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	PŘEDMLUVA

	Rokem 1599 jsem nezačal svůj román náhodou. Je bodem, od něhož časomíra odměřuje neúprosné dění směřující k apokalypse třicetileté války.

	Končí doba více než stoleté idyly, kdy vedle sebe žili v relativním míru katolíci a utrakvisté budující společně stavovský stát, končí století, v němž se Morava stala oázou náboženské svobody, v tehdejší Evropě něco nevídaného, neslýchaného. Zatímco všude kolem zuřily lokální války a nepokoje, do Markrabství moravského emigrovali pronásledovaní luteráni, kalvínovci, novokřtěnci, Židé, ale také katolíci ze zemí, kde zvítězil nesmiřitelný protestantismus – především Kalvínovi stoupenci.

	Přichází však zlom. Vlažní katolíci typu Viléma z Rožmberka odcházejí ze scény a na jejich místa jsou dosazováni katolíci horliví, „španělé“, jak se jim říkalo pro jejich politickou orientaci, odchovanci jezuitů. Nejvyšším kancléřem Království českého je jmenován Zdeněk Vojtěch Popel z Lobkovic, na Moravě, i přes nelibost olomoucké kapituly, biskup František kardinál z Ditrichštejna, jehož prosadil až mocný přítel rodu nuncius a kardinál Ippolito Aldobrandini, pozdější papež Klement VIII. Právě on zvedl vysoko meč a zavelel k útoku a plnění závěrů tridentského koncilu, jehož cílem bylo získání ztracených pozic katolické církve.

	ten rok se ve Vyškově objevuje jako děkan kostela Nanebevzetí Panny Marie Mikuláš Sarkander, bratr pozdějšího světce Jana.

	Začátek 17. století směřuje k jasné a nekompromisní konfrontaci, k níž dříve nebo později muselo dojít.

	A proč končí román zrovna rokem 1628? I tento letopočet má svou logiku. Nová ústava nazvaná „Obnovení zemského zřízení“ začala platit na Moravě o rok později než v Čechách, zcela rozmetala stavovské pojetí vládnutí a nastolila tuhý absolutismus.

	Dobu symbolizuje také poprava Václava Bítovského z Bítova před brněnskou radnicí 27. března téhož roku, jediná exekuce na Moravě, i když císař Ferdinand II. původně zamýšlel na Zelném rynku theatrum podobné tomu na Staroměstském rynku v Praze. Jen díky přímluvě kardinála Ditrichštejna k němu nedošlo.

	Shrnout všechny klíčové události let 1599-1628, včetně těch regionálních, do jednoho románu není lehký úkol, proto jsem se je snažil přenést na osudy jednotlivých aktérů tak, aby byly lépe pochopitelné a srozumitelné. Nechť čtenář posoudí, zda se mi záměr podařil.

	Autor
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	1.

	Dušičkový jarmark roku 1599

	Na vyškovském rynku bylo od rána živo. I přes chladné a sychravé počasí se to tu hemžilo lidičkami ze všech koutů Moravy. Proplétali se mezi koňskými povozy, roztodivnými krámky a zbožím právě skládaným z vozů. Zmatek nad zmatek. Nikdo si nechtěl nechat ujít památeční jarmark, poslední v tomto roce, jehož konání už před sto lety na přímluvu biskupa Tasa udělil městu sám král Matyáš na svátek Všech svátých. Za chvíli přijde advent, Vánoce a další jarmark bude až Tříkrálový.

	Vyškovský dušičkový jarmark byl výjimečný také polohou města, ležícího uprostřed Moravy na nejrušnější křižovatce, protože kupci, kteří se sem každoročně sjížděli ze širokého okolí, to měli stejně daleko do Brna jako do Blanska, Kroměříže či Olomouce, a kdo mířil z Rakous do Slezska, nemohl Vyškov rovněž minout. Konšelé, krčmáři i místní řemeslníci si mnuli ruce, neboť jejich i městská kasa nikdy netrpěly prázdnotou.

	Rychtář se svými pomocníky měl plné ruce práce. Ukazoval přijíždějícím formanům místo vyhrazené pro jejich sortiment a snažil se, pokud to bylo jen trochu možné, udávat jarmarečnímu hemžení alespoň přibližný řád. Ty, kteří přijížděli obchodovat s drůbeží a dobytkem, posílal přímo na dolní konec Velkého rynku až ke Kroměřížské bráně, kde se nacházely masné krámy.

	Babky koláčnice si neodpustily tradiční šťouchance a hašteřivé útoky, jak každá chtěla zaujmout co nejvýhodnější místo v podloubích poblíž radnice, aby všechno nejlépe viděly, slyšely a mohly své zážitky sdělovat večer svým mužům, sousedkám a známým. Při jarmarku se vždycky semlelo něco, o čem se povídalo až do začátku toho dalšího.

	Krčmy, šenky, formanské hospody zatím zely prázdnotou, protože hospodští stejně jako kupci museli čekat na oficiální zahájení. Nesměli provozovat živnost dříve, dokud neskončí mše svátá a primátor města s purkmistrem neotevřou tento mimořádný a dlouho očekávaný trh. Porušení se okamžitě pokutovalo, a tak si nikdo netroufl ustanovení porušit, zvlášť když pohlédl na mohutnou postavu Melchiora Moudráka, přísně vyhlížejícího rychtáře s nakrouceným knírem, který pedantsky dbal na pořádek a předpisy.

	Největší nápor byl u Brněnské brány, kde se vozy, které zaplatily mýto, ukázněně řadily u vjezdu do města. Branný se svou halapartnou, dodávající mu patřičnou vážnost, občas prošel brankou pro pěší a okoukl situaci u nedalekého mýtného domku. Městská rada zde dokonce posílila dohled o dva biřice, kdyby se někdo zpěčoval úředníku nebo mýtnému písaři, a další dva ozbrojenci přihlíželi z hradeb, neboť zvláště o jarmarcích, když je velký nával, zabavovali v poslední době na popud vrchnosti kacířské knihy uschované v rafinovaných skrýších povozů. Časy se měnily.

	Na kamenné lavičce u brány posedávali dva výrostci. Nedočkavě čekali, až opadne hlavní vlna příchozích a budou moci pokračovat v rozhovoru s branným. Konečně. Branka zavrzala a pozorovali, jak se k nim klátivou chůzí přibližuje dlouhán s halapartnou. Už si dávno zvykli na jeho kulhání, o němž slyšeli nespočet historek, jak k němu přišel v turecké vojně u Komárna, a bylo jim úplně jedno, že pokaždé se to stalo nějak jinak. Celý Vyškov brannému neřekl jinak než Machometán, protože při jeho šťavnatých historkách byli podle něho všichni obyvatelé od Horních Uher na jih machometáni.

	„Tak už si konečně sedni, strycu,“ začal nedočkavě robustní Ondřej Hanák, syn kováře z Brňan.

	„Vy jste tu ještě, holomci? Co takhle pomáhat rodičům?“ zakoulel groteskně očima branný. Svou zbraň, na níž si tolik zakládal, opřel o zeď a ztěžka dosedl vedle chlapců. „Tak co byste rádi?“

	„Dopověz nám to konečně o tom Dubčanském.“

	Branný sebou nejprve mírně škubl, pak šibalsky zakoulel očima. Měl pro svého synovce slabost už proto, že mu dali jméno po něm. „A to je kdo?“ ukázal bradou na Ondřejova souseda.

	„Můj nejlepší kamarád Vašek. Vašek – syn puškaře Schulze, víš? Neboj, ten nikomu nic neřekne.“

	Branný zvedl obočí a pozorně si chlapce prohlédl. Jméno Schulz, známé po celé Moravě, budilo úctu a jeho ručnice šly na dračku.

	„Hm, tak pozdravuj pana otce, známe se velmi dobře…“ mrkl významně.

	„Ale teď, jak to bylo s tím Dubčanským,“ neustále dotíral Ondra na strýce, protože věděl, jak by následoval dlouhý monolog o ručnicích a turecké vojně u Komárna, což už znal nazpaměť.

	„A proč se nezeptáš tatíka? Ví o tom zrovna tolik co já.“

	„Ale on nic neřekne. Bojí se, že ho někdo udá a ještě přijde o kšeft.“ Branný si odchrchlal. „Ani se mu nedivím,“ zamumlal spíš pro sebe. „Tak poslouchejte. „ Nadechl se, chvíli pomalu vypouštěl vzduch a ladil se opět do nepříliš důvěryhodné žertovné grimasy.

	„Dubčanský byl ten největší čaroděj, co kdy v okolí žil!“ opět zakoulel očima, přičemž se neustále otáčel, jestli nestojí někdo poblíž. „Ale strycu…“ zklamaně pokáral zlehčující tón Ondra.

	„Říkám jen, co vím od svého dědka a taky dědka tvého tatíka!“ Znovu si odchrchlal a pokračoval. „Tak tedy – ale nikomu ani muk! Rozumíte?“

	Chlapci s otevřenou pusou stačili jen pokývat hlavami.

	„Děda Fabián sloužil u Jana Dubčanského ze Zdenína na Habrovanech jako hausknecht. No a jeho pán se zapletl s čertem. Opravdovým čertem! Vzdal se svaté víry a spolu s Matějem poustevníkem a Václavem z Lulče vymysleli jakési náboženství. Dokonce se tak rouhal, že v Lulči, na hoře Liliavé, hned za hradem a kostelem svátého Ducha, postavil domek a v něm zřídil tiskárnu, která tiskla ty jeho kacířské knihy! No a to se nelíbilo habrovanskému panu faráři, bodejť by se líbilo! A ten poslal jednoho nekňubu, Matěj Habrovec se jmenoval, aby pánu na Habrovanech zapálil statek. Jenže můj dědek Fabián té noci spal ve chlévě, právě se měla otelit kráva. – A najednou všude kouř. Vyběhl ven, stačil vzbudit čeládku a zdálky viděl běžící postavu. Dostihl ji a dovlekl ke svému pánovi. Ten ničemovi okamžitě ve sklepení své tvrze rozvázal jazyk a dozvěděl se tu příšernou věc: habrovanský farář Bartoš ho navedl ke žhářství. Pan Jan Dubčanský byl rytíř, jak se patří. Faru přepadl a nebohého kněžoura nařídil odvézt do Olomouce k biskupu Stanislavu Thurzovi. Ten věc řádně prošetřil, postavil ho před soud, a když zjistil, že skutečným viníkem je opravdu Bartoš, nechal ho před olomouckým rathausem upálit.“

	„Cože?!“ vzkřikli oba hoši současně. „Upálit? Kněze?“

	„Taková byla doba: jsi žhář? – skončíš na hranici, ať jsi pán nebo kmán.“

	„A jak to bylo dál?“

	„O příšerné smrti faráře Bartoše se dozvěděl samotný císař Ferdinand První. Poručil znovu vše prošetřit a zjistil, že Jan Dubčanský ze Zdenína je velký kacíř a že odvrhl víru pravou. Pak ho v řetězech dopravili do Prahy a uvěznili v Černé věži.“

	„A tam skončil ten čaroděj?“

	„Ale kdepak! Moravští páni vysoce urození se za něj zaručili a zaplatili za jeho propuštění vysokou kauci. A pan Jan Dubčanský si dál žil na Habrovanech, po zemských sněmech jezdil až do své smrti, ale musel císaři odpřisáhnout, že se vzdává svého kacířství a nebude už tisknout ty hrozné knihy.

	I můj dědek Fabián patřil k té sektě, Habrovanští bratři si říkali. Ale když pana Dubčanského odvlekli do Prahy, utekl raději do Vyškova. A později si v Brňanech zařídil kovárnu, kde tvůj tatík, já a ty žijeme dodnes. To tajemství si vzal do hrobu, svěřil se nám až na smrtelném loži, takový měl strach.“

	„A tiskárna v Lulči? Co se s ní stalo?“

	„To nevím, knihtisk si odvezl pan Kašpar Prostějovský zpátky do Prostějova. A domek, kde se tisklo… kdo ví. Že prý v něm straší. Spousta knih byla spálena. Říká se, že pan ze Zdenína svou hlavní kacířskou knihu Apologia, kde všechno vysvětluje, ukryl právě zde. Ale nikdo ji zatím nenašel. A komu se to prý podaří, postihne ho velké neštěstí, tak se radši ani neopovažujte… To se krvavý měsíc objeví z ničeho nic na nebi a budou padat na zem krvavé kapky.“

	„Ale strycu, zase si vymýšlíš, dobře víš, že je to báchorka.“

	„Báchorka, pravíte? Ba ne, něco na tom je. Třeba někdo bude mít štěstí a najde ji. Ale pak to neštěstí… Ba ne, pozor na klatbu! Aby vás kacířská Apologia nepřivedla do pekla.“

	„Tihle dva a na horu Liliavou? Vždyť by se strachy podělali, pantáto!“ ozval se za zády chichotavý dívčí hlas.

	Všichni se rychle otočili. Dívka v hezkém černém kožíšku olemovaném bílou králičinou se laškovně smála a se škádlením nehodlala jen tak přestat. V ruce držela košík přikrytý šátkem.

	„Že se nestydíš, Andulo, poslouchat cizí hovor!“

	„Mohu za to, že mluvíte tak nahlas?“

	„Nahlas? Vždyť jsme sotva šeptali.“

	„Až na rynku vás bylo slyšet,“ šprýmovala Anička.

	Branný Ondřej Hanák zvážněl. „Poslyš, děvče, pokud jsi něco zaslechla, co jsme si tady povídali, žerty stranou.“

	„Ale to víte, že jsem vždycky jako hrob. Jen jsem zaslechla, jak tihle hrdinové chtějí na Liliavou horu.“

	„Tak abys věděla, ještě dnes se tam vypravíme a čerta ti přivedeme za rohy až k vám domů! Za tu tvou prostořekost.“

	Vtom se ozval venku před branou rychlý dusot kopyt.

	„No, no, to je ale kvaltu!“ vzkřikl starý Hanák, uchopil halapartnu a pospíchal k bráně. Málem skočil pod koně jezdce ujíždějícího k zámku.

	„Uhni, hňupe!“ stačil na branného křiknout neznámý a odkopnout mu zbraň.

	„Viděli jste to?“ zařval strážný spíš z pocitu ponížené ješitnosti než ze vzteku. On je ouřad a správně by měl každý zastavit a ohlásit se.

	„Tihle poslíčkové jsou dnes páni, říkal to náš táta,“ vybuchl Vašek. Všichni tři si všimli žlutých kalhot, černého kabátce a znaku vrchnosti, který měl na hrudi i pod sedlem. „Jsou nedotknutelní, nikdo si k nim nic nesmí dovolit, oni všechno, nafoukanci.“

	„Od té doby, co máme novou vrchnost, se s nimi roztrhl pytel.“

	„Co odešel na věčnost biskup Stanislav Pavlovský, jako by Vyškov ještě nesvlékl smutek.“

	„A ten nový prý je dokonce kardinál! František Ditrichštejn se jmenuje. A ještě se snad na olomouckém biskupství ani neukázal.“

	„Bodejť by se ukázal, když tam zuří dva měsíce mor! Už šest tisíc životů dobrých měšťanů olomouckých si vyžádal za oběť. Však se podívejte k Olomoucké bráně, mýtný nikoho z této strany do města nepustí.“

	„A kam ty tak po ránu?“ obrátil se branný na dívku.

	„Hospodyně velebného pána si objednala koláčky, vdolky a jemné pečivo.“

	„Uhm, ty ale voní. Co kdybychom malinko ochutnali,“ natahoval nenápadně ruku pod šátek na košíku Vašek.

	„Jedeš!“ pleskla ho Anka. „Pan děkan prý má dnes návštěvu a vybral si naše nejlepší pečivo. Žádný jiný ve městě tak péci neumí.“

	„Samochvála smrdí. Spíš nám řekni, jaký je ten nový farář. To se po Vyškově rychle rozkoukal, když už ví, že tvoje koláčky jsou nejlepší…“

	„Mikuláš Sarkander? – Přísný, ale myslím spravedlivý. Má krásná kázání, však také chodíte do kostela, nebo ne, vy neznabozi?“

	„To víš, že chodíme, jen mu nenosíme koláčky jako ty,“ rýpnul si Ondra.

	Vtom se rozezvučely zvony. Počestní měšťané vyškovští pomalu vycházeli z kostela Nanebevzetí Panny Marie. Mše svátá skončila. Za chvíli vše vypukne.

	„Pan děkan půjde už na faru, pomalu vyrazím i já.“ Anka uchopila košík. „A večer se těším na toho čerta, co z Lulče přivedete, vy hrdinové.“

	„Hlavně nikomu ani muk,“ mrkl na ni ještě starý vysloužilec Ondřej Hanák.
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	NA FAŘE

	Pokračovala úzkou uličkou kolem hradeb. Cestou potkávala spoustu lidí a všichni se na ni usmívali. Po chvíli si uvědomila, že jí vlastně opětují její úsměv. Cítila se šťastná a sychravé počasí jí nemohlo zkazit náladu. Vždyť k dušičkám tenhle nečas patří. Babička říkávala, že dušičky pláčou. Ona ale žije, až do morku kostí prožívá ten krásný věk patnáctileté holky, svá tajemství, sny a ideály. A teď ještě to setkání s Vaškem. Líbil se jí už dávno. Už jako malý kluk. Byl stejně starý. Jemné rysy v jeho obličeji zvýrazňovaly dlouhé vlnité vlasy a pod nosem nepatrné chmýří prozrazovalo, že se brzy promění v krásného mladého muže. Ach, kdyby jen věděl, jakého čertíka by si přála, aby jí přinesl z hory Liliavé…

	Přišla ke hřbitůvku mezi kostelem a hradbami. Tedy jen jeho zbytku. Už dávno se pohřbívalo za hradbami u kostela svátého Michala, ale pár křížů zde ještě zůstalo. Hned za kostelem se nacházel hrob její babičky. Svíčka od včerejšího večera již dohořela. Upravila věneček z chvojí a chvíli postála u místa babiččina posledního odpočinku. Nestačila ji poznat, zemřela, když Ance byly tři roky. Pojmenovali ji po ní. Prý byla krásná a chytrá. A taky na ženskou až moc vzpurná, říkali…

	Z kostela odcházeli poslední lidé. Farář se se všemi loučil a potřásal jim rukama. Počkala, až se vrátí do sakristie. Potom půjde určitě na faru. Měla čas, koláčky už vystydly a chuťově jen dozrávají.

	Konečně. Malá dvířka od sakristie se otevřela a kněz s přehozeným pláštěm přes ramena mířil rychlou chůzí na faru. Ještě chvíli počkala a pak vyrazila. Srdce se jí rozbušilo, když kovové klepadlo zarezonovalo s dubovými dveřmi. Za nimi se ozvaly rázné kroky. Klíč zarachotil v zámku a na prahu se objevila zamračená Dorka. Farská kuchařka a hospodyně připomínala dětem ježibabu, a tak na ni občas pokřikovaly. Vše pak napravoval rákoskou pan farář na hodinách náboženství. Nový duchovní správce Mikuláš Sarkander však o dětských lumpárnách nevěděl. Trávil ve Vyškově necelý rok.

	„Laudetur jezus Christus. Nesu ty koláčky a pečivo, co jste si minulý týden u maminky objednávala.“

	Hospodyně uchopila podávaný košík, aniž by opětovala pozdrav. „Přijdu se k vám vyrovnat a koš přinesu.“

	Už už zavírala dveře, když se z vedlejší místnosti ozval zvučný hlas. „Kohopak to tady máme? Á, panna Anička Morkovská,“ nakoukl přes rameno otec Mikuláš. „Pojď dál.“

	Zachvěla se. Ještě nikdy v budově fary nebyla, a teď ji dokonce pozve sám pan děkan… Vešla dovnitř a sledovala kněze, který si za pomoci Dorky sundával provlhlý plášť.

	„Jak se ti líbila mše svátá?“

	Krve by se v ní nedořezal. Zrudla, jazyk zdřevěněl. „Velebný pane…“ sklopila zrak, „my s maminkou jsme vstávaly v noci, abychom zadělaly těsto, a od tří hodin pekly koláčky na jarmark, aby byly čerstvé… Však ochutnejte…“

	Sarkander se zamračil. „Takže na mši jste nebyly…“

	„Nemohly jsme, pane… Ale přijdeme všichni na odpolední nešpory, určitě! Všichni. I tatínek. Včera se vrátil z uherské strany a přivezl zboží na jarmark,“ chytla se stébla, ale cítila, jak se potápí a potápí. Děkan ji jako by spaloval pohledem a užíval si jejích muk.

	„Anička…“ ozvalo se za nimi.

	Otočila se a spatřila černookého jinocha, který si ji s uhrančivým zájmem prohlížel.

	„Můj bratr Jan. Přijel až z Prahy, aby ochutnal vašich vyhlášených koláčků,“ pousmál se otec Mikuláš. „Moc se na ně těšil, ale netušil, že mu je přinese tak krásná dívka.“

	Anička si zhluboka oddechla a začervenala se jako pivoňka.

	Jan Sarkander se mírně uklonil. „Jsem student filozofie a rád jsem přijel na návštěvu Moravy. Praha je pelech hříchu, Morava plná kacířů, ale Vyškov – to je kolébka božské ctnosti. Jsem rád, že můj bratr našel dobrodiní právě zde.“

	Stála jako opařená. Žádný filozof s ní nikdy nehovořil. I když uměla číst a psát, nepočítala se ani vzdáleně mezi vzdělance. Raději se držela svého tématu, v němž se cítila nejsilnější.

	„Doufám, že se vám, pane, bude vyškovský dušičkový jarmark líbit a… a naše koláčky vám zachutnají…“

	Oba Sarkanderové se usmívali. Svatá prostota. To je ta pravá míza, z níž může vzejít ratolest zvěstující návrat k trvalé pravé víře.

	„A co pan tatík? Co viděl a slyšel v zemi uherské?“

	„Daleko si netroufl, zem je tam zpustošená od Turků. Jezdívá s hradišťskými, ti znají bezpečnou cestu a taky místa, kde se dá lacino nakoupit.“

	„A co knihy?“ Uhodil jako nenadálý hrom děkan.

	„Jaké knihy?“

	„Ty víš jaké, kacířské, pocházející od samého belzebuba! A čertů je v Uhrách plno. Tohle dílo pekelné pálí duše nebohých věřících. Kdybys věděla, kdo tyhle knihy má, ušetřila bys ho od plamenů pekelných.“

	Silná slova a pevný hlas kněze jí vybavil obraz pekla, jak si ho představovala v hodinách náboženství.

	„Ano, velebný pane, ano, ano… A Vašek vám jistě také přinese tu knihu…“

	Oba Sarkanderové se na sebe tázavě podívali. „Vašek? Který Vašek?

	O jaké knize mluvíš?“

	„Vsadili se. Vašek Schulz a Ondřej, syn kováře… Vsadili se jen tak, rozumíte – z hlouposti… že na hoře Liliavé najdou knihu Jana Dubčanského Apologiu a přinesou ji do Vyškova. Určitě vám, velebný pane… Zachráníte je od plamenů pekelných?“

	Nastalo ticho. Anka se třásla po celém těle.

	„Nu, když je to tak a knihu najdou a přinesou, pekla budou ušetřeni. A teď už jdi. S Pánem Bohem. A za koláčky že necháme děkovat,“ pohladil ji po vlasech a ukázal Dorce, aby návštěvu vyprovodila.

	Oba si pak sedli do pokoje k vyhřátým kamnům.

	„Anička je pěkné jméno,“ usmíval se Jan.

	Mikuláš na něho káravě pohlédl. „Ještě jsi nezapomněl? Anna Plachetská z Meziříčí, kde jsem sloužil vloni, se ti pořád vybavuje. Jene, prober se! Vždyť je to ještě poupátko. A navíc vzpomeň, v jaké pikartské familii vyrůstá… Její otec učí na evangelické škole! Pro rány Kristovy!“

	„Poupátko se brzy změní v krásnou růži. A tu můžeme přece naroubovat, aby byla ještě hezčí…“ Nepřestával se usmívat Jan Sarkander.

	„Zaslíbil ses Bohu. Chceš být knězem jako já. Brzy budeš doktorem filozofie a pak tě čekají teologická studia. Máš před sebou skvělou kariéru. A církev svátá potřebuje každého kvalitního kněze, přichází boj, poslední boj a v něm zvítězí ti nejsilnější. A to jsme my, protože jsme pevni ve své víře! Nadešel čas, vše nám nahrává do karet.

	Praze jsme dosadili na hlavní posty naše lidi, na císaře se nedá spolehnout, nový otec biskup František Ditrichštejn nemůže pikarty ani cítit. A navíc je stejně starý jako já, budete si rozumět. Vzpamatuj se, dokud je čas, a vymaž z hlavy Annu Plachetskou! Myslíš, že by uměla takové koláčky, jako jsou tyhle?“ Mikuláš se na svého bratra shovívavě usmál. „Ochutnej.“ Labužnicky se zakousli do voňavého pečiva.

	„Ale ten Dubčanský mi nedá spát. Co když opravdu hora Liliavá skrývá tajemství… A to tajemství může nahlodat myšlení zbožných lidí… A Vyškov si nenecháme vzít! Zakázané ovoce nejvíc chutná, musíme být ve střehu.“
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	3.

	Na hoře Liliavé

	Prošli nenápadně Brněnskou bránou. Ve směsici lidí přicházejících sem a tam to nebyl problém. Kráčeli rychle, neboť po poledni se v listopadu rychle smráká, času moc není. Nikdo si jich ani nevšiml.

	Kousek od brány minuli šibeniční plácek. Přeběhl jim mráz po zádech, nebyl to příjemný pohled. Nedávno zde byl upálen chlapík obviněný z čarodějnictví. Museli jít s rodiči na tu podívanou, na niž nelze do nejdelší smrti zapomenout… A oni se teď vlastně pouštějí také do čarodějnického maléru, když se to tak vezme…

	Zahnuli vpravo na Drnovice. Do Lulče to měli půl míle. Ondrovi trvala cesta něco přes hodinu. Znal ji velmi dobře. S otcem tam byl několikrát. Pan Hanuš Petřvaldský z Petřvaldu na Račicích si vážil otcovy kovářské práce, a dokonce ho požádal, jestli by nevzal do učení jednoho sirotka.

	Za chvíli procházeli kolem drnovického dvora, odtud zabočili do kopce. Za Drnovicemi již pozorovali zalesněný hřbet Drahanské vrchoviny ponořený do mlhy. Rozbahněný terén jim ztěžoval cestu. Konečně spatřili první lulečské chalupy. Obešli je, přešli potok a po chvíli dorazili k rozcestí. Nad nimi v lese se vypínaly zbytky lulečského hradu, už více než sto roků opuštěného. Vypadal o to hrozivěji, že právě v jeho blízkosti se nacházel domek, v němž Dubčanský tiskl své knihy. Místo jak stvořené ke strašení…

	Dali se cestou vpravo. Zarostlý terén přecházel do prudkého stoupání. Táhlý kopec plný křovin, stromů a kamení je pořádně zapotil. Když narazili na první rozvaliny hradu, znovu se ozval ten stísněný pocit neznámého nebezpečí, dobrodružství, kterého začali litovat.

	Odvaha je pomalu opouštěla. Vesničku Luleč znali, sem na hrad si však nikdy netroufli. A teď jsou zde. Sami, uprostřed lesa, u tajemné zříceniny. A kdo ví, co je tu ještě čeká.

	Proti hradu stál malý kostelík svátého Ducha. I ten byl zavřený, nikde ani živáčka. A za kostelem – opravdu domek…! Jsou u cíle! První stopa po čaroději Dubčanském! Srdíčka jim tloukla jak kovadlina u Hanáků v kovárně. Téměř po špičkách se přibližovali k nízkému stavení a dávali pozor, aby nezapraskala ani větévka. Zpovzdálí ho obešli. Okna rozbitá, dveře vyvrácené z pantů, před prahem vyrůstal divoký keř. Nejdříve nakukovali do oken, pak si opatrně troufli vejít do předsíně. Nízký strop, místy propadnutý shnilý trám. Všude kolem nepořádek, rozbité nádoby, po knihařských strojích, natožpak po knihách, ani památky. Také v druhé, dlouhé místnosti, kde se patrně tiskly knihy, nenarazili ani na stopu po kdysi slavné tiskárně. Jako by si zde skutečně čerti dávali dostaveníčko.

	„Myslíš, že tady něco najdeme?“

	Ondra pokrčil rameny. „Ještě mrkneme na půdu, ale pochybuji.“

	Vratké schody zavrzaly. Otevřeli poklop. Kolem jen staré haraburdí, dřevěné zbytky – snad z nábytku. Stáli bezradně znovu venku před vchodem, rozčarováni neúspěchem.

	„Uvažuj, kdybys byl Dubčanským, obvinili tě z kacířství a sám císař by tě dal zavřít, kde bys knihy schoval? Tady v tiskárně…? Tu určitě prohledávali první. Možná měl tajnou skrýš na Habrovanech, ale možná…“ Vašek se významně otočil k ruinám hradu.

	„V té hromadě šutrů, blázníš?“

	„Pár komnat je ještě zachovalých a tam určitě nikdo nehledal.“

	Hrad nebyl velký, ale stál na výhodném strategickém místě. Odtud měli Moravskou bránu jako na dlani. A kdyby se vyjasnilo, rozpoznali by i Pálavu, dohlédli až do Rakous a taky chřibské kopce, vesničky široko daleko.

	Na jihovýchodním svahu museli zdolat dva mohutné obranné valy, pomalu zarůstající náletovými stromy a keři. Hledali tajná dvířka, otvor či jiný prostor, kde by mohlo být něco ukryto. Obešli celý hrad, až stanuli opět na cestě. Vstoupili na malé nádvoříčko, odkud vedly schody do polorozpadlé věže. I když výstup vypadal na první pohled nebezpečný, zvědavost jim nedala. Po prvních krocích se však zastavili.

	„Slyšel jsi?“ zašeptal Vašek. Kamarád mu přiložil prst na ústa. Kývl na znamení, že také zaslechl nezvyklý šramot. Chvíli stáli nehnuté a poslouchali. Podivné zvuky zesilovaly.

	„Co když ty povídačky o čertech…“ vyložil si šramot podle scénáře svého strýce Ondra.

	Vašek nevěřícně zakýval hlavou. „Copak jsi malý kluk? Taky všemu naletíš. Možná si kuna dělá hnízdo…“

	Opatrně se vrátili na cestu. Ve stínu starého dubu našli dvě silné větve, jimiž se okamžitě ozbrojili. Najednou strnuli. Za věží se pomalu začala zvedat veliká deska, které si předtím, bůhví proč, vůbec nevšimli. Z podzemí pomalu vystupovaly dvě postavy zabalené v ovčích kůžích. V chlapcích by se krve nedořezal. Čerti existují!

	Stín obrovského stromu a smrákání jim naštěstí pomáhaly s úkrytem. Čekali s napětím, co se bude dít. Na nějaký útěk nebylo ani pomyšlení. Neznámé postavy se zatím pomalu rozhlížely po okolí. Chlapce nezahlédly, dokonce se přibližovaly k nim. Ondra ani nevěděl, kde se v něm vzala odvaha, ale najednou vyskočil s větví proti nim. „Stůjte! Kdo jste!“ Patrně instinkt mu napovídal, že nejlepší obrana je útok. Vašek, když viděl kamarádovu reakci, neváhal ho podpořit. Reakce neznámých byla více než překvapující. Obrátili se a prchali, jak mohli, ke svému úkrytu. Ondra a Vašek se převtělili do role lovců a rozběhli se za nimi. „Stůjte! Stůjte!“ Dostihli je dřív, než stačili zvednout poklop.

	„Milost! Milost!“

	Stáli naproti sobě. Obě postavy připomínaly spíš nějaká podivná zvířata s rukama nad hlavou.

	„Co tady děláte? Kdo jste?“ začal Ondra s výhrůžně zvednutým kyjem.

	„Já jsem Jura a tohle Pavel. Oba jsme z ivanovického panství. Nový pán Jan Bukůvka z Bukůvky z nás dře kůži. Přitom jsme se, my poddaní, vyplatili z roboty předchozím pánům Hynku Bruntálskému z Vrbna a Kristýně z Rogendorfu – tři tisíce pět set zlatých jsme vybrali, zadlužili se na celý život! Pan Bukůvka, že prý mu do toho nic není, a ještě nám utužil robotu, přestože máme glejt! Nic nepomohlo, že jsme podali stížnost. Dokonce zemský sudí pan Karel ze Žerotína Bukůvku napomenul a dal nám za pravdu, ale ten? Nás dva vsadil do klády, někteří ještě teď jsou ve vězení. Chystá se přestavovat vodní hrad na zámek po vzoru pana Jana Šembery Černohorského na Bučovicích. Už jsme to nemohli déle vydržet, věřte nám.“

	Vašek i Ondřej byli překvapeni obratem událostí. „A my si mysleli, že jste čerti…“

	„Čert je Jan Bukůvka!“ osmělil se zasmát Jura.

	Jeho druh přitakal. „To věru. Čert, ale pořádný! Chtěli jsme původně k panu Hanuši na Račice. Ale slyšeli jsme, že i ten přestavuje hrad. Asi bychom spadli z bláta do louže, možná dopadli ještě hůř. Vůbec nevíme, jak dál. Už tady žijeme týden v noře jak nějaká zvířata. Máme hlad, právě jsme se chystali najít nějaké jídlo. Brzy začne zima a kam se podějeme my…

	„A co vy? Taky jste zběhli…?“

	Všichni čtyři si posedali na kameny kolem.

	„Zběhli? Vlastně ano. Z Vyškova za čerty!“ začali se smát jeden přes druhého.

	Pak Vašek ztišil hlas a tajemně zašeptal. „Hledáme knihu, kterou tady schoval habrovanský čaroděj Jan Dubčanský ze Zdenína.“

	„Čaroděj? Tady opravdu žil čaroděj?“ s vyvalenýma očima pronesl Pavel.

	„Vy jste nikdy neslyšeli o Dubčanském?“

	Zavrtěli hlavami. „Nikdy.“

	„Tak tedy teď to víte. A v rozvalinách tohoto hradu je ukryta jeho Apologia, kde vysvětluje svá kouzla. A kdo tu knihu objeví…“

	„Už dost, nestraš je,“ uchechtl se Ondra a poplácal kamaráda po rameni. „Je pravdou, že tu knihu hledáme. Kdo ví, možná opravdu je schovaná někde tady… Spíš ale řekni, jak jim můžeme pomoci.“

	Dobrá rada nad zlato. Jak pomoci psancům, prchajícím před krutým ivanovickým pánem…

	„Strýc zítra pojede do Brna se zbožím, možná…“

	Jura s Pavlem zpozorněli. Naděje přece jenom umírá poslední.

	„A v Brně se znovu verbuje. U Hodonína se prý chystá velký vojenský mustruňk, než potáhnou na Turka, přehlídku má přijet vykonat samotný císař.“

	„Ty myslíš, že by… Že by z nás byli vojáci?“

	„A proč ne? Tam vás určitě pan Bukůvka z Bukůvky hledat nebude.

	A když ano – už budete patřit císaři! A ten by si to s pánem na Ivanovicích vyřídil raz dva!“

	Tváře obou nešťastníků se začaly rozjasňovat. „Pravda, proč ne? Rozhodně život vojenský nemůže být horší než kláda ve vězení špatné vrchnosti.“

	„Strýc mě má rád, a když mu vysvětlím, o co jde, určitě vám pomůže. Tak tedy zítra ráno pro vás přijedeme, platí?

	„Platí!“
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	ZÁHADNÁ VRAŽDA

	Ondřej Hanák, zvaný Machometán, si přivstal. Ještě za šera zapřáhl vůz a rychle nakládal věci z kovárny, které už před několika dny nachystal jeho bratr k odvozu do Brna. Tam se formují nové posily do Uher. Turek je drzejší a drzejší, opět se zmocnil Rábu, a pokud ho císař nezastaví, Horní Uhry mu budou vydány na milost a nemilost. A z Horních Uher už je to do Vyškova přes humna… Však už letos řádili až u Uherského Brodu… Verbuje se na všech stranách, zemskou hotovost staví i olomoucký biskup. Z Vyškova už taky odvedli, jako tenkrát v třiadevadesátém… Jenže nyní kvůli moru v Olomouci se všechno komplikuje. Zanedlouho se vojsko uchýlí do zimních kvartýrů a brzy na jaře vyrazí. Do té doby musí být všechno zajištěno. A k zásobám patří i tohle kovářské zboží; motyky, rýče, hákovnice, Schulzovy ručnice do brněnské zbrojnice… co všechno objednal polní hejtman.

	Zamnul si ruce. Ostatně i na vojně se dá slušně vydělat. Proč ne? Formanku mu stejně nikdo nezaplatí, i když se vyškovští měšťané vyplatili biskupovi z roboty za tři sta zlatých ročně, jízdy na dlouhé vzdálenosti v povinnostech zůstaly. A ještě k tomu ti zatracení holomci! Kvůli nim musí zajíždět až do Lulče… No, možná něco kápne od verbíře za dva statné vojáky navíc…

	Kovárna se nacházela za potokem přímo naproti Kroměřížské brány, rybník Palánek s vysokou hrází po levé straně byl zároveň přirozenou obranou města mezi zámkem a městskými hradbami a taky částečně chránil jejich kovárnu. Hospodařili na ní s bratrem, bydlel v malém výminku po rodičích. Když neměl službu u brány, pomáhal bratrovi.

	„Pohněte kostrou!“ popoháněl své dva pomocníky Ondru a Vaška. U Kroměřížské brány v tu chvíli nastal nebývalý ruch. Lidé přibíhali zpátky do města, živě gestikulovali, křičeli, lomili rukama. Až ke kovárně doléhalo zoufalé volání o pomoc. Machometán zbystřil pozornost. Přimhouřil oči, aby lépe viděl v povalující se mlze. Neušlo mu na tu dálku, že mnozí běží jen ve spodním prádle, někteří bez bot. Hned věděl, kolik uhodilo.

	„Zase udeřili!“

	„Kdo?“ nechápavě se otázali chlapci.

	„Černá rota! Raubíři, co rostou pro šibenici. Buďte tady, hlídejte vůz, hned se vrátím.“ Starý Hanák se rozběhl přes mostek k bráně. Tam už stál rychtář Moudrák a vyslýchal chudáky kupce. Ti, drkotajíce zuby, sdělovali úředníkovi, co se jim stalo.

	„Zase na stejném místě, tam, kde cesta vede křečkovickým hajkem a přechází v marchanický les. Aby je už konečně kat spral!“ zuřil Melchior Moudrák. „Tihle trhovci přespali po jarmarku ve Vyškově v hospodách, mysleli si, že ráno bude cesta bezpečnější! A vidíš!“

	Hanák se s Moudrákem velmi dobře znal, patřil mezi jeho nejlepší přátele. To on mu sehnal místo branného, když se vrátil z turecké vojny. „Silnice na Kroměříž bývá o jarmarcích dobře střežena. Ti lotři však věděli, že z Olomouce tentokrát pomoc nepřijede… Jsou dobře informováni…“

	Rychtář natočil svůj obrovský knír. „Myslíš? – To jako že by měli ve městě své špehy…?“

	„Kdo ví. – No, rád bych ti pomohl, ale spěchám do Brna, tak s Pánem Bohem.“

	To už se k bráně blížilo několik místních jezdců z domobrany. Vyrazili směrem k Marchanicím. Hanák kroutil hlavou. Lupiči už budou nejspíš za horami.

	„Tak co, strycu? Zase…“

	„Zase. Už třetí rok tu řádí. Jako by byli neviditelní, prostě se vypaří. Ale jednou vás dostaneme, to si pište! Rychle na vůz, čas letí. Hyjéééé!“

	Projeli opatrně Velkým rynkem a blížili se k Brněnské bráně. Byla největší, zdvojená, ta vnější dvoupatrová ukončena cimbuřím, radost pohledět. Hanák pokynul svému pomocníkovi. Byl hrdý, že může sloužit právě na tomto důležitém místě.

	„A to nemají ve vojsku kováře?“

	„I mají – a kolik! Ale takovou práci, jakou dovede váš tatík a já, na tu jsou krátcí.“

	„A v té turecké vojně jsi byl taky kovářem?“

	Hanák se musel zasmát. „Kluku hloupá, v bitvě musíš rubat ty machometánské hlavy, jinak zrubnou tu tvou! Zařadili mě do moravské jízdy, co vedl pan Fridrich ze Žerotína. Juj, to byl velitel… S ním bych si troufl až na Cařihrad! Vrhli jsme se na ty psy pohanské u Komárna a za půl dne byli pryč, pokud stačili utéct. Jenže pak se karta obrátila a na Žitném ostrově se na nás vyřítily tisíce divokých Tatarů – to snad ani nejsou lidi, ale polozvířata. I samotní Turci z nich mají strach.

	Pan Fridrich ze Žerotína navíc dostával jeden zmatenější rozkaz než druhý od hlavního velitele, arciknížete Matyáše. Takové princátko napomádované! Kvůli němu jsme ztratili několik bitev. Kolik moravské krve tu zbytečně proteklo… No a když jsme prchali od pevnosti Eger, tatarský šíp mi prostřelil tuhle nohu. Z posledních sil jsem se udržel v sedle. Večer mi markytánka nohu ošetřila, měla strach, jestli nebyl hrot napuštěný jedem. Nebyl. A pak jsem měl veliké štěstí. Synovce pana Fridricha, Karla ze Žerotína, povolal císař Rudolf domů, že ho prý bude víc třeba u zemského soudu než v zemi machometánské.

	A tak jsem se vrátil jako jeho doprovod.“

	„Tos měl štěstí, že?“

	„Štěstí – to je slabé slovo… Bůh stál nade mnou. Tenkrát nás odvedli z Vyškova deset. Sám pan biskup Stanislav Pavlovský si nás přijel zkontrolovat na mustruňk do Hodonína. A když zjistil, že tři Vyškováci utekli, strašně se rozčílil. Hned poslal na rathaus stížnost, aby rychtář dezertýry chytil a v železech do kroměřížského zámku odvezl. A skutečně, dva padli do pasti, v arestu jim tak zmalovali zadek, že dvě neděle nemohli sednout, a pak je fofrem znovu odvezli do Hodonína. Třetímu se podařilo utéct, nějaký Pavel Konvička, bydlel za hradbami na Špitálce. Bůh sám ví, kde je, jestli vůbec žije… Z těch deseti, co nás odvedli, jsem dodnes neviděl nikoho…“

	Poslední větu spíš zamumlal pro sebe pod vousy. Byly to bolestivé vzpomínky a chlapce ani nenapadlo se ptát dál. Vojna se jim začala před očima vybavovat jako apokalypsa ze Zjevení Janova, kterou farář rád zdůrazňoval při kázání…

	Mlčky vjížděli do Drnovic. Hanák měl co dělat, aby z prudkého kopce udržel opratě. Když míjeli kamenné schody vedoucí do kostela, zahlédli známé postavy.

	„Strycu, strycu, to jsou Michael Farber a Jan Švábenský z Vyškova!“

	„Neotáčej se po nich! Jako bys je neviděl.“

	Chlapci na sebe překvapeně pohlédli. „A proč?“

	„Nechtějí, abys je viděl. Jsou to protestanti a chodí se do drnovického kostela modlit ke svému Bohu. Pan Hanuš z Petřvaldu a na Račicích zde zřídil luteránskou modlitebnu.“

	„Ale Bůh je přece jeden, pro všechny…“

	„Jak se to vezme. V Horních Uhrách, tam, kde jsme vyčistili zemi od Turků, páchali na protestantech císařští taková zvěrstva, že ti nebožáci běželi k Turkům s prosbou o pomoc…“

	Hoši ani nedutali. „A co s tím mají společného Farber a Švábenský?“

	„Nic. Jen nikomu ve Vyškově neříkejte, že jste je tady viděli, jasné?“

	Ondřej s Vaškem se už na nic neptali, nerozuměli vůbec ničemu. Snažili se myšlenkami přenést na horu Liliavou a představovali si tu radost, až rozbalí Jurovi s Pavlem všechny ty pochoutky z jarmarku, co zůstaly ve spíži. Na dalekou cestu se musí posilnit…

	„A co když si to ti nahoře rozmysleli a nebudou chtít s námi jet?“
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	„Nepřipadá v úvahu, nic jiného jim, chudákům, nezbývá,“ zadýchával se hoch a v duchu obdivoval starého Vysloužilého vojáka, jak lehce zmáhá namáhavou cestu.

	Byli na místě. Po levé straně zřícenina hradu, po pravé malý kostelík sv. Ducha. Letmo přelétli zrakem k domku, kde se před sedmdesáti lety tiskly Dubčanského knihy, traktáty, polemiky, ale také zbožné písně bratří Habrovanských.

	„Juro, Pavle…“ polohlasem na sebe upozornil Václav. Ticho. Jen podzimní vítr zesílil v koruně obrovského dubu.

	„Jste tu?“ Opět se nic neozvalo.

	„Třeba ještě spí, co já vím.“ Hanák vykročil rázným krokem k malému nádvoříčku plného kamení a zborcených trámů. Tam vzadu by se měl, podle vyprávění chlapců, nalézat onen poklop. Náhle strnul. Za ním se ozval Vaškův slabý výkřik. Před nimi ležel Pavel s proříznutým hrdlem.

	„Pro rány Kristovy!“ vyhrkl Hanák a rychle se pokřižoval. Šok okamžitě vystřídala obezřetnost. Rozhlížel se kolem, jestli se na ně někdo nevyřítí. Chvíli stáli bez hnutí. Všude dál panovalo ticho.

	„A teď rychle zpátky!“

	„Ale přece…“

	„Říkám rychle zpátky!“

	Dolů se hnali jako vítr. Sotva skočili do vozu, Hanák práskl do koní a tryskem ujížděli směrem k Brnu.
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	5.

	Poslední den v roce 

	Plížila se půlnoc a všichni pospíchali, aby v kostele Nanebevzetí Panny Marie chytili ještě dobré místo. Celé město chtělo být při tom, aby se rozloučilo se starým rokem. A taky společně přivítali ten nový. Vždyť už za pár minut se bude psát jiný letopočet, a to se musí oslavit důstojně.

	Hvězdy i měsíc svítily na cestu v křupavém sněhu a předvídaly, že jasná noc přinese k ránu tuhý mráz. Křížem krážem prošlapané cestičky po trojúhelníkovém Velkém rynku připomínaly Petru Joníkovi, trubači a ponocnému v jedné osobě, myší reje na jeho podzimní zahradě. Jenomže tenhle hermelínový rej vypadal tak slavnostně, neboť všechny cestičky směřovaly k jednomu místu – do chrámu Páně. Ještě jednou mocně zatroubil pro případ, že by někdo z měšťanů, zmožen silvestrovským trunkem, neslyšel zvony zvoucí na půlnoční.

	Mládež se příliš nehrnula dopředu, zatím vesele skotačila uprostřed rynku. Věděla, že i kdyby v kostele získala výhodná místa k sezení, musela by je přepustit ctihodným měšťanům, tak proč se snažit.

	„Ty jsi ale surový!“ ozvala se Anka Morkovská, když ji sněhová koule trefila přímo do obličeje.

	„Promiň, nechtěl jsem,“ pohladil ji po kapuci Ondřej.

	Anka se odtrhla. „Jsi surový!“

	„Nejsem!“

	„Tak to dokaž! Odnes mě v náručí až ke kostelu!“

	Sotva to dořekla, mladý Ondřej Hanák, hromotluk po tatíkovi, ji uchopil a jako pírko přenesl přes půlku rynku až ke vstupu do kostela, při čemž předběhl řadu vyškovských měšťanů, kroutících hlavou nad tou troufalostí.

	Kdyby měsíc posvítil ještě víc, spatřili by, jak se Anička červená. „Pusť, pusť!“ křikla.

	„Pššttt!“ ozývalo se z několika stran.

	„Vidíš, cos udělal,“ zašeptala Ondřejovi do ucha. Oba si stoupli na okraj odhrnutého chodníku, aby pustili ostatní. Mezitím je doběhl Václav Schulz.

	„Co to tady tropíte za ostudu?“

	„No jo, ty musíš být vždycky ten lepší!“

	„Nehádejte se, je poslední den v roce. A to bychom měli být všichni šťastni a věřit, že ten příští rok bude aspoň tak hezký jako ten uplynulý.“

	Varhany spustily úvodní tóny a všichni ztichli. Přicházel kněz.

	Následovala modlitba, tak vroucí, jakou už tenhle kostel dlouho nepamatoval. Měnil se nejen letopočet, ale i něco, co nikdo nebyl schopen pojmenovat. Bylo to cítit ve vzduchu. Proto všichni dychtivě viseli na rtech otce Mikuláše. Ten vždycky dovedl věci nazvat pravým jménem.

	„Drazí v Kristu! Sešli jsme se dnes v tomto krásném svatostánku zasvěceném Panně Marii, matce Božího syna, jediného soudce, který jednou nad námi vyřkne poslední ortel. Archanděl Gabriel mu bude stát po boku a jeho hořící meč ukáže, jestli jsme si zvolili cestu do ráje, věčného života plného krás, nebo do věčného zatracení. Stojíme před těžkou zkouškou, zda ustoupit kacířům, kteří nás svírají ze všech stran a usilují o zničení církve svaté, nebo se posílit Boží sílou a vyrazit do protiútoku…“

	Ondřej Hanák zvaný Machometán si odchrchlal. Možná více než jindy. Věděl o protiútoku své. Několik babek se po něm ohlédlo mravokárným pohledem.

	„Slibme si na tomto místě,“ pokračoval Sarkander, „že zůstaneme věrni naší víře a budeme ji bránit až do prolití poslední kapky krve.“

	Emocionální úvodní slova naplnila všechny bezmeznou úctou k jedinému Bohu a přesvědčením, že tato víra všem pomůže přežít v krásném novém století, které se právě otevíralo.

	Mše svátá na sklonku roku a zároveň první v roce 1600 v sobě nesla nebývalé kouzlo, naději a lásku. Všichni si podávali ruce, usmívali se, odpouštěli si a přáli si vše dobré. Mše byla krátká, spojená s dalším programem. Před kostelem si každý zapálil svíci a začal se řadit podle předem domluveného scénáře do průvodu, ne nepodobnému tomu z Božího Těla… Vpředu cechy se svými znaky, primátor města, purkmistr, konšelé, za nimi ostatní. Špalírem po chvíli prošel kněz s kropenkou a svěcenou vodou, doprovázený dvanácti ministranty.

	každé bráně farníci připravili malý oltářík s obrazy ozdobenými chvojím a papírovými květy. A právě k nim nyní směřoval průvod. Brněnskou bránu vyzdobili nejlépe ze všech, vždyť na ni umístili obraz patronky města – Pannu Marii. Kněz bránu vysvětil a společně se pomodlili.

	„In nomine Patris, et Filii et Spiritus Sancti…“

	[image: C:\Users\stan\AppData\Local\Temp\FineReader11\media\image16.png]

	 

	6.

	František kardinál z Ditrichštejna 

	ve Vyškově

	Kardinál v kočáře podřimoval, ale časté výmoly a blátivá silnice ho v únorovém nečase o zasloužený odpočinek připravovaly. V noci téměř nezamhouřil oči, jak se mu hlavou převalovalo páté přes deváté, především však rozpačité setkání s císařem před několika dny… Nechat potupně čekat jeho, prvního z duchovenstva v zástupu čekatelů dva dny, jak nějakého pohůnka… Vlastně to byl on, císař, co měl největší zásluhu na jeho jmenování… Byl by přísahal, že ani nevěděl, kdo před ním stojí. Zádumčivý, mlčící císař… O jeho zdravotním stavu se v Římě leccos šeptalo, ale že je to tak vážné… Proslýchá se, že největší vinu na tom má postupující uherská nemoc… A toho využívají všichni ti komoří a ceremoniáři… Nebýt papežského nuncia Filipa Spinelliho, kdo ví, zda by ho k císaři vůbec pustili… Copak si český král a císař nevzpomíná, že to byl Adam z Ditrichštejna, jeho otec, kterému císař Maxmilián svěřil výchovu svého syna, následníka trůnu arcivévody Rudolfa…?

	Korupce, neuvěřitelná korupce, jakou si na španělském dvoře dokáže jen sotva představit… Zvláště ten nový komoří Lang, prý dokonce Žid – konvertita! Bere úplatky už jen za to, aby kdokoli císaře sotva zahlédl! Ve Španělích by skončil tento prašivý pes v rukou svaté inkvizice, ani by se nenadál. A tady? Škoda mluvit. Císař prý dokonce už nenavštěvuje ani mše a obklopuje se všelijakou sebrankou ze všech koutů světa… Jediný pozitivní zážitek, který mu utkvěl z audience, byla ze všech stran znějící španělština a italština, jazyky, jimiž mohl plynně konverzovat a které tolik miloval. Dozvěděl se tak řadu zajímavých informací, především, že španělský dům již s Rudolfem nepočítá… Cvrlikají o tom už i vrabci na střeše… Škoda, měl císaře rád, ostatně byl na něj i hrdý, vždyť ho vychoval jeho otec…

	Kočár sebou nebezpečně hodil napravo, pak hned nalevo… Ditrichštejn otevřel oči. Naproti němu seděl Eliáš Hovorka z Vyškova, brněnský probošt a administrátor biskupství, absolvent prestižního římského Collegia Germanica jako on. Neměl ho rád. Nabubřelý, hašteřivý, konfliktní venkovan, ale především jeho rival na post olomouckého biskupa. A nebýt císařovy přímluvy a argumentů papežského nuncia Hippolita Aldobrandiniho na dvoře španělského krále, posléze papeže Klementa VIII., dnes by na biskupském stolci seděl on – Eliáš Hovorius z Vyškova… Za ním stála pevně celá olomoucká kapitula. Věděla proč. Byl to jejich člověk, zatímco František z Ditrichštejna je pro ně mladý neznámý cizinec, od něhož neví, co očekávat… Leč dal se na dráhu diplomata, něco odpozoroval od svého otce, ostatnímu se musí naučit co nejdříve. Je lépe mít soka v blízkosti a pod dozorem, než aby někde za zády kul pikle. A pan Hovorius to umí… „Už se blížíme k Vyškovu?“

	„Jsme asi v polovině cesty, Milosti, v tom blátě se špatně cestuje.“

	„Hm. Jak dlouho jste nebyl ve svém rodném městě?“

	„Naposledy na Vánoce, můj bratr Pavel je ve Vyškově městským písařem.“

	„Vyškov prý je jedno z nejhezčích měst na Moravě?“

	„Říká se o něm ‚malé, ale hezké‘…“

	„Ano, ano, totéž jsem slyšel v Římě od kardinála Enrica Caetaniho, který ve Vyškově přenocoval před několika lety při cestě do Slezska. Pamatuji si přesně jeho popis: ‚Měšťanské domy s ozdobnými štíty, fasády vesměs obohacené sgrafity či malbami, kolem dokola stín podloubí, zámecká zahrada protkána vodními kanály, přes něž se přechází po dřevěných můstcích jako někde v Římě, a kostel zasvěcený Královně nebes…1 Takhle přesně to kardinál řekl.“

	Probošt se mírně pousmál. I když už dávno bydlel střídavě v Brně a Olomouci, patriotismus ho neopustil. „Kardinál Caetani Vaší knížecí Milosti nelhal. A to nehovořil o dvanácti rybnících v okolí města a skvělé honitbě v lesích kolem Podivic. Větší jeleny a daňky neulovíte nikde!“

	„Hned jak ukončíme manský sněm, vyrazíme. Budete mi dělat společnost?“

	„Ó, s radostí, Milosti, rád přijmu roli průvodce, Vyškov a okolí znám velice dobře.“

	„Docela se na ten váš Vyškov těším.“

	„Město stálo vždy na straně pravé víry a taky za to v minulosti dost vytrpělo. Kraj dočista zpustošili hlavně husitští hrdlořezové, především pustiměřský klášter a hrad Melice, chloubu biskupa Jana a jeho synovce markraběte Karla, pozdějšího císaře své slavné paměti. Vyškov – to je pevný bod katolické víry v moři kacířských bludařů!“ Eliáš Hovorka hovořil úměrně svému naturelu vzrušeněji a vzrušeněji. „Jen se podívejte, Milosti, vpravo panství Fridricha z Kounic – protestant! Nalevo vládne Hanuš Petřvaldský z Petřvaldu a na Račicích! Obzvlášť nebezpečný pikart! Máme zprávy, že z kostela sv. Vavřince v Drnovicích zřídil luteránskou modlitebnu a z Vyškova tam někteří odpadlíci chodí pro duchovní útěchu! Pravda, není jich mnoho, ale mohou zažehnout nebezpečný plamínek, který musíme zavčas uhasit… A tamhle za slavkovským panstvím další hnízdo protestantů, panství zesnulého Jana Šembery Černohorského a na Bučovicích…“

	„Slyšel jsem, že jeho dcery se obě provdaly za pány z Lichtenštejna?“

	„Jste dobře informován, Milosti, pan Karel z Lichtenštejna vloni ale přestoupil i se svou manželkou na katolickou víru… Jeho bratr Maxmilián ho bude jistě brzy následovat.“

	Ditrichštejn se zachmuřil. Právě od zadlužených Lichtenštejnů koupil jeho otec Mikulov, kde nebyl jediný katolický kostel. Zato zde sídlilo několik desítek rodin novokřtěnců, a dokonce Židů…

	„Tak pan Karel z Lichtenštejna se dal na víru pravou,“ neodpustil si jizlivý úsměšek. „A můžeme mu věřit? Prý dokonce studoval na bratrské škole v Ivančicích a s tím arcikacířem Karlem ze Žerotína procestoval celou Evropu…“

	Probošt opětoval ironický úsměv. „Myslím, že můžeme. Jak znám pana z Lichtenštejna, konvertoval v pravý čas a svou kacířskou minulost se bude snažit vyvážit oddaností k císaři i k naší matce církvi. Víte, jak se říká: Poturčenec horší Turka. Potřebujeme každičkou duši. Na Moravě je z deseti obyvatel devět protestantů!“

	Ditrichštejn zavřel oči. Nechtěl už nic slyšet. Snažil se rozjímat sám se sebou. Proč na sebe vzal tak obtížný úkol… Všechno je tu nepřátelské: protestanti, olomoucká kapitula, dokonce i počasí. A navíc ten strašný mor, co zuří už půl roku v sídelním městě. On – biskup olomoucký – a ještě se tam ani neukázal. V obličeji mu lehce zahrál úsměv, to když mu myšlenka připomněla jeho loňský triumfální příjezd na Moravu. Pravda, nestalo se tak v Olomouci, jak by si přál, ale v Brně. Vybral si k tomu říjnovou neděli. Po druhé hodině odpolední projel na bílém koni s četným doprovodem v kardinálském purpuru Běhounskou branou. Lidé jásali, dámy mu házely květiny na cestu, všechny zvony ve městě ho vítaly, chrám sv. Petra se zaplnil k prasknutí, když zaznělo slavnostní Te Deum…

	Vzpomínal na prosluněné Toledo, Madrid, kde vyrůstal, a taky na Řím, na nejkrásnější léta při studiích a rovněž na družinu sv. Filipa z Neri, kterého měl tu čest poznat osobně a jehož rady si uložil hluboko v srdci. Láska a milosrdenství – to bylo hlavní krédo tohoto vzácného světce.

	A nyní…? Jak může naplnit myšlenky svého římského vzoru, když se ocitl v takovém hadím hnízdě… A ze všeho nejvíce ten jejich stavovský stát! Zemánci a měšťané rozhodují, jestli povolí panovníkovi vybírat daně, stavět vojsko a kdo ví co ještě! To už chápal velmi těžko. Španělská výchova se na něm podepsala beze zbytku. Jak mohl císař dopustit, aby moravští stavové prelátský stav vyšachovali, zneuctili, zesměšnili! Ostatní tři hlasy ho mohou kdykoli přehlasovat! Přitom víra a církev by měly hrát hlavní roli ve společnosti. Ted sklízí trpké ovoce! To je důsledek rozvrácené víry, vytržené i s kořeny z lůna svaté církve římské! Ani po sto padesáti letech nelze sjednat pořádek…

	Nejvíc ze všeho byl ovšem zděšen z vůdce stavů. Karel ze Žerotína! Jaké autority zde požívá! Arcikacíř i s tou jeho Jednotou bratrskou, kterou nikdy nikdo nepovolil jako náboženskou odnož. Je to sekta, kterou neuznávají ani utrakvisté, a hřeší na slabou chvilku nebožtíka císaře Maxmiliána, který jim dal povolení slovem, ale nikdy nepotvrdil písemně! A tato sekta se tedroztahuje po celé Moravě i Čechách… Žerotín se už nechal slyšet, ať raději nový biskup do ničeho moc nemluví, pokud nebude hovořit jazykem Moravanům přirozeným a neosvojí si moravské zemské právo… Taková do nebe volající drzost! Ale brzy bude s pánem ze Žerotína amen! S bratrem Zikmundem, královským podkomořím, už vymysleli plán a rozhodili sítě, z nichž se Karel ze Žerotína nevymotá. V Praze se připravuje soud. Hrdelní soud! A možná i šibenice. Vlastizrada se všude na světě trestá tvrdě.

	Náhle vůz zastavil tak prudce, že přepadl na sedadlo svého společníka. Zbrunátněl vztekem. „Co se děje!“ vyklonil se z okna na ozbrojence.

	„Tamhle tomu kmánovi se sesypalo z vozu dřevo a zatarasil celou silnici. Pohni, dobytku!“

	Pak má tuhle zemi mít rád. Určitě to vesničan udělal naschvál. Možná ho navedl některý jeho pán…

	U okna se objevil malý kluk. Otrhaný, špinavý, navlečený do jakýchsi hader, stál a hleděl svýma bezelstnýma očima dovnitř kočáru na kardinála. Toho to zřejmě pobavilo. Stáhl okénko, protože ho napadlo, že by si mohl vyzkoušet v rámci kratochvíle svou špatnou češtinu. Usmál se na hocha a našpulil rty ke správné artikulaci: „Jak – se – me-nu-ješ?“ Čeština musela být hrozná, protože chlapec se rozchechtal, smál se a nebyl k zastavení.

	Eliáš Hovorka se zamračil. „Vy dopustíte, aby se vám tenhle otrhanec vysmíval, Milosti?“

	„Ale on se nevysmívá, jen jsem ho pobavil svou češtinou,“ uculoval se Ditrichštejn.

	„Už jsem vám vyčlenil dva vynikající učitele – otce jezuity z olomoucké koleje, kteří se vám budou intenzivně věnovat. Za rok budete hovořit česky lépe než Žerotín, uvidíte.“

	Kardinál jako by neslyšel, pobaveně opakoval svou pracně naučenou větu: „Jak – se me-nu-ješ?“

	„Adámek. Adámek z Lulče, z kůta.“

	Kardinál Ditrichštejn se svým společníkem hovořili celou dobu italsky a přecházeli často do latiny. „Co říká?“

	„Že je Adámek z Lulče, odkudsi z kouta.“

	„Z kouta?“

	„‚Z‘ jako ‚von‘ – Adámek von kůta, řečeno německy.“

	Ditrichštejn se zcela nevázaně rozesmál. „Tak on je vlastně šlechtic… No to je dobré! Adámek von… V Markrabství moravském jsou snad všichni šlechtici.“

	„Něco na tom bude, Milosti. V neděli se sedláci na Moravě oblékají jako zemané a zemané jako páni. Samými roupy neví, co dělat. Pýcha je odvádí od víry!“

	„Přeháníte, pane probošte,“ pobaveně se usmíval kardinál. Sáhl do měšce a podal chlapci půltolar. Ten vytřeštil oči. Tak velký peníz ještě neviděl. Doma snad někdy groš, spíš měďák, ale tohle… Komicky se uklonil, sevřel minci v ruce a zmizel.

	Z druhé strany kočáru se naskýtal pohled na Drahanskou vysočinu, kde nejbližšímu kopci dominovalo torzo hradu.

	„Poslyšte, Luleč, Luleč… to mi cosi připomíná…“

	„Patrně, že zde sídlila tiskárna bratří Lulečských či Habrovanských.“

	„Ano, správně! Až v Římě jsem zaslechl to jméno… myslím Jan Dubčanský ze Zdenína… Na Germanicu je uváděn jako extrémní příklad, kam až se může uchýlit zrada víry.“

	„Naprosto přesně, Milosti. Jan Dubčanský si ji zcestně vyložil, přemýšlel, jak a proč se jednotlivé církve rozdělují. Až do nebe se rouhal, chtěl vytvořit nové náboženství, novou církev, cítil se jako spasitel! Do svého učení – „Písma svátého“ –, jak ho rouhačský nazýval, vložil pouze ty pasáže z jednotlivých náboženství, které se shodovaly. Nejprve navázal kontakty s Jednotou bratrskou, ale i ta ho prohlásila za kacíře! Dovedete si to, Milosti, představit? Kacíři ho nazvali kacířem! A tak se obrátil na Slavkov, kde žili novokřtěnci. Nakonec se omezil na myšlenky Ulricha Zwingliho, jehož učení vedlo ve Švýcarech k rebelii, vzpomínáte si, Milosti? Tady za lulečským hradem zřídil tiskárnu, v lesích, jako loupežník, a založil vlastní vydavatelství, „In monte de liliorum“ se jmenovalo. Všechny své kritické polemiky s Jednotou bratrskou vydával právě zde. A kdoví, kam by až zašel, kdyby ho nenechal zatknout samotný císař Ferdinand a nekázal odvézt do Černé věže na Pražském hradě.

	Jestli si myslíte, že zde shnil nebo skončil na hranici, pak byste se mýlil, Milosti. Moravští stavové se za něho postavili, dokonce pan Jan z Pernštejna složil kauci deset tisíc kop grošů!“

	Ditrichštejna jako by píchl. Zase ti stavové, proklatí stavové! „Prý své učení zdůvodnil v Apologii.“

	„Ano, Milosti, ta kniha byla poslána k pražskému soudu jako corpus delicti, ale záhadně zmizela. Zdejší pověrčivé obyvatelstvo tvrdí, že je ukryta někde tady na hoře Liliavé. Ale jsou to jen povídačky.“

	„To by bylo něco pro mou knihovnu…“

	„Ale Vaše knížecí Milosti, tyhle knihy spíš patří do ohně než do knihovny…“

	Kardinál se zašklebil. „Už Tomáš Akvinský napsal, že se bojí lidí, kteří čtou jen jednu knihu. Musíme číst všechno, abychom lépe poznali svého nepřítele a pak ho rozdrtili, nemyslíte, pane probošte?“

	Eliáš Hovorka se kousl do rtů. „Váš předchůdce biskup Pavlovský jmenoval za tím účelem cenzory, kteří jediní jsou oprávněni číst a schvalovat knihy. Určil mne a kanovníka Jana Arnošta Platejse z Platenštejna.“

	Kardinál povytáhl obočí. „Souhlasím.“

	Hovorka nepřestával upřeně hledět na zalesněné lulečské kopce. „A ještě něco, Milosti, byste měl vědět. U Dubčanského se vytiskla roku 1535 také první moravská ústava. Ani nevím, proč se jí říká Drnovská kniha, když byla vytištěna v Lulči… Asi právě proto, aby co nejméně připomínala toho kacíře… Jedná se o kompromis mezi stavy a panovníkem…“

	Ditrichštejn se mračil víc a víc. Kompromis! Samé kompromisy. Uvidíme, kdo s koho…

	Najednou se ozvala rána, za ní druhá a třetí.

	„Bouřka? Teď v únoru?“

	„Už nás zahlédli a z vyškovských hradeb vás vítá dělová palba.“

	Brzy zaslechli i zvony. V dálce proti nim přijížděli jezdci, uvítací ceremoniál začal. Když projížděli Brněnskou branou, ovace nebraly konce. Kardinál František z Ditrichštejna s velikou slávou dorazil do Vyškova, malého, ale krásného města uprostřed Moravy. Objel se svým doprovodem zaplněný Velký rynek, pokynul jásajícímu davu a zamířil k zámku.
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	7.

	Manský sněm

	Správce vyškovského zámku Matyáš Rudinský z Rudinštejna měl plné ruce práce. O příjezdu vrchnosti se dozvěděl teprve před třemi dny, přestože zámecké prostory potřebovaly po dvou letech bezvládí nutné úpravy, patřičný úklid, doplnění zásob.

	Na nádvoří se shromáždil zástup žen, nesoucích ložní prádlo. Pověřil sluhu, aby každý kus zkontroloval, zda je opravdu čistý, nezávadný, a zapsal majitele. Vyškovští konšelé už několikrát žádali biskupa Pavlovského, aby tuto potupnou povinnost zrušil, ale marné volání.

	„Jeho knížecí Milost vás žádá, abyste k němu neprodleně přišel, pane,“ ozval se nesměle vyděšený sluha.

	„Mne? – Ó, ano, jistě,“ vyhrkl ze sebe stejně vyděšený hofmistr. Zvykl si na pohodlný život bez slídění ve výkazech hospodaření, i když příjmy a výdaje prověřoval a vždy velmi poctivě zapisoval se zámeckým písařem. V očích primátora města, purkmistrů, konšelů i rychtáře to byl první muž ve městě, neboť on měl s farářem poslední slovo při volbách na radnici, jeho si všichni předcházeli a městská rada neudělala žádné důležité rozhodnutí bez jeho svolení. Teplé místečko, o které by nerad přišel. Co když ale nová vrchnost usoudí, že něco dělá špatně? Nebo se jen tak znelíbí mladému kardinálovi… Co pak? Kam by se poděl?

	„Vstupte,“ ozvalo se přísně z audienčního sálu. V křeslech u stolu seděli kardinál Ditrichštejn a hofrychtéř Bernard Drnovský z Drnovic. Správce připomínal zmoklou slepici otřásající se po vydatném dešti. Ditrichštejn si ho změřil od paty až k hlavě, uvědomil si jeho přehnané snažení, věrné služby a zmírnil tón. Snažil se mluvit německy, ale tato řeč nevyznívala přesvědčivě, proto dál tlumočil pan Bernard.

	„Jeho knížecí Milost se ptá, jestli je všechno připraveno k manskému sněmu, zda jsou přítomni všichni obeslaní páni a jestli může jednání začít za dvě hodiny.“

	Hofmistr se uklonil. „Páni již zaujímají svá místa.“

	„Jaká je u nich nálada?“ vyhrkl náhle německy Ditrichštejn. Správce pokýval nechápavě hlavou, načež ho biskup propustil. „Chtěl jsem se zeptat, jestli páni leníci mají čisté svědomí,“ obrátil se s ironií v hlase na svého společníka. Ten zbystřil pozornost, protože netušil, kam kardinál míří.

	„V naší kroměřížské rezidenci se totiž množí stížnosti poddaných, už je jich tam hodně před dvacet, na přetěžování, a dokonce úděsné žaloby na fyzické týrání. A jak jsem do nich s písařem nahlédnul, většinou oprávněné, což jistě všechno brzy prokáže manský soud. Páni manové by z nich nejraději sedřeli kůži. Nedodržují předepsané roboty, dokonce navyšují další bez mého svolení, jen aby měli co nejvíc pro sebe. A co je nejhorší, pramálo jim záleží, jestli je obsazená fara, berou totiž desátek do své vlastní kapsy. Tak to je, pane hofrychtéři. Byl bych rád, abyste vykonával vizitaci na biskupských dvorech často, důkladně a svědomitě,“ dodal přísně. „V tomto duchu povedete jednání sněmu. Pište si:

	Za prvé: S poddanými se bude jednat mírně a dodržovat patent vydaný pro robotní povinnosti.

	Za druhé: Výkazy o hospodaření se odevzdají vám, hofrychtéři, ke kontrole, abyste mi ho koncem každého roku dal k podpisu.

	Za třetí: Na farách mohou přijímat pouze a výhradně katolické kněze. Manové se zaváží, že všechny fary budou beze zbytku obsazeny. Pokud některý z farářů nebude pro svůj život církvi ke cti, okamžitě mi ho nahlásí k potrestání.

	Jestli chceme, aby lidé přijali naši víru pravou, musí jít příkladem především kněz.

	Za čtvrté: Dále nestrpím, aby na kterémkoli panství působil jakýkoli protestantský predikant… Tohle podtrhněte!“

	„Ale, Milosti, prosím o prominutí…“ zakoktal se Drnovský, a vzápětí si uvědomil, že myšlenka rychlejší než slovo může být nebezpečná. „Hovořte.“

	„Ale nic. Jen mě tak napadlo, když jste se zmínil o zákazu predikantů…“

	„Poslouchám,“ přísně a zlověstně zvýšil hlas kardinál.

	„Jen mě tak napadlo,“ opakoval ustrašeně hofrychtéř, „že by mohl někdo namítnout, že dosud platí Česká konfese o svobodě vyznání… A zvlášť tady v Markrabství moravském velmi citlivá záležitost… Páni stavové…“

	Ditrichštejn se zamračil, jen když zaslechl slovo stavové, a Bernard Drnovský cítil, že se blíží bouře. Bouře s pořádným hromobitím. Proč jen nedržel jazyk za zuby.

	„Svoboda vyznání? O jaké svobodě vyznání to mluvíte? Víra je jenom jedna a ta osvobozuje všechny, rozumíte? – Ostatně dosud platí: Cuius regio, eius religion. „Koho vláda, toho víra! Pamatujte si to dobře, pane z Drnovic.“

	Hofrychtéř cítil, jak ho polévá studený pot.

	„Pište si dále:

	Za páté: Při pochovávání zemřelých evangelíků na katolických hřbitovech nebudou znít zvony ani zpěvy kacířských písní.

	Za šesté: V případě zemské hotovosti ručí za předepsaný odvod zbrojného lidu, koní i povozů každý man. Nesplnění této povinnosti budu trestat vysokou pokutou a vězením.

	Za sedmé: Vedle přísahy věrnosti podepíší páni manové také landfrýd. Nestrpím, aby byl porušován zemský mír jejich nicotnými spory, které dopadají nejvíc na poddané.

	Můžete to takto přednést v jazyce Moravanům a stavům přirozenými“ ušklíbl se, vzpomínaje na drzého Žerotína.

	Hofrychtéř Bernard Drnovský s úklonou odešel a Ditrichštejn osaměl. Rukou si mnul čelo. Jestli to tak půjde dál, za chvíli na něm nahmatá četné vrásky, protože sotva začal v Kroměříži úřadovat, po předběžném prověření hospodaření diecéze zjistil, že je na dně. Jeho předchůdce Stanislav Pavlovský si žil nad poměry a vydržoval dvůr na úrovni kteréhokoli kardinála v Římě, včetně stejných výdajů. Z toho důvodu už teď musel propustit polovinu dvořanů a učinit další úsporné kroky, aby mohl důstojně plnit úkoly svěřené mu římskou kurií… Kdekdo se přiživuje na biskupském dvoře, ale s tím je konec. Bude se platit pouze za služby, které on dovolí a podepíše!

	Cítil se hrozně sám. Nejvíce ho zklamalo ledové chování olomouckého kléru, a to tam ještě ani nevkročil. Za půl roku, co je na Moravě, v něm rostla nedůvěřivost a podezíravost. Všichni mu dávali najevo, že je cizinec, vetřelec, snad i nepřítel…? Pro pikarty určitě, ale podbízet se těm, o něž by se měl opřít? Připadal si jako loď bez kormidelníka. A taky ten Spinelli… Doslechl se, že na něho donáší papeži. Ještě že mu papež Klement VIII., rodinný přítel, kryje záda.

	Nesmí podlehnout slabošství, na to všichni tady na Moravě čekají. Naopak. Musí ukázat hned od začátku, že je přísný a rozhodný, že není, jak si všichni myslí, žádný devětadvacetiletý jelimánek, kterého opijí rohlíkem! Jen tak si získá autoritu. A taky co nejrychleji si vytvoří síť informátorů. Tu nejlepší prý má – kdo jiný než Žerotín! Dopisuje si s celou Evropou! První ze všech ví, co se kde šustne, ať je to ve Francii, Polsku, Uhrách, Rakousích, Bavorech, Falci, Sasku, či Švýcarech…

	František z Ditrichštejna vstal, popošel k zrcadlu. Bože! Jak se na něm podepsala únava… Upravil se a majestátně sešel dolů. Na prvním setkání v rytířském sále musí všechny přesvědčit, že bude ke všem a ke všemu přísný a nesmlouvavý. K tomu by mu měla napomoci kardinálská purpurová barva, která o několik chvil později skutečně zapůsobila, když vešel na sněm, provázen malým průvodem.

	Všech dvaatřicet manů z kelečského, keřského, osoblažského, hukvaldského, jaktařského, mírovského, budišovského, libavského, svitavského, žďárského, kroměřížského, vyškovského a chrlického panství vstalo jako jeden muž, aby přísahali věrnost nové vrchnosti, biskupu olomouckému, kardinálu Františku z Ditrichštejna. Celá jedna desetina Moravy mu leží u nohou! Těch dalších devět desetin musí pokořit a porazit v boji o víru pravou. K tomu nechť mu napomáhá Bůh a všichni svatí.

	Hofrychtéř Bernard Drnovský z Drnovic se ujal slova. Manský sněm začal.

	Večer kardinál zašel do zámecké kaple, aby se pomodlil. Po krátkém rozjímání vstal a rázným krokem zamířil do audienční síně. Už na něj čekali probošt Eliáš Hovorius, vrchní správce zámku Matyáš Rudinský z Rudinštejna a několik zbrojnošů. Ještě musí vykonat jednu návštěvu a tihle dva mu budou dělat doprovod.

	Ze zámku zamířili ke kostelu. Na ulicích a rynku se potloukalo nezvykle mnoho lidí, přestože byl čas krmení dobytka, večerní modlitbičky či práce s dětmi. Každý věřil, že uvidí na vlastní oči nového biskupa, nejmladšího kardinála, jaký zde kdy byl. Trpělivost přinesla ovoce a přítomní měšťané byli jako u vytržení. Dočkali se, štěstí jim přálo. Hluboce se ukláněli, František Ditrichštejn je odměňoval přátelským úsměvem a kynutím ruky. S tím nepřátelstvím to není až tak zlé, jak si myslel, moji Vyškované mě mají rádi…

	Hofmistr Matyáš Rudinský se naparoval jako páv. Tím, že ho biskup vybral k doprovodu, dával najevo, že je s ním spokojen a počítá s ním. Spadl mu veliký kámen ze srdce. Každý teď vidí, kdo to je pan Matyáš Rudinský z Rudinštejna!

	„Lov na jelena budeme muset nechat na příště, pane probošte. Hned ráno vyrážím do Brna a pak mě čeká daleká cesta do Říma. Nestýská se vám po něm?“

	Hovorka se slastně usmál. „Ó, milosti, stačí jen vzpomenout na Věčné město a blaho se mi rozlévá po celém těle. Už je to deset let, co jsem tam studoval. Přijel jsem tehdy s panem Maxmiliánem z Pernštejna, kterému jsem dělal preceptora. Kdo jednou spatřil Řím, nemůže nikdy zapomenout.“

	„Tak, tak,“ s úsměvem pokyvoval hlavou Ditrichštejn. Věčné město, oáza, v níž prýští živá voda. Ano, nedá se zapomenout… „Jen ta cesta je úmorná a v tomto ročním období dvojnásob.“

	Stanuli před farou. Ježibaba Dorka se změnila v mírovou holubičku z Noemovy archy, děti by se té přeměně nestačily divit.

	Mikuláš Sarkander již stál za ní. Velmi ho překvapilo, když mu posel oznámil, že ho kardinál navštíví. Poklekl a políbil kardinálský prsten. Když Ditrichštejn posuňkem naznačil, že chce mluvit s děkanem o samotě, hospodyně odvedla ostatní do velké místnosti pro hosty.

	„Čemu vděčíme za tak vzácnou návštěvu, je to pro nás velká čest, Vaše knížecí Milosti.“

	„Nepřišel jsem na vizitaci, otče. Mám na vás ty nejlepší reference. Kněžství není v dobrém stavu, však víte nejlépe. Vstupujeme do století, kdy buď vyhrajeme, nebo všechno se obrátí vniveč. A potom Bůh s námi. Pikarti zničí vše, co jsme přes tisíc let budovali. Víra je v ohrožení. Je nejvyšší čas naplňovat literu tridentského koncilu. Dvacet let se nejmoudřejší otcové církve radili, jak dál! Dvacet let formulovali problémy, které se nahromadily, a neřešili je. Víte, že padaly návrhy různé, dokonce císař Karel V., na jehož nátlak byl koncil svolán, navrhoval ústupky kacířům, dokonce zrušení celibátu a užívání kalicha pro laiky! Považte to! Naštěstí zvítězilo zdravé jádro církve, výsledky jsou vám jistě známy: vrátit církvi důvěryhodnost, důstojnost a získat ztracené pozice. Bez prvních dvou podmínek nejsme schopni naplnit třetí. Proto otcové jezuiti zřídili kolej v Olomouci i Brně, aby připravili kvalitní kněze oddané plně naší věci. Představte si, že i v moravské metropoli se najdou faráři přijímající pod obojí a ještě se drze ohánějí bazilejskými kompaktáty… Svatý otec volá do útoku! Začít u sebe, důsledně provádět vizitaci na farách, pomáhat obsazovat uvolněná panství katolickou šlechtou. A hlavně nesmlouvavě vypuzovat pikarty všeho druhu, vyklízet jejich pozice, ať jsou to luteráni, novoutrakvisté, kalvínovci, sekty, jako je ta jejich Jednota bratrská…“

	Sarkander pokyvoval souhlasně hlavou. „Mohl bych vám, Milosti, vyprávět o svých zkušenostech z Velkého Meziříčí, bašty kacířů, kolik s nimi má práce pan Ladislav Berka z Dubé! Dva roky jsem mu pomáhal v jeho nelehké pozici, marnost nad marnost. A tak jsme museli přikročit k tvrdším opatřením: vrchnost nařídila zastavit konání svateb a pohřbů bez zpovědi a eucharistie! Ano, Milosti, až tak daleko jsme byli nuceni dojít. Ale přece jenom se výsledky dostavily: luteránské děkanství se odstěhovalo do Starče. Jenže na faru přišel farář podobojí Tomáš Soběslavský, a tak ho pan Zdeněk Derka z Dubé vyhnal a požádal olomoucké otce jezuity o pomoc. Ti mu doporučili Martina Mathesiuse a mne. Ano, bojovali jsme s kacíři. Po dvou letech jsem odešel do Vyškova, abych si odpočinul, balzám na duši tenhle Vyškov,“ Mikuláš Sarkander slastně přimhouřil oči.

	Kardinál Ditrichštejn naopak oči sklopil. Poté, co právě vyslechl, si uvědomil, že přišel jako posel špatných zpráv.

	„Právě proto jsem zde, otče.“ Na chvilku se odmlčel, jako by hledal slova útěchy a přesvědčení zároveň. „Jste odchovanec Tovaryšstva, jste voják, víte, co je to boj. A voják musí být udatný. A vy jste již dokázal, že udatný jste. V Brně mě navštívil císařský rada a nejvyšší komorník Markrabství moravského pan Ladislav Berka z Dubé, kterého dobře znáte. Požádal mě o pomoc, abych vás přemluvil k návratu do Velkého Meziříčí, neboť situace se tam opět přiostřila.“

	Ditrichštejnovi neušel temný mráček, který na chvíli přelétl jinak rozzářenou Sarkanderovu tvář.

	„Pokud je to vaše přání a rozkaz, Milosti, pak se rád podrobím.“

	„Je to prosba, otče. Tam vás bude potřeba daleko víc než tady v klidném a pokojném městečku.“ Vstal a podal knězi ruku. „Nechť vás provází Bůh, příteli.“
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	8.

	Bezedná studna informací 

	 

	Trubač Petr Joník zatroubil přesně podle německého orloje šestou hodinu po poledni. Až do svátého Řehoře to byl také signál pro strážce městských bran, aby je pořádně zamkli a už nikoho nepouštěli do města. Samotným zemským hejtmanem měli přísně zakázaný vstup zvláště cikáni. Pokud by porušili tento zákaz, měli být okamžitě vsazeni do vězení, a to zvláště nyní, když několik cikánů na mučidlech v Prostějově přiznalo, že ve službách Turků zapalují stavení, dvory, dokonce i šlechtické zámky.

	Pokud se nějaký pocestný opozdil, měl smůlu. Před hradbami za Hanou na Špitálce povolili radní jen jednu formanskou hospodu U dvou vozů, aby byl přehled o cizincích. Kdo chtěl do města, musel přenocovat zde.

	kovárně se končilo rovněž v tuto dobu. Tentokrát ale Ondřej Hanák, zvaný Machometán, odešel do své komůrky již o hodinu dřív. Dnes pomáhal bratrovi a službou u brány pověřil Moudrák pomocníka. Blíží se jaro, s ním práce na poli a zakázek je v tento čas také víc než dost. Kováři mají žně již teď.

	Dnes je však sobota a to je jeho nejoblíbenější den. Vždycky se těšil na večer, až zasedne se sousedy v krčmě u řízného trunku, pobesedují a poveselí se. Byl hrdý na to, že chodí do nejprestižnější hospody ze všech krčem ve Vyškově. Místní cechy se před lety domluvily a zřídily si svou vlastní, hned vedle radnice, ale ne každému bylo dovoleno sem vstoupit. Využívali ji rovněž konšelé, kteří sem mířili přímo ze zasedání a brzy se jim rozvázal jazyk. Machometán se tak hned dozvěděl všechna tajná ujednání místních radních, jejich plány, názory, hodnocení, kdy bude zasedat městský soud a koho přivedou brzy na pranýř… Zkrátka všechno. S počtem džbánků piva z měšťanského pivovaru přišla taky řada na jeho šťavnaté historky z turecké vojny, kde srážel machometánské hlavy jednu za druhou… A dnes se dozví zase určitě mnoho nového. Událostí se nahromadilo vrchovatě. Umyl se, navlékl si čistou košili, sváteční kalhoty a kabátec, který nosil jenom do kostela, a vyrazil, aby ulovil výhodné místo.

	Nemýlil se. Hospoda byla podle předpokladu zaplněná. Od konšelského stolu na něj někdo mával. Melchior Moudrák! Držel mu místo, tak se pozná kamarád. A hned taková čest: naproti seděl sám primátor města Kryštof Etlinger, purkmistři Jan Halebohdal a Martin Hlaváček, konšelé Andreáš a Lorenc Krecnar, jinak vyhlášený kožišník.

	Vzrušená debata zřejmě vrcholila, což poznal podle živé gestikulace znásobené počtem zkonzumovaných džbánků. Samozřejmě se bodem večera stala návštěva nového biskupa kardinála Františka Ditrichštejna, událost, na kterou nelze zapomenout, natožpak aby neprošla komentáři ve všech patnácti vyškovských šencích. Všude ten večer panovala dobrá nálada, vždyť manský sněm dal vydělat především formanským hospodám a kupcům. Někteří páni z odlehlejších panství zde pobývali i několik dní a do místních měšců se sypaly penízky.

	„Konečně tady bude pořádek, už bylo na čase!“ Hlavní slovo, zdá se, držel Etlinger. Nakonec proč ne, vždyť byl primátorem města. „Co odešel na věčnost biskup Pavlovský, každý si dělal, co chtěl!“

	„Pověz, jak bylo na sněmu?“

	Etlinger pohlédl na dno svého džbánku, utřel si ústa a naladil veledůležitý výraz v obličeji hodný jeho funkce.

	„Jeho knížecí Milost to řekla jasně… Tedy vlastně moc nemluvila… Tedy vlastně vůbec ne…“

	Hanák, jediný ještě ve střízlivém stavu, pohotově reagoval: „Tak mluvil, nebo nemluvil? A když mluvil, tak co?“

	„No…, jak bych to řek… mluvil za něj hofrychtéř, ale řekl prý přesně to, co chtěl říct pan kardinál. On totiž neumí…, jak bych to řek…, česky.“

	„Cože, on neumí česky?“

	„A jak by mohl umět, když žil ve Španělích a Taliánsku. Ale řekl to hezky, dyť je to taky kardinál.“

	Primátorův jazyk se už pletl a nejen Machometán věděl, že se toho od něho dnes už moc nedozví. Oči všech směřovaly k purkmistru Halebohdalovi, rozšafnému radnímu. Ten se sněmu zúčastnil také.

	„Pan primátor má jistě pravdu,“ úlisně se zatlemil na svého nadřízeného z radnice. „Hofrychtéř Drnovský hovořil ústy Jeho knížecí Milosti. Utvrdil nás všechny v naší víře a taky v tom, že nesnese zlodějnu, nepoctivost, lumpárnu a neupřímnost. To se týkalo ale především pánů z Hukvald a dalších panství, Vyškov byl brán za vzor. A taky nestrpí nikde žádného pikarta! Ostatně i fakt, že manský sněm se uskutečnil v našem městě, je pro nás čest. Věří nám.“

	„Jak by ne, když máme správcem takového svatouška, jako je pan Matyáš Rudinský z Rudinštejna!“ utrousil jizlivě Pavel Nesylovský, zámecký písař.

	Všichni na chvíli zmlkli. Nechtěli se především pouštět do polemiky o morálních kvalitách správce zámku, a také se nemohli vyznat v Nesylovském. Všeobecně věděli, že Rudinský a Nesylovský jsou dávní rivalové. Písaře spíš podezírali, že na ně správci donáší, aby se mu zavděčil, ale to byly jen nikdy neprokázané domněnky.

	„Co máš proti panu Matyášovi?“ uhodil na hlavičku primátor.

	„Nic, nic, jen co jsem řekl. Svatoušek z Rudinštejna nám zachránil reputaci před Jeho knížecí Milostí.“

	„Chceš říct, že vyškovská radnice na to nemá žádný vliv?“ osopili se na něho současně konšelé Andreáš i Hlaváček.“

	„Ale pánové,“ pokračoval se smířlivým úsměvem Nesylovský. „Naopak. Jeho Milost kardinál Ditrichštejn Vyškov vyzvedl vysoko, převysoko. Dokonce vám slíbil kata.“

	Primátor s purkmistrem souhlasně přikyvovali. Městská kasa ušetří fůru peněz. Doteď si museli kata vypůjčovat kvůli každé maličkosti z Brna či Olomouce, a ten si napočítal tolik, že se radním protáčely panenky. Katovství je sice nečisté řemeslo, ale z mravního hlediska žádaná persona. Každý měšťan si aspoň uvědomí, že může skončit za zlodějnu v jeho pařátech, a to působí… A pak: kat má kromě trápení lidí ještě další práci, a to hubit krysy, potkany a taky potulné psy a kočky… A této havěti se potřebuje Vyškov zbavit co nejdříve! Roznášejí jenom nemoci! Poslední městský kat tu sídlil před dvaceti lety!

	„Na katanoše!“ vykřikl Andreáš, který jediný pil víno. A v cechovní hospodě se podávalo to jeho uherské jiskrné!

	„A není on ten nový biskup moc mladý?“ vrátil se ke stěžejnímu tématu Lorenc Krecnar, konšel do počtu, jak mu všichni přezdívali.

	„Mladý, mladý…, však je načase, aby nás staré konečně někdo vystřídal, ne?“ objal kolegu Martin Hlaváček. „Je přesně starý jako náš duchovní správce otec Mikuláš.“

	„Sarkander? A kolik má ten?“

	„Dvacet devět. Jo, když nám bylo dvacet devět…“

	„Brzy však od nás odejde,“ zablekotal ještě primátor.

	„Odejde? A kam?“

	„Pšttt! To je zatím tajemství. Sám císařský rada pan Ladislav Berka z Dubě o něho projevil zájem a chce ho do Velkého Meziříčí, aby konečně pořádně zmáčkl tamní pikarty…“

	„Škoda, že ztrácíme takového faráře. Tolik toho pro Vyškov za jediný rok vykonal. Na Velikonoce sehrál s dětmi celé pašije, sám si napsal scénář. A taky v Bratrstvu Panny Marie nacvičil plno nových písní.“

	„Jo, a taky mu nic neuteče. Tak si představte, že i v našem městě se najdou mladíci, kteří pokoušejí ďábla a na hoře Liliavé by nejlépe s ním uzavřeli smlouvu!“ spiklenecky ztišil hlas Lorenc Krecnar.

	Ondřej Hanák sebou trhl. Sklopil oči a srdce se mu prudce rozbušilo.

	„A hledají tam ty čertovské knihy,“ vyvalil oči konšel.

	„Jak to víš!“ uhodil na něj primátor Etlinger, pro kterého to byla nová a důležitá informace. Věděl o každém z Vyškova sebemenší drb a teď tohle…

	„Dorka, farská hospodyně, to důvěrně sdělila mé ženě, když si přišla vyzvednout kožíšek na zimu.“

	Machometán cítil, jak se chvěje. Co tenhle Krecnar všechno ví? Zkoušel ho, nebo jen plácnul, co zaslechl…? A co když taky ví, že byl na hoře Liliavé i on a našel tam… Co vlastně tenhle Krecnar zamýšlí? Má se ho zeptat? Ne, raději ne, ještě by se zapletl do vlastních sítí. A jak se k těmto informacím dostal děkan Mikuláš Sarkander…?

	„Hloupost! To bych o tom musel něco vědět!“ bouchl do stolu Melchior Moudrák.

	„Povídačky!“ opileckým hlasem přerušil debatu Andreáš. „A což si takhle zazpívat! Vyškovečku, Vyškove…“ Ostatní se k němu pomalu přidávali. Hospoda U cechu hřměla sobotním veselím.

	Machometán však měl po náladě. Nechutnalo mu ani pivo z nového sudu, co právě šenkýř přikutálel ze sousedního pivovaru, kde kdysi sídlila stará radnice. Když přišla řada na jeho podivuhodné příběhy od Rábu, Komárna a Žitného ostrova, nevěděl, co říct. Hlavou se mu motala spousta otázek bez odpovědí. Myslel především na svého synovce a Vaška Schulze, aby je ochránil před nebezpečím. A taky na tu záhadu s mrtvým. Co se to na Liliavé hoře vlastně stalo…?
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	9.

	Na dvoře císaře Rudolfa

	Uprostřed hučícího davu před orlojem Staroměstské radnice stáli dva muži a stejně pozorně jako ostatní sledovali ten div světa.

	„Podívej na Smrtku, jak na nás kývá,“ usmíval se mladší z nich. „Ta jediná je spravedlivá k nám všem. Všichni mluvíme o Kristově lásce a nenávidíme se k smrti.“

	„My jsme nenávist nevypustili z pytle, vždy jsme se snažili uvázat jí obojek a přivést k poslušnosti, volali po evangelizaci, návratu k víře. Ctíme svobody vyznání, zvláště my v Markrabství moravském. K nám se utíkali všichni pronásledovaní, luteráni, kalvinisté, novokřtěnci, Židé, ale i katolíci ze Saska a Švýcar, odevšad, kde panovala náboženská nesnášenlivost. Celá Evropa nás obdivovala a záviděla. Byli jsme ostrovem Boží lásky v moři pekelné nenávisti. A dnes? Člověk by zaplakal, pane Václave z Budova.“

	Starší muž pokýval hlavou. „Ba právě. Časy se mění, zdá se k horšímu. Nastoupila nová generace katolíků, kteří se už ani netají svými cíli nás zničit. Tytam jsou doby tolerantních pánů Viléma z Rožmberka, nejvyššího purkrabího, či kancléře České koruny Vratislava z Pernštejna. V Praze se dějí věci, to až ti budu všechno vyprávět, nebudeš mi ani věřit, bratře. Všechno to započal nový papežský nuncius Filipo Spinelli, který se tak tvrdě ohání plněním dekretů tridentského koncilu, že dostal strach i samotný císař. Vloni jmenoval do čela kanceláře Českého království horlivého katolíka Zdeňka Vojtěcha Popela z Lobkovic, k němuž se protlačili všehoschopný Vilém Slavata z Chlumu, Jaroslav Bořita z Martinic a další a další bezohlední kariéristé. Obsadili všechny významné posty a vytlačují nás, kde se dá!“

	„A přece jim to bylo houby platné, dnešní soud jsme vyhráli my, bratře!“

	„Omyl. Vyhrál jsi ho ty, PAN KAREL ZE ŽEROTÍNA‘.“

	„Ó, děkuji za poklonu, příteli.“ Oba dávní druzi se smáli tak upřímně, že na sebe poutali pozornost okolí.

	„Ode dneška Karel starší ze Žerotína, nás Žerotínů je už mnoho a musíme se nějak odlišit, tak tedy, starší‘, aby si nás pan soudce nepletl.“

	„Tvůj soudní spor dnes pobavil celou Prahu. Vsadím kopu grošů, že večer se na císařském dvoře nebude hovořit o ničem jiném než tvém vítězství, to si piš! A taky o tom, jak se zesměšnil pan Zikmund z Ditrichštejna, když nebyl schopen ani pořádně formulovat žalobu. A pobavil i pány sudí.“

	„Jak by mohl se svou češtinou. A jeho právníci blekotali jako hlupáci!“ s opovržením glosoval vystoupení protistrany Karel starší ze Žerotína.

	„Tak triumfální výhru jsem opravdu nečekal, zvláště teď, co má pan kancléř z Lobkovic všechno pod palcem. A to jsem císařský rada u apelačního soudu.“

	„Jenže to je první kolo a víš, jak se říká, že první vítězství štěstí zahání.“

	„Ba ne, jsi znamenitý znalec práva, vynikající rétor, a co víc – obrovská autorita. Celá Morava za tebou stojí! Víš, co zapůsobilo na soudní dvůr nejvíc? Dopis moravských pánů, mezi nimiž svou stížnost hojně stvrdila pečetí taky část katolické šlechty. A mají pravdu: tvůj případ patří jurisdikčné do Markrabství moravského, a nikoli do Prahy. Páni z Čech si myslí, že je Morava jakousi jejich provincií!

	to zesměšnilo pana Zikmunda, že na listině se našel dokonce podpis jeho bratra – kardinála Ditrichštejna! Čemuž vůbec nerozumím… Můžeš mi to vysvětlit, když vlastně za celou žalobou stojí on a bratra jen nastrčil?“

	Žerotín zavrtěl hlavou. „Taky o tom přemýšlím. Napadá mě jenom jeden argument: olomoucký biskup a nejmocnější muž na Moravě si začíná uvědomovat odpovědnost svého úřadu, že reprezentuje Moravu a taky že stavovský stát je něco jiného než ten absolutistický v jeho milovaných Španělích. A když za ním přišli významní moravští páni se stížností na zvůli České koruny, musel on, moravský metropolita, jen přidat podpis, chtěje si zachovat vážnost a úctu k dávným privilegiím, které potvrdil.“

	„Ten musel skřípat zuby! Nepřímo tak podpořil tebe před svým vlastním bratrem…“ Výbuch smíchu opět vzbudil pozornost kolemjdoucích.

	Budovec však po chvíli přešel do zcela vážného tónu. „Víš, Karle, že ti hrozila téměř jistá oprátka? Velezrada a urážka císařského Majestátu… Zaplést se s francouzskými hugenoty a ještě je podpořit finančně. Dokonce jsi prý bojoval s Jindřichem Navarrským? Co tě to, probůh, napadlo?“

	„Frankreich mi zcela zatemnil mozek. Zamiloval jsem si tu zemi, když jsem jako student cestoval s Karlem z Lichtenštejna po Evropě. Ale rovněž mi pomohl, abych rychle vystřízlivěl. Zvlášť poté, co Jindřich IV. konvertoval ke katolicismu. Byl jsem mladý, naivní, taky hledal dobrodružství…“

	„A vidíš, i po tolika letech tě tahle epizodka mohla stát život, zvláště když i katolická Francie se k nám chová nepřátelsky.“

	„Snažil jsem si napravit reputaci po té hlouposti. Když začala válka s Turkem, vstoupil jsem do vojenských služeb a jako velitel moravské jízdy jsem se spolu s svým strýcem Fridrichem, dej mu Pán Bůh věčnou slávu, předloni odešel na věčnost, zúčastnil bojů v Uhrách.

	Ale o Turecku bys mi mohl pohovořit ty, dokonce jsi tam pobýval a znáš tento pohanský jazyk. Četl jsem tvůj zajímavý spis Antialkoran, vskutku k zamyšlení.“

	Václav Budovec se zhluboka nadechl, pak svraštil čelo a chvíli hleděl do země. Zřetelně bylo vidět, že téma je mu pořád velmi blízké a často o něm přemýšlí. „Ano, taky jsem z touhy po dobrodružství riskoval. Bylo mi šestadvacet, když jsem se uvolil stát se hofmistrem císařskému velvyslanci v Cařihradě panu Sinzendorfovi. Často mi bylo úzko, zvlášť když jsem viděl, jak Turci jednají s otroky, našimi křesťanskými bratry. Ani ke zvířatům se nechovali tak krůtě. Jakkoli jsem jim chtěl pomoci, byl jsem úplně bezbranný. Několik vzácných zajatců, především uherských rytířů, se nám podařilo vyplatit, ale ti ostatní… zaplakal bys. A tak jsem napsal tuhle knihu.

	Sultánem je ted’Mehmed III., to už je přímo ztělesněný Belzebub! Než nastoupil na turecký trůn, dal povraždit svých devatenáct bratrů!

	Alkorán turecký z ďábla pochází, despotický absolutismus, jaký si nedovedeme ani představit! A teď, když vojna s Turkem vzplála naplno, přepisuji spis znovu a rozšiřuji ho o další vzpomínky. Chci ho brzy vydat, aby svět věděl, co se dělo v Egeru v šestadevadesátém, když ti psi dobyli tuhle pevnost. Na čtyři tisíce obránců přibili na kříže, vykastrovali, ubičovali, pana Viléma Trčku z Lípy utloukli po cestě do otroctví! Všichni křesťané, podobojí i podjednou, by si ho měli přečíst a spojit se v boji proti islámu, jinak islám zahubí nás všechny. Nedovedeš si představit, jaké nebezpečí hrozí!

	Ostatně takové štěstí vrátit se domů, jako jsem měl já a pan Sinzendorf, naši nástupci neměli. Vyslance císařského dvora pana Fridricha Krekvice umučili. Zachránil se pouze mladý Mitrovic, což byl opravdový zázrak. Napsal o té strastiplné cestě paměti, o tom, co prožil na galejích, v obávané Černé věži v Cařihradě, které říkají hrob živých, i o utýrání svého pána Krekvice. Hrůza hrůz!“

	Kráčeli mlčky přes Staroměstský rynek a směřovali k Týnskému chrámu. „Vidíš,“ ukázal Budovec na mohutný reliéf kalicha v průčelí svatyně, „pokud tenhle symbol tady bude, na svobody nám nesáhnou.“

	„Závidím ti tohle hemžení, život velkoměsta, ruch na ulicích, ryncích…“

	„A já zase tobě. Když přijedu do tvých Rosic nebo do Brandýsa,“ snažil se konejšit Žerotínovu upřímnou závist Václav Budovec z Budova.

	„A tos ještě nebyl na mém novém sídle v Přerově, který jsem zdědil po strýci. Malý, ale dobře opevněný hrad. A hned v sousedství bratrskou školu s vynikajícími učiteli. Musíme je porazit úrovní vzdělání, bratře! Školy – akademie – vysoké učení…“

	„Ovšem téhož názoru jsou otcové jezuiti. Jejich školství je nejlepší na světě, zakládají koleje, rozšiřují svůj vliv na císaře.“

	„Ba právě! Císař, spíš ti jeho španělští rádci a papeženci chystají patent, který chce dokonce pod hrozbou trestu smrti Jednotu zrušit! Česká konfese je podle nich zastaralá a neplatná!“

	Karel ze Žerotína sevřel rty. „Nesmíme ustoupit, je nás pořád ještě víc než jich!“

	Týnské uličce se zastavili, stanuli před Budovcovým pražským domem. „A jsme tady. Pojď, odpočineme si, než vyrazíme ke dvoru. A taky musíš ochutnat jedno mé překvapení.“

	Služebná je uvedla do velké místnosti protkané podivuhodnými vůněmi, jaké Žerotínův nos ještě nikdy nezaregistroval.

	Ve dveřích se objevila usměvavá dáma středního věku.

	„Paní Anna!“ dvorně se uklonil Karel starší ze Žerotína. Budovcova manželka pro něho měla slabost. Dokázal vyprávět o Moravě tak poutavě, že sejí tato bratrská země jevila jako exotická krajina odněkud z konce světa.“

	„Umírám zvědavostí, tolik jsem na vás dnes myslela. Jak dopadl soud?“

	Václav Budovec svou ženu jemně objal a lehčeji políbil do prokvétajících vlasů. „Všechno ti řekneme, ale napřed musíme hostovi nabídnout to překvapení.“ Pošeptal jí cosi do ucha a paní Anna Zákupská z Vartenberka s tajemným úsměvem odkráčela do kuchyně. Po malé chvilce se vrátila se služebnou, která nesla na tácku tři malé porcelánové šálky s orientálními vzory. Postavila je na stůl a s úklonou odešla. Tajuplná vůně ještě zesílila.

	„Už tě nebudu napínat,“ s úsměvem Budovec ze skříně vytáhl keramickou nádobu, opět s orientálními ozdobnými malůvkami. „Tyhle zelené bobule jsem si přivezl z Cařihradu. Na hranici jsem je musel pořádně ukrýt, protože je Turci zakázali vyvážet. Sami je dováží až z Arábie. Bobule rozdrtíme a zalijeme horkou vodou. Vznikne podivuhodně opojný nápoj. Říkáme mu káva.“

	Karel starší ze Žerotína svlažil rty a znalecky pokýval hlavou.

	„Pozoruhodné! Jestlipak jsi tohle zahrnul také do svého Antialkoránu?“

	„Domníváš se snad, že káva ďábelsky dobrá pochází také od islámského ďábla?“

	„Ale už dost legrácek, páni moji drazí. Copak nevidíte nebohou ženu umírající zvědavostí? Teď už jenom hovořte o dnešním soudním sporu.“ Přísné napomenutí paní Anny museli respektovat, a tak všechno vylíčili pěkně od začátku až do veselého konce. Bylo vidět, že se paní z Vartenberka značně ulevilo. „A to si zaslouží zase moje tajemství,“ přinesla karafu a služka tři skleničky. „Můj likér, který vyrábím z bylinek v létě na našem panství v Mnichově Hradišti. Recept nezná ani Václav. Zatímco spisuje, já čaruji jako ti alchymisté u dvora Jeho Milosti císaře.“

	„Jestli jsi taky takový podvodník jako oni, pak se rozžehnejme se životem.“

	„Že ti huba neupadne,“ hájila svůj všelék paní Anna. „Tak na zdraví!“

	Vyšli z domu. Už se smrákalo, ale přesto táhl neúnavný Budovec svého souvěrce ještě do nedalekého Ungeltu. Tam pod košatou lípou zastavili u malého nenápadného krámku.

	„Teď uvidíš něco, co můžeš ocenit jen ty,“ mrkl spiklenecky pražský průvodce a zaklepal na okno, za nímž probleskovalo mihotavé světlo svíce. Ozářilo pitoreskní tvář človíčka s komickou špičatou bradkou.

	„To je Tobiáš Wicker, stejně zblázněný do knih jako my dva. Vozí je z celé Evropy, především z Frankfurtu a z Lipska, ale hlavně od našich, tedy českých i moravských tiskařů. Má v nich celé své jmění.“

	„Á, to jsou k nám vzácní hosti,“ uculoval se majitel domu.

	Vešli dovnitř. V regálech spatřili nepřeberné množství knih rozdělených podle žánrů. Karel ze Žerotína zíral na ty poklady kolem s úžasem. Václav Budovec položil svému příteli lehce ruku na rameno a vedl ho neomylně k důvěrně známým titulům.

	„Erasmus Rotterdamský a jeho Přísloví! – Ale to jsou knihy pod přísnou kontrolou otců jezuitů, dokonce Ignác z Loyoly všechny zatratil.“

	Budovec se usmíval a souhlasně pokyvoval. Věděl, že přítele tato návštěva nadchne. „Pan Tobiáš je statečný člověk, ale hlavně opravdový znalec.“ Poočku pohlédl na knikupce. Ten se radostí a pýchou rozplýval. Je málo takových vzdělaných pánů, jako jsou tihle dva. A taky majetných, kteří u něho neváhají utratit celé jmění.

	Popošli o kousek dál. „A tady: Lutherův překlad Nového zákona nebo – Chelčického Postila! – A úplný skvost: Kronika česká od Václava Hájka z Libočan,“ téměř vykřikl Žerotín, „Myslel jsem, že už je beznadějně rozebraná.“

	„Taky že je, pane, ale dobrý knihkupec ví, kde hledat a od koho,“ ukláněl se Tobiáš Wicker, „tentokrát mi vyšel vstříc pan Daniel Veleslavín, zeť zesnulého pana Jiřího Melantricha.“

	Pak jen četli tituly rozdělené v regálech podle obsahu; cestopisy: Matouš Vysokomýtský Vypsání krajin země ruské…, právnické spisy: Pavel Kristián z Koldína Práva městská Království českého, Knihy Tovačovské…, poezie: Jan Campanus Vodňanský a jeho latinské verše…, celá série antických myslitelů, Veleslavínův Kalendář historický, hojně čtený i obyčejným lidem, herbáře…

	Můj Bože, tolik pokladů, prolétlo Žerotínovi hlavou.

	Budovec zatahal přítele za rukáv. „Aby sis nemyslel, že v Čechách nevíme nic o Moravě,“ ukazoval na titul ležící v koutě na židli.

	„Zrcadla slavného Markrabství moravského od Bartoloměje Paprockého!“ Znám,“ četl nahlas Moravan tělem i duší, „jeden výtisk mi dokonce věnoval autor sám, mám ho uložený na zámku v Rosicích. Knihu napsal z popudu olomouckého biskupa Stanislava Pavlovského, zaplať pánbůh za ni.“

	„Brzy se stavím, pane Tobiáši,“ loučil se s knihkupcem.

	„Vás bychom potřebovali na Moravě,“ potřásl rukou Karel ze Žerotína. „Ale určitě musíte příští rok navštívit mou tiskárnu v Kralicích! To vyjde šestý díl naší Bible – Nový zákon. Určitě o knihu bude zájem v Čechách. Tak nezapomeňte.“

	„O, děkuji za pozvání, to nemohu odmítnout. Jste vždycky vřele vítáni, vzácní pánové,“ hluboko se ukláněl Wicker.

	Město se pomalu nořilo do tmy. Jen na nárožích osvětlovaly louče trasu vedoucí na Pražský hrad.

	„Docela se dnes ke dvoru císařskému těším. Jindy umírám nudou. Páni podjednou nám nepokrytě dávají najevo, že zde není pro nás místo, nejraději by nás viděli v Bílé věži, ale toho bohdá nebude!“ Budovec si mnul plnovous.

	„Máš pravdu, nesmíme se vzdávat, dnes zvlášť jim hneme žlučí.“

	„Ano, bratře, už mám zase skoro chuť se smát. Tož, pospěšme, ať na nás ještě něco zbude.“

	Když vcházeli do hodovní síně, ve dveřích se střetli s dámou, jejíž půvab Žerotína doslova přibil k zemi. Krásně řezaná tvář s černýma jiskrnýma očima musela očarovat každého, kdo na ni jen pohlédl. Hrdá vzpřímená postava uvězněná v pevném korzetu s kosticemi se na chvíli zastavila, opětovala mírnou Budovcovu úklonu a s úsměvem pokračovala v cestě spolu se svým dámským doprovodem.

	„Uf! Až jsem se zpotil, jak mi propalovala svým pohledem útroby. Nenapínej mě, kdo je ta kráska?“

	„Paní Polyxena,“ usmíval se Václav Budovec.

	Karel ze Žerotína roztáhl panenky. „Myslíš dceru pana Vratislava z Pernštejna…“

	„… a jeho překrásné Španělky Marie Manrique de Lara y Mendoza.“

	Žerotín pokýval hlavou: „Ano, znal jsem pana z Pernštejna, ostatně i on byl krásný mužský, říkali jsme mu Nádherný, vzpomínáš?“

	„Co jiného mohlo vzniknout ze dvou nádherných bytostí než božská Polyxena. A taky vzdělaná, moudrá, šťastná – prostě dokonalá.“

	„Až na ty vdavky…“

	„Pravda, vzala si o třicet let staršího pana Viléma z Rožmberka, ale ten ji zahrnul bohatstvím, byl něžný a pozorný…“

	„… ale starý pro tak mladou žádostivou ženu dychtící po lásce.“

	„A teď, když je již deset let vdovou…“

	„Takže veselá vdovička?“

	„Zatím. Ale už moc dlouho ne. Cvrlikají si to i vrabci na střeše, že se chystá veselka. A ne lecjaká.“

	„Nenapínej, Václave! Kdo bude ten šťastný?“

	„Sám nejvyšší kancléř pan Vojtěch Zdeněk Popel z Lobkovic se uchází o její ruku. Je sice o rok mladší než ona, ale to není žádná překážka.“

	Žerotínovo čelo se pokrabatilo jako harmonika. „To si ta kráska a celé Království české nezaslouží.“

	„Všechno panu z Lobkovic vychází. Vyhlásil nám tajnou válku, a nebude dlouho trvat i veřejnou. A ještě k tomu dostane závdavkem takový skvost… Naštěstí máme na Hradě pár věrných.“

	„Mluví z nás závist, bratře, přiznejme si to,“ s úsměvem poplácal svého přítele po ramenou Budovec.

	Vešli do místnosti, kde to hučelo jako v úlu. U stolů seděly v dlouhých řadách skupinky roztodivně ustrojených lidí, u nichž převládala španělská móda. Balonové prostříhané nohavice vzbuzovaly u obou střídmě oděných protestantů úsměv. Střih nohavic deformoval tvar rozkroku a ani nádherné vyšívané kabátce nemohly zakrýt ten nedostatek.

	„Nu, žádného Michelangelova Davida tady asi nenajdeme,“ zasmál se Žerotín.

	„Španělská móda spoutala člověka nádherným krunýřem luxusních látek, zlatém, šperky, aby prozradila postavení u dvora, ale o duši nevypovídá zhola nic,“ kabonil se Václav Budovec z Budova.

	Sedli si vzadu u volného stolu, který patrně někdo před chvílí opustil. Sluha okamžitě odnesl použité nádobí a s úklonou nabízel výběr z jídel a pití. Poručili si jehněčí pečeni a rýnské víno.

	Budovec zatím seznamoval vzácného přítele s přítomnými. „Tamhle vzadu, v koutě, vidíš?“

	Žerotín přimhouřil oči. Rozpoznával jednotlivé postavičky podle lišícího se oblečení.

	„To jsou císařovi chráněnci, většina z nich by ve Španělích dávno skončila na hranici. Alchymisté, astrologové, ale také malíři, kejklíři a jiní. Nad všemi drží Rudolf ochrannou ruku. Tak třeba tamhleten s tím orlím nosem, to je Johannus Kepler, prý syn čarodějnice, kterého si pozval Tycho de Brahe, než vloni odešel na věčnost, dej mu Pán Bůh věčnou slávu, a tak Kepler zaujal jeho místo. Vynikající matematik, fyzik, astrolog. Tvrdí, že planety obíhají kolem Slunce po eliptických drahách. No, co ti budu povídat, otcové jezuité z něho mají jistě radost.“

	„Kdyby to řekl v Římě, upálili by ho jako letos toho dominikánského mnicha Giordana Bruna.“

	Budovec sebou trhl. „To je mi novina! Poznal jsem Bruna před dvanácti lety v Praze. Krátce tu pobýval u dvora a napsal dokonce některé spisy… Často jsme spolu hovořili.“

	„Bohužel. Jeden student ho udal a vydal inkvizici. Upálili ho na Campo de’Fiori.“

	„Náměstí květin,“ zašeptal Budovec. „Praha pro tyhle znamená naději a svobodu. Zatím. Co ty víš, jak a kam se vše bude ubírat, až císař jednou zavře oči navždy.“

	Náhle Žerotín zbystřil pozornost. „Podívej se naproti k oknu!“

	„Ach, Jeho Urozenost pan podkomoří Zikmund z Ditrichštejna!“ vyprskli smíchem. Ditrichštejn se několikrát snažil vstát od stolu, a vždycky spadl na zem. Teprve přivolaní sloužící ho zvedli a odkráčel s jejich pomocí z místnosti.

	„Zapíjel asi dnešní černý den,“ nemohl zastavit svůj smích Karel ze Žerotína. „A my připijeme na ten náš prosluněný.“

	„Pan Zikmund holduje trunku pravidelně a hojně. Mají zde starost o jeho zdraví.“

	Nedořekl. Jejich pohled zastínila mohutná postava, stojící těsně u stolu. V ruce držela pohár s vínem.

	Budovec se naklonil k Žerotínovi. „To je generálvachmajstr Russworm! Pozor na něj, opilec a rváč!“ šeptal potichu.

	Soused přitakával. „Znám ho velmi dobře od Ostrihomu.“

	„Připíjím na císaře!“ zařval do sálu. Všichni vyskočili jako na povel. Heřmanu Kryštofu Russwormovi nebylo radno odmlouvat, či dokonce vzdorovat.

	„Vivat císař!“ ozývalo se kolem. Jen Žerotín s Budovcem seděli klidně dál.

	„Vy si nepřipijete na zdraví císaře, pane ze Žerotína?“ výhružně se naklonil generál.

	„Každý večer se za něho modlím, to stačí.“

	Russworm se rozpřáhl a číší plnou vína mrštil po moravském šlechtici. Ten vyskočil a uchopil rukojeť kordu.

	„Ne!“ zakřičel Václav Budovec a v pravý čas mu podržel dlaň na rukojeti. „To právě chce, Karle, vyprovokovat tě. Císař zakázal pod ztrátou hrdla souboje.“

	„Až se ještě jednou setkáme, duši jednoho z nás odnese do pekel ďábel!“ zařval nenávistně Russworm a vrávoravým krokem odešel mezi své.

	Pro Žerotína to však byla ta největší reklama. Od ucha k uchu letěla zvěst, že Russworm právě napadl hrdinu dnešního soudního sporu, kde nejen že obviněný unikl oprátce, ale stačil zesměšnit pana zemského podkomořího. Všechny zraky se upíraly od této chvíle na moravského patriota, Karla staršího ze Žerotína.
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	10.

	Noční jezdec 

	Noční letní oblohu zahalila těžká mračna. Dusné ovzduší a zlověstné hřmění odkudsi z dálky předpovídaly pořádnou bouřku.

	Po cestě od Pustiměře směrem k Ivanovicím se ozval dusot koně. Na kopci před sjezdem do osady jezdec zastavil. Celé panství zde měl jako na dlani. Chvíli pozoroval okolí, pak z vaku vytáhl kusy hrubé látky a kůže a obalil jimi kopyta. Zvíře držel na krátké uzdě vedle sebe a pomalu sestupoval po cestě dolů.

	Ponocný odtroubil hodinu po půlnoci, čas hlubokého spánku, ovšem nebezpečí mohlo číhat ze všech stran. Musí se vyhnout strážím pana Bukůvky, majitele panství, ale také vesničanům, kteří se střídají v domobraně. U Vyškova je opět shromaždiště vojska, mustruňk, a to než odtáhne, sužuje široko daleko od svého tábora poddané. Vojáci přepadávají usedlosti, loupí, vraždí. Tentokrát by mu domobrana mohla být osudná, kdyby si ho spletla s vojákem…

	Blížil se k rynku, k nejnebezpečnějšímu úseku. Musel protnout kroměřížskou silnici a ta byla vždycky dobře střežená. Naštěstí mu byla velkou pomocnicí tma. Nikde se nepohnul ani lístek, dodal si tedy odvahy a potichu choulostivý úsek přešel. Oddechl si. Nejhorší má za sebou. Pokračoval v cestě až k říčce Haná, před mostkem zabočil doleva a přibližoval se k osamocenému domku. V malém hájku přivázal koně u stromu, sundal veliký pytel připevněný k sedlu. Dál šel pěšky.

	Byl to Jura, který se takto po třech letech odvážil navštívit rodiče. Teprve teď si všiml, že v otvorech závěsu oken obydlí probleskuje světlo. To ho znepokojilo. V tuto dobu…? Zastavil a pozorně naslouchal. Zdálo se mu, že z domu vychází jakýsi hluk. Opatrně odložil pytel do vysoké trávy ke stromu a neslyšně se přibližoval k oknu. Pohlédl malou skulinkou dovnitř a to, co spatřil, mu vyrazilo dech. Tři lancknechti si vychutnávali noční výlet od svého regimentu. V koutě na židli přivázaný hospodář s roubíkem v ústech, na stole ležela také s roubíkem polonahá žena, kterou jeden držel za ruce a druhý si právě stahoval kalhoty. Bandalír i se zbraněmi ležely vedle stolu. Třetí prohledával obydlí, převracel skříně, vyhazoval nádobí, všude boží dopuštění.

	Jura odskočil od okna a zavřel na chvíli oči. Srdce mu prudce bušilo. Nadechl se. Není čas dlouho přemýšlet. Musí si rychle všechno rozvážit a hlavně jednat. On je sám, oni tři. Sáhl po pistoli, do druhé ruky si vzal meč. Výstřel vzbudí celou vesnici, blesklo mu hlavou, a pistoli odložil. Místo ní uchopil dýku.

	Po špičkách prošel vyraženými dveřmi. Ted! Bleskovým útokem zezadu probodl stojícího lupiče a téměř ve stejném okamžiku dýkou prořízl hrdlo ničemovi, který svíral tělo jeho matky. Zbyl jediný. Ten s vytřeštěnýma očima hleděl na neznámého, pak zašmátral po zbrani, ale tu si Jura pevně jistil botou. Polonahý lancknecht se komicky šoural po zadku, občas vztyčil ruce, jako by si bránil obličej. Jura si chvíli vychutnával tu sladkou pomstu.

	„Pros Boha za odpuštění, pse!“ a jedinou ranou do srdce ukončil lancknechtův život. Drama skončilo v několika minutách. Rychle přeřezal otci pouta, matka celá od krve smísené se slzami vyděšeně hleděla na vysvoboditele. Třásla se po celém těle, rty sejí pohybovaly, aniž mohla cokoli vyslovit.

	„Juro! Jsi to opravdu ty? Řekli nám, že jsi mrtvý!“

	„Maminko!“ objal syn milovanou bytost a pomáhal jí na nohy. „Vstal jsem z mrtvých, ba věru vstal, a jak vidím, v pravou chvíli! Ale na povídání není mnoho času, všechno vysvětlím později.“ Podal si ruku s otcem. „Do rána musíme zahladit stopy, rychle, rychle. Než tyhle zahrabeme, vezmeme si za škodu, co vám způsobili.“ Dýkou od opasků nejdříve odřízl měšce s mincemi. „Taky tyhle boty se vám budou hodit, rapíry, bandalíry a pistole vezmu s sebou…“ Věděl z minulosti, kde se nachází rodinná skrýš. Tyčí odsunul jedno prkno z podlahy a věci sem bleskurychle naházel.

	„Jdu vykopat ven jámu, než kohout zakokrhá, vše musí vypadat jako dřív.“ Zatímco vyběhl s rýčem a motykou za chalupu, matka s otcem se dali do úklidu. Do hodiny byly mrtvoly zahrabány a světnice přiměřeně uklizena. To už seděli všichni u stolu a s napětím očekávali Jurovo vyprávění. Ten přinesl zvenku obrovský ranec, který předtím položil do trávy.

	„V létě je brzy den, za chvíli musím vyrazit.“

	„A… a kde je Pavel? Vrchnost po vás slídila hezkou dobu,“ skočil synovi do řeči otec.

	Jura se chvilku odmlčel. Sklopil oči. „Pavel je mrtev. Když jsme utekli před panem z Bukůvky, podařilo se nám skrýt na Lilečské hoře.

	V opuštěném hradě jsme našli dobrý úkryt. Pak nás jednoho dne překvapili dva kluci z Vyškova, Ondřej Hanák, syn kováře, a Vašek Schulz. Hledali jakousi knihu, co sem prý kdysi ukryl Jan Dubčanský. Slíbili nám, že Ondrův dědek nás odveze do Brna na mustruňk, k verbířům, stanou se z nás vojáci a pan Bukůvka nad námi nebude mít moc. Jenže pak najednou se objevili dva s páskami na očích, Pavel jim naběhl přímo na meč. Uslyšel jsem jeho křik, na nic jsem nečekal a prchl. Pronásledovali mě, ale nedostihli. Stačil jsem odnést i tohle,“ vytáhl z rance knihu. „To je Apologia, dlouho jsme hledali, než jsme ji našli. Náhodou. Dubčanský ji před mnoha lety tiskl v Lulči. Moc vzácná kniha, po níž kluci marně pátrali, měli jsme větší štěstí. Moc vás prosím, až pojedete na trh do Vyškova, knihu pořádně ukryjte ve voze, za Kroměřížskou bránou u rybníka najděte kovárnu a předejte ji mladému Ondrovi Hanákovi. Nikomu jinému, rozumíte?“ Oba rodiče nechápavě pokývali hlavou. Tolik informací během několika minut těžko vstřebávali.

	„A když nejsi voják, Jurenku, co tedy děláš, kde se nacházíš?“ hladila ho po vlasech matka.

	Sklopil oči, nevěděl, jak začít. „Když utečete, není cesty nazpět. Nechat se dát do klády, mlátit, hnít v ivanovickém zámeckém vězení? Ne! Stokrát ne! Chtěl jsem s Pavlem do vojny s Turkem, horší život než tady by to jistě nebyl… Jenže… Pak přišli ti dva a já jsem věděl, že jiná cesta není, než…“

	„Než?“ zbystřil uši otec, který již tušil, co uslyší.

	„U Račic jsem narazil na chlapíky z černé roty a stal jsem se jedním z nich…“

	„Pro Krista Pána!“ rozplakala se matka. Nebyla k utěšení, ani když ji dlouze hladil po vlasech.

	„Žít se musí, maminko. Odpusťte. Ale jednoho dne se vrátím. Přísahám!“ Otevřel pytel a začal na stůl vytahovat obsah: kabátce, punčochy, kožešinové čepice, boty… „A tady,“ sáhl pod plášť a hodil na stůl měšec, který vesele zazvonil. „Dobře vše ukryjte, moc neutrácejte, ať nejste v podezření. Těm, komu věříte, darujte část z toho, co jsem přinesl.“

	Všichni věděli, že chvíle ticha, co nastala, znamená loučení, možná navždy. Jura vstal a objal se slzami v očích matku, pak otce.

	„Nevzpomínejte na mne ve zlém, nejsem raubíř, co morduje pocestné, nejsem ani žádný svatoušek. Snažím se žít, přežít. Třeba mi život ukáže ještě jinou cestu. Tak s Pánem Bohem!“

	Opatrně vykoukl ze stavení právě ve chvíli, kdy začaly na zem dopadat těžké kapky. Hodil přes sebe koženou kapuci, upevnil k sedlu vak s ukořistěnými zbraněmi, odvázal koně a pomalu opouštěl Ivanovice.
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	11.

	U SVATÉHO Jakuba 

	Nový olomoucký biskup František kardinál z Ditrichštejna dělal neuvěřitelné pokroky. Hozenou rukavici Karlem starším ze Žerotína zvedl a dobře si pamatoval ono ponížení. S buldočí pílí se ponořil do studia zdejšího jazyka a moravského práva, také dějin a zvyků země, která mu byla svěřena kurií. Chce-li splnit úkol, který si předsevzal, a Moravu převést do katolického tábora, musí být nejlepší. Vědění je moc. A moc – cesta k vítězství.

	Během dvou let mluvil již plynule česky, i když s komickým přízvukem, což paradoxně přitahovalo věřící. Jeho čeština sice vyvolávala milý úsměv, ale kvalitní obsah kázání vše vyvažovalo. Lidé odcházeli ze mší s příjemným pocitem a obdivem k charismatickému muži. Pracovitost, ctižádostivost a svědomitost byly vlastnosti, jichž teď využíval naplno a posunoval se dál a dál. Kázal natolik emotivně a přesvědčivě, že dokonce přesvědčil nekatolíky, aby přispívali na stavbu brněnské jezuitské koleje. V Olomouci, Brně, či kdekoli jinde, kde celebroval, byly kostely naplněné k prasknutí. Nejednou se stalo, že po mších na něho čekaly urozené dámy a žádaly zpověď i rozhřešení, jiné často konvertovaly ke katolicismu, což se stalo počátkem 17. století zvláštní módou. Kdykoli se kardinálova malá postava zahalená v purpuru přiblížila k davu, lidé byli u vytržení. Tvář s ostře řezanými rysy a černýma uhrančivýma očima vyzařovala osobní kouzlo a přitahovala nejširší vrstvy společnosti. Po španělské matce, spřízněné s královskými rody, zdědil v obličeji ušlechtilý, ale také vyzývavý výraz, který okouzloval, a zároveň budil respekt.

	Sám šel vstříc příkladem a při procesích kráčel v čele bosý, omýval nohy žebrákům a kázal o lásce a milosrdenství. Jestli chce přesvědčit, musí jít vždy příkladem! Proto, pokud to šlo, dbal na kvalitní výběr kněží, sám se zúčastňoval vizitací, a když nebyl spokojený s úrovní kázání, objevoval se nezřídka na kazatelnách a promlouval k farníkům. Nikdy nezapomněl na sv. Filipa z Neri, svého velkého učitele z Říma, v jehož družině jako student působil, prošel s ním celé věčné město, dokonce i okrajové čtvrti, kde vládl zločin, ale především neskutečná bída. Byla to pro něj velká škola. I to mělo vliv na jeho soucit s poddanými, což se promítalo především do manských soudů, u nichž si stěžovali proti zvůli vrchnosti. Poddaní téměř vždy spor vyhrávali. To všechno mu teď v kacířském prostředí hrálo do karet.

	S velkým zápalem se rovněž pustil do studia práva Markrabství moravského. Kompletně prostudoval Tovačovské knihy, Zemské zřízení Markrabství moravského, právní předpisy, zemské zákony a pomalu začal chápat pro něho nedávno nepochopitelné principy stavovského státu. Jako člen zemského soudu cítil, že se musí očistit od nařčení a ponížení, které se mu dostalo při nástupu do funkce Karlem starším ze Žerotína. Navíc se obklopil skvělými právníky, mezi nimiž vynikal Daniel Šponar z Blindsorfu, jenž ho zastupoval na jednáních soudu.

	Kdykoli se ukázal na veřejnosti, vzbuzoval vybojovanou úctu a vážnost. Nejinak tomu bylo i nyní, když jeho kočár přijížděl v Brně k chrámu sv. Jakuba. Oblíbil si tento svatostánek. Patrně mu připomínal grandiózní vjezd na bělouši Běhounskou bránou před čtyřmi lety. Ostatně v Brně pobýval rád i několik dní. Jak to letí…

	Tentokrát ale všichni kolem věděli, že přijel ke svátému Jakubovi pomodlit se u hrobu svého bratra Zikmunda, který tak náhle vloni skonal po prudkém návalu zimnice a také následkem nadměrného pití. Do chrámu vcházel v doprovodu olomouckého kanovníka Jana Arnošta Platejse z Platenštejna. Pozval si ho, aby spolu nejen rozjímali, ale aby se především dozvěděl čerstvé noviny z biskupského města. Olomouc chtěl mít pořád na očích, dobře věděl proč.

	U hrobu bývalého zemského podkomořího poklekli, pokřižovali se a pomodlili. Chvilku mlčky postáli u čerstvě vytesaného náhrobku a jejich myšlenky se shodně ubíraly k zesnulému, jehož smrt byla pro kardinála nenahraditelnou ztrátou.

	„Vaše knížecí Milosti, moje srdce je zarmouceno stejně jako vaše. Pan hrabě Zikmund byl věrný syn matky církve a velký pomocník při našem boji proti všem pikartům, zvláště arcikacíři Žerotínovi. Škoda, že soudní spor nestačil dotáhnout do konce. Zardousili bychom toho hada navěky.“

	Kardinál souhlasně přitakával. „Ano, je to velká škoda pro všechny, ovšem vůle Páně… Z oprátky za velezradu, zdá se, pan Karel ze Žerotína vyklouzne, ale chystá se ještě další proces a tam musíme smyčku pořádně utáhnout!“

	„Vím, vím, jsem dobře informován. Je to pevná smyčka Vaší Milosti. Porušit přísežní formuli účastníků soudních jednání – něco neslýchaného! Urážka císařského majestátu se všude trestá smrtí, i podle kacířských zákonů!“

	„Ano, chytil se do pasti, lstivý Moravan!“ nenávistně sykl Ditrichštejn. „Troufnout si vynechat z formule Přísahám na Matku boží a všechny svaté je něco neodpustitelného! Už i císař, který nad ním držel ochrannou ruku, se zděsil. Myslím, že se tímto pana Žerotína zbavíme navždy.“

	„A pak, máme tady ještě jednu urážku císařského majestátu. Pádná záminka k zatčení, když si troufl uvěznit Pieriho s císařským glejtem…“

	Ditrichštejnovi se rozzářily oči. „Ó, ano, pravda, pane z Platenštejna, je toho vrchovatě. To už mu musí zlomit vaz, i kdyby byl císař hluchý a němý.“

	„Kéž by, Milosti, kéž by. Ovšem ještě jsou tu moravští stavové.“

	„Pořád ti stavové! Nic jiného neslyším, než až co řeknou stavové! Jednou s nimi pořádně zatočím!“

	„Budu vždy nápomocen Vaší knížecí Milosti,“ uklonil se kanovník. Kardinál se lišácky pousmál. Nadešla chvilka k choulostivým otázkám. Jana Arnošta z Platenštejna měl dobře přečteného. Stejně jako Eliáš Hovorius z Vyškova i Platenštejn se pouštěli, často zbrkle a nevhodně, do kritických polemik a teď se hodí nastavit zrcadlo.

	„Děkuji, otče, budu vaší pomoci potřebovat. Ostatně, co se proslýchá na olomoucké kapitule?“

	Kanovník zaskočen přímou, byť všetečnou otázkou, nemohl couvnout. „Rozhodnutí Vaší knížecí Milosti z poslední doby hodnotí v Olomouci na kapitule i otcové jezuiti jako velké vítězství, zvláště nekompromisní postoje vůči protestantům v Brně. To, že jste je donutil k poslušnosti a ústupkům, to, že nesmí pohřbívat u svátého Jakuba, ale až na Špitálním poli na Křenové ulici, to, že jste požádal císaře, aby patent proti Jednotě bratrské rozšířil i na Moravu, je velmi statečné a odvážné!“

	Na kardinálově obličeji se objevil jemný úsměv. „Rád slyším, opravdu velmi rád. Co se podařilo v Brně, je skutečně velké vítězství. Ovšem musí se pomalu, potichu, nenásilně. Prostě se snažit přesvědčovat, zkoušet pořád víc a víc. Jít příkladem. A když to nejde, na chvíli přestat, rozumíte? Ne jak to dělají v Uhrách páni generálové Basta a Belgioiosa! To je cesta do pekel! Masakrují tam protestanty po celých vesnicích a lidé přebíhají raději k Turkům! Považte! Křesťané utíkají před křesťany a prosí pohany o pomoc! Copak si nevoláme po Božím trestu? Nechci být špatným prorokem, ale řítíme se díky hloupým generálům do propasti.

	Ne, milý pane Arnošte, my musíme pomaloučku, polehoučku, aby o tom pikarti ani nevěděli, že jim osekáváme ta jejich stavovská chapadla! Víte, kolik protestantů přispělo na jezuitskou kolej? – Stačí přesvědčit, obnažit srdce, upřímně vyložit slovo Boží… Pochopí i bez násilí.“

	„Máte svátou pravdu, Milosti, i my v Olomouci začínáme být znepokojeni událostmi v Uhrách. A když k tomu přičteme napjaté vztahy mezi císařem Rudolfem a arcivévodou Matyášem, může z toho vyvstat horší malér než válka s Turky.“

	„Napjaté vztahy, říkáte? Nenávist! Nepřekonatelná nenávist je to, propast, do které se díky jejich sporům všichni řítíme. Snažím se obrušovat hrany, jsem zpovědníkem Jeho císařské Milosti i arcivévody Matyáše, takové zrnko mezi mlýnskými kameny.“

	Jan Arnošt z Platenštejna zakoulel očima, když slyšel tuhle informaci. O vztazích Ditrichštejna s Matyášem neměl ani potuchy. Proč mu to jen řekl, vždyť styky s arcivévodou Matyášem jsou něco jako prozrazení státního tajemství! A ví to vůbec císař, že jedná s jeho úhlavním nepřítelem? Co tím starý lišák zamýšlí? Co když ho chce do něčeho vtáhnout? Rychle pryč od tohoto tématu. „A do toho Opava…“

	Kardinál zavětřil. Se zvláštnostmi Moravy a jeho obyvatelstva se pomalu seznamoval a zmatek v něm vzbudili otcové – učitelé z olomoucké jezuitské koleje, když mu vysvětlovali rozdíl mezi Cechy a Moravany: Moravský lid je úzce spřízněn s českým. Oba národy jsou Slované, mluví touže řečí a mají zcela podobné zvyky. Jen tím se liší, že moravský kmen se nikoliv neprávem označuje za starší a ušlechtilejší, protože Moravané se zde mnohem dříve usadili a nevplížili se kradmo jako Češi. Ačkoliv se shodují s Čechy v řeči a mravech, mají přece své zákony a soud, a ty nejsou ani české, ani císařské, nýbrž moravské, znělo Ditrichštejnovi v uších. A aby toho nebylo málo, ještě ta Opava…!

	„Promiňte, otče Jene, moc se v tom nevyznám, můžete mi poradit? Je Opava moravská či slezská?“

	Platenštejn se ušklíbl. „Kdybych nebyl na posvátné půdě tohoto nádherného chrámu Páně, odplivl bych si. Páni měšťané opavští jsou hned Moravané, hned Slezané, podle toho, jak se jim to zrovna hodí. A teď se jim zrovna spíš zamlouvá Slezsko. Sídlí tam víc kacířů, víte? Mají strach z Vaší knížecí Milosti, že budete mít stejné úspěchy jako v Brně a Olomouci.“

	„Prý je tam situace velmi vážná.“

	„Vážnější, než si myslíte, Milosti. Katolická menšina je vystavena již několik let hrubému násilí, protestanti dokonce vnikají do kostelů v době pobožností a vyhánějí naše lidi ven.“

	Kardinál František z Ditrichštejna zesinal. Jak by tohle řešil jeho idol sv. Filip z Neri. Láska a milosrdenství… Kdo po tobě kamenem, ty po něm chlebem. Copak je možné tolerovat takové do nebes volající rouhačství!

	„Teď máme čtvrtý měsíc v roce, v květnu Opavu navštívím osobně, můžete mi dělat společnost?“

	Jan Arnošt Platejs z Platenštejna se zachvěl. „Milosti…“

	„Snad se nebojíte?“ popíchl ho Ditrichštejn.

	„Nebojíte není to pravé slovo, pouštíte se do velikého nebezpečí. Ale když Vaše Milost rozhodne, rád vás doprovodím.“

	„Ujednáno, v květnu spolu vyrazíme z Olomouce do toho vzpurného města.“
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	12.

	Přípitek ve Velkém Meziříčí

	Kráčeli mlčky hodnou chvíli kolem řeky Oslavy. Příroda předváděla vůně, jakých si dříve nevšímali, louky poseté zlatými květy pampelišek se pyšnily svým bohatstvím, všechno kolem souznělo unisono: Máj! Je tady máj, copak ho neslyšíte? Nevidíte? Necítíte? Jestli ještě někdo nevěří v Boha, pak teď právě uvěřil. Mlčky vnímali všemi smysly zázraky kolem.

	Jan Sarkander ji uchopil jemně za ruku. „Pojď, něco ti ukážu.“ Odbočili na lesní pěšinku, která kopírovala potok Rakůvku. Po chvíli přišli ke starému mostku. Nedaleko se leskla hladina rybníka a u něho malá mýtinka obklopená vysokými smrky, mezi jejichž větvemi se spolu proháněli ptáci a svěží jarní větřík.

	„Překrásné místo!“ s neskrývaným údivem pronesla Anička Plachetská, „až se stydím, že jsem rodačka, a neznám ho!“

	„Navštěvuji často Meziříčí, pomáhám bratrovi jako scholastik v jeho, řekněme, nelehké práci… Ve volných chvílích se tudy rád toulám. Tohle místo mi připomíná okolí Příbora, kam jsme se s matkou nastěhovali ze Skočova, když nám zemřel otec. A tam jsem blízko Skotonic objevil také takový můstek a pod ním studánku. Ale…“

	„Co ale…?“

	„Nebylas tam ty, Aničko.“ Snažil se ji uchopit pevněji za ruku, ale vysmekla se mu.

	„Posadíme se?“

	Celá uzardělá se lehce chvěla. Pokrčila rameny. „Proč ne.“

	„Něco jsem ti z Prahy přivezl,“ sáhl do vaku a vytáhl útlou knížečku.

	Dychtivě ji uchopila. Otec ji vedl od dětství k lásce a úctě ke knihám. Jako učitel na luteránském gymnáziu jich měl mnoho. „Ovidius Naso Amorům Libri..Otevřela ji a zalistovala. „Ale vždyť je to latinsky!“ s neskrývaným zklamáním pohlédla na Sarkandera. Ten se potutelně usmíval.

	„Vím, já jen aby sis uvědomila, jak moc mě potřebuješ.“ Vzal knížku a začal číst:

	„Žárem jsem vzplála jak na počest bohů mocných plane pochodeň piniová.

	Tys byl tak krásný a mnou smýkal osud.

	Pohled do očí tvých mým odňal zářivý jas.

	Kdo může s úspěchem utajit lásku?

	Vyšlehne plamen její a spálí nás její žár…“

	„Ach, to je krásné!“ Zavřela na chvíli oči a kolem nijako by se mihl bájný jednorožec a ona se nechala unášet do pohádky.

	„Ovidius si vzal příbuznou císaře Augusta, jenže upadl v nemilost a vladař ho poslal do vyhnanství. Čím víc prahl po Římu, tím vroucněji vyznívaly jeho verše a touha po lásce… A já tě miluji, Aničko! Strašně tě miluji! Cítím se jako Ovidius ve vyhnanství, když jsem v Praze bez tebe.“

	Položila mu prst na ústa. „Tak nemluv, Jeníčku, proboha…“ Oči se jí zalily slzami. „I já tě mám ráda, ale my dva spolu nikdy nemůžeme jít na ohlášky. Naše životy vede osud úplně jinam.“

	Jeho uhrančivé oči se vpily v její. „Proč, proč, proč?“

	„Ty víš. Když tady nejsi a já potkám tvého bratra, důstojného otce Mikuláše, srší po mně takovou nenávistí, že by mě snad nejraději viděl na hranici.“

	„Všechno mu vysvětlím, neboj, pochopí to, zvykne si, bude tě mít rád.“

	„Můj otec Jan – má stejné jméno jako ty – rovněž poznal, co se se mnou děje, a já se mu svěřila. Je moudrý muž, vždyť učí na zdejším gymnáziu. Ale luteránském! Chápeš? Jsem protestantka jako on, a ty jsi katolík. A velebný pán Mikuláš, tvůj bratr, všude vyhlašuje, že vstoupíš do semináře a bude z tebe kněz. Katolický kněz! Naší lásce není přáno ani z jedné strany!“

	Jan Sarkander si dlaněmi zakryl oči. Dlouho mlčeli. Pak vzal knihu a nalistoval další verš:

	„Otce jsem zradila, království opustila, vlast svou.

	Vzala jsem odměnu: v exilu žít jako psanec.

	Cizímu zbojníku padl v kořist panenství mého květ, sestru přelaskavou i matku drahou svou já opustila…

	Jen tebe, lásko, jsem prchajíc neopustila!“

	„Ach, Jeníčku, už dost, dost! Jako kdyby psal o nás,“ rozvzlykala se a objala ho. „Nejde to, celý svět i nebe se nám postavilo do cesty. Dovedeš si představit, jak bys ranil své blízké? Všichni věří, že budeš dobrým duchovním správcem, že tvoje životní dráha je dávno předurčena, a teď je zklameš? Vaše církev vyžaduje celibát.“

	„Mýlíš se, moje drahá, ty budeš mou! Přísahám! I kdybych měl vyhlásit tomu tvému a mému světu válku! Uvidíš, všechno dobře dopadne.“

	Pak jí dlouho a dlouho četl z Ovidia a ona ho s obdivem poslouchala, jak lehce překládá z latiny slova podobná perlám.

	Zavřeli na chvíli oči. Těžké chmury pomalu odplouvaly kamsi mimo jejich prostor. Na Aniččině tváři se dokonce objevil slabý úsměv. Neušel jeho pozornosti.

	„Čemu se směješ?“

	„Jen tak. Napadlo mně, co by ti asi řekli tvoji učitelé-otcové jezuité, kdyby věděli, že místo rozjímání svádíš uprostřed lesa dívku a dáváš jí nemravné návrhy.“

	„Nemravné? Tomu říkáš nemravné, když si tě chci vzít jako pravoplatnou manželku? Tak abys věděla…“ Povalil ji na trávu a políbil.

	S velikou silou se vytrhla. „To nesmíš! Slyšíš? Nesmíš!“

	Slunce na obloze se již schylovalo k obzoru, když se přibližovali k zámku. Tady se jejich cesty dělily.
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	„U pana Ladislava Berky z Dubé je dnes veliká sláva. Můj bratr je mezi pozvanými a zámecký pán si přeje vidět i mne. Vzkázal jsem, že přijdu později, že ještě doučuji dítka z katechismu.“

	Podívali se na sebe jako děti, kterým se podařila ta nejrafinovanější lež. Oba se dali do smíchu.

	„To se ti povedlo! Kdyby jen tvůj pan bratr to dítko viděl, ten by ti dal katechismus!“

	„Prožil jsem tu nejkrásnější vyučovací hodinu.“ Než se nadála, vlepil jí na ústa polibek.

	Nebránila se. Na tvářích jí naskočil půvabný ruměnec.

	„A nezapomeň! Brzy si pro tebe přijdu!“ vložil jí do ruky knížku a zmizel v zámeckém parku.

	Sluhové ho přivedli přímo do sálu, kde už to vřelo bujarým veselím, výbuchy smíchu a dobrou náladou. Stoly se prohýbaly pod stříbrnými mísami plnými roztodivných jídel, ovoce, lahví vína a cínových džbánů piva.

	Jan Sarkander se rozhlížel kolem. Cítil se nesvůj, neměl rád tyhle reje obžerství, přihlouplých poznámek, bezduchých diskusí a chichotání přiopilých dam toužících po dvoření a příležitostných milostných dobrodružstvích. V přilehlém salonku sedělo u malého kulatého stolku několik pánů. Spatřil mezi nimi i svého bratra. Každý držel v ruce malou dřevěnou věc, z níž vycházel kouř, a všude kolem se vznášela podivná vůně. To jsou asi ony dýmky, o nichž se teď hodně mluví a přicházejí rychle do módy. Tabákové listy se přivážejí z Ameriky do Holandska a Anglie a odtud se dostanou až sem – do Meziříčí, proběhlo mladému Janovi hlavou, s čím vším kupci obchodují.

	„To byste nevěřili, pánové, že v Turecku je kouření přísně zakázáno. Koho přistihnou, propíchnou mu nos právě tou lulkou,“ utrousil šlechtic sedící zády k oknu.

	„Tomu nevěřím,“ oponoval naproti tlouštík s nápadně dlouhou dýmkou.

	„Vím to přímo od pana Václava Budovce z Budova a ten to musí vědět, když tam velvyslancoval. Ostatně proč ne? Vzpomeňte první kuřáky ve Španělích: sotva si zapálili, svátá inkvizice je strčila do arestu a podezírala je, že se spolčili s ďáblem!“

	Hurónský smích podráždil jejich bránice natolik, že se mnozí rozkašlali, jak se dusili kouřem.

	„Svatá inkvizice si bere patent na rozum a na všechno. Co vy na to, otče Mikuláši?“

	Děkan Mikuláš Sarkander, jediný nekuřák, bedlivě sledoval hovor a využil teď slova, které mu bylo uděleno, aby se odklonil od tématu.

	„Milosti, dovolte, abych vám představil svého bratra, který mi na vašem panství pomáhá, kdykoli mu to jenom jeho studijní povinnosti dovolí. Již za měsíc ukončí studia v Praze a bude mu udělen titul magistr filozofie.“

	Ladislav Berka z Dubé a Lipého si od hlavy k patě prohlédl hubeného studenta, jehož skromný černý šat ostře kontrastoval s hýřivou barevností ostatní společnosti. Vstal a popošel k Sarkanderovi mladšímu. „O, ano, často mi o vás pan bratr vypráví. Podle toho, co jsem slyšel, vás čeká nejmíň biskupský stolec. Prý jste premiant a taky zkušenost, kterou jste získal zde ve Velkém Meziříčí, je k nezaplacení.“

	Jan Sarkander se kousl do rtů. Mluví majitel zdejšího panství v ironii, ví už o jeho vztahu k dceři luteránského učitele? Ale to by snad už vyčetl Mikulášovi.

	„Jen si představte, mladý muži, ještě před pěti lety zde byli skoro sami pikarti! Hnízdo pikartů, rozumíte?“

	Janovi se ulevilo. O Aničce Plachetské ani náznak. Tedy nic neví. „A s pomocí vašeho bratra a otce Mathesia se nám podařilo děkanství luteránů přestěhovat do Starče a tím pádem kostel svátého Mikuláše znovu vysvětit a upravit pro naše, katolické bohoslužby, představte si! Pravda, neobešlo se to bez nepokojů, ale konec dobrý, všechno dobré.“ Ladislav Berka se obrátil k ostatním u stolu. „Pánové, zvedněte číši a připijme na duchovní obrodu mého panství!“

	Sluha podal víno také příchozímu studentovi.

	„Ale především na co jsme si už dnes připíjeli mnohokrát,“ vysvětloval bratrovi Mikuláš Sarkander. „Dnešní slavnost pořádá Jeho Milost především kvůli svému povýšení. Včera byl zvolen zemským hejtmanem, rozumíš? Prvním mužem v Markrabství moravském, hned po králi.“

	„Takže pan Joachim Haugvic z Biskupíc už není…“ s údivem vyhrkl Jan, čímž vzbudil okolo sebe určitou nevoli.

	Pán z Dubé se zatvářil kysele. „Joachim Haugvic… Vím, je dobrý syn naší církve, to ano, ale na kacíře musí být větší přísnost. A pak. Jeho knížecí Milost olomoucký biskup František z Ditrichštejna mu nikdy neodpustil, že když přišel na Moravu, neuznal jeho němčinu a vyžadoval po něm přísahu v českém jazyce.“

	„Protože byl ve vleku Karla staršího ze Žerotína! Co řekl Žerotín, bylo svaté pro Haugvice! Hanba!“

	Mikuláš Sarkander se usmíval. „Velectění páni, mohu vás ujistit, že pán ze Žerotína skončil. Věřte, že po soudních sporech, které měl a jež na něho čekají. Stáhl se z veřejného života, není po něm vidu ani slechu. Dokonce se vzdal i členství na zemském soudě.“

	„A brzy od něho dají ruce pryč i ostatní stavové, za to ručím!“ dodal rozhodným hlasem Ladislav Berka z Dubé.

	„Ale evangelíci se vám na panství pořád bouří, i bez Žerotína,“ rýpl si přiopilý tlusťoch.

	Hostitel se ušklíbl: „Máme prostředky, jak na ně! A když nepomohla domluva, museli jsme přistoupit k razantnějším krokům. Zastavili jsme konání svateb, pohřbů bez zpovědi a eucharistie! Bouřit se? – Teď, když jsem zemským hejtmanem, to mohou zkusit! Na vítězství!“

	Vyskočili všichni, i ti, co zaslechli výzvu v hodovní místnosti. „Na vítězství!“

	Děkan zdejší farnosti Mikuláš Sarkander s bratrem Janem, studentem filozofie, odcházeli ještě dřív, než se objevily na obloze první hvězdy. Neměli rádi tyhle velkohubé zámecké večírky plné bezduchých proslovů, pokleslých radovánek a obžerství. Ani náznak pokory, pídění se po pravdě, o lásce k bližnímu ani nemluvě. Mravy upadají. Někteří se už nezúčastňují ani zemských sněmů, hledí si jen svého mamonu. A přitom Antikrist přichází! Jen vítězství, vítězství…, ale jaké vítězství? Pouze to, co vybojuje on, Mikuláš Sarkander, a oni se pak zaštiťují vírou pravou. Kolik z nich jsou konvertité, kteří ještě včera halasně přísahali věrnost té jejich Jednotě bratrské, luteránství a bůhví čemu ještě. A přesto je potřebuje. Bez jejich moci se nepodaří boj pro slávu Boží dokončit.

	Odmítli nabízený kočár, chtěli se projít na čerstvém vzduchu a probrat několik důležitých věcí. Zvlášť první z nich se už nemohl dočkat, až zůstanou sami.

	„Ach, ani nevíš, Jene, jak se mi stýská po Vyškově. Ten boží klid, žádné hašteření, hádky, výtečné koláčky od Morkovských… A tady? Netušíš, jestli se zde dožiješ rána. Už několikrát jsem měl vytlučená okna. Nenávidí nás tu. A ty!“

	Jan zpozorněl. Znal dobře Velké Meziříčí, často město navštěvoval a pomáhal bratrovi a otci Mathesiovi, kde se dalo. Ale teď věděl, že pro něho uhodila těžká hodina. Nemýlil se.

	„A ty přiléváš ještě oleje do ohně!“

	„Ale bratře…“

	„Mlč! Jsem dobře informován, že jsi byl dnes odpoledne opět s tou luteránskou děvkou!“

	„Tak o ní nemluv! Anička Plachetská je anděl. Čistá jako lilie, neposkvrněný květ, studánka se živou vodou! Požádal jsem ji o ruku.“

	Mikuláš Sarkander se rezolutního tónu svého bratra ulekl, jako by ho uštkl. Netušil, že jejich vztah je až tak vážný. Polil ho horký pot.

	„Jene, Jeníčku, víš, že tě mám rád z celého světa nejvíc. Pochop, že mám o tebe starost. Pekelné mocnosti rozprostírají sítě všude kolem, zvlášť dnes, kdy se chystáme k rozhodnému útoku. A žena, to je nádoba hříchu, poblouznila tě natolik, že tě zbavila soudnosti.“

	Jan ztišil hlas. Bylo mu milovaného bratra líto. Jako o šest let staršího sourozence ho považoval za otce, vždy poslechl na slovo, ale teď se v něm všechno bouřilo. Napovrch se dral vzdor, argumenty, jaké ještě nedávno nebyl schopen ani vyslovit. „Nechci tě trápit, vím, jak trpíš, a nemohu tomu bohužel zabránit. Chci, abychom byli všichni šťastni. I ty. A já s Annou. Chci si ji vzít za ženu. Požehnáš nám?“

	Pod děkanem se podlomila kolena. Musel se opřít o strom a chvíli zhluboka dýchat. „Jsi zaslíben Bohu, Jeníčku. Na podzim nastupuješ do semináře.“

	„Cesty Boží jsou různé, některé se klikatí, jdou po úbočích nebezpečných skalisek, ale všechny míří k Němu. Jen On může na konci lidského putování říci, kdo činil dobře a kdo ne. Ano, vstoupím do semináře buď v Praze, nebo Olomouci. A budu prosit Boha, aby mi ukázal cestu. A pak se rozhodnu.“

	Mikuláš Sarkander si oddechl. Objal Jana a přitiskl ho k sobě. „Uvidíš, že Bůh ti ukáže cestu pravou, a té se drž. Seminář už jsem ti zařídil, mluvil jsem s rektorem teologické univerzity ve Štýrském Hradci.“

	„Cože! Ve Štýrském Hradci?“

	„Ano, bratře, je to sice daleko, ale uvidíš, že budeš spokojen. A blíž Bohu…“
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	13.

	Podivné přátelství 

	 

	Sotva ozářily první sluneční paprsky Kroměřížskou bránu, Ondra se vrhl do studené vody rybníka Palánek. První moment byl nejhorší, po chvíli se však změnil v osvěžující zážitek a jeho mohutné tělo rozráželo hladinu jako šíf na moři.

	Po nespavé noci konečně jasné ráno. Nemohl se ho dočkat. Dnes přišel jeho veliký den. Na radnici mu písař předá parádně ozdobený tovaryšský list, prý už na něm pracuje týden. A s tímto glejtem může vyrazit kamkoli do světa, všude ho přivítají s otevřenou náručí. Vždyť mu už chybí jenom krůček k mistrovství. Vrátí se domů a převezme kovárnu, co kdysi založil dědek Fabián, a zajde k Morkovským požádat pana otce o ruku jejich dcery. Na stůl tam hodí měšec zlaťáků, co vydělá ve světě, panímámě věnuje brokátové šaty na veselku, zakoupené v některém hanzovním městě – tam asi půjde na zkušenou. Anička ho obejme, dá mu pořádnou pusu a pak si ji odvede domů, přistaví jednu či dvě světničky a budou mít mnoho dětí.

	Vyběhl z rybníka, nabral do džberu vodu potřebnou k důkladné očistě, položil si ho na štokrle a rýžovým kartáčem smýval ze svých kovářských pařátů zbytky šmíru.

	„Vyškovečku, Vyškove, ty nejkrásnější město na světě…“ notoval zamilovanou písničku svého strýce.

	Ve dveřích se objevila matka v noční košili. „Zbláznil ses? Vždyť je skoro ještě tma, a ty tady řádíš a všechny budíš!“

	„Ale maminko, dnes mi musíte všechno prominout. Tovaryšské zkoušky jsem zvládl, za práci umím vzít, tak se na mne nezlobte.“ Uchopil ji kolem pasu a vyzvedl jako pírko, sotva mohla dýchat.

	„Pustíš mne, nezbedníku,“ smála se a hleděla na svého jediného syna s takovým obdivem, až mu to bylo nemilé. „Nachystám ti snídani, ať se posilníš před tou slávou. A pamatuj, večer žádný kamarádšoft v mokré čtvrti, jak to vždycky umíš. Pak nevíš, kdy máš dost.“

	„Bez starosti, máti, vždyť dneškem vstupuji mezi velevážené měšťany vyškovské.“

	„Jenom aby, ničemníku,“ uchopila ho za chomáč vlasů, přitáhla k sobě a políbila na čelo. „Nechť ti Pán Bůh žehná, Ondřejíčku.“

	kuchyni u stolu už seděl otec i strýc Ondřej. Všichni vypadali svátečně, slavnostně naladěni, s pýchou hleděli na novopečeného tovaryše. Matka chystala bohatou snídani, místností zavoněl čerstvý chléb, uzené maso, sýr a slanina. Kováři spořádají vola na posezení, s výčitkou někdy dodávala matka, když uklízela prázdné talíře, a někdy se měla co ohlížet, aby nakrmila tyhle hladové krky, ale nevyměnila by je za nic na světě.

	Ranní hostina se protáhla až do doby, kdy novopečený tovaryš vyrazil k rathausu pro svůj životně důležitý glejt. Všichni stáli dlouho na zápraží a sledovali nastrojeného jinocha, jak přechází přes můstek a rázným krokem míří ke Kroměřížské bráně, kde se zdraví s branným, a prochází na Velký rynek.

	Před radniční věží se zastavil, a jak ještě nikdy, si ji pozorně prohlédl. Byl by přísahal, že mohutná, čerstvě nabílená stavba dnes vyhlížela majestátněji než kdykoli předtím. Úřad nad úřady. Letmo pohlédl ke staré radnici, odkud se linula vůně vařícího sladu, stojící kousek od té nové. Všechno jednou doslouží, i radnice.

	Zvony na kostele Nanebevzetí Panny Marie odbily dvě hodiny před polednem, jak bylo domluveno s písařem Pavlem Nesylovským.

	Nadechl se a pevným krokem, jak se na kováře sluší, vešel železnými dveřmi do vestibulu a pak po schodech nahoru. Před dveřmi úřadu městského písaře se zastavil, zkontroloval letmo ještě jednou svůj zevnějšek, zaklepal a vešel dovnitř.

	„Pozdrav Pán Bůh,“ uklonil se muži sedícímu za stolem.

	Úzká módní bradka a pár mhouřících očí si ho pořádně prohlédly. „Vy jste…?“

	„Ondřej Hanák, tovaryš.“

	„Kovářský!“ dokončil s úsměvem písař Pavel Nesylovský. „Ano, ano,“ začal se přehrabovat v lejstrech před sebou. „Tady, tady.“ Uchopil svitek pergamenu a podával ho žadateli.

	„Prosím zlatku a dvacet grošů.“

	Ondřej se té sumy ulekl. „Ale říkal jste, pane Nesylovský, že mám přinést jeden zlatý rýnský“

	„Souhlasí, a co ta barevná iluminace navíc?“ roztáhl písař před Ondřejem roli. Ten oněměl štěstím. „To je nádhera!“ stačil jen vypustit z úst.

	„Tak vidíte,“ usmíval se Nesylovský. Byl rád, když jsou klienti spokojeni a on vydělá.

	Tovaryš sáhl do měšce a vysázel na stůl požadovanou částku. „Mnohokrát děkuji,“ nepřestával se uklánět až ke dveřím. Sotva zavřel, opřel se o futra a slastně zamhouřil oči. Ještě jednou roztáhl pro něho nej důležitější dokument na světě. Až to uvidí Anka…

	Před radnicí se protáhl a pak se opatrně rozhlédl, jestli si ho někdo všiml. Vždyť je dnes vyšňořený jak primátor.

	Na rohu ulice se ozýval podivný hluk a dětské pokřiky. Nevěnoval jim zprvu patřičnou pozornost, neboť měl stále před sebou to krásné výtvarné dílo písaře Nesylovského, které teď celý šťastný svírá v ruce. Až nyní začaly jeho smysly pracovat v normálním režimu. Otočil se a udělal několik kroků nazpět.

	„Katanáš, katanáš!“ ozývaly se klukovské hlasy ze všech stran.

	Po chvíli na rynek vjížděl podivný povoz a na kozlíku sedělo ještě podivnější stvoření. Vlasy rozčepýřené, zarostlý, špinavý chlapík středního věku s rozhalenou košilí, červenými úzkými kalhotami a na nohou obrovské rozedrané škorně, na první pohled potřebující už pomoc místního ševče mistra Čermáka. Ať to byl kdokoli, muž vzbuzoval posměch a strach zároveň.

	Pořádek udržoval rychtář Martin Merkle, který po volbách vystřídal Melchiora Moudráka.

	„Táhněte odtud, uličníci!“ křičel na kluky, neustále pobíhající kolem povozu.

	„Koho to sem cesta přivedla?“ vyjeveně se optal Ondřej rychtáře.

	„Ode dneška se vám představuje vyškovský mistr popravčí. Olomoucký biskup drží slovo. Město už potřebovalo kata jako sůl.“

	„Fííí,“ vyvalil oči tovaryš. I pro něho byl kat exotický zjev, protože během jeho života město vlastního mistra popravčího nemělo. Exekuce přijížděli provádět olomoučtí nebo brněnští kati, přestože Vyškovu bylo hrdelní právo uděleno již ve 14. století.

	„Teď ho vezu do Katovské ulice. Konšelé s doporučením olomouckého biskupa poručili opravit katovnu, která byla dvacet let neobydlená,“ měl se k hovoru rychtář a hned se ukázalo proč. „Brzy se stavím u vás v kovárně, potřebuji ukovat dvě mříže pro katovnu.“

	„Zajisté,“ usmál se Ondřej a už už se chtěl pochlubit čerstvým tovaryšským listem, když tu vůz prudce stočil doleva, jak ukazoval Martin Merkle kočímu.

	„Katovská ulička je natolik úzká, že by tudy povoz neprojel,“ vysvětloval rychtář. „Tak se měj a pozdravuj tatíka a strýce Machometána.“

	Ulička ústila přímo na Velký rynek naproti pranýři. Hospodářská budova se však nacházela v zadní části traktu, kam se povoz dostal přes Svinský rynek a dále Pivovarskou ulicí kolem hradeb. Brzy se podivný průvod ztratil Ondřeji z dohledu. Ten kráčel středem, aby si prohlédl pranýř. Hm, také kruh a řetězy jsou již značně poškozené, i tady bude mít tovaryš zakázku, znalecky usoudil a zrychlil krok. Doma již všichni nedočkavě čekali na glejt, který ho posune o životní příčku výš.

	* *

	K večeru už neměl stání. Jakmile hodinu po setmění odhoukal trubač z vyškovské radnice signál k uzavření městských bran, vyrazil. U Kroměřížské zaklepal smluvený signál na dvířka pro pěší. Branný, i když porušoval přísný předpis, Hanákům otevřel vždy. Byl si jistý, že tenhle prohřešek by přehlédl i rychtář. Kováři z Brňan byli extra privilegovaná sorta.

	„Tak kampak,“ mrkl šibalsky na Ondřeje.

	„Jako obvykle, však víte.“

	Branný zakroutil hlavou. Tovaryš nepochopil, jestli to bylo gesto souhlasu či odsouzení. Aťsi. Možná jde do své hospody naposledy. Možná ho příště už pozvou do cechovní.

	Teď ale mířil neomylně za masné krámy. Na rohu ulic Růžové a Zámecké se nacházela hospoda U černého vola, nevalné pověsti, neboť se tu scházela spodina Vyškova a okolí. Občas se promílala na veřejnosti nějaká ta ostuda s harapannami, kdysi prý odtud biřici odvedli i opilé jeptišky, co utekly z pustiměřského kláštera benediktinek. Biskup Stanislav Pavlovský blahé paměti už se na tu sodomu gomoru nemohl dívat a se souhlasem císaře Rudolfa pelech hříchu v Pustiměři zrušil. Kdo ví, kam by to až dospělo…, proběhlo Ondřejovi hlavou. Kvůli těmto a dalším aférkám se hospodě neřeklo jinak než U špinavého cecku.

	Pro něho to však bylo především místo, kde si dávali odjakživa dostaveníčko jeho vrstevníci. Podávalo se zde nejlacinější pivo z městského pivovaru, i pečeni si zde mohl štamgast objednat. Ale hlavně tu vždy panovala dobrá nálada, legrace, šprýmování, popichování, ovšem sem tam také pořádná rvačka, to už ke Špinavému cecku patřilo. Biřici zasahovali málokdy, aby se raději nepřipletli do maléru.

	Oprýskaná budova musela již z dálky odpuzovat každého počestného krajánka, ale pro zasvěcené to byla značka skvělé zábavy. Uvnitř to hučelo jako v úle. Jeden hulákal přes druhého, pokřikoval, osočoval, krčmář a jeho žena se nestačili otáčet.

	Šel najisto. Mládež si vyhradila svůj stůl vzadu místnosti a respektovali to i nejstarší pamětníci. Vždyť u něho vyrostla nejedna generace. Už na něho mávali, neboť věděli, že dnes se bude oslavovat a pít na účet Ondry.

	„Na tovaryše!“

	„Na kovářský cech!“

	„Na zdraví!“

	Ondra poroučel jednu rundu za druhou a úměrně s tím rostla bujará nálada. Jen nepřítomnost největšího přítele Vaška ho mrzela. Dobře věděl, že se bude oslavovat, a zatím nikde.

	„Hej, pane hostinský, nebyl tady mladý Schulz?“

	„Vašek Schulz, syn puškaře?“ ozval se od konce stolu kdosi, v šeru už Ondra ani nerozpoznal kdo.

	„Jak by mohl být tady, když je tam,“ opileckým hlasem dodal jiný.

	„Kde tam?“ zaburácel oslavenec.

	„Viděl jsem ho s Ankou.“

	Ondru jako by polil ledovou vodou. „Počkej… S jakou Ankou?“

	„S Morkovskou přece, copak nevíš, že…“

	„Opakuj to!“ vrhl se na informátora novopečený tovaryš a chytil ho za halenu.

	„Co blbneš!“ zbavoval se mohutných tlap kamarád. „Říkám, jen co vím. A co je na tom divného, že Vašek to táhne s Ankou?“

	S Ondřejem se zatočil strop hospody. V tu chvíli se tovaryšský glejt změnil v kus bezcenného cáru papíru. Nikdo nechápal tu změnu. Každý se raději držel svého žejdlíku a o mladého Hanáka se nezajímal.

	Žaludek se mu proměnil v rozbouřenou stoku, jeho útroby křižovaly hromy a blesky. Cítil, že umírá. On – kovář z rodu Fabiánova – a umřít? – Nikdy! Musel ven, na vzduch, seskočit z hradeb a ponořit se do chladných vln Palánku. Vstal a vzdaloval se od stolu. Místo u východu se však ocitl na druhém konci hospodského sálu v osamoceném zaprášeném koutu, kam šenkýř odkládal haraburdí. Mhouřil oči, které odmítaly poslušnost stejně jako jeho odumřelé tělo i duše. Před ním u mihotavého světla svíce seděla postava. Sama, nikde v blízkosti ani živáčka. Ondra těžce dosedl na židli vedle neznámého.

	„A ty jsi kdo!“ houkl nepřátelsky na sólového štamgasta. Jako by ho už někde viděl. Opilost mu však bránila zalistovat v paměti.

	Ozval se skřehotavý hlas, zcela jiný než se užívá v místních kruzích. „Raději si rychle odsedněte, pane. Jsem nej opovrhovanější mezi opovrhovanými.“

	Uštěpačný hlas se mu vůbec nelíbil. „Tak poslouchej, bradko, já se budu bavit, s kým já budu chtít, a ty mi nebudeš poroučet, rozumíš? Víš, kdo já jsem?“

	Opět ten skřehotavý hlas a výsměšný tón. „A víš ty, kdo jsem já?“

	„Schválně!“ bouchl do stolu furiantsky Ondřej.

	„Jsem kat!“ zasyčel zlověstně chlapík s podivnou bradkou. „Tak se radši pakuj!“

	Ondra se nadechl. „Kat? Co ráno přiharcoval bůhví odkud?“

	„Šimon Jahůdka z Velkých Petrovic, tovaryš mistra popravčího Jana Mydláře z Prahy, jestli ti to něco říká.“

	„A já Ondřej Hanák, tovaryš poctivého kovářského řemesla.“

	„Nevypadáš, že bys byl šťastný ve svém řemesle.“

	„Co ty víš o mém řemesle! Ukovám ti meč a ty mi jím setneš hlavu! Víš co to je, když ti ženská zlomí srdce? Ztratíš sílu, přestaneš žít, ideály, život se ti zhroutí jako domeček z karet, jsi nic.“

	„Tak tebe opustila holka, jsi na dně, hm, to je zlé. Ale že jsou lidé na tom hůř než ty, nad tím jsi nepřemýšlel?“

	Ondřej se opilecký zasmál. „To věřím, když mi to říká samotný katanáš! – Poslyš, a když trápíš ty svoje milované lidičky, jsi v životě šťastný?“

	Šimon se hlasitě zasmál. „Ptám se já tebe, zda jsi šťastný, když ukováš rýč, motyku, meč či cokoli jiného? Moje řemeslo je nečisté, pravda, opovrhované, říkal jsem ti na začátku. Ale kdo se obejde bez kata? Lupiči, vrazi, lotři všeho druhu – všichni mi tleskáte, když je sprovodím ze světa. Ale teď jsem pro všechny prašivý.“

	„Pro mě ne! Víš, kdo je nejprašivější? – Kamarád, který ti přebere holku, cos jí chtěl dát všechno, mít s ní kupu dětí a nosit ji na rukou.“

	„Čas všechno zahojí, teď to bude dlouho bolet, ale pak uvidíš, určitě tě čeká štěstí. Bereš všechno moc opravdově.“

	„Copak se láska dá brát neopravdově? Copak to může pochopit člověk jako ty, katanáš-nelida?“

	Šimon Jahůdka se ušklíbl. „Co ty víš o srdci poctivého mistra popravčího,“ vypouštěl ze sebe těžkým jazykem. Také on měl dnes už nakoupeno. „I já jsem měl ženu a syna. Oba umřeli. A tak jsem začal víc holdovat vínu. Třásly se mi ruce, ztrácel jsem sílu. Jednou jsem věšel lotra, co zardousil vlastního otce. A když jsem kopl do žebříku, místo aby jeho duše odešla do pekel, spadl z ráhna. A to mě málem stálo krk. Vrazili mě do arestu. Jen díky přímluvě purkmistra mě pustili, ale musel jsem se pakovat. A tak jsem tady…“

	„To je mi tajemství, ty kluku katovská,“ zasmál se Ondřej té historce, „dovedeš potěšit cizího nešťastníka. A víš co? Doprovodím tě do té tvé katovny, abys viděl, že já, poctivý měšťan, se tě neštítím. Ostatně rychtář ráno říkal, že potřebuješ mříže, tak to aspoň omrknu.“ Když přecházeli šenkem, všichni zmlkli. On, kovářský z váženého rodu Hanáků, se objímá s nečistým člověkem, páchnoucím tchořem z okraje lidské společnosti.

	Vyšli před masné krámy a stanuli na rynku. Všude tma, jen na nárožích ulic plápolaly fagule, které čas od času obnovoval ponocný. Mířili rovnou k pranýři.

	„Už dlouho se nepoužíval, ve Vyškově snad už zloději vymřeli, proto jsou kruh a tahle železná klepeta tak rezivá. Ale neboj, Šimoníčku, Šimone, udělám ti nové, a hezčí, ty můj kluku katanášská!“

	 

	14.

	Vzpurná Opava 

	 

	„Všichni jsou připraveni, Vaše knížecí Milosti,“ s úklonou oznamoval ode dveří sluha. Ditrichštejn letmo pohlédl z okna biskupského paláce. Na nádvoří se již řadily kočáry, padesát jezdců, z toho polovina po zuby ozbrojených rejtarů, všichni zaujímali své pozice, biskupský kočár stál uprostřed.

	„Nu, je čas vyrazit, pane z Platenštejna,“ vyzval biskup kanovníka k odchodu.

	„Milosti, ještě je pořád možnost návštěvu Opavy zrušit. Mám zprávy, že tam vypukla rebelie. Může ohrozit i váš život.“

	Kardinál se pousmál. „Jsme přece vojáci, otče, a bojujeme za svátou věc. Chcete snad demonstrovat nepříteli vlastní slabost? Takový boj je předem prohraný.“

	„Nemyslete si, že jsem zbabělec, Milosti, jen předvídám události a jsem svým způsobem zodpovědný za vaši bezpečnost.“

	František z Ditrichštejna se mírně ušklíbl, což neušlo pozornosti Jana Arnošta. Tušil, že si biskup již vytvořil svou síť agentů a je mimo jiné dobře informován o některých jeho výrocích na adresu olomouckého biskupa.

	Před vstupem do kočáru si kardinál odložil plášť. Slunce příjemně hřálo a víc než chladný máj připomínal na horký červenec. Platenštejnova robustní postava se nasoukala trošku groteskně na své místo proti Ditrichštejnovi. Ten dal povel z okna, že průvod může vyrazit.

	„V žádném případě bych si nedovolil vás, otče, považovat za zbabělce,“ pokračoval v hovoru kardinál, když se dal průvod do pohybu. „Naopak, vždy jsem vás považoval a budu i nadále považovat za nejvzdělanějšího, nejmoudřejšího a nejodhodlanějšího muže ve svém okolí. Jste doktor práv, licenciát teologie, navíc oba jsme studovali na Germanicu v Římě… Zcela chápu vaši obezřetnost, ale nesmíme promarnit svůj čas. Zvlášť teď, když osmanská říše válčí s Persií a potřebuje s Evropou uzavřít mír. Ten jistě nepotrvá dlouho, jak známe věrolomné Turky, ale my se zatím nadechneme a dáme do pořádku své záležitosti doma, nemyslíte?“

	„Jistě, Milosti, ale knížectví opavské je zcela z jiného těsta. Vždycky se odlišovalo od Moravy a bohužel katolického obyvatelstva ubývá každým dnem. Pikarti je zastrašují a celé slušné katolické rodiny trpí pro víru a prchají, aby si zachránili aspoň holý život!“

	„A proto tam jedeme. Přímo na místě se přesvědčíme, jak se věci mají, pravdu můžeme zjistit jen my. A také příčiny. Musíme opatrně, nevyplašit, nedělat chyby. Stačí, co se děje v Uhrách a Sedmihradsku.“ Do Platenštejna jako když píchne. „Sedmihradsko, to dračí sémě! Divím se panovníkovi, že Zikmundu Báthorymu už nesetnul hlavu, zrádci proradnému! Nejdříve bojuje proti Turkům, pak se protiví nám, milostivý císař mu vymění na jeho přání Sedmihradsko za knížectví opolské a ratibořické a on se nakonec opět vrátí proti jakékoliv logice do toho prokletého kraje a vyvolá povstání!“

	„Však už zase sedí v domácím vězení na zámku v Libochovicích. Císař mu slíbil roční rentu padesát tisíc kop míšeňských, cha, cha, cha.“

	„Ehm, smím se zeptat, čemu se, Milosti, smějete?“

	„Už vidím, jak mu držgrešle Rudolf daruje každým rokem padesát tisíc.“

	„Ale stejně měl viset, zlotřilý magnát!“

	„Jenže to by byla asi stejná chyba, jakou dělají generálové Giorgio Basta a Jan Jakub Belgioiso Barbiano ďEste v Sedmihradsku a Uhrách.

	Košicích protestantům sebrali katedrálu svaté Alžběty, masakrují obyvatelstvo po stovkách, konfiskují majetek, troufli si dokonce na největšího velmože v Uhrách Štěpána Illesházyho, který před nimi utekl raději do Polska. Ne, že bych byl proti tomu, ale všechno chce svůj čas a promyšlený plán, pomaloučku, polehoučku utahovat smyčku, a nějak to dělají ti oslovští generálové, které pustil císař ze řetězu, opakuji to již posté!“

	„Máte pravdu, Milosti, Basta i Belgioiosa dělají jednu chybu za druhou. Dokonce proti sobě poštvali i ty, co nám věrně sloužili. Tak třeba ve východních Uhrách prý proti nám povstal jakýsi Štěpán Bočkaj, bratranec Báthoryův, varadinský kapitán, který nám vždycky dobře sloužil. Byl vychován dokonce vytříbeným mravům v Praze na císařském dvoře – a vidíte, žádný vděk. Všichni, kdo pocházejí ze Sedmihradska, jsou lháři, nespolehliví spojenci, čertovi pacholci!“

	„Počkejte… Bočkaj, Bočkaj… Ach ano, už jsem o něm také slyšel! Mladý ambiciózní šlechtic Štěpán Bočkaj! Prý se prohlašuje za uherského krále a volá po vzpouře. Císařští generálové však z něho mají jenom legraci“

	„Ještěže je Uhersko tak zdecimované válkou s Turky, že jen stěží může panu Bočkajovi pomoci, říká se mu hřbitov Evropy,“ nejapně dodal Jan Arnošt z Platenštejna.

	Do Opavy přijel biskupský dvůr už za soumraku. Nejel oficiální cestou přes Dolní rynek, ale přímo k dominikánskému klášteru.

	ústrety jim přišel sám převor Felix z Vilny a kvardián Antonio z Ferrary, což Ditrichštejn vřele uvítal a procvičil si svou milovanou italštinu.

	„Nejdříve malé pohoštění, Vaše knížecí Milosti, tak vzácnou návštěvu jsme tu už dlouho neměli. Prosím, račte za mnou.“ Převor je vedl klenutou chodbou do jídelny, kde to vonělo, až se sliny sbíhaly.

	„Ano, otče převore, někdy i láska k Bohu prochází žaludkem,“ usmíval se kardinál a upřímně se těšil na bohatou večeři. „A ty nám během jídla můžeš v krátkosti vyložit, co se to u vás v Opavě vlastně děje.“

	Sotva se usadili kolem stolu, kuchař a jeho pomocníci začali nosit na stůl. Jehněčí na zázvoru, nadívaná holoubátka, pečené selátko, k tomu rýnské i uherské víno. Po úmorné cestě se v žilách rozléval příjemný pocit odpočinku, nasycení a dobrého trávení.

	„Začněte od začátku, páni moji milí.“

	Felix z Vilny a Antonio z Ferrary se na sebe podívali, jako by se ujišťovali, kdo má začít.

	Převor svlažil hrdlo. „Primární problém je v tom, Vaše Milosti, že zdejší pikarti, a dokonce i konšelé na radnici vůbec nerespektují stará císařská nařízení. Ano! Už ani císař pro ně není žádná autorita. Městská rada i přes císařský patent obsazuje faru a farní kostel Panny Marie výhradně protestanty, přestože dnes jste měl uvést katolického kněze na kazatelnu! Na farní školy protlačují luteránské učitele.

	Opavští páni měšťané jsou polobozi a ohrožují dokonce i nás, řeholníky, na životech! Nedávno vtrhli dokonce během pobožnosti do našeho kostela Sv. Ducha a ztloukli tam naše bratry tak, že nebyli schopni chůze!“

	Ditrichštejn se mračil víc a víc, až jeho tvář zbrunátněla zlostí. Čekal všechno, ale tohle ne. „Chceš říci, že nactiutrhači přepadli kostel, když tu probíhala mše svátá?“

	Převor přikývl. „Tak jest, Milosti. Ale to není všechno. Přepadli a vyrabovali také faru v Jaktaři! Měšťané hlásící se k pravé víře jsou bezdůvodně tlučeni na rynku, v šencích, všude! Lidé prchají z města!“

	„Tak už dost, otče! Už dost, prosím.“ Ditrichštejn vytáhl kapesník a utřel si zpocené čelo. „Dnes asi oka nezamhouřím. Kanovník pan Arnošt z Platenštejna mě varoval před nejhorším, ale tohle je peklo! Slyšíte? Tak nějak vypadá peklo! Musíme okamžitě jednat. Osobně zajedu k císaři a budu žádat nejpřísnější tresty. Císařskými mandáty je zkrotíme! Porušili landfrýd! Stali se rušiteli pokoje, jejich cechy spláčou nad výdělkem, nebudou smět prodávat zboží nikde v okolí. Kamkoli Opavané přijedou kšeftovat, budou vsazeni do klády! Na celé město vyhlásí Svatý otec klatbu! Však je zkrotíme, chámy, zkrotíme! Už brzy!“

	„Situace nesnese odkladu, Vaše knížecí Milosti. Ted, když je uzavřené příměří s Turkem, vojsko z Uher by se mohlo stáhnout a pomoci, jinak se poměry nezlepší.“

	„Ano, jedině silou můžeme Opavu změnit, ale páni generálové si teď pěkně nadrobili a zadělali na možná horší válku než tu tureckou. Mají se svým vojskem plné ruce práce s protestantským obyvatelstvem, musíme si zatím pomoci sami.“

	Převor Felix z Vilny kývl na kvardiána. Ten zmizel za dveřmi a po chvíli se vrátil spolu s neznámým šlechticem, ne příliš upraveným, navíc očividně unaveným vínem.

	„Představuji vám pana Viléma Bravantského z Chobřan, Milosti. Je ochoten udělat pro naši věc cokoli.“

	Ditrichštejn si ho důkladně prohlédl a v paměti pátral po jménu. Kdesi na dně mu cosi říkalo. Příchozí políbil kardinálský prsten. Zamračil se. Konečně si vzpomněl: o pánech z Chobřan měl přesné informace. Jejich pověst nebyla valná, dokonce byla spojena se zemskými škůdci, zapletena do loupeží a násilností. Kdyby zavčas nekonvertovali, patrně by si s nimi teď vyprávěl katův holomek.

	Felix z Vilny si všiml kardinálových rozpaků a vytušil, kolik uhodilo.

	„Pan Vilém je oddaný naší věci. Přišel s jistým návrhem… možná by to bylo řešení.“

	„Poslouchám,“ řekl stroze Ditrichštejn.

	„Podle zaručených zpráv se má z Uher brzy vrátit se svým vojskem těšínský kníže pan Václav Adam. Je zadlužený až po uši, panství hrozí úpadek, věřitelé jsou netrpěliví. Kdyby se panu Adamovi nabídlo opavské knížectví, dobře prosperující, bohaté, jako léno – řekněme za služby císaři, církvi… Pan Vilém Bravantský z Chobřan je ochoten navázat jednání hned, jakmile se těšínský kníže vrátí, není-li pravda, pane rytíři?“

	„Ano, jistě,“ zakoktal Bravantský, „s panem Adamem se znám velmi dobře.“

	„A pokud by se jednání zdařilo, jistě by čekala tučná odměna i na vás, pane z Chobřan, nemám pravdu, Milosti?“

	Kardinál Ditrichštejn pokýval sotva znatelně hlavou. „Ano. A já vás budu informovat, jak jsem dopadl u císaře. A teď mě omluvte, ráno mě čeká náročný den. Půjdu si vyžádat klíče od našeho kostela Panny Marie.“

	Ještě tu noc se zpráva o pobytu olomouckého biskupa kardinála Františka z Ditrichštejna v minoritském klášteře rozšířila rychlostí blesku. Rejtaři drželi stráž a střídali se v hodinových intervalech, protože nebezpečí mohlo přijít každou chvíli, všude vládlo ticho před bouří.

	Před polednem se biskup se svým doprovodem pomalu rozjel na nedaleký Horní rynek. Ten už byl plný lidí. Někteří byli ozbrojeni dokonce střelnými zbraněmi, píkami, jiní jen tak drželi hole. Střet s nimi nevěstil nic dobrého.

	Před kostelem P. Marie se dav rozestoupil. Kardinál s kanovníkem vystoupili z kočáru. Ditrichštejn byl pořád ještě přesvědčen, že svým charisma, diplomacií a uměním řeči obrousí hrany a podaří se mu alespoň zčásti normalizovat místní poměry.

	Několik zanícených řečníků pokračovalo v projevu, aniž by k moravskému metropolitovi zaujali jakýkoli postoj, či snad vzdali hold nejvyššímu moravskému duchovnímu.

	„Historie se vrací, měšťané! Tak jako věrolomný Zikmund svého času slíbil Mistru Janovi beztrestnost do Kostnice, tak i císař Rudolf slíbil bezpečnost našim deputátníkům! A sotva překročili práh Hradu, rozkázal je vsadit do Černé věže!“

	„Hanba! Hanba císaři!“

	„Hanba papežencům!“ vykřikl kdosi z davu a všechny zraky nyní nenávistně zíraly na kardinála Ditrichštejna jako symbol věrolomnosti. Začali sem přibíhat také lidé z Dolního rynku, dokonce i celá protestantská svatba. Na povozy začaly létat kameny i jiné předměty. Biskup se uchopil za rameno, jak mu kámen způsobil nemalou bolest. Rychle ho obklopili rejtaři a vytvořili bezpečnou clonu, aby mohl nastoupit zpět do kočáru.

	„Na Jaktař!“ ozvalo se zepředu a průvod vyrazil cvalem pryč.

	„Papeženci! Papeženci!“ hrozily mu pěsti do okna kočáru.

	Po hodině dorazili k jaktařskému kostelu sv. Petra a Pavla. Fara byla opatřena novými želenými mřížemi v oknech a okovanými těžkými dveřmi, ze kterých vycházel překvapený farář.

	„Dnes jsme prohráli,“ pronesl pevným hlasem Ditrichštejn, „ale přísahám, že konečné vítězství bude naše!“
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	Na Melickém hradu

	Ten zlověstný hlas sýčka uslyšeli až na podivické silnici a pustiměřské křižovatce. Bylo to znamení náčelníka, že se blíží nebezpečí, nebo potřebuje nutně mluvit s celou rotou. Bohuš Jednoočko a Eman Tříprstý se ještě rozhlédli po okolí. Nikde ani človíčka či náznak nebezpečí. Drželi hlídku, ale ted je nutno se rychle přesunout k melickému hradu, nebo lépe k jeho zbytku, než ho sedláci z okolních vsí rozkradou na stavební materiál. Nyní jsou tu už druhým rokem oni, černá rota Kundráta Hrnčíře, a od té doby se z hradu nezcizil ani oblázek. Mezi obyvatelstvem vzbudili jaksepatří respekt, však to taky stálo vyhrožování, výstrah a násilí… Na Kundráta nikdo nemůže. Mezi pustiměřskými měl dobré informátory, za tučný peníz mu dodávali cenné informace. Věděl o všem, co se kde šustne. I šafář ze dvora mu šel za dva zlaťáky měsíčně na ruku, jinak už by dávno měl na krku trestnou výpravu.

	Na plácku před melickým hradem se celý den pozvolna opékal velký beran. Otáčeli jím opatrně, čas od času odkrajovali kusy masa, aby se nespálil a nenahněvali náčelníka, který nestrpěl neposlušnost.

	„Jsme všichni?“ seděl zabořen v parádním křesle, které s hromadou kamení kontrastovalo jako pěst na oko. Když začal, jestli jsou všichni, znamenalo to vždy začátek důležité porady či plánu, protože sedm druhů nešlo přehlédnout či se nedopočítat.

	„Co se děje na pustiměřské a podivické?“ otočil se na příchozí hlídku.

	„Všechno v klidu, náčelníku.“

	„Tak poslouchejte, darmožrouti, do měsíce vyklidíme naše stanoviště, nejsme tu v bezpečí a ví o nás už i v Olomouci. Ditrichštejn má oči a uši všude, rozumíte? Všude. A je prý na nás už dost naštvanej, rozumíte? Dokonce si povolal do Vyškova kata! Naštěstí na nás nemá moc času. Zaměstnávají ho jiní lotři než jsme my.“

	„Však jsi neměl toho pasáka podřezat jak podsvinče!“ vyhoukl vedle Šimek Hodačový.

	„Držet hubu! A to jsem ho měl nechat běžet, aby všem vytroubil, co viděl? Neměl tady co dělat! A co ten jeho kůň? Prodali jsme ho v Prostějově za dvacet pět zlatejch. A káru za pět, to už si nepamatuješ?

	Tak tedy do měsíce se přemístíme na Orlovice a na chvíli se stáhneme z dohledu. Začíná to tu smrdět, rozumíte? A taky máme velkou konkurenci. Už nám vyfoukla nejeden kšeft. A do toho ti vojenští raubíři, co se potulují křížem krážem! Větší sebranku nenajdeš, kdybys po světě s lucerničkou chodil!“

	Od ohně se ozval chichot. Jíra Ivanovický právě otáčel berana na rožni a vzpomněl si na rozhovor dvou měšťanů na vyškovském rynku. „Prej jeden zloděj rovná se lupič, sedm zlodějů – lupičská rota a více než sedm lupičů se jmenuje vojsko!“

	Mohutný smích mu dal za pravdu. Už dlouho je tak nikdo nepobavil.

	„Tak vidíš, už si to přemílají i ve Vyškově. Ještě si nás budou vážit.“

	„Jo, vážit, tak akorát ten novej vyškovskej kat, holomci!“ Kundrát Hrnčíř se zamračil a ve vteřině si sjednal pořádek. Nikdo si dál netroufal vtipkovat. Dívali se raději do plápolajícího ohně, sledovali pečínku nabírající svůdnou barvu a přitom měli všichni uši nastražené.

	„A teď dobře poslouchejte. Tuhle Konvička přinesl z Vyškova veledůležitou zprávu. Za pár dní se tam bude konat zemský sněm. Víte, co to je, hňupi, zemskej sněm? – To se sjedou z celé země ti nejvybranější páni. A budou tady tejden rokovat, jednat, přemejšlet, usnášet se! Víte, co je to usnášet se, vy hlavy skopový? Začíná jim totiž hořet koudel u zadku. Z východu se na ně valí už nejen Turci, ale i jejich protestantští kamarádi, ňákej Štěpán Bočkaj, ze kterýho si ještě vloni dělali srandu! Proti němu jsme my, Hrnčířova rota, ochočení beránci Boží! Cha, cha, cha…“

	Když se směje náčelník, je dovoleno se smát i ostatním. Však je to taky k popukání, ti beránci Boží.

	„Páni měšťané budou mít ve Vyškově plno práce ubytovat a nakrmit tolik lidí, ustájit koně… měšce jim pořádně ztloustnou. A od toho tu jsme my, abychom jim od nich pomohli, jasné, vy dubová polena?“

	„Jasné, náčelníku! Vy jste ale hlava,“ zalichotil Tříprstý.

	„Naše teritorium dobře znáte: křečkovický a marchanický les. Pavel Konvička bude navštěvovat v různejch nóbl převlecích Vyškov, mezi houfem lidí se ztratí. Až zjistí, kde lze něco čmajznout, půjde s ním Šimek a Eman. My ostatní zůstaneme v Marchanicích a budeme čekat. A kdyby to smrdělo, na Melice se už nevracejte, mažte rovnou k orlovickýmu lesu, jasný? A teď si naperte panděra, prašivci, ať se do příštího týdne posílíte. Sílu budeme potřebovat!“
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	Zemský sněm ve Vyškově roku 1605

	Masopustního veselí si ten rok Vyškované moc neužili. Událost, jakou byl zemský sněm, v tuto dobu okleštila jinak bujarý život, neboť všemi silami se vrhli na úklid, zvelebení svých obydlí, opravu oprýskaných zdí, nátěrů, sgrafit, na vyspravení hradeb či dlažby na rynku. Samotný primátor s purkmistrem a rychtářem procházeli městem a nevynechali jedinou ulici či uličku, aby nezkontrolovali, zda se jejich nařízení dodržuje. Všude musel být pod hrozbou pokuty mimořádný pořádek, odvezené odpadky za hradby, a jakmile zvony kostela odbily klekání, klid. Opilost a žebrání se dokonce trestalo kládou na dvojnásobek trestní sazby.

	Šimon Jahůdka, kat vyškovský, se také činil. Ve městě schytal všechny zatoulané psy, kočky a večer číhával na potkany a krysy. Účet pak předkládal městské radě a ta se nestačila divit, kolik havěti se v tak malém městě nacházelo, ale hlavně účtu, který často dosahoval i několik zlatých.

	U kamenného pranýře se blyštilo nové kování, jako by spíš sloužilo k okrase rynku. Chyběly jen mříže u katovny, co Ondra slíbil ukovat, ale i přes několikeré urgování se tak nestalo. Tentokrát se však mladý tovaryš nemohl už na nic vymlouvat, důrazně mu to přišel připomenout samotný rychtář Merkle. Kovárna byla totiž oslabena o strýčka Machometána Ondřeje, jenž se plně věnoval své milované Brněnské bráně. Z nařízení rady musely být všechny brány vyzdobeny, opatřeny prapory a oděv branných čistý jako do kostela, jak zdůrazňoval primátor Kryštof Etlinger. Městští úředníci se také často objevovali u mýtných domků a udělovali pokyny, aby nevznikla nějaká ostuda. Přísně zakazovali požívání vína a kořalky, čemuž mýtní písaři často holdovali ze zabavených zásilek.

	Desítka formanských hospod byla již dávno zamluvena předem. Stavy rytířský a městský přenocovaly zde, stav panský a prelátský měl zajištěno ubytování na zámku a faře. Posel míjel posla, jejich frekvence se zvyšovala úměrně s blížícím se datem zahájení sněmu. Všude panovala nebývalá zvědavost. Vždyť Vyškov uvítá nejvznešenější ze vznešených. Možná přijede i císař, šeptalo se. Taková čest uspořádat zemský sněm u nás ve Vyškově!

	* *

	„Tak jsem tady, mistře!“ houkl do otevřeného okna katovny Ondřej. Na káře ležely dvě čerstvě ukované mříže.

	„To je dost! Nebýt tady té slávy, asi bych se jich nedočkal, že?“ zasyčel Jahůdka. Ze dveří, v nichž stál, vanula protivná zatuchlina, až se Ondřejovi udělalo nevolno.

	„Tak jdeme na to,“ uchopil těžkou mříž a vrazil dovnitř. Šimon Jahůdka sáhl po druhé, ale s heknutím ji položil zpátky. „Píchlo mě v zádech! Chlape hromská, copak jsi Herkules, že vezmeš tenhle železný krám jako pírko!“

	Zednické nářadí měl Ondřej s sebou, aby urovnal podklad. Pak nasadil mříž a hustou maltou ji obezdil. Během hodiny byla práce hotova.

	Popravčí se pitvořil a mnul si ruce. „Kdopak bude první zákazník… Běda, jestli se mu podaří ty tvoje mříže vylomit. To si pak přijdu pro tebe.“

	„Ty hubo nevymáchaná.
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	Radši zaplať, nemám času nazbyt.“

	„Che, tos narazil na toho pravýho, jsem zaměstnanec radnice, tak se obrať tam.“

	„Vydřiduchu! Lituji, že jsem s tebou kdy sklenku vypil U Černého volal“

	Jahůdka se ušklíbl. „Slyšel jsem, žes zpanštěl a zvou tě teď do cechovní, tak zdařbůh!“

	Rozčílený Ondra mávl rukou, s károu couvl do Pivovarské ulice, aby nepřekážela, a rozběhl se k radnici. Zčerstva vyinkasuje peníze za svou dobře odvedenou práci, než nastane ta sláva.

	Písař vše dopodrobna zapsal a odpoklonkoval ho s upozorněním, že účet předá městské radě, která rozhodne o výši odměny.

	Vztekle opustil úřad a směřoval k Pivovarské ulici. Než se rada uráčí zaplatit, bude už kmet! Uchopil pevně vozík a zamířil ke Kroměřížské bráně podél hradeb, aby se vyhnul rynku. Pojednou zastavil. Zdálo se mu, že před sebou spatřil dvě známé postavy, které teď uskočily za vystrčený roh vrchnostenského pivovaru. Krve by se v něm nedořezal. Položil káru a pokradmu se blížil k místu, kde je zahlédl naposledy. Nenápadně vykoukl za roh. Vašek Schulz tam objímal Anku. Ondřej ztuhl. Kolující fámy a domnělé klepy se potvrdily… Život pro něj přestal mít smysl. Podruhé se s ním zatočila obloha a napadlo ho se vším skoncovat. Definitivně… Spáchat smrtelný hřích a být pak zahrabaný jako sebevrah kdesi za zdí hřbitova, kam Jahůdka zakopává odchytané psy… Brrr!

	Zemský sněm započal po první postní neděli. Trubač Petr Joník zářil štěstím, když mohl z radniční věže pozorovat vzácné účastníky všech stavů, jak se ubírají k zámku. „Ó, buďte vítáni, páni, na sněmu moravském!“ volal do silného březnového větru, ale nikdo ho neslyšel, jen vítr cynicky roznesl jeho hlásky po kraji.

	Zámecký hofmistr Matyáš Rudinský z Rudinštejna samými starostmi již několik dní nespal. Naštěstí se jeho přímý nadřízený olomoucký biskup omluvil z účasti, ale i tak měl nevýslovnou trému. Zvládnout organizaci týdenního jednání zemského sněmuje nad lidské síly. Jako vždy se naparoval, peskoval služebnictvo daleko víc než jindy a hlavně si dával pozor, aby si ho všimlo co nejvíc šlechticů. On je teď tady nejdůležitější.

	Panská kurie seděla vpředu před předsednickým stolem, po stranách rytířská kurie a zástupci šesti královských měst spolu s prelátským stavem tvořili třetí komoru.

	Hofrychtéř třikrát uhodil ceremoniální holí o podlahu. „Vzácní a urození páni, prosím, povstaňte. Přichází zemský hejtman Jeho Milost pan Karel z Lichtenštejna, předseda tajné císařské rady.

	… Pan Adam mladší z Valdštejna, nejvyšší purkrabí…

	… Pan Purkhart Točník z Křímic na Křímicích, podkomoří Království českého…

	… Omlouvá se olomoucký biskup Jeho knížecí Milost kardinál František z Ditrichštejna z důvodu návštěvy svátého otce v Římě.“

	Oči všech především ulpívaly na novopečeném zemském hejtmanovi, který nedávno vystřídal zcela neschopného Ladislava Berku z Dubé. Lichtenštejnův raketový start všechny fascinoval. Během šesti let, co konvertoval ke katolicismu, vystřídal v Čechách i na Moravě nejvyšší posty. Šeptalo se, že to nebylo zadarmo, že císaři zapůjčil na věčnou splátku půl milionu zlatých.

	Nejvyšší purkrabí se rozhlédl po přítomných. Viděl, že řady delegátů nejsou úplné, a zamračil se. Jako by jim bylo lhostejné nebezpečí, které se na všechny hrne z Uher…

	„Z pověření Jeho císařské Milosti zahajuji tento veledůležitý sněm moravských stavů, na němž se možná rozhodne o osudu nejen Markrabství moravského, nýbrž celé Koruny české.

	Jak víte, z východních Uher se na nás valí hordy Štěpána Bočkaje, který se ve své zarputilosti a nenávisti neštítil spojit s Turky a Tatary, největšími nepřáteli všeho křesťanstva. Stojí na hranici a co nevidět může vtrhnout do naší země. Proto Jeho císařská Milost Rudolf, toho jména Druhý, markrabě moravský, žádá moravské stavy, aby postavily hotovost o síle 1500 jízdného vojska, 3000 pěšího a 100 vozů, jakož poskytnutí finanční částky ve výši 180 000 zlatých.“

	Po dlouhém čtení císařského listu se jednotlivé stavy přemístily do různých místností, aby rokovaly o císařových požadavcích samostatně, popřípadě navrhovaly jiná a další řešení.

	* *

	Zatím se život na Velkém rynku rozjel na plné obrátky. Olomoucká vrchnost povolila během týdenního rokování sněmu mimořádné trhy, aby účastníkům zatraktivnila pobyt. Mezi krámky se také procházely krásné ženštiny ve žlutých šlojířích, které si někteří páni pozvali do Vyškova ke zpříjemnění večerních a nočních hodin a štědře je odměňovali. Báryně nyní utrácely víc než všichni ostatní.

	Rychtář Martin Merkle procházel křížem krážem rynkem a ostřížím zrakem dozoroval, zda povozy jsou seřazeny, jak poručil, exkrementy zvířat ukládány do starých dřevěných džberů, kupčíci prodávají poctivě a zákazníci jsou spokojeni, zbaveni nebezpečí pobertů. Zamračeně hleděl na neznámé ženštiny dychtící po nákupech. Věděl o nich své. Po sněmu tady nechce vidět ani jednu!

	Najednou se před formanskou hospodou U černého orla strhl hluk a křik. To už z ní vybíhali dva muži a za nimi hospodský a jeho čeládka.

	„Zlodějiiii! Chyťte je!“ křičel z plných plic. Lidé se otáčeli a rychle pochopili situaci: ve městě opět řádí lupiči.

	Ti se pustili rovnou ke Kroměřížské bráně. Než stačil branný zaúřadovat halapartnou, byli za Hanou a ztratili se v křečkovickém lese.

	„Sedli si tamhle k tomu stolu,“ vysvětloval hospodský situaci rychtáři, který začal ihned s vyšetřováním, „poručili si máz piva a kus špeku, prý na posilněnou, že mají před sebou kus cesty. Odkud jsou, neřekli. Pak jeden nepozorovaně zmizel nahoru, kde je ubytován pan Václav Bítovský z Bítova, co tady sněmuje, moc vznešený pán. A vedle bydlí jeho sluha, který mu vede účty. A toho ten ničema přepadl, svázal a obral o všechny peníze a cennosti! A já teď, až se to mezi pány rozkřikne…, nikdo o mne ani nezavadí!“

	Oloupený sluha seděl za stolem a třásl se na celém těle. „Vrazil do sednice, a než jsem stačil cokoli udělat, práskl mě po hlavě a svázal. Všechnu hotovost sebral, do úst mi vrazil roubík a zmizel,“ rozplakal se nešťastník. „Pán mi svěřil třicet zlatých, abych, než skončí sněmování, obstaral dobrého koně, ten jeho je nějaký zchromlý“

	Merkle kroutil hlavou. „To je divné. Šli přímo najisto, museli mít dobré informace, že pane hostinský?“

	„Pro Boha živého, snad si, rychtáři, nemyslíte, že jsem spolčený s takovou čeládkou?“

	Rychtář Martin Merkle jen zavrtěl hlavou a odešel. Na rynek se právě vraceli pronásledovatelé lupičů. Dávali znamení, že jejich úsilí bylo zbytečné.

	* *

	Druhý den se stavy sešly v rokovacím sále, aby přednesly, na čem se dohodly, popřípadě hlasovaly. Jednání bylo oproti očekávání velmi bouřlivé. Nevoli přítomných především způsobila drtivá kritika neúčasti některých vyslanců z panského i rytířského stavu.

	„Hledí si vlastních těřichů než blaha své země!“ hřímal Hanuš Petřvaldský z Petřvaldu na adresu nezúčastněných, „brzy spláčou nad výdělkem! Bočkaj s Turky je už za dveřmi.“

	Požadavky císaře na postavení vojenské hotovosti a finanční pomoc se nesetkaly, stejně jako ostatní body jednání, s velkou podporou.

	„My budeme stavět za naše peníze vojsko, a přitom to Bastovo, které to vlastně všechno způsobilo, se vrací a vyžírá Moravu!“

	„Generál Basta už nemá na žold!“

	„A my mu budeme do chřtánu házet moravské zlato!“

	Předsedající musel zakročit a několikrát zabušil dřevěnou paličkou o stůl. „Klid, pánové, zachovejte klid! Situace je vážná, Bočkaj tady může být každým dnem. Ale máte pravdu. Napíšeme císaři, aby zakázal ustupujícím císařským žoldnéřům z Baštový armády ubytování na moravských panstvích.“

	„A protestanti jsou znepokojeni situací v zemi, náboženským tlakem katolíků, hrozí nebezpečí, že se k Bočkajovi připojí,“ zdůrazňoval hlasitě Hanuš Petřvaldský, pán na Račicích.

	„Nepřipojí!“ ozval se rázným hlasem ze stavu rytířského Jiří z Hodic. Všichni v tu chvíli zmlkli, rezolutní tón Hodického upoutal pozornost.

	„Štěpán Bočkaj zaslal panu Karlu staršímu ze Žerotína dopis, v němž ho žádá, aby se moravští protestanti přidali na jeho stranu. Nazývá se osvoboditelem Moravy a zaručuje dodržení stavovských práv a náboženských svobod. Pan ze Žerotína dopis okamžitě poslal císaři a Bočkaje odmítl.“

	„Bravo! Jak se může sedmihradský zkurvysyn ohánět svobodou, když se obklopí Turky a Tatary!“

	Jméno Karla staršího ze Žerotína oživilo sál. Už dlouho o něm nebylo slyšet, neboť se po krušných chvílích, kdy mu hrozilo u soudních pří veliké nebezpečí, stáhl do soukromí. Nyní se ukázalo, že i nadále zůstává pro stavy velkou autoritou, a to zvlášť po dnešku, kdy všichni, včetně katolického osazenstva, vysoko hodnotili jeho postoj ke Štěpánu Bočkajovi.

	„A kde je vůbec pan ze Žerotína, jak to že nepřečetl Bočkajův dopis osobně?“ ozývaly se hlasy ze všech stran.

	„Nemohl se zúčastnit, bdí nad těžce nemocnou manželkou, ostatně u pana zemského hejtmana se řádně omluvil, není-liž pravda, Milosti?“ obrátil se Bedřich z Kounic na Karla z Lichtenštejna. Ten neutrálně pokrčil rameny a bouchl kladívkem do stolu.

	„Další rokování nařizuji na zítřek na desátou hodinu podle německého orloje!“

	Mezitím vzbudily na Velkém rynku pozornost dva povozy kupce Jana Morkovského, který se vrátil z cest. Všichni měšťané při jeho návratu vždy zpozorněli. Morkovský přivážel zajímavý sortiment zboží, ať už to bylo vzácné koření, uherské víno, občas i tokajské, turecké látky, v poslední době dýmky, někdy i zázračnou kávu.

	Tentokrát však místo zboží vyskočily z vozu dvě otrhané děti a žena připomínající divoženku z báchorek, které znají dítka z večerních vyprávění svých babiček.

	Dvoupatrový dům Morkovských patřil na Velkém rynku k nejkrásnějším, zdobený sgrafity, zaoblenou štítovou zdí, nad horními okny zaskleným výklenkem se soškou Panny Marie, patronkou města.

	podloubí věčně voněly koláčky – chlouba paní domu.

	„Tatínku!“ vyběhla z domu Anka a objímala otce jako vždy, když dorazil z namáhavé kupecké štace. Po měsíční odmlce zase doma. Dobře věděla, do jakého nebezpečí se vždy vydává a jak riskantní je cesta přes zalesněné buchlovské kopce, zvlášť dnes, kdy se to tam všude hemží dezertýry, lupiči a tureckými špehy.

	Za Ankou vyšla hospodyně. Se slzami v očích objímala muže. Uvědomovala si, že jejich štěstí a bohatství je těžce vykoupeno nebezpečím při kupeckých cestách.

	Nyní však na něho zírala s nepředstíraným údivem. Místo vyskládaného zboží před ní stála podivná osádka. Děti se krčily strachem k sobě, žena-divožena vydávala podivné skřeky, až lidé odskakovali do bezpečné vzdálenosti.

	„Odveďte je do kuchyně a pořádně nakrmte, vše vám za chvíli vysvětlím,“ políbil ženu Morkovský a dal povel vozkům, aby zamířili do stájí.

	* *

	Sněm se pomalu chýlil ke konci, leč s nevalným výsledkem. Dosud nebyl ustaven orgán, který by koordinoval obranu Moravy proti hrozícímu nebezpečí Bočkajových hord. Nikdo se nechtěl ujmout zodpovědnosti nad dalším osudem země. Sněm se nacházel v nezáviděníhodné situaci: na jedné straně žádost císaře, aby stavové postavili vojsko proti Bočkajovi, na druhé straně nečinná, dobře vyzbrojená armáda generála Bašty, která, místo aby zasáhla, pustoší a vyžírá jih Moravy. S tím rostla i nevole zvyšovat daně a chudnout na úkor neschopného císaře.

	S rostoucí únavou stoupala, zvláště pak mezi jednotlivými stavy, nervozita. Navrhli alespoň kompromis posílit vždy dvěma hejtmany, jedním z panského a druhým z rytířského stavu, kraje Brněnský, Olomoucký a Hradišťský.

	Bezvýsledné jednání vedlo ke slovním útokům, které poznamenaly závěr vyškovského sněmu.

	„Než se rozejdeme, chci slyšet, jak alespoň načas zabezpečit hranici. Mám zprávy, že Tataři podnikli již několik útoků a pobili mnoho našich,“ ozval se ostře Václav Bítovský z Bítova.

	Karel z Lichtenštejna podvědomě vycítil útok na svou osobu.

	„Aspoň o pár pikartů míň!“

	„Cože?“ vyskočil Bítovský. „To říkáte vy, pane z Lichtenštejna, který byl ještě nedávno jedním z nich?“

	tu chvíli zavládlo v sále napětí, jaké tu nikdy nebylo. Napadnout nejmocnějšího muže Moravy, předsedu tajné rady císaře Rudolfa, bývalého nejvyššího moravského sudího.

	„Co si to dovolujete, vy, z nižší vrstvy! Jakým právem!“

	„Právem oné nižší vrstvy, která se pořád podle zajeté etikety oslovuje urozený a statečný rytíř, Vaše Milosti pane z Lichtenštejna! A taky právem toho, kdo žije na Moravě a není mu lhostejný osud pikartů, jak říkáte!“ Václav Bítovský z Bítova byl k neudržení. Čím víc se ho snažili ostatní rytíři uklidňovat, tím hlasitěji mluvil, ba na zemského hejtmana křičel. „Podle moravských zákonů jste měl jako hradišťský hejtman provést na hranici v průsmycích záseky, upozornit obyvatele na nebezpečí, nechat zvonit zvony při blížícím se nebezpečí. Nezajistil jste ani tuhle povinnost! A tak se ptám proč! Týden jsme zde jednali a daleko nepostoupili!“

	U vchodu do sálu se najednou ozval hluk a spleť lidských hlasů. Hofrychtéř, který zodpovídal za pořádek, vztekle uhodil několikrát holí o zem.

	„Tiše! Kdo si dovoluje rušit jednání zemského sněmu!“

	Všichni se otočili, aby byli svědky zvláštní situace. K předsednickému stolu kráčela podivná skupinka lidí v čele s mužem, který vytrvale rozrážel píky stráží a krok za krokem si nekompromisně uvolňoval cestu vpřed.

	„Nedal se zastavit, Milosti, prý musí promluvit před slovutnými pány,“ ukláněl se nešťastný strážný. Očividně nezvládl svůj úkol a obával se trestu.

	„Kdo jste a co chcete!“ utrhl se na muže hofrychtéř. Všichni s údivem hleděli na vetřelce, podivné stvoření v hadrech, jež kdysi bylo ženou, a dvě otrhaná lidská mláďata.

	„Jsem kupec Jan Morkovský a dnes ráno jsem přijel po měsíci z cesty. Vždycky se stavuji v královském městě Uherském Hradišti, abych se od zdejších kupců dozvěděl, která cesta do Uher je bezpečná, a často vyrážíme spolu. Sotva jsme přijeli k Uherskému Brodu, viděli jsme zdálky tu spoušť, stoupající dým, vypálené dědiny. Schovali jsme se i s povozy do lesa a obhlíželi terén. Pak jsme vyrazili opatrně na průzkum. No a v jednom dvoře jsme objevili tuhle zemanku přivázanou ke sloupu,“ ukázal na divoženku, „a naproti za nohy visela z trámu ohořelé tělo její dcerušky, pod kterou rozdělali oheň. Turci z ní patrně chtěli vypáčit, kde má uložené peníze. Našli jsme ji už šílenou. A tyhle dvě děti žily v lese jako zvěř, podařilo se jim zachránit jen zázrakem. Nemají nikoho, a tak jsem je vzal s sebou.“

	Přítomní, ještě před chvílí schopni pronášet silná slova, byli zcela odzbrojeni. Sněmovní sál opanovalo ticho. Karel z Lichtenštejna se kousl do rtů. Věděl velmi dobře, že jako bývalý hradišťský a nyní zemský hejtman zklamal. Bítovský měl pravdu. Sáhl pod kabátec a před sirotčího písaře hodil měšec dukátů. Pak sklopil oči a rychlým krokem opustil jednací síň.
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	17.

	V KŘEČKOVICKÉM HÁJKU

	„Drž ty kleště pořádně!… Už jsi měl kalit!… Zbláznil ses, k ďasu!“ Otcovu nevoli, kárání i nadávky dnes slyšel Ondra neustále. Nebyl schopen se soustředit na práci ani na cokoli jiného. Rezignoval, klesl až na dno svých sil. Ještě nedávno si vůbec nepřipouštěl, že by bylo na světě něco, co by nepřekonal, nezvládl, neustál. Teď nemohl ani definovat, co se v něm děje. Svěřit se – a ukázat svou slabost, zranitelnost? To nikdy. Je přece Ondřej Hanák z rodu kovářů, a ti něco snesou!

	„Co je to s tebou?“ Otec, vždy pyšný na svého jediného syna, který ovládal řemeslo již lépe než on, se nestačil divit.

	„Promiň, táto, není mi dobře.“

	Starý Hanák jen kroutil hlavou. „Matěji!“ houkl do kovárny, z níž vyběhl mladý učeň. „Vezmi to tady za Ondřeje.“

	Ten předal dlouhé kovářské kleště a pomalu odcházel k Palánku. Rybník se třpytil jako vždy po ránu, když si dlouhé sluneční paprsky pohrávají s vlnkami a vytváří roztodivné křivky. V létě zde za večera brodí koně a křivky se proměňují v kroužky a kruhy se vzdalují, rozptylují a v dálce zase splynou v jeden celek, poklidnou hladinu milovaného Palánku.

	Právě když scházel k hrázi, všiml si, jak míří od Kroměřížské brány ke kovárně jezdec na koni a za ním svižným krokem muž, patrně sluha. Jel pomalu, ohleduplně ke zvířeti, které nepatrně kulhalo.

	Ondřej se zastavil. Pokud míří do kovárny, musí se vrátit, otec s učedníkem má rozdělanou práci a další by nestihli.

	„Zdařbůh, kováři!“ seskočil jezdec z koně. „Potřebuji nutně tvou službu.“

	Kovář se uklonil, stejně tak učedník Matěj. Než stačil hospodář odpovědět, zezadu se ozval Ondřej. „Jestli vám mohu pomoci já, pane, otec má jiné povinnosti.“

	Cizinec si prohlédl mohutnou postavu mladíka, pak se maličko pousmál a přistoupil k němu. „Dobrá. Jsem Václav Bítovský z Bítova, účastník sněmu, co včera skončil. Můj kůň mi nějak po dlouhé cestě z Bystřice zchroml. Pověřil jsem svého hofmistra, aby se v okolí porozhlédl a koupil nového koně, jenže se stala nepříjemná věc. Přepadli ho lupiči a oloupili o všechny peníze. Potřebuji se nutně vrátit na své panství, kde mám mnoho povinností, ale s tímto koněm už asi ne, co myslíte?“

	„Slyšeli jsme o té události, to víte, tady ve Vyškově se nic neutají,“ pronesl zúčastněně starý kovář.

	Ondřej z kovárny bleskurychle přinesl nářadí, zvedl koni nohu a rutinně mu strhl z kopyta podkovu. „Podívejte, má zde zapíchnutý veliký trn, rána hnisá.“ Kleštěmi ho bleskurychle vytáhl. Kůň zaržál bolestí a nohu vysmekl z Ondřejova objetí. Ten chlácholivě pohladil zvíře po hřívě. Koně byli jeho láska od malička. Každý den je poctivě hřebelcoval, krmil, povídal si s nimi, projížděl se na nich, brodil je. Zvíře vycítilo, že mu chce pomoci, nechalo se hýčkat a po chvíli nohu znovu samo zvedlo. „Ránu vyléčíme, obalíme látkou s bylinami, ale dřív než za pět dní nemůžeme znovu přibít podkovu, je mi líto, pane.“

	„To je mrzuté,“ rytíř si kroutil nervózně knír. „Můžete mi sehnat náhradního koně? Dobře zaplatím, věřte.“

	Ondřej pohlédl na otce. Byli už sehraná dvojice. Starý pokrčil rameny, což bylo signálem, že mladý je pověřen jednat.

	„Můžeme vám půjčit koně, kterého nám časem vrátíte a vezmete si svého. Nebo ho můžeme i prodat, pokud byste s ním byl spokojen, pane.“

	Bítovského zrak se rozjasnil. „Přijímám!“

	Na to ho Ondra uvedl do stáje, kde ve vzorném pořádku pobíhali nádherní hnědáci, jejichž srst se leskla jako zrcadlo. „Během chvilky osedlám a můžeme se projet, vyzkoušíte si ho.“

	„Výborně, mladý muži!“ Počkal, až Ondřej upne poslední řemínek, stoupl do třmenu a vyhoupl se do sedla.

	Ondřej ho následoval.

	„Pane, vaše klisna se jmenuje Belatrix a můj hřebec Glory. To jen, abyste si s ní povídal a oslovoval ji tak, slyší na to.“

	„Dobrá,“ usmál se Václav Bítovský, „a kam pojedeme?“

	„Následujte mě,“ pobídl tovaryš svého koně. Cvalem přejel mostek a dal se doprava po kroměřížské silnici. Když přijeli ke křečkovickému hájku, šlechtic ho dohnal.

	„Jede lehce jako vítr, je hned vidět, žes ji dobře vychoval.“

	Ondřej pyšně vypnul hruď. „Koně miluji a oni milují mne.“

	„Dobrá. Kůň se mi líbí, odkoupím ho. Kolik za Belatrix?“

	„Nejsem handlíř, pane, cena je třicet zlatých.“

	„Hm, nejsi zrovna z laciného kraje.“

	Sotva dořekl, z houštin na ně z obou stran vyrazilo několik chlapů.

	„Peníze sem a varuj dušu!“ Nejvyšší z nich uchopil pevně Ondřejova koně za uzdu. „Slyšel jsi? Rychle, rychle!“

	Tu si mladý Hanák všiml muže, jak zezadu míří bambitkou na záda Bítovského.

	„Pozor pane!“ skočil a povalil šlechtice na zem právě ve chvíli, kdy vyšla rána. To už však stáli oba opět na nohou. Ondřej vytáhl z opasku sekeru, kterou automaticky brával s sebou, kdykoli někam jel, Bítovský už držel v rukou rapír, s nímž se vrhl na vysokého vousáče, co ještě před chvilkou držel uzdu jeho koně. Ten se po něm ohnal sukovicí a zbraň mu vyrazil z ruky. Kdo ví, jak by to s rytířem dopadlo, kdyby Ondřejova sekera jedinou ranou nerozpůlila lupičovu lebku. Bez hlesu se jeho tělo svalilo na zem.

	Václav Bítovský z Bítova se už zas úspěšně oháněl na všechny strany a bleskurychlými protiútoky dva těžce zranil. Vrhl se na pomoc tentokrát Ondřejovi. Třetí vzal nohy na ramena a prchal k marchanickému lesu. Ondřej se rozběhl za ním. „Stůj! Stůj!“ Prokličkoval kolem hustého neproniknutelného houští, ale tam se mu pronásledovaný lupič ztratil z očí. Zastavil se a snažil se sluchem odhalit jeho úkryt. Zdálo se mu, že za ním zapraskala větévka. Prudce se otočil a jen tak tak stačil odrazit útočníka s dýkou. Rozpřáhl se sekyrou, ale v poslední chvíli zabrzdil.

	„Zadrž, to jsem já, Jura! Už si nevzpomínáš? Liliavá hora!“

	Ondřej vyvalil oči. „Ty? To ty jsi zabil svého společníka Pavla! Přiznej se! Jsi vrah!“

	„Ne, nezabil! Přísahám! Když jste tenkrát s Vaškem odešli, zkusili jsme se poohlédnout po té vaší skrýši a knihu jsme skutečně našli.“

	„Cože? Vy máte Apologii Dubčanského?“

	Jura zakýval hlavou. „Ano, ukryl jsem ji u svých rodičů v Ivanovicích, pověřil jsem je, aby ti ji někdy přivezli, až pojedou na jarmark, vaši kovárnu znají.“

	„A kdo tedy zabil Pavla, myslel jsem…“

	„Objevili se dva. Měli na sobě oblečení… jako biřicové. Černé masky jim zakrývaly obličej. Přísahal bych, že si přišli také pro tu prokletou knížku.“

	„Myslíš? Dobrá. A jak se z tebe mohl stát lotr a spřáhnout se s touto sběří?“

	„A co jsem měl dělat? Kamaráda zabili, měl jsem pro tebe tu knihu, která by mě mohla přivést na hranici. Vstoupit do vojska? Na to nebylo ani pomyšlení. A pak jsem jednou večer na račickém pomezí narazil na tuhle černou rotu. Žít se musí, Ondřeji.“

	Kovářský vstal, sekyru zasunul za opasek a podal Jurovi ruku, aby mu pomohl ze země. „Nu, kamaráde, nezávidím ti. Asi už zůstaneš psancem nadosmrti,“ trpce se usmál. „Tentokrát tě ovšem vojenský život nemine, pokud nehodláš skončit na šibenici. Chceš-li na Brno, obloukem se Vyškovu vyhni. S Pánem Bohem.“

	„Děkuji za všechno, snad se ještě někdy setkáme v klidnější době.“

	„Raději ne. Zlom vaz!“ Ondřej se vrátil na silnici. Jeho šlechtický spolujezdec měl již svázané čtyři poraněné, dvě mrtvoly ležely v příkopu.

	Pán z Bítova vypadal spokojeně. „Jsi v pořádku?“ starostlivě pohlédl na Ondřeje.“

	„Pronásledoval jsem toho posledního… uprchl.“

	Bítovský mávl rukou. Hlavně, že jsme to přežili. Zachránil jsi mi život, a to hned dvakrát.“ Podal mu ruku a tovaryš ji stiskl. „Poslyš, co bys říkal tomu, kdybych ti nabídl službu. Na Bystřici potřebuji fůru nových lidí a kovářů a zároveň osobních strážců ze všeho nejvíc.

	u nás v Hostýnských horách je podobných ničemů plno. Sužují poddané z mých vsí stále víc a víc. S tebou jsem ochoten na ně uspořádat docela zajímavý lov.“

	Svázané lotry přehodili přes koně a sami šli až do města pěšky. „Předáme je spravedlnosti.“

	Ondřejovi projela hlavou bolestivá vzpomínka, jak je viděl, když šel od katanoše Jahůdky. „Říkáte, že potřebujete v Bystřici kováře?

	„A strážce. Nabízím dvojnásobný plat!“ zajiskřily Václavu Bítovskému z Bítova oči.

	Ještě týž večer si plácli, což se neobešlo bez slz především Ondřejovy matky. Viděla již delší dobu, že se syn trápí, ale nevěděla proč.

	teď nic netušila.

	A tak druhý den ráno, v době, kdy ve sklepení městského vězení vyslýchal kat Šimon Jahůdka spolu s rychtářem za přítomnosti městského písaře tlupu dlouho hledaných lupičů, vyjela Kroměřížskou bránou směrem k Hostýnským kopcům družina pana Bítovského rozšířena o hromotluka Ondřeje Hanáka z Vyškova.
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	18.

	Vítej, Albrechte z Valdštejna!

	Neměl pravdu kanovník Jan Arnošt Platejs z Platenštejna, když podceňoval sedmihradského rebela Štěpána Bočkaje a Turky zdecimované Uhersko, které ho není schopno logisticky podporovat.

	Rovněž lze těžko pochopit, z jakých důvodů zemský hejtman Karel z Lichtenštejna zanedbal základní preventivní ochranu hranic, především záseky v hlavních průsmycích, odkud hrozil vpád nepřítele.

	Bočkajovy hordy, podporované tureckými a tatarskými oddíly, bez jakéhokoli odporu zaútočily plnou silou na Moravu v noci na 1. máje 1605. První to odnesla dědina Strání a okolí. Hořela stavení, obyvatelé nemilosrdně pobíjeni nebo chytáni jak dravá zvěř a odvlečeni do otroctví. Nepřítel postupoval nemilosrdně dál do vnitrozemí.

	Během deseti dní Bočkajovci zpustošili a vypálili Strážnici, Uherský Brod, Rohatec, Lanžhot, Bílovice, Veselí, Ostroh, Hluk, Lipov, koncem května už ohrožovali Zlín. V ten čas lehl popelem Bzenec, Malenovice, Kyjov a všechny okolní vesnice. Povstalci se dostali až k Holešovu a Valašskému Meziříčí.

	Přes nechráněné karpatské průsmyky nebylo těžké pronikat do vnitrozemí dalším nájezdníkům. Celý květen tudy nezadržitelně proudili uherští hajduci a jejich turečtí spojenci a páchali neslýchaná zvěrstva. Obec Derfle u Uherského Hradiště přepadli, když se lidé modlili v místním kostelíku. Vtrhli dovnitř a všechny přítomné zmasakrovali. Další útok byl veden na Brumov, Břeclav a Valtice.

	Narychlo postavená zemská hotovost o síle 500 jezdců a pluk pěších byla rozprášena. Nepřehledná situace způsobila mezi Strážnicí a Rohatcem zmatek, část moravského vojska Bočkajovci zahnali do řeky Moravy a tím zničili.

	Teprve před Brnem narazili na silný odpor vojska vedeného Jiříkem z Hodic. Nepřítel opojen beztrestným rabováním všude, kam zatím vkročil, byl zaskočený. Moment překvapení využila Hodického jízda a útočníky odrazila. Tentokrát v řece Moravě utonulo mnoho Bočkajových hajduků. Další útok vedl Kryštof Teufl a u Hodonína pobil na 400 Maďarů.

	Ovšem vyhráno nebylo. Útočníci se rozdělili na několik proudů, z nichž jeden se oklikou vrátil a vypálil Hodonín, druhý pak Bojkovice, Komňu a celé okolí. Stovky mužů, žen a dětí odvlékali denně do otroctví, aniž by jim v tom někdo zabránil.

	Bočkajovo povstání bylo natolik překvapivé a úderné, že se jím začala vážně zabývat celá Evropa.

	* *

	Na rosickém panství také narůstala nervozita. Majitel zámku Karel starší ze Žerotína byl velmi dobře informován o situaci v zemi díky své rozsáhlé zpravodajské síti agentů, přestože už čtyři roky žil v ústraní a v napětí, jak dopadnou soudní spory, které odstartoval podkomoří Markrabství moravského nebožtík Zikmund z Ditrichštejna a které i po jeho smrti nebyly doposud ukončeny.

	Ovšem nej věrohodnější zprávu obdržel od velitele moravské jízdy, svého přítele Jiříka z Hodic, který ho s předstihem varoval před vážným nebezpečím. Část Uhrů se dala právě tímto směrem. Karel ze Žerotína na nic nečekal a začal okamžitě jednat. Postavil na obranu Rosic hotovost sto mužů, zalarmoval fojty a šafáře z okolních vsí hospodářských dvorů. Poddaní, ozbrojeni vším, co se dalo použít k obraně, drželi v každé dědině nepřetržitě dnem i nocí hlídky. Zvěsti o krutosti Bočkajovy soldatesky předčily všechny strašidelné povídačky při dračkách a kratochvilné vyprávění za dlouhých zimních večerů. Až k rosickému zámku byl cítit dým shořených usedlostí na Brněnsku.

	Od Náměště uháněl kočár. Zastavil před zámkem a s pomocí sluhy z něho vystoupil mladý muž těžce belhající na jednu nohu. Byl bledý, očividně velmi unavený.

	„Pan Albrecht Václav Eusebius z Valdštejna!“ zvučným hlasem uvedl sluha hosta.

	Karel starší ze Žerotína vyskočil od stolu, kde prohlížel znovu a znovu svou chloubu, nově vytištěný šestý díl Bible, nedávno přivezený z nedaleké kralické tiskárny.

	„Vítej, Albrechte! Konečně tě poznávám,“ upřímně objal švagra, který se vloni nemohl pro své vojenské povinnosti zúčastnit ani svatby své sestry. Stiskl mu ruku, avšak Valdštejn zasykl bolestí.

	„Proboha, ty jsi raněn!“

	„Byl jsem. Ale ruka pořád bolí. Památka od Bočkaje. Když jsme obléhali Košice, jeho mušketýr si mě vybral za cíl, naštěstí trefil jenom ruku.“

	„Zaplať Bůh, mohlo to dopadnout hůře. Budeš mi povídat. Bočkaj tě možná nemine i zde. Pan Jiřík z Hodic poslal varování.“

	„Štěpán Bočkaj! Zkurvysyn! Jenom jak slyším to jméno…“

	„Ale pojď napřed za ní…“

	Vešli do ložnice, kde na posteli ležela v polospánku vyhublá žena, u ní doktor a služebná. Sotva pohlédla na Valdštejna, rozjasnila tvář a snažila se posadit. Síly jí to ale nedovolily.

	„Albrechte!“ vztáhla ruce a v očích sejí objevily slzy.

	„Kateřino Anno,“ těžce usedl celý dojatý na kraj postele a objal ji. „Tolik jsem se za tebe modlil.“

	„I já, bratříčku. A vidíš, modlitbička pomohla, ještě jsem tě stihla, než odejdu. Tak moc jsem si přála tě vidět.“

	„Kam bys odcházela, nepustím tě, ted jsem tady a budeme se vídat častěji, slibuji.“

	„Albrechte, Albrechte…“ opět se snažila posadit. Rozkašlala se a z koutku úst jí začal vytékat pramínek krve. Pak zvrátila hlavu a upadla do bezvědomí. Služka přiskočila a plenou jí otřela ústa.

	„Plicní nemoc v posledním stadiu, Milosti,“ ozval se lékař. „Bohužel se obávám, že jsem vyčerpal všechny možnosti. Je mi to líto.“

	Valdštejn vstal a chvilku pozoroval tvář své milované sestry. Žerotín ho vzal jemně za loket. „Přišel jsi v pravý čas. Takto marodí prakticky celý rok, co jsme spolu. Od svatby nepřetržitě. Ale teď pojď, jsi po dlouhé cestě unavený, hladový, potřebuješ si odpočinout a pak si popovídáme, co nového. Vždyť tě vlastně ani neznám.“

	Po vydatné večeři Albrecht z Valdštejna padl na lůžko a spal až do rána. Sloužící obdrželi od pána domu přísné rozkazy chodit kolem jeho pokoje po špičkách. Věděl z vlastní zkušenosti, co to je, když se voják vrátí z turecké vojny.

	Druhý den u snídaně se Albrecht z Valdštejna cítil konečně odpočinutě. Potřeboval blahodárný spánek k nabrání nových sil jako sůl.

	„Tak dobře jsem se nevyspal už rok,“ s úsměvem přivítal svého švagra. „Jak je jí?“

	Žerotín pokrčil rameny. „V noci byla několikrát vzhůru, blouznila v horečkách a volala tvé jméno. Musíme se připravit na nejhorší.“

	„A co Bočkaj?“

	„Hlídky od rána hlásí klid. Patrně všechny síly soustřeďuje nyní na Brno. Bůh buď milostiv panu Jiříkovi z Hodic, na jeho bedrech teď leží osud nejen města, ale celé Moravy.“

	Valdštejn se zamračil. „Jednou postavím největší armádu všeho křesťanstva a vyženu Turky nejen z Uher, ale i z Cařihradu, zaženu je do arabské pouště a tam je zadupu do písku, přísahám!“

	Žerotín se pousmál. „Vím, co jsou to ideály mládí, sám bych ti mohl povídat, jak jsem pomáhal válčit Jindřichu Navarrskému. Vidíš – a teď vzpomínám na Francii jenom ve zlém, i když jsem ji tolik miloval, když jsme s Lichtenštejnem vyráželi na kavalírské cesty. Ach, to mládí…“

	„Ale já tu armádu skutečně budu jednou mít, věř mi! A pak se Tureček může těšit!“

	„Pokud se ovšem do té doby nevybijí křesťané mezi sebou,“ s ironií pronesl Karel ze Žerotína. Všechno k tomu směřuje, doba je zlá. Vždyť jsi sám v Uhrách poznal, jak se choval tvůj generál Belgioiso vůči křesťanům.“

	„Jedu z Prahy, vezu novinky. Víš, kdo sedí v Bílé věži? – Právě Belgioioso! Zvěsti o tom, co prováděl v Sedmihradsku a zavinil vlastně Bočkajovu vzpouru, vyšetřuje zemský soud. A víš, kdo svědčí jako hlavní svědek? Heřman Kryštof Russworm, kterého císař povýšil na polního maršálka! To jsou noviny, co?“

	Žerotín se zamračil, když slyšel Ruswormovo jméno, ale před Valdštejnem pomlčel o příhodě na císařském dvoře.

	„Myslel jsem, že trávíš čas rekonvalescence v Heřmanicích.“

	„Tam jsem pobyl sotva měsíc, než jsem se trochu vyléčil z té strastiplné cesty přes Horní Uhry, Dunajec, Polsko. Raněný, nakažený úplavicí, morem, cestovat příšernou zimní krajinou, horami… Dovedeš si představit, co jsem zkusil? Nebýt pana Jindřicha Hýzrleho z Chodů, asi bych tu s tebou dnes neseděl.“ Valdštejn pomlčel, že kromě vyjmenovaných nemocí si přivezl i nemoc uherskou, jejíž následky, spolu s nastupující dnou, ho budou trápit až do tragického konce života.

	„Praha tě lákala víc než tvé zdraví!“ káravě pronesl o dvacet let starší Žerotín, který se čím dál víc vtěloval do role otce než švagra.

	„Nutily mne povinnosti. Zatímco se vojáci rozešli na zimní kvartýry, já dostal od generála Bašty úkol přivézt pro vojsko z Prahy žold, jinak hrozí vzpoura.“ Albrecht z Valdštejna se rozesmál jako malý kluk. „Pochopil jsem, milý švagře, že vojna nemusí být jenom utrpení, ale i příjemný zisk,“ plácl si po opasku, odkud se ozval cinkot mincí. „Žold jsem od císaře vymámil a mám právo na provizi, ne?“

	Karel se zatvářil neutrálně. „Musí se bojovat pro víru, a ne pro peníze!“

	Valdštejna švagrova moralitka rozmrzelá. „A pro jakou víru? Tu naši, nebo tu španělskou, či římskou? Přijel jsem bojovat do Uher proti Turkům a najednou sekám hlavy křesťanům. Rozkaz jako rozkaz, švagříčku! Dokud církev nebude sjednocena, míru v křesťanském světě se nedožijeme. Abys věděl, navštívil jsem otce jezuity v Olomouci. Příští rok opouštím Jednotu a konvertuji ke katolíkům. Dělají to dnes všichni. A tobě bych to doporučoval také, zvlášť když ti hrozí takové nebezpečí. Jestli před bitvou přijímám pod jednou nebo pod obojí…“

	Karel starší ze Žerotína cítil, jak mu nabíhají žíly a zrychluje tep. „Všichni ne. Víru ti darovali do vínku rodiče, tu bys neměl vyměňovat jako špinavé prádlo. Je to největší rouhání a urážka předků. Oba nás vychovala Jednota bratrská a my jsme povinováni jí být vděčni.“

	„Ta tvoje Jednota, skromnost, bohabojnost, tupost!“

	„Tak už dost! Jednota bratrská se za padesát let hodně změnila. Především klade důraz na vědění, vzdělání, tam je naše síla. Naše bratrská škola v Ivančicích se vyrovná těm jezuitským, naše knihy patří k největším skvostům, jaké se v Evropě tisknou. A ty mi řekneš tupost!“

	Valdštejn viděl, že přestřelil a švagra nechtě urazil. Sklopil oči a chvíli oba mlčeli. Cítili, že argumenty na obou stranách jsou natolik diametrálně odlišné, že je zbytečné v tomto tématu dál pokračovat, jenom by prodlužovali hádku.

	Vtom se do místnosti bez klepání vřítila služebná. „Milosti! Milosti, vaše paní…“

	Kateřina Anna ležela se sepjatýma rukama a držela růženec. Skonala v Pánu ve věku dvaceti jednoho jara.

	* *

	Rosice zůstaly běsnění soldatesky Štěpána Bočkaje ušetřeny. Jízda Jiříka z Hodic Brno ubránila, a co víc, zahnala nepřítele až ke Skalici.

	červenci pak české vojsko pana Adama ze Šternberka vyčistilo území kolem Strážnice a postupovalo dál do Uher.

	Karel z Lichtenštejna jako zemský hejtman opět totálně zklamal, když nedovolil pronásledovat nepřítele, přestože věděl, že odváží bohatou kořist.

	Nedůvěřoval mu už i olomoucký biskup František z Ditrichštejna a v srpnu 1605 se sám postavil do čela moravského vojska, které dobylo Skalici.

	Pro jihovýchodní Moravu tak skončily největší hrůzy v dějinách. Z Bočkajova vpádu se dlouho nebyla schopna vzpamatovat, některé usedlosti zanikly navždy.

	Moravští rejtaři teď na oplátku pustošili západní Uhry. Vypálili Čachtice, Nové Město nad Váhem a postupovali dál. Tamní obyvatelstvo ve strachu před pomstou za zvěrstva páchaná na Moravě prchalo na okolní hrady Beckov a Trenčín. Odveta byla hrozná. Euforie z vítězství posílila Moravany natolik, že se odhodlali dobýt dobře opevněný trenčínský hrad, ale když obdrželi zprávu o blížícím se tureckém vojsku, ustoupili.

	Na podzim téhož roku Štěpán Bočkaj usoudil, že dokud je ještě pánem v Uhrách, nadešel čas k vyjednávání. Císaři nezbývalo, než zahájit mírová jednání. Ve hře byla ztráta Uher i Sedmihradska, což bylo pro Habsburky nepředstavitelné. Horká hranice s Tureckem by se teď posunula až na moravské pomezí a na jihu k Vídni!

	Jednáním pověřil svého bratra, arcivévodu Matyáše. Ten se ocitl v nezáviděníhodné situaci. Jak zachránit něco, co už se zdálo navždy ztracené. Po tvrdé rekatolizaci Horních Uher i Sedmihradska ztratili obyvatelé veškerou důvěru k habsburskému domu.

	Na jedné straně španělské a římské požadavky rekatolizace, na druhé předstírat velkorysého a nábožensky tolerantního politika. Matyáš a jeho mocný rádce vídeňský arcibiskup Melchior Khlesl dobře věděli, že bez velkých kompromisů není jednání myslitelné. Slíbil tedy nemožné. A manévr vyšel. Zvlášť když si i protestanti spočítali, že pokud nepřistoupí na Matyášovy návrhy, stanou se eventuálními vazaly osmanské říše. Věděli o Bočkajově ujednání s Turky, že ani jeden z nich neuzavře separátní mír.

	následujícím roce konečně došlo ve Vídni k podepsání mírové smlouvy, Štěpánu Bočkajovi přiznáno Sedmihradsko, ovšem s podmínkou, že pokud zemře bezdětný, země se vrátí nazpět do lůna Habsburků. Stavům byla přiznána stará privilegia, a co znělo až neuvěřitelně, luteránství a kalvínství se od této chvíle stalo rovnoprávné s katolickou vírou.

	Následovala mírová smlouva i s tureckou stranou. Stalo se tak ve vojenském táboře při ústí řeky Žitavy do Váhu. Mír uzavřely obě strany na dvacet let a Habsburkové se zavázali zaplatit dvě stě tisíc dukátů.

	Tolik očekávaný mír byl na dosah! Štěpán Bočkaj si ho však dlouho neužil. Zemřel na podzim roku 1606.

	* *

	Přišel podzim a s ním dušičková nálada. Sychravé počasí s častými mlhami prohlubovalo splín Karla staršího ze Žerotína. Potřetí vdovcem, vyloučen z veřejného života. On, jeden z nejbohatších mužů království… Cítil se jako zavřený v kleci. Přecházel bezcílně rosickým zámkem sem tam a nebyl schopen se na nic soustředit. Jeho dřívější cílevědomost jako by umřela s Kateřinou Annou. Hnil zaživa.

	A tak koncem listopadu dal zapřáhnout a rozjel se ku Praze. Potřeboval změnu, jinak by se zbláznil. U svého přítele Václava Budovce z Budova vždy najde útěchu. A pak, musí se pochlubit: v kočáře veze chloubu největší: čerstvě vytištěný šestý díl Bible – Nový zákon. Za chvíli přijde advent a Budovec jistě tento vánoční dárek přivítá. A s výtiskem musí taky počítat pro pana Tobiáše Wickera. I ten ocení kvalitu knihy a může porovnat s ostatními z Lipska, Frankfurtu či Norimberka.

	Zastavil na Staroměstském rynku před hostincem U zvonu.

	V případě, že by jeho dávný přítel nebyl doma, ubytuje se zde. Potřebuje nasát tu atmosféru evropské metropole… V Týnské uličce ho však přivítali jako vždy s velikou radostí.

	„Kdybys jen věděl, jak na tebe se ženou denně myslíme. Až do Prahy se donesly zvěsti o ukrutenstvích Bočkajových hord.“

	„Největší hrůzy, co kdy Morava zažila, věř mi. Bůh dej, aby to všechno už skončilo. Teď potřebujeme mír. Dlouhý, trvalý, životadárný mír.“

	Budovec pokyvoval hlavou. „Slyšel jsem, že císař váhá, odmítá podepsat mírové smlouvy… Ale to ti jeho našeptávači v čele se Zdeňkem Vojtěchem Popelem z Lobkovic.“

	„Zahrávají si s ohněm. Nebude trvat dlouho a po císařově podpisu ani pes neštěkne! Mír Morava potřebuje víc než císaře! Myslí si, že Morava je nějaký přívěšek Koruny české a mohou si s ní dělat, co chtějí. Ale to se přepočítali, císař i pan z Lobkovic!“

	Žerotín vztekle mávl rukou. „Raději k příjemným věcem. Než přijde první neděle adventní, musel jsem ti přivézt tuhle chloubu naší Jednoty bratrské.“

	Václav Budovec z Budova se slastně usmíval. „Teď už mohu klidně umřít. Sklízíme ovoce ze stromu, který jsme kdysi zasadili, a ty, Karle, jsi narouboval tu nejsladší odrůdu.“

	Žerotín, dojatý uznalými slovy nejdražšího přítele, se rozplýval radostí. Ještě že opustil sychravou Moravu a načas se naladil tím správným adventním očekáváním. „A taky tady mám pár výtisků pro pana Tobiáše, ať má co prodávat před Vánocemi!“

	Vyšli na ulici. Na rynku spatřili velký dav lidí, jak se tlačí u Staroměstské radnice.

	„Orloj odbíjí a všichni hledí do oken radnice… To je divné, pojďme se také podívat.“

	Protlačili se až před vchod úřadu. „Co se děje?“

	„Vy to nevíte? Před chvílí popravili polního maršálka Kryštofa Heřmana Russworma, prý kvůli intrikám komořího Langa.“

	ten okamžik kdyby Karel starší ze Žerotína potkal Štěpána Bočkaje, nebyl by šokován víc.

	„V souboji zabil pana Francesca Belgioiosu, bratra generála, kterého vyšetřuje císařská komise v Bílé věži. Prý si ho spletl se svým rivalem. A císař zakázal souboje pod trestem ztráty hrdla.“

	Budovec a Žerotín na sebe hleděli a nebylo třeba slov. Oba si vybavovali Russwormovu provokaci tenkrát na císařském dvoře.

	„Tak vidíš, opět jste se sešli,“ trpce pronesl Budovec.

	„Jeho duši právě odnesl do pekel ďábel. A na katolický svátek svátého Saturnina, patrona Navarry.“

	Davem se neurvale prodíral jezdec.. „Uhněte! Slyšíte? Z cesty!“

	„Císařský posel,“ zašeptal Václav Budovec.

	Seskočil z koně a prudce zabušil na dveře místnosti, odkud po chvíli vyšel sám mistr popravčí Jan Mydlář.

	„List od Jeho císařské Milosti. Císař uděluje panu polnímu maršálkovi Kryštofu Heřmanu Russwormovi milost!“

	Kat jen povytáhl obočí. „Pozdě. Pan polní maršálek byl před hodinou stát. Ranhojič mu právě sešívá hlavu k tělu.“

	tu chvíli bylo na rynku ticho jako v kostele. Každý chtěl slyšet, co si ti dva povídají.

	„Liknavý císař! To je celý on! Russworm nebo Morava, každé jeho rozhodnutí je špatné!“ Na Karla staršího ze Žerotína padal opět splín…
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	19.

	Janík a Marienka 

	„Povídej ještě, prosím,“ škemraly děti, když je Anka uložila do postýlky a vyčerpala už celou zásobu povídaček, co kdy slyšela od své babičky.

	„Dnes už ani jednu. A teď se hezky pomodlíme a pak nesmlouvavě do hajan.“

	Bez odmluvy vstaly z lože a poklekly před svátým obrázkem.

	„Andělíčku, můj strážníčku, opatruj mi mou dušičku, opatruj ji ve dne v noci, od zloby a od zlé moci.

	Andělíčku, strážce můj, dušičku mou opatruj!“

	Ulehly znovu do postelí a Anka každého pohladila a políbila na čelo. „Andělíček strážný vás bude provázet i do nového domova.“

	„A budeš za námi taky chodit, až se od vás odstěhujeme do radniční světničky?“

	Ance se vedraly slzy do očí. „To víte, že ano, každý den. Ostatně nic se nezmění, Marienka bude pomáhat Mandaleně a Janík po snídani pěkně do školy. Pan rechtor si tě chválí, že prý píšeš nejlépe ze všech žáků. A teď už opravdu dobrou noc,“ sfoukla svíci a potichu zavřela dveře od komůrky.

	Oba sirotci, které přivezl Jan Morkovský ze své poslední dramatické cesty do Uher, už rok žili v rodině kupce. Děti si rychle zvykaly na nové prostředí, o což se nejvíc zasloužila Anka. Stala se jejich novou mámou. Rozmazlovala je o to víc, o kolik lásky a něhy přišly.

	Vyškovští měšťané se také chovali sdílně. Zvláště když se rozkřiklo, že sám pan zemský hejtman Karel z Lichtenštejna věnoval dětem finanční obnos, který sirotčí písař poctivě přepočítal a zapsal do úřední listiny, sto stříbrných tolarů. Peníze obhospodařovala až do jejich dospělosti městská rada.

	Děti se staly doslova miláčky Vyškova. Mistr krejčí Michal Farber oběma ušil jarní i zimní oblečení, sváteční do kostela i domácí převleky, švec Jiří Čermák dodal páry bot a střevíců z pravé teletinky, což záviděly i panské děti.

	radniční věži vyškovští konšelé jednomyslně schválili obnovení sirotčí světničky, která byla projektovaná přímo pod světnicí městského trubače Petra Joníka. I ten se na nové podnájemníky těšil a slíbil pomoc.

	Šílenou ženu nebylo možné vyléčit. Ujali se jí za hradbami ve špitále U svaté Anny.

	„Už spí?“ optala se matka, když Anka sestoupila po schodech do parádního pokoje, kde se celá rodina každý večer scházela a debatovala.

	„Jako když je do vody hodí, však toho dneska stihli. Janík i Marienka jsou hodné děti, mám je ráda jako své vlastní.“

	„Všímám si,“ pokýval hlavou otec Jan Morkovský. „Posaď se.“

	„Ještě skočím zkontrolovat, jestli je všechno v pořádku ve dvoře.“

	„Už jsem to udělal za tebe,“ uchopil ji něžně za ruku tatík, „posaď se,“ zopakoval důrazněji.

	„Je to hezké, že ti Janík a Marienka přirostli k srdci, ale už máš čas na své vlastní.“

	Anka celá zčervenala. O intimnějším životě v rodinném kruhu nikdy nehovořili, jen o hospodářství, výsledcích kupcových cest, majetku… a teď najednou tohle. Patrně se už dozvěděli o jejím vztahu s Vaškem Schulzem. Srdce se jí prudce rozbušilo, co bude asi následovat…

	Matka si sedla z druhé strany. „Já, když jsem byla v tvém věku, už jsem čekala děťátko. Hm… Tak jsme si s tatínkem mysleli, že bys…“

	„Že by ses klidně mohla vdát. Věno pro tebe máme, budeš bohatá nevěsta,“ usmál se otec.

	„Ale… ještě… myslím, že ještě nejsem moc zralá. A Vašek…“

	Rodiče ztuhli. Oba se na sebe podívali, jako by je polil studenou vodou.

	„Už poněkolikáté tady byl pan správce Matyáš Rudinský z Rudinštejna. Dnes odpoledne opět.“

	„Co chtěl?“ nenechala Anka otce domluvit, jak začala tušit souvislosti. Matka ji konejšivě uchopila ramena. „Co by chtěl, má drahá, líbíš se mu!“

	„A chce si tě vzít za ženu,“ pohotově připojil otec.

	Anka zděšeně vyskočila. „Cože? Vždyť já miluji Vaška Schulze!“

	„Uklidni se, dceruško, víš, prožíváš takové to mladistvé poblouznění, ale láska… opravdová láskaje něco úplně jiného.“

	„Co vy víte, co je láska! Copak mohu milovat chlapa o třicet let staršího! A navíc… Blázníte?“ Její přerývaný pláč se pomalu měnil v šílený křik. „Chcete, abych skončila jako ta ženština, co jste ji přivezl vloni vy, tatíčku?“

	„Uklidni se, pojď, rozebereme vše ještě jednou a bez slz,“ přitáhl ji k lavici Morkovský. „Holčičko, život se někdy ubírá jiným směrem, než jak bychom si přáli, tak už to často bývá. Pan Matyáš Rudinský z Rudinštejna je vážený člověk, rytíř..

	„Rytíř z Nemanic! Copak nevíte, že žije z milodarů olomoucké vrchnosti? Že mu jde o věno, o váš majetek a o mne až na posledním místě?“

	Slzy se nevyhnuly ani matce. Hladila Anku po vlasech, po šíji, dobře věděla, co nyní její dcera prožívá. „Mýlíš se, Aničko, dobře si všímám při pobožnostech, jak na tebe pan Matyáš zírá, až se skoro rouhá. Jsi pro něho svátý obrázek.“

	„A taky má pan Rudinský poslední slovo při volbách na radnici, mohl bych se jednou stát třeba i primátorem – ty bys nebyla ráda?“

	Anka nepřestávala vzlykat. Už neměla sil a slzy jí zcela odplavily celý její vysněný svět. Věděla, že proti rodičovskému přání není nikde odvolání.

	Ráno ji cosi šimralo v nose. Probudili ji dva rozesmátí rošťáci. „Zaspala jsi, musela nás vzbudit služka Madlena.“

	Najednou si promítla večer s rodiči a dala se opět do usedavého pláče. Děti na ni zíraly jako na zjevení. Ona vždy rozesmátá, a nyní ji vidí brečet. Vždy jasné hřejivé sluníčko, a nyní deštivý mrak… Usedla na postel a oba si k sobě přitáhla. „Vy jste moje štěstí! Kdybych vás neměla…“

	Nerozuměli tomu. „A my tebe…“

	A tak třetí zářijový den na svátého Řehoře Velikého oddal vyškovský farář Matěj Jankula v kostele Nanebevzetí Panny Marie snoubence Annu Morkovskou, dceru kupce, a Matyáše Rudinského Rudinštejna, zámeckého správce, a spojil je ve svazek manželský. Za družičku a mládence šli Janík a Marienka v doprovodu trubače Petra Joníka, s nímž teď sdíleli bydlení v sirotčí světničce v radniční věži. Kostel se zaplnil do posledního místečka, vždyť se vdávala nejbohatší nevěsta z města, která si bere mocného zámeckého úředníka.

	Vzadu u dveří se občas ozývalo škytání a vzlykot. Vašek Schulz těžko skrýval svůj nevylíčitelný bol.

	* *

	Tentýž den o osm mil dál směrem na západ ve Velkém Meziříčí v kostele svátého Mikuláše oddával kanovník od svátého Petra v Brně Mikuláš Sarkander svého bratra Jana a Annu Plachetskou, dceru evangelického učitele. Ovšem pod podmínkou, že nevěsta přestoupí na katolickou víru, což se před svatebním obřadem stalo.

	Na rozdíl od toho vyškovského se meziříčský svatební pár cítil neskonale šťastně. Hned po svatebním veselí usedl do kočáru a vydal se do brněnského nového domova. Na Zelném rynku si Jan zakoupil dům se šenkem a na jižní Moravě k tomu nezbytný vinohrad. Jan Sarkander se stane hostinským a jeho žena věrnou pomocnicí.

	„A až přijdou děti, dům rozšíříme a budete k nám taky jezdit na vinobraní, bratříčci moji milovaní!“ objímal všechny v novém domově novomanžel Jan. „A peníze, co jste mi půjčili, vrátím co nejdříve.“

	„Bratři si musí pomáhat, tak jsme byli vychovaní, ne? Až budeš mít, vrátíš. A až budeme potřebovat pomoc, pomůžeš zase ty,“ poplácával ho po rameni bratr Václav.

	Koupit měšťanský dům uprostřed nejrušnější části moravské metropole nebyla laciná záležitost. Bratři Sarkanderové se složili a peníze dali dohromady. Přispěl i nevlastní bratr Matouš Vlčkovský, kupec a purkmistr Příbora, u něhož rodina kdysi po smrti otce bydlela.

	Našla se i časová skulinka pro soukromý hovor mezi Mikulášem a Janem. Kanovník od svátého Petra se na svého mladšího bratra usmíval. „Milý Jene, cesty Páně jsou nevyzpytatelné, měl jsi tenkrát v Meziříčí pravdu: Bůh vede naše kroky a nelze se mu vzepřít, byla by to cesta do pekel. Ty jsi napravil jednu ovečku a určitější udělal dobrý skutek. Možná větší, než kdyby ses dal na dráhu kněze a napravoval tisíc pobloudilých oveček… Kdo ví. Nedokončil jsi teologické studium, přeji ti, abys dokončil to světské. Je daleko těžší, věř mi… Život máš před sebou. Bůh ti žehnej.“

	Jan objal Mikuláše se slzami v očích. „Děkuji ti, bratříčku, nikdy ti to nezapomenu.“
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	20.

	Poprava 

	 

	„Už jedou! Už jedou!“ ozývalo se od Brněnské brány. Výrostci poskakovali po cestě kolem popravčí káry a jejich informace se rychle přenesla až k plácku nazývanému Na spravedlnosti. Po brněnské silnici proudilo k místu, kterému se jindy člověk raději vyhýbal, snad celé město. Nikdo si nechtěl nechat ujít velkolepou podívanou, jaká tady už dlouho nebyla. Vždyť už jenom přítomnost samotného kardinála Františka z Ditrichštejna vzbuzovala respekt a zvědavost.

	Ten seděl v pohodlném křesílku, stejně jako ostatní zástupci olomoucké kapituly a dával si velmi záležet, aby každý jeho pohyb, každé gesto hrálo při dnešním představení důležitou roli. O popravě ničemů, zemských škůdců, rozkázal informovat všechny vsi i nejširší okolí. Každý musí vědět, že olomoucká vrchnost nestrpí na svém panství žádné podobné lotry a že cesty jsou zde pro všechny bezpečné. A když budou bezpečné cesty, bude i větší zisk z obchodů. Jakékoli loupeživé roty si ode dneška dají pokoj a olomouckému panství se obloukem vyhnou. Proto žádal exemplární potrestání.

	Vzhledem k válečnému stavu se Štěpánem Bočkajem prožívali všichni jiné starosti a poprava několika loupežníků by zanikla ve víru dramatických událostí. Ale teď už je mír, i když neoficiální. Biskup odmítal žádost vyškovských konšelů, aby s lotry skoncovali ihned po vyšetření případu a jejich věznění se zbytečně neprodražovalo. Všechno však chce svůj čas a ten přišel právě nyní, po roce od jejich chycení panem z Bítova a kovářem Ondrou Hanákem.

	Na šibenici se třemi oprátkami již byla přibita jména Emana Tříprstého, zabitého při potyčce s Ondřejem, Hasila Chmatáka, jenž zemřel na následky zranění, a Jury Ivanovického, kterému se podařilo uprchnout.

	O tom, že dnešní exekuce je skutečně mimořádně důležitá, svědčil i fakt, že biskup zapůjčil pomocného kata z Olomouce a k tomu tři pacholky, aby byli k ruce vyškovskému mistru popravčímu Šimonu Jahůdkoví. Ten stál pyšně pod šibenicí, obličej zahalený rudou kápí.

	Popravčí kára se pomalu dokodrtala k místu, kde již čekali pacholci, aby svázané odsouzence pomohli sundat z vozu. Vyhublé postavy jen tak ve špinavých halenách teď stály před tribunou, odkud jim bude ještě jednou přečten ortel smrti. Všichni byli bledí, navzájem se o sebe opírali, jejich stav vypovídal o mučírně, kde prožili poslední rok svého života. Velká pozornost při vyšetřování byla věnována Pavlu Konvičkovi, vyškovskému rodákovi, dezertýrovi, který se provinil zvlášť opovrženíhodným způsobem. V nejrůznějších přestrojeních navštěvoval rodné město a získával informace a tipy pro své druhy, kteří pak na avizovaných místech, především v křečkovickém a marchanickém lese, přepadávali pocestné, kupce, ale i obyčejné vesničany, olupovali je a nezřídka mordovali.

	Ondřej Hanák zvaný Machometán spolu s Melchiorem Moudrákem stáli nejblíž k delikventům a hleděli upřeně na svého dřívějšího kamaráda Pavla Konvičku. Dnes ho téměř nepoznali. Útrapy zcela změnily jeho tvář, ve které se zračila hrůza z konce, který na něho za chvíli čeká. Jejich pohledy se střetly. Zíral do očí, které se rosily při vzpomínkách na dětství, dospívání a krátký vojenský čas u Hodonína, než Konvička ještě před mustruňkem spolu se dvěma dalšími dezertoval. Že se s ním Hanák setká o třináct let později při této příležitosti, netušil ani ve snu. Smutný konec, přesmutný, pomyslel, sklopil oči a začal se modlit za kamaráda, co sešel z cesty. O jeho duši již hrají v pekle čerti v kostky.

	Bubny přehlušily hlučící dav a vynutily ticho pro soudce. Po přečtení dlouhého výčtu zločinů, o nichž se dozvěděl při výsleších, oznámil třem zlosynům ortel: smrt udušením na šibenici.

	Pro čtvrtého Pavla Konvičku čekal hrdelní trest nejkrutější: lámání kolem a následné vpletení do něho. Lidem se tajil dech. Takový druh trestu zde Na spravedlnosti už dlouho neviděli.

	Opět se rozezvučely bubny a pak bylo vyvoláno první jméno.

	„Kundrát Hrnčíř!“

	Pacholci ho přivedli pod šibenici a pomohli mu po žebříku nahoru, kde mu kat utáhl smyčku. Ve víru bubnů odkopl mistr popravčí žebřík a tělo lupiče se rozhoupalo ve větru.

	„Bohuš Jednoočko!“

	„Šimek Hodčavý!“

	Obecenstvo při každém odkopnutí žebříku souhlasně mručelo, tleskalo a provolávalo slávu katovi. Konečně je zbavil obávaných lotrů, kvůli nimž se po tři léta strachovali vyrazit za hradby Vyškova.

	Absurdní divadlo vrcholilo. Na plácku zbyl už jeden jediný – Pavel Konvička. Pacholci ho povalili na zem a každý ho držel za jednu končetinu. Pak přivalil mistr popravčí veliké kolo, které položil vedle. I za silného hřmotu bubnů byly slyšet zvířecí výkřiky nebožáka, kterému kat nejprve přelámal dolní i horní končetiny a posléze tělo za pomoci olomouckého kolegy rutinním způsobem vpletl v kolo. To pak upevnili na stožár převyšující šibenici.

	Olomoucký biskup už na nic nečekal. Svou morální povinnost zúčastnit se splnil, i když se sebezapřením. Dal znamení sluhům, aby přistavili kočáry, do nichž nasedla vrchnost a vysocí hodnostáři kapituly. Večer program pokračuje naštěstí bohulibější činností, oddechl si kardinál Ditrichštejn a vyšívaným kapesníčkem si utřel z čela pot. Průvod se rozjel do blízkého vyškovského zámku.

	**

	Přicházel večer a sloužící začali zapalovat svíce v rytířském i erbovním sále. Olomoucký biskup odpočíval dvě, snad tři hodiny. Cítil se velmi unaven a exekuce mu navíc nálady nepřidala. Neměl rád tyhle tyátry, ale bohužel bez nich se pořádek neobejde. Zbožný lid vyžaduje kázeň a řád.

	Komorník mu do ložnice přinesl čisté oblečení, přes křeslo pak přehodil purpurový plášť.

	„Už jsou tady všichni?“ otázal se formálně a sluha diskrétně odpovídal. Znal svého pána dokonale.

	„V sále si vyprávějí pan probošt Eliáš Hovorka, purkmistr brněnský a apoštolský protonotář s kanovníkem Janem Arnoštem Platejsem z Platenštejna, pan Ladislav Berka z Dubé popíjí s panen Janem Kavkou z Říčan dobré tokajské a hrabě Maxmilián z Lichtenštejna a na Bučovicích si s manželkou Kateřinou prohlíží zámek. Ostatní hosté ochutnávají malé občerstvení, jak jste poručil. A mezi námi, Vaše knížecí Milosti, paní Kateřina je krásná žena.“

	Na kardinálově tváři se objevil nepatrný úsměv. Správný komorník ví, co důležitého podtrhnout z dlouhého výčtu informací. Přítomnost krásných dam mu není nemilá, naopak měl pro ně slabost.

	„A jeho bratr?“

	„Jeho Milost zemský hejtman pan Karel z Lichtenštejna prý dorazí co nejdříve. Zdržely ho povinnosti v Brně.“

	„A muzikanti?“

	„Ti se připravují nahoře v erbovním sále. Pan Karel z Lichtenštejna prý pro vás chystá překvapení, přijede s ním celá jeho kapela. Ale nevím, Milosti, jestli jsem už nevyzradil mnoho,“

	„dovolil si šprýmovat sluha.

	„Komorník musí prozradit vše,“ se stejným úsměvem odvětil kardinál. „Vyřiď, že přijdu za okamžik.“

	Služebník se uklonil a zmizel za dveřmi.

	František Ditrichštejn si opakoval jména přítomných. Samí konvertité… kroutil nevěřícně hlavou. Copak se zde v Markrabství moravském nenajde nikdo se stejnou krví nasáklou španělským žárem a římskou velebností?

	Svižným krokem sestupoval po schodech. Před vchodem do rytířského sálu se ukláněl Matyáš Rudinský z Rudinštejna.

	„Pan správce!“ kardinál cítil, jak se mu každou chvilkou vrací opět dobrá nálada. Tušil, že na něho čeká zábavný večer. „Slyšel jsem, že jste si přivedl do zámku sličnou nevěstu, gratuluji. Kdepak ji před námi schováváte?“

	„Ó, Vaše knížecí Milosti, chtěl jsem se o tom zmínit později, ale vidím, že vám neuteče vůbec nic.“

	„Nic možná ano, milý pane z Rudinštejna, ale promarnit setkání s vaší milovanou chotí bych vám nikdy neodpustil.“

	„Jistě k tomu bude příležitost, Milosti,“ ukláněl se až k zemi správce. „Teď je u dětí.“

	Biskup rozšířil panenky svých černých očí. „Ale vždyť jste spolu teprve pár měsíců?“

	„Ne, jak vy si myslíte, Milosti,“ snažil se o úsměv Matyáš Rudinský z Rudinštejna, „navštěvuje touto dobou děti, které její otec přivezl z jedné vsi vypálené Bočkajem. Jsou to sirotci.“

	„Ach tak, chápu,“ zúčastněně pokýval hlavou Ditrichštejn, „dobré skutky Pán vyžaduje.“ Rychle se otočil a vešel do rytířského sálu. Přítomní vstali a vzdávali mu hold.

	„Všechny vás zdravím, vznešené dámy, vznešení páni, na dnešním večeru plném hudby a prý i hudebních překvapení, jak nám dopředu vzkázal pan zemský hejtman. Než budeme všichni, využijte občerstvení našeho zámeckého kuchaře. A také vína je dost, výběr znamenitý.“

	Společnost roztroušená po sále se s číšemi pomalu přibližovala ke kardinálovi, aby jí neunikla možnost pozdravit významnou osobnost, níž se začíná mluvit po celé Evropě. Všichni si chtěli připít s odvážným vojevůdcem, který úspěšně vedl moravské vojsko proti vetřelci a dobyl Skalici, baštu Štěpána Bočkaje.

	Panu Janu Kavkovi z Říčan se už trošku pletl jazyk. Tokajské jiskrné se příjemně vlévalo do žil a blahodárně působilo na jeho tělo duši. „Vaše knížecí Milosti, dnešní exekuce byla opravdu skvělým tahem. Zvlášť v současné době, kdy se to všude hemží lapky, zběhy tou vojenskou sebrankou, to byl odstrašující počin.“

	„Také obdiv vašemu mistru popravčímu, jak vše dobře zvládl.“

	„Prý je bývalým tovaryšem toho pražského kata Jana Mydláře.“

	Kardinál Ditrichštejn nebyl schopen odpovídat na všechny otázky najednou a reagovat na poklony, jichž se mu dostávalo vrchovatě. „Ano, tvrdí to o sobě.“

	„Toho kata, co dodává mrtvoly popravených rektoru Janu Jeseniovi?“

	„Ano, pane z Říčan, právě toho,“ mračil se biskup. „Zasahovat do díla Božího… Odvážet mrtvé a pak je veřejně kuchat na rynku jak nějaké kuře.“

	„A ještě tvrdí, že tak činí ve jménu vědy! Říká tomu – dissectio humanum! Vrchol cynismu a rouhání! A co císař? – Drží nad ním ochrannou ruku! Prý je to jeho nejlepší lékař.“

	„Čaroděj! Kacíř!“

	„To by se u nás na Moravě nemohlo stát!“ rezolutně pronesl Ditrichštejn.

	Eliáš Hovorka a Jan Platejs z Platenštejna na sebe překvapeně pohlédli. Slyšeli dobře? ‚U nás na Moravě‘… Vzpomínali, kolikrát kardinál František z Ditrichštejna zatracoval Moravu, nenáviděl stavovskou zemi a najednou se staví do role jejího obránce. Dokonce možná ví lépe než oni, co Markrabství moravské potřebuje. Stačilo mu pár let, aby pochopil, a oni nejsou schopni pochopit za celý život…

	Eliáš Hovorka si teď vzpomínal na slovo od slova, když jel s kardinálem v kočáře na manský sněm před sedmi lety. Najednou taková proměna…

	„Vaše knížecí Milosti, dovoluji se osmělit a připomenout, že Morava se vám zdála vždy dosti cizí a vzdálená od vašich představ… promiňte – snad vzdálenější od zemí, v nichž jste vyrostl a studoval. Mohu vědět…“

	„… jaký je nyní můj vztah k této kacířské zemi, otče probošte?“ s trpkým úsměvem dokončil Hovorkovu větu Ditrichštejn.

	„V březnu roku 1605 jsem jel do Říma za Svatým otcem Klementem VIII., rodinným přítelem, abych se s ním poradil a nabídl mu svou rezignaci na post olomouckého biskupa. Bohužel jsem už přijel k jeho smrtelnému loži. A když o měsíc později zemřel i jeho nástupce Lev XI., viděl jsem v tom Boží znamení. Den před bitvou u Skalice jsem prosil Boha, aby mne zbavil kalichu hořkosti. Psal jsem Svatému otci Pavlu V. do Říma, že svůj úkol jsem splnil a vyhnal nepřítele svaté církve a žádám, aby mne propustil ze služeb. Vzkázal mi, že i Ježíš si přál, aby mu božský otec odňal kalich hořkosti, ale Bůh mu přikázal, že musí dokončit své poslání. Takže zde má odpověď: „Morava je moje poslání, kříž, který teď nesu.‘ Chápete, milý pane Eliáši?“

	Sluha oznamoval další příchozí.

	„Jeho Milost pan Karel z Lichtenštejna, zemský hejtman.“

	Kdo už znal olomouckého biskupa Františka z Ditrichštejna, neušel mu jemný úšklebek na jeho tváři. Neměl Lichtenštejna rád. Nevadila mu ani jeho hamižnost, ale pokoutní jednání, intriky, podlézání a nevyzpytatelné záludnosti spojené s korupcí. Vzpomínal na svátek Všech svátých v roce 1599, kdy ho s neskrývaným podezřením, že tak činí z pouhého prospěchářství a nikoli z přesvědčení, přijal v brněnském jezuitském kostele jako konvertitu ke katolicismu. Od té doby ho sledoval a nemýlil se. Za necelý půlrok se stal členem císařské tajné rady, za další půlrok pověřen úřadem nejvyššího hofmistra… Co ještě od Lichtenštejna může očekávat? Vsadil na špatného spojence a ještě to podezření, když zakázal pronásledovat Bočkajovce… Co za tím stojí? Proč tak učinil…?

	Dvorská etiketa však předpisovala úsměv, s nímž zemského hejtmana a jeho ženu Annu Marii, rozenou Černohorskou na Boskovicích a Bučovicích, přivítal.

	„Umírám zvědavostí nad vaším překvapením.“

	„Vám také neunikne žádné tajemství, Vaše knížecí Milosti, to by museli vyřezat služebnictvu jazyky. Muzikanty jsem již poslal nahoru a přísně jim domluvil, že nechci slyšet jediný falešný tón, že Vaše Milost má vytříbený sluch z Říma.“

	„A nejen z Říma, pane z Lichtenštejna. Hudba je pro mne most mezi zemí a nebem. Dnešní večer se určitě spojíme s Bohem.“

	„Zajisté, Milosti,“ zapoklonkoval Lichtenštejn. Dobře vycítil v Ditrichštejnově řeči jizlivý tón.

	„Milí hosté, dovolte, abych vás pozval do erbovního sálu, kde jsou již připraveni muzikanti z Kroměříže, Brna, a také vyškovští pěvci z Bratrstva Panny Marie. Následujte mne prosím a vítejte na dnešním koncertování. Přeji si, aby vám hudba pomohla přiblížit se k Bohu, jako pomáhá mně.“

	erbovním sále panovalo příjemné šero, jen muzikantům na pultech rozsvítili více svící, přesně, jak nakázal správce Matyáš Rudinský z Rudinštejna. Sál patřil ke chloubě zámku z dob, kdy ho nechal vyzdobit biskup Vilém Prusinovský, když si zvolil Vyškov za svou rezidenci namísto Kroměříže. Tehdy toto město zažívalo největší vrchol rozvoje a slávy.

	Panstvo usedlo podle zasedacího pořádku, v čele s olomouckým biskupem a zemským hejtmanem. Sloužící roznášeli programy, které narychlo sepsal zámecký písař.

	Karel z Lichtenštejna znalecky pročítal seznam skladeb a Ditrichštejn ho poočku pozoroval.

	„Znáte Cavalieriho?“

	„Přiznám se, že nikoli, Milosti.“

	„Florentská škola. Rád jsem chodíval na koncerty v Římě, kde ho často hráli. Některý notový materiál jsem si nechal poslat. Také La rappresentazio ne di anima e di corpo, které teď uslyšíte. Hra o duši a těle, milý pane zemský hejtmane.“

	Lichtenštejn věděl, že ho má kardinál přečteného, a začal litovat, proč tak hloupě kývl na pozvání. Kousl se do rtů a pohlédl sousedovi do očí.

	„Rád si vyslechnu, Milosti. Nikdy jsem nepochyboval, že v hudbě je neobyčejná opravdovost. Vždyť ruku umělce vede sám Stvořitel…“

	Zatímco muzikanti a zpěváci ze sebe vydávali to nejlepší, co mohli, kardinál se zavřenýma očima vzpomínal, kde naposledy slyšel ty krásné tóny… Ano, jednou u hraběte Bardiniho… Nebo hraběte Corsiho? A pak to těžké italské jižní víno a krásné ženy… Oči se mu zamžily. Jak zhrubl v tomhle nepřátelském kousku země… Ne, zmužněl. Ba dokonce se zocelil v boji, zatímco by měl… Letmo pohlédl na Lichtenštejna. Cítil, že ho nenávidí víc a víc. A přitom musí být spojenci. Snad tomu tak bude až do konce života… Brrr!

	„Krásné, Milosti,“ zatleskal ze slušnosti Lichtenštejn.

	„To byla florentská škola. A to jste neslyšel tu římskou! Tam jsem studoval, víte. Ó, promiňte, ne každému bylo umožněno studovat na Collegiu Germanicu, zapomněl jsem, že vy jste se musel smířit se studiem na ivančické akademii Jednoty bratrské, ze které váš přítel Karel ze Žerotína chce zřídit dokonce univerzitu.“

	Lichtenštejn zrudl. To už Ditrichštejn přehnal a přímo hodil rukavici. Chvěl se na celém těle a vztek mu zrychlil tep. Cítil, jak si kardinál užívá jeho bezbrannosti, všechny trumfy má on.

	„A nyní Giovanni Pierluigi da Palestrina Missa papae Marcelli. Dobře poslouchejte, pane zemský hejtmane, budete mít k pravému Bohu blíž.“

	Karel z Lichtenštejna přestal vnímat. Hleděl bez jakékoli známky účasti před sebe a snažil se nasadit neutrální masku. Ale nešlo to. Netušil, že Ditrichštejnova nenávist je až tak silná. Pravda, bylo to křiklavé, když místo něho proti Bočkajovi nastoupil do čela vojska olomoucký biskup, ale byla to jeho vůle… A taky nemohl ovlivnit španělskou ješitnost…

	Radost z toho, jak se pochlubí Ditrichštejnovi svou vlastní kapelou, což mělo být překvapení, se rozplynula jako dým. Smířil se jen s tím, když kapelmajstr uvedl: „Kapela Jeho Milosti zemského hejtmana uvede skladbu Nicolause Zangiuse Tota pulchra es…“

	„Hřejivé moteto,“ pochválil kardinál. Ale Lichtenštejn odmítal jakoukoli další komunikaci. Byl psychicky na dně. Na chlubení neměl už sil ani náladu.

	závěru programu uvedl ceremoniář místní pěvce z Bratrstva Panny Marie při vyškovském farním kostele.

	„Sanctus – Sanctus – Sanctus…“

	František Ditrichštejn zbystřil pozornost. Obrátil se na hlavního cenzora Jana Arnošta Platejse. „Zajímavá skladba, nikdy jsem ji neslyšel.“

	„Autorem je český šlechtic Kryštof Harant z Polžic a Bezdružic, Milosti.“

	„Tolik citu a smutku v jedné jediné skladbě, jako by se autor loučil se světem.“

	„A přitom takový dobrodruh, Milosti… Se svým švagrem Heřmanem Černínem z Chudenic navštívil Svatou zemi, pak ho v poušti málem zabili Arabové. Je to sice náš člověk, dobrý katolík, ale, jak říkám, dobrodruh.“

	„Muziku však napsat umí.“

	Večer plný tónů a hudebních zážitků okouzlil všechny. Něco pravdy na tom Ditrichštejnově mostu k Bohu bude…

	Po koncertě následovala pro vyhladovělé panstvo bohatá večeře. S chutí se pustilo do jídla, jen zemský hejtman Karel z Lichtenštejna, jeho bratr Maxmilián a jejich manželky se měli k odchodu.

	„Domníval jsem se, že přenocujete zde,“ loučil se s nimi kardinál, „pokoje jsou pro vás připraveny.“

	„Děkujeme, Milosti, bratr mě pozval do Bučovic, přenocujeme tam. A nyní, když už byli lapkové popraveni, je cesta bezpečná,“ snažil se o zdvořilostní úsměv Karel.

	„To doufám. Slyšel jsem, že bučovický zámek patří ke skvostům zdejšího kraje, určitě vás brzy navštívím.“

	„Bude to pro nás největší čest, Milosti,“ políbil kardinálský prsten Maxmilián z Lichtenštejna.

	Při odchodu ze sálu narazil na úlisné se usmívajícího správce Matyáše Rudinského z Rudinštejna s novomanželkou Annou.

	Ditrichštejnova tvář se rozzářila.

	„Vaše knížecí Milosti, dovolte, abych vám představil…“

	„Ne, neříkejte nic. Až do Olomouce se mi donesla zpráva o vaší kráse, ale takovou spanilost jsem opravdu neočekával.“

	Anka Morkovská, nyní paní z Rudinštejna, se rděla. Uklonila se a políbila kardinálovi ruku. Nemohla si zvyknout na vyšší společnost, která občas zavítala do zámku. Sklopila oči a chvějící se studem vysoukala ze sebe pouze „Milosti…“

	Kardinál František Ditrichštejn tu noc dlouho nemohl usnout. Mezi jednotlivými hudebními motivy, které mu doznívaly v hlavě, se stále objevoval Karel z Lichtenštejna. Nedal mu spát. Přemýšlel o jeho dalších tazích. Byl dobrý hráč, ale Ditrichštejn také. Konvertita Lichtenštejn! A teď, aby se ho obával… On, kardinál František z Ditrichštejna, v jehož žilách koluje španělská královská krev, on, který odstartoval v Brně v kostele Panny Marie u jezuitů jeho kariéru, s ním teď musí hrát tuhle potupnou partii.

	Usnul pozdě v noci. Pořád se mu hlavou honily tóny Harantovy mše. Sanctus – Sanctus – Sanctus… Taková smutná muzika… A přitom Sanctus musí hýřit radostí a vznešeností.
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	Lichtenštejn kalkuluje  

	I když mírové smlouvy se Štěpánem Bočkajem a Turky arcivévoda Matyáš podepsal, chyběla ratifikace císaře Rudolfa II. A bez ní byly tyto důležité dokumenty jen cárem papíru. Lidé potřebovali mír, aby se nadechli, zvláště zpustošená Morava, která po nájezdech Uhrů, Turků a Tatarů se jen těžko vzpamatovávala, mnohé vesnice a dvory zanikly navždy.

	Císař vysílal nejrůznější signály. Jednou podepsal, pak podpisy zrušil, zvlášť když mu španělská strana v Praze namlouvala, že smlouvy jsou ponižující, nedůstojné, nevýhodné pro habsburskou stranu. Vadila jim především náboženská svoboda, kterou se vídeňským mírem nyní oháněly rakouské i uherské stavy.

	Kýženého výsledku se nedosáhlo ani po roce, neboť císař měnil stanoviska den ze dne, a tak se arcivévoda ocital v nezáviděníhodné situaci, do níž ho dostával jeho císařský bratr. Proti Rudolfově politice se zvedala stále větší a větší nevole, zvlášť když na veřejnost pronikaly častěji než kdy jindy informace o jeho duševním zdraví. Ze scény ho pomalu odepisoval i autoritářský Madrid, i když se mu nelíbily ústupky stavům zakotvené v mírových smlouvách, věděl, že dobrý katolík Matyáš si časem poradí.

	Věděl to i Karel z Lichtenštejna. Jeho instinkt mu radil opět správně; co nejrychleji se vetřít do přízně Matyáše a zavčas opustit Rudolfův dvůr. Matyáš teď drží v ruce trumfy a brzy je vyloží na stůl. Jako moravský zemský hejtman se s arcivévodou podílel na vídeňských mírových dohovorech, ovšem co když se stane něco neočekávaného a španělská strana podrží Rudolfa ještě několik let. A mezitím může Lichtenštejn leccos ztratit…

	Císař Rudolf mu sice přestával důvěřovat, ale když obdržel ujištění, že Karel z Lichtenštejna zůstává vůči němu loajální a věrně mu slouží, ještě v roce 1607 mu dekretem rozšířil další práva, dokonce mu povolil razit na svých statcích minci, pořádat trhy a budovat nové zámky. Jenže sedět na dvou židlích není možné dlouho, zvlášť když jeho protivníkem není nikdo menší než kardinál Ditrichštejn, zpovědník Rudolfa i Matyáše, a určitě už proti němu intrikuje. Musí mu vzít vítr z plachet a být vždy trošku před ním, jinak se nechá vyšachovat jako malý kluk…

	Na sklonku téhož roku rezignoval na úřad nejvyššího hofmistra. Jen tak, den ze dne. Patřilo se, aby se jako jeden z nejdůležitějších úředníků království rozloučil s císařem a zdůvodnil abdikaci. Neučinil tak, odjel na Moravu a zanechal po sobě mnoho otazníků, které podezíravý císař okamžitě rozluštil jako hrubou urážku majestátu a podle toho jednal. Sesadil ho z úřadu moravského zemského hejtmana a dosadil opět neschopného, ale horlivého katolíka Ladislava Berku z Dubé a na Meziříčí.

	Císař však šel mnohem dál a vyslal z Prahy komisi, jež měla za úkol prošetřit jeho činnost na úřadech, které předtím zastával, především finanční hospodaření. Lichtenštejn tušil, že za tím stojí Ditrichštejn, jenže proti němu byl naprosto bezbranný. Věděl, že spojence musí hledat úplně jinde.

	Atak se jednoho dne objevil před rosickým zámkem zcela nečekaně kočár s lichtenštejnským erbem a Karel starší ze Žerotína se nestačil divit.

	„To jsou k nám hosti! Sám tajný císařský rada. Nebo snad nejvyšší hofmistr? Či snad přicházíš jako moravský zemský hejtman?“

	„Není čas na ironii, Karle,“ podával svému dávnému příteli a spolužákovi z ivančické školy ruku Lichtenštejn, „nebo z tebe mluví závist, že pět let žiješ zalezlý jako jezevec?“

	Žerotín ji přijal vlažně, ale přece jen přátelsky. Na mládí a všechny ty cesty, co spolu strávili, se nedá zapomenout. Jako studenti drželi nerozlučnou partu: on, Karel z Lichtenštejna a Jindřich Matyáš z Thurnu. Život je však posunul každého jinam. „Vždy se držím víry a ta mi zakazuje závidět.“

	„Víra, víra! Ta tvoje víra ti málem srazila vaz. A teď už to mohu říci: Věř, že nebýt mě v Praze, už bys byl bez hlavy, na to vezmi jed. Ditrichštejn žádal u soudní pře ztrátu tvého hrdla. Jenom mé přímluvy soudy oddálily a vyšuměly do ztracena, abys věděl.“

	Pán rosického zámku pokrčil s úsměvem ramena. Může to být pravda a nemusí. Jak znal Lichtenštejna, pokud by mělo něco ohrozit jeho kariéru, nehnul by prstem. Kdo se chce dnes babrat ve starých kauzách. „Víra je má opora, vždy mě podržela nad vodou. Víš ty vůbec, co je to víra? Vzpomeň, na co kladl důraz náš společný učitel Esrom Rúdiger v Ivančicích: ‚Trvalý respekt k živému Božímu slovu, které se dotýká lidského srdce“…“

	„Ano, přestoupil jsem ke katolíkům, ale také proto, abych mohl držet ochrannou ruku nad takovými berany, jako jsi ty.“

	Žerotín už neudržel smích. „Ale, prosím tě, alespoň přede mnou tohle už nikdy nevyslovuj. Že jsem beran, vím, ale tvá póza anděla strážného mi nesedí. Císaře můžeš zradit, víru nikdy. A ty jsi zradil obojí.“

	„Nu dobrá, ty tvrdá palice. Nechci se tady kát, rozhřešení mi dávají otcové jezuiti u Panny Marie v Brně,“ dodal s úsměškem.

	„Myslel jsem si to,“ smál se Karel ze Žerotína, „my dva si nebudeme nic nalhávat, známe se léta. Vím, že jsi byl ve víře vždycky vlažný. Spíš tě zajímal zisk a víra se ti stala jen prostředkem k jeho dosažení.“

	„Ale teď už opravdu dost, milý Karle, buďme rozumní a povznesme se nad mravokárné řečičky.“

	„Dobrá. Tedy opakuji. Co tě ke mně přivádí?“

	„Časy se mění. Zdá se, že brzy pánové Zdeněk Vojtěch Popel z Lobkovic, František z Ditrichštejna a všichni ti odchovanci jezuitů…“

	„… otců, kteří ti dávají rozhřešení,“ neopomenul si opět s ironickým úsměvem rýpnout Žerotín.

	„… všichni ti odchovanci jezuitů,“ trval na své formulaci Lichtenštejn, „budou muset hodně slevit. Nebo…“

	„… nebo co? Nebo je svrhneš? Ty, kterému tolik vyšli vstříc a pomohli k nemalému jmění? Vždyť jsi jedním z nich, copak to nechápeš, Karle? Zaprodáš-li se satanu, již tě ze svých drápů nepustí! Tak je to.“

	Karel z Lichtenštejna se nadechl, pak se chopil číše a její obsah zmizel v útrobách. Potřeboval ke svým argumentům jiskru.

	„Rudolf vypadává ze hry, Matyáš se brzy dostane k moci. Rakouským a uherským stavům nabídl velkoryse zachování stavovských práv a také tu tvoji víru, což je pro tebe patrně to nejdůležitější, že?“

	Mírný šťouchanec však nevyvedl Karla ze Žerotína z míry. „Tak jest. Sleduji politickou scénu velmi pozorně, a i když jsem se stáhl z veřejného života, neznamená, že jsem se zbavil své sítě agentů.“

	„Tedy k věci. Můžeme zachránit Moravu před českou ponižující nadvládou, předejít Ditrichštejna, který už kuje pikle…“

	„Odkdy tebe česká nadvláda ponížila? Člen tajné císařské rady, nejvyšší hofmistr Království českého… mám pokračovat? Nebo ti jde spíš o Ditrichštejna?“

	„Když už máš neustále kritické připomínky k mé osobě, alespoň mě nepřerušuj, ano?“ vztekle houkl Lichtenštejn. „Matyáš žádá činy. Už má požehnání i ze španělské strany. Jenomže císaře z Boží milosti nelze jen tak sesadit. A čekat, až ten šílenec zcela rozvrátí všechno, co naši předkové po staletí budovali… Matyáš chystá rázné kroky. Chce zachránit, co se ještě dá.“

	Karel ze Žerotína se tajuplně usmíval. „Už tě chápu. Vsadil jsi na Matyáše. Prý ho i finančně silně podporuješ, víš, že se ti to jednou mnohonásobně vrátí. Najednou ti leží na srdci blaho Markrabství moravského, perly nade vše nejkrásnější. A dokonce vzýváš protestanty, aby tě podpořili. Ty víš jako dobrý obchodník, že něco za něco. A to něco umíš pojmenovat: zrovnoprávnit Jednotu bratrskou s ostatními. O to mi jde především. Tak tedy upřímnost za upřímnost. Brzy se u mne sejdou zástupci uherských a rakouských stavů a budeme rokovat o projektu, který jistě přivítáš. Nemusím ti připomínat, že věc je přísně tajná a nebezpečná. Ditrichštejn má oči všude. Věřím ti jako svému starému příteli, i když jsi ve víře neobstál.“

	Lichtenštejn napjatě poslouchal. O schůzce věděl jen úryvkovitě a nyní se přesvědčil, že pokud jde do jednání Karel starší ze Žerotína, akce má zaručený úspěch. Mazaný Žerotín by jen tak neriskoval. A tím se zbaví společného nepřítele: Ditrichštejna!

	Odjížděl z Rosic spokojen. Ujasnil si, že staré přátelství nerezaví a od protestantů bude mít krytá záda. A to je pořád ještě veliká síla.

	Cestou na své panství se stavil v Brně. Na úřadu si vyzvedne ještě pár věcí, taky musí dát kapelmajstrovi Nicolausi Zangiusovi pokyny, kdy se má přestěhovat do Valtic.

	Na Zelném rynku narazil na smuteční průvod. Z domu, jehož vchod byl zahalen černým aksamitem, vynášeli rakev.

	„Co se děje?“ houkl z okénka do davu.

	„Zemřela paní Anna, žena zdejšího šenkýře a obchodníka s vínem pana Jana Sarkandera. Při porodu.“

	čele smutečního průvodu spatřil kanovníka od svátého Petra Mikuláše Sarkandera. Přetáhl přes okno záclonu. „Jeďte!“ zaklepal na kočího a kočár se dal po hrbolaté kamenité dlažbě do pohybu.
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22.

	Spiklenci 

	Hostýnské hory Ondřejovi učarovaly. Se svým novým pánem Václavem Bítovským z Bítova pořádali v okolních lesích často hony, a když vybyl čas, toulal se v čarokrásné přírodě sám. Stal se oblíbencem rodiny a požíval velké důvěry, zvlášť když rytíř Bítovský vyprávěl své novomanželce Bohunce Prusinovské z Vlčková, jak on, vyškovský kovář, mu zachránil život, když je přepadla loupeživá chátra. Získal i čestné výsady, protože kromě kovářského řemesla, na které spíš dohlížel a cvičil čtyři učně, se mu dostalo cti – jak tomu říkal pán domu – hodnosti hofmistra. Ve skutečnosti ‚děvče pro všechno‘, ale titul hofmistr – na ten byl Ondřej hrdý. Jisté však bylo, že patřil k nejužšímu kruhu pana Václava a ten ho pověřoval i velmi důvěrnými úkoly.

	Paní Bohunka toho dne netrpělivě vyhlížela svého manžela. Jako přísedící u soudu vévodství opavského se někdy zdržel i několik dní, aby provedl vizitaci svých panství v sousedství Opavy v Litultovicích a Jezdkovicích. Tentokrát však slíbil brzký návrat. Už tu měl být.

	průjezdu zámecké fortny se ozval dusot koně.

	„Kdo je to?“ zvolala netrpělivě z okna na Ondřeje.

	„Posel, paní. Veze dopis od vašeho bratrance pana Adama z Vlčková.“

	„Jan nám píše!“ radostně zareagovala a rozběhla se dolů na nádvoří, aby si přečetla zprávy od svého milovaného příbuzného. Jan Adam z Vlčková studoval na italských univerzitách a domů se vracel jen na Vánoce a v létě. Když jako dítě osiřel, stal se mu poručníkem jeho strýc Arkleb z Vlčková. S Bohunkou prožil na Bystřici své dětství a vyrůstali spolu jako bratr a sestra.

	„Copak asi dělá, náš fanfrnoch,“ smála se, „že se tak dlouho neozval.“ Netrpělivě rozlomila pečeť a hltala písmena. Její obličej se chvílemi usmíval, pak zase smutněl.

	„Dobré zprávy, paní?“

	„Nepřijede na Vánoce, že prý byl zvolen do funkce konsiliára, holomek. Znáš Jana, Ondřeji?“

	„Neměl jsem zatím tu čest, paní.“

	„Toho si zamiluješ hned, má rád legraci a co je schopen provést rošťáren, jen aby nás rozesmál…! Určitě budete dobří kamarádi.“ Podala poslovi minci.

	téže chvíli se na nádvoří přiřítil také kůň s panem Václavem Bítovským z Bítova. U kovárny zahlédl Ondřeje.

	„Za hodinu vyjíždíme, chystej se na cestu!“

	„V tomhle mrazu, pane?“

	„Za hodinu!“ striktně zopakoval Bítovský.

	Pan Václav byl očividně rozrušený a podrážděný. A navíc jeho prudká povaha… Na přípravu, osedlání koní měl tedy hodinu. Šibeniční lhůta.

	„Hotovo?“ ozval se přísný hlas zámeckého pána oděného v teplém kožichu a zimní beranici. Hofmistr by přísahal, že hodina ani neuběhla. Paní Bohunka ho vyprovázela s neskrývanou nelibostí.

	Ondřej zabalený rovněž do kožichu a ještě zimního pláště přivedl osedlaného koně a vak s nutnými věcmi. Mráz nepovolil ani za dne. A kdo ví, kam má pán namířeno…

	„Poslyš,“ vzal si ho stranou Bítovský. Mluvil šeptem, neustále se otáčel a dbal, aby je nikdo neslyšel. „Co ti teď řeknu, je velice důvěrné a nebezpečné. Dokonce ani paní Bohunka nemá tušení, kam jedeme, řekl jsem jí, že do Brna k soudu.“

	Ondřej hleděl na svého pána s otevřenou pusou. On, obyčejný sluha, a je zasvěcován do tajemství, o kterém neví ani paní domu. Polkl, jak najednou cítil, že mu vyschlo v ústech.

	„Obdržel jsem list z Rosic od pana Karla staršího ze Žerotína. Zítra večer se koná na jeho zámku veledůležitá porada s uherskými a rakouskými stavy. Možná se zde radikálně rozhodne o osudu Moravy, rozumíš? Možná se odtrhneme od Koruny české, pokud čeští stavové odmítnou naše návrhy. Buď teď uhájíme naši víru a svobodu, nebo nikdy. Jezuité se roztahují všude, kam se podíváš, rozevírají svá chapadla jak chobotnice, páni častěji a častěji konvertují, jen aby si zajistili dobré bydlo. Opakuji. Teď, nebo nikdy! A pan ze Žerotína chce znát situaci na Opavsku, což může sehrát v případném boji důležitou roli.

	Věřím ti, Ondřeji, o tomto jednání víš jenom ty. Rozumíš? Jenom ty! I kdyby tě čtvrtili, musíš mlčet! Vyjedeme okamžitě. Přespíme v tvém Vyškově. Setkáš se s příbuznými. Nikomu ani slovo! Neprozradíš ani cíl naší cesty, řekneš, že míříme do Brna k soudnímu dvoru. Kdyby padl jenom stín podezření, stálo by nás to krk. A teď přísahej na Pána Boha všemohoucího, že pomlčíš o všem, co jsem ti teď řekl.“

	Vyjevený Ondřej zvedl třesoucí se ruku: „Přísahám.“

	Do Vyškova přijeli už za hluboké noci, což Bítovskému vyhovovalo. Brány města byly dávno zavřené, nezbývalo, než se ubytovat v hostinci U dvou vozů, kousek za Olomouckou branou.

	Ondřej se rozloučil a zamířil ke svým, domů. Když zaťukal známý motiv na okenní rám, všichni už spali. V uvítání se mísila radost, ale strach.

	„Pro Boha živého, ty, a nyní v noci…“

	Jeho elegantní oblečení, kožich a plášť, krátký kabátec se širokým bílým límcem, vyšívaná halena, zdobený bandalír, u boku dýka jako nějaké královské páže, vzbudilo neskrývanou zvědavost a uznání. Musel vyprávět o svém novém domově, o nové vrchnosti, o tajemném kraji kolem Hostýna. O stejně tajemné cestě do Rosic pomlčel.

	„A teď vy, co nového ve Vyškově? Už jsem tu nebyl rok. Co… Co Anka… Anka Morkovská?“

	„Že tě napadla zrovna ta?“ podivila se matka, „Z té je teď paní správcová, pan Rudinský si ji vyšňořuje jako princeznu,“ ušklíbla se.

	„Náhodou Anka je dobré děvče,“ opřel se do matky Machometán. „Vidím ji každý den, jak chodí do radniční věže za těmi dětmi, co je před lety přivezl její otec. A vždycky jim nese pořádný košík s laskominami. Pan správce to nevidí rád, nejraději, kdyby kolíbala své vlastní.“

	„Musí se víc snažit!“ rozesmál se starý kovář.

	„Ale tuhle novinu asi nevíš. Nedávno zmizel z města Vašek. Vašek Schulz, tvůj kamarád. Jako by se pod ním zem slehla, nikdo neví, kde může být, prostě zmizel.“

	Ondřej zbystřil pozornost. Tak to je vskutku novinka. Mísily se v něm pocity soucitu i zlomyslné radosti. Bůh je spravedlivý, nechť Vašek pocítí stejnou bolest, jaká trápila jeho, když je tenkrát viděl spolu. Dva rivalové, kohouti na jednom smetišti.

	Všiml si, jak mu strýc Machometán nenápadně naznačuje, aby šel za ním. Omluvil se a zmizeli v kovářské dílně.

	„Nedávno tě tady hledal jakýsi člověk z Ivanovic. Zanechal tu nějaký balíček, prý přísně tajné jenom pro tebe, že budeš vědět, co to je.“ Ondřej rychle rozřezal provaz, který omotával staré zatuchlé plátno. Uvnitř našel malou útlou knížečku: APOLOGIA – Jan Dubčanský ze Zdenína – Monte áe Liliorum… Podíval se překvapeně na strýce. „Víte, co to je? Poklad, který jsme tenkrát hledali jako kluci v Lulči na hoře Liliavé, vzpomínáte si? Kvůli tomuhle pokladu možná zemřel Pavel, pamatujete, jak jsme ho tenkrát našli zamordovaného!“

	Machometán se překvapeně drbal na hlavě. „Jestli je to tak, synku, knihu rychle schovej, aby ji nikdo nenašel, když nejsi doma. V žádném případě ji neber s sebou!“

	Ondřej si vzpomněl na skrýš z dětství. Utíkal rychle do kůlny, kde se za trámem skrývaly klukovské poklady. Nyní se mu úkryt náramně hodil.

	* *

	Už míli před Rosicemi narazili na předsunutou ozbrojenou jednotku, kterou pan Karel starší ze Žerotína rozmístil na všechny cesty vedoucí k jeho panství. Nechtěl ponechat nic náhodě. Co nevidět začne na zámku tajné a velmi důležité jednání moravských, rakouských a uherských stavů. Jednání, které ovlivní možná natrvalo politické, náboženské i geografické uspořádání těchto zemí. Vyzrazení schůzky by znamenalo zmaření všech plánů a mělo by nedozírné následky.

	U vchodu do zámku sesedli. Pan Václav Bítovský z Bítova vešel dovnitř, zatímco Ondřej dostal za úkol zajistit ubytování a ošetření koní. Cestou ho upoutala nádherná řezbářská práce na kočáru se znakem grófa Illésházyho. Všude kolem plno sluhů, ozbrojenců a spleť jazyků.

	Sám Karel ze Žerotína se ujistil, kdo z pozvaných je přítomen, popřípadě kdo se omluvil. Hlavní aktéři, tedy zástupci rakouských a uherských stavů, kteří jednání vyvolali, již netrpělivě seděli na svých místech a čekali na zahájení.

	„Vážení a velectění urození páni!“ otevřel Žerotín rokování krátkým, ale jak všichni byli u něho zvyklí, výstižným úvodem.

	„Ještě před dvěma roky pustošily naše země Bočkajovy hordy. Morava se bude z této pohromy dlouho vzpamatovávat.“

	Někteří uherští účastníci klopili zraky k zemi. I oni se tehdy podíleli na tažení Štěpána Bočkaje. Jako trumf si ponechávali tvrzení, že moravská a česká vojska rovněž páchala v Uhrách těžké zločiny. Na programu však bylo přece úplně něco jiného, než si vyčítat hříchy.

	„Naše země potřebují především mír. Jenže císař Rudolf prodlužuje jednání, mění stanoviska a veškerá zodpovědnost leží na bedrech jeho bratra arcivévody Matyáše, který nabízí řešení i nám – Moravanům. Proto sem přijeli zástupci stavů rakouských a uherských, aby nám předložili důležité návrhy. Prosím pány, aby tak učinili. Promluví pan Georg Erasmus von Tschernembl.“

	Hřmotný energický Rakušan se postavil před zaplněný sál. Všichni napjatě očekávali řeč, která pomůže rozluštit příčiny dnešní tolik utajované schůzky.

	„Páni! Všechno zlo vzešlo z císařského dvora. V Praze nevědí a nezajímá je, co potřebujeme my, v Horních i Dolních Rakousích, Uhrách či zde na Moravě. Zajímají je pouze daně, jež odvádíme, vojsko, které stavíme, abychom chránili čeládku kolem císaře, a ten se nám pak odmění tím, že zakazuje naši víru a ruší naše stavovská práva.

	Arcivévoda Matyáš chce co nejdříve podepsat mír s budínským pašou. A ten chce mít jistotu, že Matyáš je skutečným vládcem Rakous, Uher i Moravy. Spolu s ním jsme se domluvili na vytvoření samostatného územního celku Rakous a Uher. Arcivévoda vám navrhuje, abyste vstoupili do naší konfederace a odstřihli se jednou provždy od Koruny české a zavrhli císaře Rudolfa II. Pryč s tyranem!“

	Přítomní účastníci se dostávali do varu. „Pryč s tyranem!“ ozvalo se jako ozvěna z několika míst. Tschernembl patřil ke stejně dobrým řečníkům jako Žerotín a doslova je zvedl ze židle. Moravští účastníci působili vlažněji, zvědaví na vyjádření svého vůdce. Bez jeho autority a státnického rozhledu nehodlají dále jednat. Nezklamali se ani nyní.

	„Slyšeli jste zástupce rakouských a uherských stavů, kteří tlumočili návrh Jeho Milosti arcivévody Matyáše. Ano, mají pravdu. Matyáš zaručuje zachování všech stavovských svobod, už nyní zrovnoprávnil v těchto zemích náboženství, zatímco u nás se svoboda víc a víc oklešťuje a potírá. Navrhuji odtrhnout se od České koruny a přijmout Matyáše za našeho panovníka. Už máme dost přehlížení Moravy. Když v Praze volí krále, ani se neuráčí nás, zástupce markrabství, pozvat! Centralizují moc, rozhodují o věcech, které odjakživa patřily do kompetencí Moravy. Ano, jsem pro to, abychom přijali zde předložené návrhy a připojili se ke konfederaci.“

	„Vivat Žerotín!“

	„Vivat konfederace!“

	„Vivat Matyáš!“

	Moravští účastníci ožili. A k nim se znovu přidávali i Rakušané spolu s Uhry.. Jako by se zapomnělo na zvěrstva, jichž se strany vůči sobě navzájem ještě nedávno dopouštěly. Nedalo se čekat, až se rány zacelí, spád událostí nabýval na síle a bylo nutno rychle zapomínat. Alespoň pro teď.

	„A co Opava, pane z Bítova, přidala by se k naší věci?“

	„Vévodství opavské se bouří, páni!“ Přednášel zvučným hlasem důležitou zprávu Václav Bítovský z Bítova. „Dějí se tam hrozné věci. Na zimní kvartýry sem císař poslal pluk Fridricha Geissberga, kterému generál Basta dluží žold. Soldateska rabuje, vraždí, řádí, jak se dá. Císař tak trestá Opavu za její neposlušnost. Opavané si najímají na obranu vlastní knechty, slezské stavy jim slibují vojenskou pomoc, ale zatím se nic neděje. Císař vyslal do Opavy komisaře, kteří vyšetřují vzpouru a trestají účastníky. Vévodství opavské krvácí! Jsem přesvědčen, že konfederace bude mít podporu slezských stavů! A také doufám, že Morava pomůže těžce zkoušené Opavě.“

	Nad Moravou vycházela nová hvězda naděje: konfederace!
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	23.

	Na kněžské cestě 

	Jan Sarkander zdolal Svatopetrský kopec z posledních sil. Promrzlý, zaprášený, rozcuchaný, k smrti unavený zastavil před farou. S velkými obtížemi slezl z koně, odepjal cestovní brašnu a zabušil na dveře.

	„Bratře!“ vykřikl radostí brněnský kanovník Mikuláš Sarkander.

	Jan mu padl do náručí a políbil na tvář.

	„Úkol splněn, bratříčku, můžeš být na mě hrdý. Složil jsem všechny zkoušky a studium teologie zdárně ukončil.“

	„To rád slyším,“ zářil kanovník, „však se už po tobě ptal i olomoucký biskup. A co víc, příští týden máš zamluvenou audienci v Kroměříži, nižší vysvěcení provede sama Jeho knížecí Milost kardinál Ditrichštejn. Potřebujeme vzdělané kněze jako sůl. Ale teď pojď a odpočiň si. Hospodyně hned přinese polévku a něco na posílení, jsi vyhublý, kost a kůže. A potom se těším na tvé vypravování, co ve Štýrském Hradci nového, jaká je situace v Rakousích.“

	„V Hradci stejně jako v ostatních rakouských krajích. Protestanti zvedají zle hlavy a stavové si kladou větší a větší podmínky.“

	„Stejně tak tady. Dokonce se proslýchá, že se Rakušané paktují s tím arcikacířem Žerotínem. Ani Ditrichštejn s ním nezatočil, jako by sám Belzebub nad ním držel ochrannou ruku!“

	„Když neuspěl pan Zikmund z Ditrichštejna, spolu ho přemůžeme my. Teď jsme tady na všechno dva a už tě neopustím, věř mi.“ Jan hodil vak do kouta, ztěžka usedl na lavici za stůl a pustil se do jídla. Mikuláš má pravdu: je hubený a slabý. Do boje se musí posilnit.

	* *

	Kroměřížský zámek, rezidence olomouckého biskupa, je přivítal nevlídným hustým sněžením. Kočár s koňmi svěřili svému kočímu a vešli do vstupní haly. Sluha je odvedl přímo do Ditrichštejnovy kanceláře. Zdálo se, že kardinál na ně už netrpělivě čeká. Dřívější ruch a shon v prostorách zámku se nyní změnil v podivný klid a rozjímání nad blížícími se Vánocemi. Možná to byl i záměr biskupa, aby navodil před významnou Janovou životní událostí co nejdůstojnější atmosféru. Vstupuje na dráhu kněze a dnes mu udělí první svěcení. Jan Sarkander je velkou nadějí a posilou. Alespoň tak ho vykreslil jeho bratr, kanovník od svátého Petra brněnské kapituly, a zaručil se za něj.

	„Milý synu,“ objal kardinál Jana, jako by patřil do nejbližšího okruhu jeho přátel. „Slyšel jsem o tvém pohnutém životě a věř, že s tebou velmi soucítím.“

	„Děkuji, Milosti,“ hluboce se uklonil Sarkander a v očích se mu zatřpytily slzy. Smrt milované bytosti ho ranila a zármutek byl ještě velmi živý. „Anička mi zemřela v náručí a s ní i plod, který jsme se chystali přivítat na svět.“

	Kardinál jen stěží potlačoval dojetí. Těžko se mu drala na povrch slova útěchy. „Ano, ano, Bůh ti ukázal cestu, a ta je někdy velmi složitá. Stala-li se ti žena přechodně cílem – trp a utrpením vstaň! Tak praví Písmo. Ztratil jsi to nejdražší na Zemi, našel jsi však znovu cestu k Bohu. A Bůh ti prokáže lásku, nahradí vše, co je na světě pomíjivé, šálivé, nicotné. Nešlechtí nás to, co máme, ale to, co jsme. Naučí tě oddělovat zrno od plev, naučí tě milovat bližního i nenávidět satana. Dnes vstoupíš pevnou nohou do předsíně Jeho království. A tvůj bratr Mikuláš toho bude svědkem.“

	„Prokazujete mi svými slovy velikou čest, Milosti. Vězte, že mé kněžské poslání přijímám jako pokání i cestu, o níž jste mluvil.“

	Kardinál pokyvoval hlavou, pak zvážněl. „Ta cesta nebude jednoduchá, ještě máš čas se rozmyslet.“

	„Již jsem se rozmyslel. Chci vzít na svá bedra všechnu zodpovědnost vyplývající z mých povinností kněze a co nejvěrněji sloužit Bohu až do smrti.“

	„Nuže, dobrá. Pak poslouchej, co teď sdělím tvému bratru. Možná se vaše cesta na čas spojí. A pokud ani pak se nezalekneš…“

	Mikuláš Sarkander zpozorněl. Tušil již ze zvacího listu, že Ditrichštejnovi nejde jen o vykonání aktu vysvěcení bratra. Jeho zvědavost stoupala úměrně s biskupovou výřečností.

	„Otče Mikuláši,“ kardinál mluvil pomalu, jako by hledal slova, či snad sílu? „Otče Mikuláši, patříte k mým nejspolehlivějším kněžím, o které se mohu kdykoli opřít, potřebuji-li pomoc. Prokázal jste už mnohokrát odvahu, pracovitost a nekompromisnost. Proto se obracím na vás i teď“

	Kanovník cítil, jak mu vysychá hrdlo. V duchu přemýšlel, kam jeho nadřízený míří a co může očekávat.

	„Předem bych chtěl říct, že vám nenařizuji, ale prosím. Jistě znáte situaci v Opavě. Po sedmi letech se konečně podařilo potlačit vzpouru. Město se vzdalo, vzbouřencům byly odebrány zbraně i jejich privilegia, kterými se neustále oháněli, a uloženy na zámku. Císařští komisaři vyšetřují, zatýkají, trestají. Nadešel čas dát do pořádku také duchovní stránku věci. Jen ta může nastolit řád. Pevný řád. Katolictví musí v tomto čertovském městě jednou a provždy zvítězit.“

	Mikuláši Sarkanderovi se prudce rozbušilo srdce. Věděl o nenávisti Ditrichštejna k Opavě, věděl dopodrobna o ponížení, kterého se mu dostalo při jeho návštěvě před pěti lety, ale že jako prostředek pomsty zvolí právě jeho…

	Kardinál vycítil Sarkanderovy rozpaky. „Tím chci říct, že Opava je již bezpečné město. Ostatně budete mít vždy kolem sebe ozbrojenou ochranu. A ještě něco. Pokud vydržíte v Opavě alespoň tři roky, slibuji vám kanonikát v Olomouci.“

	Sarkander polkl. Taková čest. Do Opavy by šel i bez kardinálových slibů. Je voják a rozkaz splní bezezbytku. „Ó, Milosti,“ uklonil se, „pokud je to vaše vůle…“

	Františku Ditrichštejnovi spadl kámen ze srdce. „Věřte, že do úřadu děkana budete uveden s náležitými poctami. Po dlouhé době uvítá Opava zase katolického kněze. Nebojte se, nebudete tam osamocen.

	v Opavě máme mnoho horlivých katolíků, na něž se můžete kdykoli obrátit o pomoc. Především je to pan převor dominikánského kláštera Felix z Vilny, zemský hejtman Mošovský z Moravčína či pan Vilém Bravantský z Chobřan. Tak co, souhlasíte se svou misií v tomto kacířském doupěti?“

	Mikuláš Sarkander kývl. Kývl by vždy. Zvykl si na to, že nebezpečí se stávalo jeho povoláním. „Zajisté, Milosti.“

	„Děkuji vám, otče. A teď se odeberme do zámecké kaple a přistupme k aktu, který se zapíše hluboko v srdci našeho bratra Jana.“

	A tak Jan Sarkander na den sv. Šimona, dva dny před oslavou narození Vykupitele, obdržel z rukou kardinála Ditrichštejna nejnižší kněžské svěcení, aby vzápětí následoval svého bratra do Opavy – jámy lvové…

	 


 

	24.

	Vivat konfederace!

	 

	Bouřlivý rok 1608, přebohatý na události, začal přesně podle scénáře nastíněného v prosinci na rosickém zámku Karla staršího ze Žerotína. Již v únoru vyhlásily na bratislavském sněmu rakouské a uherské stavy konfederaci na obranu míru a víry. Stavy obou zemí pověřily arciknížete Matyáše, aby mírové smlouvy s Turky prosadil, a bude-li třeba, i násilím. Matyáš začal okamžitě sbírat vojsko, neboť věděl, že dobrovolně věčně liknavého Rudolfa k jednání nedonutí. Byla to skvělá záminka vyšachovat rivala ze hry.

	Moravské stavy také nelenily. Připojit se ke konfederaci však nebylo jednoduché, muselo se rozhodnout na zemském sněmu, na což Matyáš netrpělivě čekal.

	Sněm se sešel v březnu na brněnské radnici, jenže za předsednictví zemského hejtmana, fanatického katolíka Ladislava Berky z Dubé, který tvrdošíjně stál na straně císaře Rudolfa. Ten navíc povolal na pomoc císařské vojenské oddíly hraběte Jana Tserclaese Tillyho, které se nebezpečně rozložily před Brnem. Zůstává malou záhadou, proč nezasáhly, Tilly byl bezesporu dobře informován o ožehavé situaci, v níž se nacházel zemský hejtman a jeho klika. Patrně věděl, že Matyáš postavil na rakouské hranici silné vojsko, a to by ho mohlo zaskočit, a také v té době sehrála v jeho rozhodování ne bezvýznamnou roli nepřehledná situace na jazýčku vah mezi císařem a arciknížetem. Co když závěrečné účty bude skládat Matyášovi, a ne Rudolfovi…

	Nadešel čas činů. Sedmého března vtrhl na radnici s ozbrojeným doprovodem Karel z Lichtenštejna a donutil zemského hejtmana Berku přerušit jednání. Katolík proti katolíkovi… Druhý den byl stejně hektický. Všichni očekávali útok císařského vojska, ale k překvapení přítomných k němu nedošlo. Lichtenštejn Berkovi veřejně vyčetl řadu pochybení a vyslovil mu nedůvěru, čímž si vyřešil také osobní spory, především ponížení, když musel před rokem vyklidit post zemského hejtmana. Ladislav Berka se sice oháněl svým vlivným bratrem, pražským arcibiskupem Zbyňkem, ale to mu nebylo nic platné. Naopak mu přitížilo. Ostatní, kromě brněnských radních, s Lichtenštejnem souhlasili. Jednání zemského sněmu doslova pod mušketami Tillyho však klidu nepřidalo, a proto účastníci odhlasovali návrh Fridricha Kounice, aby se sněm přesunul do Slavkova. Zde sepsali návrh pro císaře, především odvolání Ladislava Berky z Dubé a na Velkém Meziříčí z funkce zemského hejtmana. Zároveň neopomněli připsat dovětek nutnosti neprodleně ratifikovat smlouvu o míru s Turky.

	Dobře věděli, že jejich návrh nebude vyslyšen, proto ho stylizovali tak, aby měli pro případnou obhajobu svého buričského jednání všechno černé na bílém. Na druhou stranu však ihned svolali bez svolení císaře nový sněm na duben do Ivančic.

	A v Ivančicích se roztočilo kolo dějin! To, co ještě před půl rokem bylo zamlčováno jako nejpřísnější tajemství, dnes cvrlikali vrabci na střeše. Ujištění Matyáše vojenskou podporou dodávalo Moravanům sílu.

	Zemské sněmy do té doby trpěly značnou fluktuací pánů, ten ivančický byl ale výjimečný, rozbouřená politická hladina se zobrazila v účasti. Do města na soutoku tří řek, Oslavy, Jihlavky a Rokytky se sjela celá moravská reprezentace, nikdo si nechtěl nechat ujít tuto historickou chvíli, kdy se rozhodne o osudu Markrabství moravského. Chyběli jen zástupci královských měst, kteří od císaře obdrželi výhružný list a neodvážili se zákaz porušit. Přítomen zde však nebyl ještě jeden důležitý hráč – olomoucký biskup kardinál František z Ditrichštejna, přestože prelátský stav byl kompletní.

	Týdenní rokování přineslo celou řadu převratných usnesení. Ladislav Berka z Dubé byl podle očekávání oficiálně sesazen z postu zemského hejtmana. Stavy si ustanovily zemskou vládu, v jejímž čele stanul Karel z Lichtenštejna. Za stav panský sem zvolily ještě Jiřího Bruntálského z Vrbna, Jiřího Volfa Křineckého z Ronova, Oldřicha z Kounic na Slavkově, Jiříka Hodického z Hodic, za stav rytířský pak Jiřího Martinkovského z Rozseče, Jana Bukůvku z Bukůvky na Ivanovicích, Hanuše Petřvaldského z Petřvaldu na Račicích a Václava Vaneckého z Jemničky. Takto obsazený výbor měl spravovat markrabství společně se zemskými soudci a úředníky. V jeho kompetenci bylo také najímání žoldnéřů i svolávání zemské hotovosti v případě ohrožení, jakož i výměr daní.

	Dále byl zvolen druhý výbor, který měl za úkol zahraniční politiku, čehož se ujali zkušený a nejvzdělanější muž Moravy Karel starší ze Žerotína, předseda moravské vlády Karel z Lichtenštejna, Jiří Hodický z Hodic, z rytířského stavu Václav Zahrádecký, Jan Čejka z Olbramovic a Jiří Zikmund Prakšický.

	Z Prahy se na sněm dostavili také císařští poslové, a to s jediným cílem: zabránit, aby se Morava připojila ke konfederaci. Stavové je však nepustili ani ke slovu a pátý den rokování definitivně rozhodli: Markrabství moravské se připojuje ke konfederaci rakouských a uherských stavů a vystupuje ze svazku s Českou korunou. Smlouvu přijali přítomní vyslanci arcivévody Matyáše biskup Lépes, Petr Révay, Štěpán Pálfy, Andreas Osztrosics, hrabata Jiří Tschernembl a Richard Starhemberk.

	Na jednání sněmu došlo také na olomouckého biskupa. Co s Františkem Ditrichštejnem, s nímž za devět let působení na Moravě neměli protestanti dobré zkušenosti? Jeho metody při rekatolizaci mnohdy budily oprávněnou kritiku, na druhé straně museli uznat jeho diplomatické, státnické kvality a k tomu přičíst odvahu, kterou nepochybně prokázal před třemi roky, když se postavil do čela vojska proti Štěpánu Bočkajovi. Choulostivá věc tenhle Ditrichštejn…

	Zvítězila náboženská stránka věci, vždyť Morava je pořád ještě protestantská, a tak byl František kardinál z Ditrichštejna prohlášen za nepřítele Moravy. Budoucnost nechť ukáže, jak dál…

	Moravský státní převrat iniciovaný na ivančickém sněmu byl signálem pro Matyáše. Posvěcení jeho cílů, jichž se mu zde dostalo, mělo být vzorem pro Čechy, Slezsko i obě Lužice. Ani na okamžik neuvažoval, že by tomu mělo být jinak. Vždyť Čechové jako bratrský národ Moravanů jistě chápou vážnost situace a také převahu, která je na jeho straně. Již počátkem dubna stálo na moravsko-rakouském pomezí jeho vojsko o síle 20 000 mužů, dalších 18 000 připraveno na uherské hranici.

	Následující události nabíraly na obrátkách. Šachový vzorec se dal do pohybu. Arcivévoda z Vídně postupoval ke Znojmu, pomalu, demonstrativně. Vychutnával si bezmocnost svého císařského bratra a představoval si, jak puká zlostí, pokud ještě nezešílel. Vše důkladně zaranžováno, další tah důmyslně promyšlen. Královské město Znojmo, které se ve strachu před hněvem císaře Rudolfa odmítlo zúčastnit ivančického sněmu, teď stálo před další zkouškou: přivítat císařova nepřítele číslo jedna. Nebude se mu nový pán mstít? Neztratí svá městská privilegia?

	Tah třetí: od Brna se blížil ke Znojmu uvítací průvod moravských stavů. V čele jeli bok po boku dva dávní přátelé, jejichž cesty se sice rozdělily, aby se nyní opět spojily, dva Karlové, jeden z Lichtenštejna, druhý ze Žerotína, oba symboly této převratné doby. Arciknížete Matyáše přivítali s velikou pompou. Ten se zachoval velkoryse a slíbil Znojmu i celé Moravě zachovat a chránit veškerá dosavadní privilegia a svobody. Píše zde také manifest pro české stavy, v němž je vyzývá, aby následovaly Moravu, Rakousy a Uhry a vzepřely se neschopnému Rudolfovi. Nabízí květnovou schůzku v Čáslavi.

	Zdálo se, že vše jde jako po másle, ale…
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25.

	Vyškov zbrojí 

	 

	„Rychtáři!“ rozkřičeli se před vyškovskou radnicí dva lancknechti na Martina Merkla, který měl plné ruce práce. „Tyhle čtyři sudy střelného prachu máte uložit ve sklepení radniční věže, stejně jako zbraně, jasné?“

	Rychtář pokrčil rameny. Rozkaz vrchnosti je jasný. Vše sledoval ode dveří rathausu také zámecký správce Matyáš Rudinský z Rudinštejna, aby se přesvědčil, že se nařízení plní přesně.

	Z velkého formanského vozu přikrytého plachtou začali opatrně kutálet nebezpečný náklad. Pak sudy uchopili a přenášeli na vymezené místo v podzemí radnice. Nakonec došlo na muškety, ručnice, píky, sekyry, což vzbuzovalo pozornost kolemjdoucích měšťanů. Hlouček se zvětšoval.

	„K čemu tolik zbraní?“

	„Musíme se bránit! Asi udeřil zase Turek.“

	„Ale kdepak Turek, bude vojna s Uherskem a Rakousy.“

	„Cože? A proč, když jsme Bočkaje zahnali až do Sedmihradska?“

	„Nikam jsme ho nezahnali, všechno je jinak! Císař Rudolf si nenechá líbit urážky od arcivévody.“

	„Tak, tak! A Matyáš už táhne na Prahu!“

	„Na Prahu? A co my s Prahou, když jsme se od ní odtrhli? A co na to náš biskup?“

	„Ty nevíš? Ditrichštejna v Ivančicích prohlásili za nepřítele Moravy a vyhnali ho!“

	Jedna „zaručená zpráva“ míjela druhou. Zásoba zbraní na radnici způsobila pozdvižení, obavy, řadu nezodpovězených otázek. Co se děje? Bude vojna? A s kým vlastně…? Co Vyškov čeká?

	„Držet huby!“ zařval Matyáš Rudinský, který slyšel až k radniční bráně ty fámy, směřující k destabilizaci jeho úřadu. Sám se v nastalé situaci nevyznal. I když měl přesné informace od olomoucké kapituly, tápal a nevěděl, co bude dnes nebo zítra. Pokud nebude mít černé na bílém, že kardinál František z Ditrichštejna byl zbaven postu olomouckého biskupa, je pořád správcem zámku on. A zámek patří olomoucké vrchnosti. Ostatně pouze římská kurie může rozhodnout o Ditrichštejnově osudu. A papež je daleko.

	„Klid, sousedé, klid!“ vztahoval ruce rychtář, aby ukonejšil dav. „Žádná vojna nehrozí, jen vrchnost nařídila, abychom měli pro budoucnost připravené zbraně, rozumíte? Pro naše bezpečí! Rozejděte se!“

	„Stačí!“ pootočil se k vozu Rudinský. „Zbytek odvezete do zámku, jasné?“

	Zavrzání bočních dvířek ho přimělo otočit se. Spatřil svou manželku Annu se dvěma dětmi. Zamračil se.

	„Myslel jsem, že jsi doma!“

	Ance setkání s mužem také nepůsobilo radost. „Marienku vedu první den do služby. Snad bude dobré, když ji uvedu já.“

	„Od toho máme služky snad!“ nenávistně štěkl správce. „Pořád se staráš jen o cizí spratky, místo, abys… aby sis hleděla svých povinností!“

	„Tohle jsou také moje povinnosti! Naše povinnosti!“ vzkřikla, uchopila děti za ruce a rychlým krokem se vydala přes rynek.

	Lidé kolem se na sebe dívali a pokyvovali hlavami. Dávno věděli nenaplněném manželství zámeckého úředníka Matyáše Rudinského z Rudinštejna a Anky Morkovské. Od sluhů ze zámku proklouzlo, že lože pana správce je vychladlé. Ušklíbli se a pokračovali každý ve své cestě.

	Na sviním plácku poblíž Olomoucké brány zadumanou Annu divže neporazil vůz.

	„Prrrr!“ ozvalo se v poslední chvíli. „Osobo, nemůžete dávat pozor!“ vyštěkl z kozlíku rozčepýřený mužíček v podivných kalhotách, jejichž původní barvu už sotvakdo mohl rozpoznat, na hlavě naražený klobouk s bažantím pérem.

	„Promiňte, pane…,“ omlouvala se Anka, ale její hlas se zadrhl, když rozpoznala, o koho jde. Muž na voze byl městský kat Šimon Jahůdka.

	on ji poznal a vyjasnil tvář.

	„Ó, promiňte, paní správcová, velice se omlouvám!“

	Jeho úlisný tón a zápach, šířící se kolem něho, jí nedovolil jakkoli reagovat. Pokynula hlavou, že omluvu přijímá, a rychle pokračovala v cestě. Vůz projel bránou a několik kolemjdoucích si neodpustilo odplivnutí.

	Petr Joník, který je doprovázel, sundal klobouk a šaškovský se uklonil. „Jeho Milost mistr popravčí se stěhuje.“

	„Stěhuje?“ překvapeně se optala Anka.

	„Zřejmě mu to jeho čertovské řemeslo vynáší víc než moje troubení. Kupuje si na Trávníku dům. Bude se prý ženit,“ poslední větu téměř zašeptal Ance do ucha. „Ženit, ano, ženit!“ opakoval žertovně. „A proč ne? I člověk řemesla nečistého má nárok na počestný manželský svazek. A taky malé katanášky, chi, chi, chi…“

	Vpravo od Olomoucké brány se nacházel hospodářský dvůr. Anka vyhledala šafáře a svěřila mu Marienku.

	„Ať se naučí všemu, čeho třeba dobré hospodyni. Jednou se jí to v zámecké službě bude hodit.“

	Šafář vyvalil oči. „No… jistě, paní správcová, děvče bude v dobrých rukách.“
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	To ráda slyším. Večer si pro ni přijdu,“ Anka si v duchu oddechla, že sirotka přivedla osobně. Šafář měl pověst hrubého člověka, takto si na holčinu netroufne.

	„A teď do školy, Janíku. Pan rechtor, velebný pán i správce zámku se za tebe přimluvili.

	Příští rok odcházíš na učení do kroměřížského zámku. Bude z tebe písař! Bohatý pán!“ usmála se na chlapce, který svíral v ruce mošnu s kameninovou tabulkou, kusem křídy a svačinou.

	Sama se pak vracela nejistým krokem k zámku. Nestavila se ani za matkou, aby neviděla na jejím mladém čele vrásky.

	26.

	Pohřeb v Litultovicích 

	 

	Ondřej v čele smutečního průvodu vedl neomylně družinu známou trasou, kterou se svým pánem projel mnohokrát. Znal ji už zpaměti. Hranice – Odry – Fulnek – Hradec, kolem Moravice, pak prudce doleva, aby se vyhnuli opavským hradbám.

	Projeli fortnou litultovickěho zámečku, který prodělával rozsáhlé stavební úpravy. Městečko i tvrz se jen těžko vzpamatovávaly po hrozivém požáru před sedmadvaceti lety, starý pán Karel Bítovský z Bítova už nestačil své dílo dokončit.

	Na nádvoří je přivítal bratr Václava Bítovského Jiří. Galantně pomohl z kočáru švagrové paní Bohunce Prusinovské z Vlčkova. Všichni tři vešli do síně, kde ležel v rakvi nebožtík. Mihotavé světlo svící vytvářelo na stěnách pokřivené stíny. Starý luteránský kněz Matouš, modlící se u mrtvého, jim mlčky stiskl ruce. Přišel na panství s otcem a byl zároveň jejich první učitel. Poklekli, aby se společně pomodlili za mrtvého.

	„Zvonit jste dal?“ obrátil se Václav na kněze.

	„Dal. Ale pak přijeli z Opavy lancknechti od opavského děkana a předali glejt, podle něhož jsou luteránské pohřby zakázané, během obřadu se nesmí zvonit, ani zpívat…“

	„Cože!“ Bítovského pověstná prchlivost dosáhla vrcholu. Sáhnout někdo na památku zesnulého. „Takové neznabožství! Kdo to nařídil?“

	Jiří bratra konejšivě objal. „Ty nevíš, co se tady děje. Přemohli nás. Po sedmi letech vzdoru nás odzbrojili, zbraně zamkli na opavském zámku, zavírají, trestají, popravují, zastrašují, jak se dá. Ustanovili katolického děkana a s velkou slávou uvedli na úřad. Tos měl vidět, jak ho vítali! Trubači, bubeníci, družičky, špalíry hrstky fanatických katolíků… Ten tu nyní vládne – děkan Mikuláš Sarkander, prodloužená ruka kardinála Ditrichštejna! Farní kostel patří zase jim!“

	„Snad ještě horší je jeho bratr Jan,“ vzal si slovo Matouš. „V rychlém sledu obdržel podjáhenské svěcení a nižší kněžské, aby mohl získat faru v Jaktaři. Ten štve lid proti všem, kteří nevyznávají katolickou víru. Dříve bydlel se svým bratrem Mikulášem, ale nyní se rozdělili.“

	„Jaktař, říkáš? To je odtud jednu míli cesty.“ Václav vyběhl na nádvoří. „Ondřeji! Chystej koně. Ty a já si uděláme výlet coby na dostřel.“

	Na jaktařské faře se již svítilo. Poslední sluneční paprsky okopírovaly obrysy vesnice a mizely za obzor.

	Václav Bítovský prudce zabušil na dveře. Za oknem se objevil obličej. „Co si přejete a kdo jste?“

	„Chci mluvit s Janem Sarkanderem, správcem téhle fary.“

	Po chvíli se ve dveřích objevila hubená postava v černé sutaně. „To jsem já. Co pro vás mohu učinit?“

	„Jsem Václav Bítovský z Bítova, pán na Litultovicích a Jezdkovicích. Přijel jsem na pohřeb otce. Jakým právem vy a váš bratr Mikuláš hanobíte poslední věci mrtvých!“

	„Ale váš otec byl pikart,“ s úsměškem pronesl farář.

	Bítovský udělal výhružný skok dopředu a jeho prchlivá povaha pomalu ovládala jeho vůli, až se Ondřej ulekl. „Můj otec byl vyznání luterského a to je podle České konfese rovnoprávné s katolickým!“

	Sarkander se ušklíbl. „Pikarti si nesou svůj kříž, neberu jim ho. Ale nebudou znesvěcovat posvátnou půdu těch, kteří jsou věrni svaté církvi.“

	„Poslyš, velebníčku,“ cedil vztekle mezi zuby Václav Bítovský, „pokud to ještě nevíš, Morava povstala proti takovým, jako jsi ty. Ditrichštejna, tvého chlebodárce, nazvala nepřítelem markrabství. A brzy ti odpoví i Slezsko! Do té doby tě varuji, jestli se dozvím, že jsi ty nebo tvůj bratr Mikuláš ponížil jediného mého poddaného, zkřivil jediný vlas, přísahám při památce svého otce, že tě z Jaktaře osobně vymrskám, rozumíš! My dva se ještě sejdeme!“ Poté skočil na koně a tryskem ujížděl zpět na Litultovice tak, že mu Ondřej ani nestačil.

	Pohřeb starého pána připomínal demonstraci. Nejenže na příkaz Václava Bítovského hlaholily po celou dobu obřadu zvony, ale celé městečko zpívalo písně ze svých luteránských kancionálů. Špehové opavského děkana byli šokováni a čerstvou zprávu ihned donesli přímo do farního kostela Panny Marie, kde v tu dobu dlel Mikuláš Sarkander.

	O chvíli později dorazil i jeho bratr Jan. Byl bledý, v očích strach. „Spáchali na mne atentát. V noci se mě pokusili zabít. Když jsem klečel na klekátku a modlil se večerní modlitbu před spaním, někdo na mě zvenku vystřelil. Kulka se zaryla do zdi kousek ode mne. A to několik hodin po návštěvě toho pikarta Bítovského! Určitě v tom má prsty. Bratře, nevím, jestli vydržím.“

	Mikuláš ho objal a přivinul k sobě jako otec, když konejší syna. „Bůh na nás sešle ještě mnoho zkoušek, ale my vydržíme. Musíme! Slíbili jsme mu to. Teď si odpočiň a v mé kanceláři ještě dnes napíšeš dopis Jeho císařské Milosti Rudolfovi. A nezapomeneš podtrhnout jméno Václav Bítovský z Bítova, rozumíš?“
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27.

	Zklamání v Čáslavi 

	 

	Diplomatický úspěch arcivévody Matyáše na ivančickém sněmu otevřel cestu k tažení do Čech. Opět nespěchal. Vojsko obdrželo přesné pokyny, velitelé dbali na mimořádnou kázeň, aby civilní obyvatelstvo vidělo v Matyášovi osvoboditele, nikoli škůdce. Sebemenší prohřešky nechal tvrdě trestat.

	U Jihlavy dohonil Žerotína Lichtenštejn. Na první pohled byl rozladěný, zachmuřený, ba rozčílený. „Než dorazíme do Čáslavi, měl bys vědět tuhle důležitou novinu.“

	„Stalo se něco?“ Žerotínův klidný hlas Lichtenštejna ještě víc podráždil. Vytrhl ho z rozjímání: vždyť konečně se před ním otevírala naděje, že Morava pozvedne svou důstojnost a bude rovna věčně nadřazené Koruně české. Ani Karlem z Lichtenštejna se nenechá vyvést z míry.

	„Včera se mnou mluvil arcivévoda. Chtěl vědět podrobnosti o moravských sněmech, zvláště o ivančickém. Důvěrně ti sděluji, že náš společný nepřítel Ditrichštejn je opět ve hře. Matyáš nesouhlasí s přízviskem nepřítel země a chce, abychom ho vzali zpět. Podmínky dalších úspěchů na Moravě budou úměrné tomu, jak se zachováme k olomouckému biskupovi.“

	Žerotín souhlasně pokyvoval hlavou.

	„Tys o tom věděl?“ Lichtenštejn nechápavě hleděl na přítele. Očekával protesty, a místo toho souhlasné pokyvování.

	„Ditrichštejn se se mnou před několika dny sešel. Tajně, v noci, na odlehlém místě. Víš o tom teď pouze ty!“ vztyčil prst, aby zdůraznil důvěrnost informace. Nikdo o této schůzce nesmí vědět, rozumíš?“

	„Ale vždyť to byl on, který usiloval o tvůj krk, a ty…“

	„Chceš říct – přátelíš se s ním? Nikoli, nepřátelím. Každý z nás stojí na jiném břehu řeky, ale důležitější než náš spor je pro mne osud Moravy. A ten je nyní spjat nejen se mnou a s tebou, ale také s ním – kardinálem Ditrichštejnem, biskupem olomouckým. I on to tak chápe a může nám být oběma velmi užitečný. Ovšem pokud se situace nezmění. Jakmile začnou mít katolíci opět navrch, naše manželství z rozumu končí, chápeš. Slíbil loajalitu Matyášovi, a přitom je prostředníkem mezi ním a císařem. Císař Rudolf mu dokonce před několika měsíci podepsal, jen aby si ho zavázal, patent o ražbě vlastní mince.

	Kroměříži se začne brzy razit peníz s podobiznou Ditrichštejna. Jeho autorita nám teď hodně pomůže. Doufám.“

	„Doufáš? To znamená, že mu moc po tom všem nevěříš…“

	Karel Žerotín pokrčil rameny. „Nic jiného mi nezbývá. Ostatně, proč bych měl věřit tobě? Zradil jsi naši víru, naše ideály. Vše je v rukou Božích. A my v Boha věříme a věříme v Jeho Syna, který nás jednou povolá, abychom se zodpovídali z našich činů.“

	„V Boha ano, ale ne všem těm kněžourům, ať protestantským nebo katolickým. Jen intrikují a zaštiťují se Boží vůlí, a přitom slouží Antikristu! Nejhorší je ten Matyášův našeptávač kardinál Melchior Khlesl, administrátor vídeňského biskupství. Mám informace od rakouských stavů, že už chystá nůžky, jak by jim, jen co se Matyáš dostane na trůn místo Rudolfa, zastřihl křidýlka“

	„Kostky jsou vrženy, příteli. Podívej – tamhle před námi ty věže – to je Čáslav. A tam se dovíme další tah na naší šachovnici.“ Karel starší ze Žerotína si nenechal zkazit náladu. V Čáslavi se setká se svým nejmilejším přítelem Václavem Budovcem z Budova. Budou mít o čem povídat a co rozebírat. Vždyť prožívají nejrevolučnější chvíle svého života!

	Čtvrtého května se právě zde měl arcivévoda sejít se zástupci českých stavů. Nikdo, včetně Žerotína, nepochyboval o úspěchu jednání. Každý přece musel vidět úpadek království způsobený vlivem špatné vlády císaře Rudolfa. A náprava byla více než nutná. Pokud Čechům jde skutečně o dobrou věc, postaví se na stranu Matyáše po boku Moravanů.

	Stalo se však něco neočekávaného. Sněmovní sál našli prázdný. Nepřijel nikdo. Dokonce i Petr Vok z Rožmberka, největší mecenáš Matyáše, se omluvil pro nemoc a ostatní se neráčili obtěžovat ani s omluvami.

	„Můžete mi to vysvětlit, pane?“ arcivévoda mrzutě hleděl na Karla staršího ze Žerotína se zoufalým otazníkem v očích. Právě on se zaručoval za české stavy. Císař sice nedávno Budovce povýšil do panského stavu, ale že by to mělo vliv na jeho svědomí, tomu se Žerotín bránil uvěřit. Leč stalo se. I přítel občas zklame. A to bolí ze všeho nejvíc…

	„Vůbec nechápu, Milosti. S českými stavy jsem v častém kontaktu a vím, že si už nikdo nepřeje vládu vašeho pana bratra, císaře Rudolfa II. Cítím v tom čertovinu kancléře Zdeňka Vojtěcha Popela z Lobkovic, ten je schopen všeho.“

	„Nu což, dáme pánům z Čech ještě jednu šanci, prodloužíme termín na čtrnáctého května. Buď přijdou po dobrém, nebo ne. Ale pak už ani den a s vojskem udeříme na Prahu!“

	Žerotín ještě téhož dne napsal dopis Václavu Budovci: „Drahý příteli, prosím, neodpírej pomoc vlasti, která dožaduje Tvého přispění, a svou přítomnost přátelům, kteří touží po setkání s Tebou…“

	Do týdne, ještě než uplynul náhradní termín Matyášova ultimáta, obdržel Karel ze Žerotína odpověď: Pravda křesťanská, obzvlášť vůči vlastní vrchnosti, má být obhajována více trpělivostí a vroucími prosbami k Bohu než zbraněmi. Víra je dar Boží a nelze ji nikomu vnucovat… Tvůj Václav Budovec z Budova.“

	Žerotín byl zdrcen. Nechápal. Domníval se, že jestli někoho zná důvěrně a dokonale, pak je to právě Budovec. A teď… Kudy chodil, tudy přemýšlel o dopisu z Prahy. Vždyť jsou to jeho slova, on přece vždycky hájil trpělivost, rozvahu, dával přednost mírovým jednáním před válkou a vojenským násilím… Budovec nezažil hrůzy Bočkajova povstání, s nimiž se Morava vyrovnává doposud, žil si v míru, v idylické Praze plné kejklířů, umělců a roztodivných kratochvílí, zatímco východní bratrská země krvácela. Morava je svébytná, jiná, opravdovější… A to nedokáže pochopit ani jeho nejlepší přítel.

	přes odročení se sněm nesešel ani čtrnáctého května. Nečinně ležící vojsko se začalo dopouštět násilností na civilním obyvatelstvu a velitelé jen stěží udržovali pořádek. Nejkřiklavější byl případ z okolní vesnice, kde v noci dva vojáci vyhrabali čerstvě pohřbenou mrtvolu, aby ji oloupili o šperky. Když se o tom dozvěděl arcivévoda, nařídil exemplární trest nejen před nastoupeným plukem, ale i obyvateli vesnice. Oba dal zaživa rozčtvrtit. Poté si jeho soldateska nedovolila až do Prahy většího násilí.

	 

	28.

	Český tah: Rudolfův majestát

	Státnická zkušenost Karla staršího ze Žerotína a jeho diplomatická předvídavost nezklamala ani tentokrát. Neúčast českých stavů v Čáslavi se brzy vysvětlila. Prsty v tom měl skutečně kancléř Zdeněk Vojtěch Popel z Lobkovic, který na dvacátého třetího května svolal sněm českých stavů. Na ten se připravoval i Václav Budovec z Budova a celá protestantská klika. Jeho zásluhou se stmelily nekatolické stavy, kterých byla většina, a formulovaly požadavky. Stavy žádaly omezit vliv cizozemců a jezuitů v Čechách, především jejich snahu o skupování nových statků. Požadavky o 25 bodech byly tvrdé a stavové si nebrali před Lobkovicem servítky. Chtěl jsi sněm – máš ho mít! Věděli, že trumfy mají v rukou oni, zvlášť když Matyášovo vojsko se nezadržitelně blížilo ku Praze a podle nejnovějších zpráv dorazilo už k Českému Brodu. Neměli co ztratit.

	Lobkovic byl však důstojný protivník a dobrý režisér. Dlouho a dlouho přemlouval císaře, aby se sněmu zúčastnil. Věděl, že jeho zdravotní stav vzbudí u účastníků přinejmenším soucit.

	Když panovník dorazil do sálu, všichni povstali. Císař Rudolf II., očividně dojatý, že i v době smrtelného nebezpečí stojí jeho věrní Cechové za ním, zatímco Moravané ho zradili. Těžce dosedl na trůn, bledý, ruce se mu třásly.

	„Vzácní a urození pánové, zahajuji dnešní zemský sněm, který se sešel pro nás v těžké době plné zkoušek a nebezpečenství. Pan nejvyšší kancléř vám vše poví. Osud Království českého je ve vašich rukou. Věřím, že rozhodnete správně. Hodně zdaru při jednání.“ Chvíli seděl a rozhlížel se v tichosti po sále, jako by se dožadoval podpory a zároveň se loučil. I těchto několik vět zdravice ho unavilo. Vstal, pomalu odcházel ze síně a pak v doprovodu své družiny přes nádvoří opět do svých ponurých komnat.

	Byl tak ušetřen následného bouřlivého jednání. Bod po bodu předkládal Budovec požadavky a účastníci sněmu je přijímali s nadšením. Věděli, že císař je zahnaný do kouta, a chce-li, aby mu čeští stavové zůstali věrni, bezpodmínečně musí přijmout jejich návrhy a podepsat připravený dokument. Lobkovic reprezentující dvorní španělskou kliku nebyl schopen zvrátit výsledek jednání.

	Třetí den požádal o slovo vyslanec arcivévody Matyáše Karel starší ze Žerotína. Jeho projev vzbudil pochopitelnou pozornost všech zúčastněných stran. Od doby, kdy u soudu rozcupoval svou skvělou obhajobou podkomořího Zikmunda z Ditrichštejna, si získal pověst vynikajícího řečníka i v Praze. V precizním úvodu nenechal nikoho na pochybách, že své kvality rétoriky obhájí i nyní.

	„Bratři, vojsko, které stojí na dostřel odtud, k vám není nepřátelské. Z mnoha vlastních zkušeností víte sami, že někdy je nutno použít hrozbu síly, aby zvítězila dobrá věc. Neschopná vláda císaře Rudolfa přivedla tuto zemi na pokraj katastrofy. Arcivévoda Matyáš přišel do Čech, aby vám všem vrátil důstojnost, svobodu, obnovil spravedlivou vládu. Zůstaňme jednotní a přidejte se k nám, český trůn si zaslouží dobrého a schopného krále, a Matyáš tyhle podmínky splňuje… Zbavte se tyrana!“

	Nikdo ani nedutal. Takovou opovážlivou řeč zdi sněmovního sálu doposud neslyšely. Vyzvat přímo k sesazení krále a císaře… něco do té doby nemyslitelného. To už zavání velezradou nad velezrady! Jen aby se do něčeho nenamočili. Čeští stavové mají úplně jinou taktiku. Pomaloučku, polehoučku tlačit na císaře, až podepíše, co chtějí… A Matyášova síla jim jen nahrává.

	Žerotínovi uctivě poděkovali a popřáli hodně úspěchů Markrabství moravskému v historickém předělu – konfederaci. Jako by se mu vysmívali, pomyslil si, Morava i teď je pro ně obyčejná periferie a vyčpělý venkov! Zahrávají si s ohněm!

	Konečně přišel podvečer a ukončení dalšího sněmovního dne. Čas, který si sjednali Žerotín a Budovec ke schůzce. Žádné objímání jako jindy, žádné úsměvy. Jen chladný stisk rukou.

	„Často jsem přemýšlel, zda je vůbec možné a za jakých okolností ukončit nerozlučné přátelství.“

	„Myslíš to naše, Karle?“

	„Třeba. Dnes jsem na to přišel. Pokud někdo obětuje přátelství zradě a vymění je ve svůj prospěch, pak je to jistě opovrženíhodný čin, nemyslíš?“

	„Milý příteli, známe se již tolik let, vážím si tvé moudrosti, moravského patriotismu, stavovské cti i smyslu pro spravedlnost, ale copak nemám právo říci totéž, jen z jiného pohledu? Spikli jste se s Matyášem, aniž bys nám, českým stavům, naznačil, co se chystá. Bortíte, co my máme na dosah – donutíme císaře, aby podepsal Českou konfesi, kterou nám dlužil už jeho tatík. A vy přitáhnete s vojskem! Za to ti mám padnout kolem krku?“

	Žerotínovi se rozbušilo srdce. Mluvil nezvykle zvýšeným hlasem, téměř se rozkřikl. „Nebýt Matyáše, dodnes by nebyl podepsaný mír s Bočkajovci či Turky. Přijeď se podívat na zpustošenou Moravu, lid žije hůře než zvěř! A bez míru pojde i ta zvěř. Kdo to všechno zavinil? – Rudolf a jeho rekatolizace v Sedmihradsku a Uhrách. Nebýt toho, neznali bychom Bočkaje! A teď ho mám litovat, když už je to lidská troska? Sám si nadrobil, brzy ho Matyáš zaslouženě vymete z trůnu.“

	Václav Budovec si mnul plnovous. Vždycky se rád stylizoval do role Žerotínova otce nebo alespoň staršího bratra a nyní se jejich vztah bortí… „Alespoň jste neměli vystupovat z Koruny české, vždyť jsme bratři…“

	„Bratři…“ ušklíbl se Žerotín. „Chováte se k nám jako bratři, když nám odpíráte práva náležející markrabství, ani na volbu krále jste své bratry nepozvali. K čemu takový svazek!“

	„To chceš říct, že s Uhry vám bude lépe? S těmi Uhry, kteří před třemi lety vypalovali vaše moravské příbytky – a teď se s nimi objímáte v té vaší konfederaci, copak to může být bohumilý spolek?“

	Karel starší ze Žerotína sklopil zraky. Tuhle ránu pod pás čekal. A co když má Budovec pravdu, Matyáš teď všechno slíbí, a až se dostane na trůn… Co to před týdnem říkal Karel z Lichtenštejna…? Že už si rakouští stavové stěžují na kardinála Melchiora Khlesla, šedou eminenci arcivévody?

	Sněm končil a stavové si vynutili audienci u císaře, aby mu tlumočili závěry jednání. Z každého stavu si vybrali dvanáct delegátů. Všichni byli zvědaví, co se stane, až přednesou svých dvacet pět požadavků. Pokud propukne Rudolfovo šílenství během audience, mohou také v lepším případě všichni skončit v Bílé věži, o tom horším raději ani nepřemýšleli. Jako mluvčího si zvolili Jáchyma Ondřeje Šlika. Na jeho bedrech nyní ležela největší zodpovědnost.

	Císař byl v dobrém rozmaru a jeho zdravotní stav se zřejmě rapidně zlepšil. Pozorně si dal přečíst a vyložit bod po bodu a kupodivu všechny odkýval. Delegáti nevěřili svým očím. Pouze jeden požadavek odmítl schválit: povolení svobody vyznání. Klíčový bod se zadrhl.

	Stavové se tedy s císařem dohodli, že tak závažnému tématu věnují program následujícího sněmu. Až jak dopadne střetnutí s Matyášem…

	*  *

	„Co mám tedy vyřídit arcivévodovi, milý Václave?“ otázal se už smířlivějším hlasem druhý den Karel ze Žerotína. Kráčeli spolu po nádvoří kolem svatovítské katedrály, kterou moravský bard nepřestával obdivovat. Připomínala mu skvosty Francie a vzpomínky se opět hrnuly do hlavy.

	„Pravdu, cos viděl, slyšel. Věříme, že se oba královští bratři dohodnou bez krveprolití. Ostatně i císařská strana staví zemskou hotovost, najímá stovky žoldnéřů, nabývá na síle. Ať jednají rychle a moudře.“

	Škoda jen, že vy Češi jste tak krátkozrací a celou šachovou partii jste zpackali. Mohli jsme upravit nejen státní správu a náboženskou otázku, ale narovnat i váš pokřivený vztah k Moravě.“

	„Třeba že by se vytvořila Koruna moravská a z Čech Markrabství české?“ zašklebil se Budovec.

	„Třeba,“ nenechal se vyvést z míry Žerotín a zcela upřímně se zasmál. „Možná by pak na bratrské…“

	Nedopověděl. Z úzké uličky se vyřítili dva zakuklenci s tasenými dýkami a hnali se přímo na Žerotína. Ten nestačil vytáhnout kord, instinktivně však ze sebe strhl plášť. Obě dýky se do něho zabodly, sám stačil rychle odskočit. Na druhý útok již byl připraven. Podnikl výpad a jednoho muže zranil. Budovec začal křičet o pomoc a k místu incidentu se začali sbíhat lidé. Útočníci si na víc netroufli a rychle zmizeli v Jiřské uličce.

	„Nestalo se ti nic?“

	„Zaplaťpánbůh ne,“ oddechl si vyděšený Žerotín.

	„Nu, sám vidíš, není tady bezpečno. Po tom všem, cos pronesl na sněmu, se divím, že ještě dýcháš. To si tady nikdo jiný v historii nedovolil! Pojď, doprovodím tě ke stáji. Je to odtud dost daleko a kdo ví, co na tebe cestou ještě čeká.“

	Zastavil je však hlouček lidí, zvědavě sledující biřice, jak vedou kohosi spoutaného. Když popošli blíž, nestačili se divit, když v delikventovi rozpoznali císařova komořího Langa. Mlčky pozorovali ten groteskní průvod.

	„Tak vidíš, a pak že boží mlýny nemelou. Konečně došlo i na tohoto lotra. Židovský konvertita, který rozhodoval o osudu nás všech, ničema všech ničemů. A císař mu tak věřil…“

	„Prý je bohatší než jeho pán?“

	„Pohádkově bohatý. Ale to mu teď bude v Bílé věži houby platné. A když císař posadí do vězení takového ptáčka, pak mu bud Bůh milostiv. Skoro bych řekl, že jeho dny jsou sečteny.“

	Václav Budovec z Budova se nemýlil. O rok později byl komoří Filip Lang z Langsfeldu v Bílé věži za podivných okolností uškrcen.

	29.

	Morava triumfuje 

	 

	Matyášovo vojsko zatím postupovalo od Českého Brodu a nezadržitelně se blížilo ku Praze. Soustředilo se mezi vesnicemi Malešice, Štěrboholy a Dolní Měcholupy. Sám arcivévoda umístil svůj štáb ve vsi Dubec.

	Nervozita stoupala na obou stranách. Císař také nabíral žoldnéře a pro případ, že by Uhři a Rakušané zaútočili na Prahu, rovněž zemskou hotovost. To však arcivévoda neměl v úmyslu, jeho demonstrace převahy hrála hlavně psychologickou úlohu, aby svého bratra donutil k urychlenému jednání, což si přáli úplně všichni včetně českých stavů, které si však jako obvykle vařily svou vlastní polívčičku. Brzy dostanou císaře, kde ho chtějí mít – na lopatky.

	Síly se však pomalu vyrovnávaly a občas docházelo i k drobným šarvátkám. Bylo třeba jednat, jinak může být brzy všechno ztraceno.

	Velké diplomatické úsilí vyvinul také František kardinál Ditrichštejn, jehož zásluhou se formulovala smlouva podepsaná později v libeňském zámečku pětadvacátého června 1608. Rudolf se v ní vzdává vlády nad Uhrami, Rakousy a Moravou, a navíc jmenuje oficiálně Matyáše svým nástupcem. Zůstaly mu pouze Čechy, obě Lužice a Slezsko.

	táboře se ozývaly výkřiky nadšení, provolávání slávy. Vítězství, o kterém se ještě před půlrokem jenom nesměle šeptalo, bylo na dosah.

	Druhý den se začalo se stavěním obrovského zeleného stanu se slavnostními třásněmi a ozdobami, opatřeného erby arcivévody Matyáše a tří zemí, které získal pod svou správu. Zraky všech nyní zvědavě směřovaly k Praze.

	„Průvod na obzoru! Vidíte? Tamhle!“

	„Jedou!“

	oblaku prachu se od sídelního města pomalu pohyboval průvod vedený olomouckým biskupem Františkem kardinálem z Ditrichštejna. Kolem cesty až ke stanu vytvořili ozbrojenci čestný špalír, kterým již za chvilku přijede čtyřspřeží a průvod vyslance od císaře Rudolfa. Akt, na který Matyáš čekal tolik let!

	Kočár zanedlouho zastavil. Kardinálský purpur zazářil na slunci jako blesk na letním nebi. Za Ditrichštejnem kráčela pážata a v rukou na sametových polštářích držela insignie uherského království.

	Arcivévoda vyšel průvodu vstříc doprovázen palatinem Horních Uher Jurajem Thurzem a biskupem wesprynským Valentinem Lepešem. Kardinál se uklonil, rozlomil pečeť na svitku dopisu a hlasitě četl: „Jeho císařská Milost Vám předává tuto slavnou korunu svatoštěpánskou, jakož i meč krále Štěpána svátého, zlaté jablko a dva páry střevíců, též sukni drahou. Odevzdává tyto insignie do Vašich rukou jako projev úcty a obdivu nad Vaší odvahou, kterou jste prokázal v boji proti tureckému tyranství, kdy jste riskoval svůj život pro blaho našich zemí a jejich poddaných. Jeho Milost císařská připojuje pozdrav bratrské lásky a vždycky Vám bude upřímně nakloněn…“

	Na Žerotínově obličeji se objevil úsměv. Rozhlédl se kolem. Zástupci uherských i rakouských stavů se navzájem častovali úsměšky. Poťouchle, neomaleně. Rozhodně nebyly tak upřímné jako ten Žerotínův. Všem bylo jasné, že tenhle projev nemohl napsat císař Rudolf, který mezi zuby sotva procedil tisíckrát proklínané Matyášovo jméno.

	„Ditrichštejn vykonal dobrou práci,“ pošeptal mu se smíchem do ucha Jiří Erasmus Tschernembel. „Poslyšte, vy mu věříte?“ ukázal bradou na novopečeného uherského panovníka.

	Karel ze Žerotína překvapeně pohlédl na rakouského kolegu. „A proč ne?“

	„Nejdříve jsme si měli nechat podepsat všechno, co sliboval,“ připojil se Štěpán Illésházy.

	„Správně! Abychom to měli černé na bílém!“

	„U nás na Moravě pořád platí slovo šlechtice. A panovníkovo je pro mne posvátné,“ řekl pevným hlasem Žerotín.

	Illésházy pokýval hlavou. Měl o Žerotínovi, kterého předcházely jen ty nejlepší reference, jinou představu. Nyní se mu jevil jako naivní nezodpovědný idealista. „Ale přesto, slibme si na tomto místě, kdyby Matyáš začal ztrácet paměť a oklešťoval náboženskou svobodu, k níž se zavázal, budeme svorní a podpoříme se.“

	Všichni tři si podali ruce. Jako by znovu na povrch vyplynul duch spiklenectví z Rosic. Je dobré mít spojence.

	Arcivévoda poklekl a přijal s neskrývaným dojetím symboly moci. Pak pod širým nebem všichni poklekli ke mši svaté. Celebroval ji olomoucký biskup. K modlitbě se připojili jako projev náboženského míru a landfrýdu i protestanti.

	Válečné nebezpečí a bratrovražedný boj byl zažehnán. Druhý den se vojsko začalo šikovat ke zpáteční cestě.

	* *

	Arcivévodovi Matyáši bylo jasné, že sice ze pře s Rudolfem vyšel vítězně, ale nyní musí platit za vystavený účet. A ten stavy spočítaly hodně vysoko. Moravě slíbil vlastní dvorskou kancelář a apelační soud, tedy instituce, které patřily vždy do kompetence Prahy. Stavy získaly výhradní právo zákonodárství a usnesení zemského sněmu již ke své platnosti potvrzení nepotřebovala panovníka, bez souhlasu stavů nesměl vypovědět válku ani uzavřít mír. I přes obrovský odpor administrátora vídeňského biskupství kardinála Khlesla Matyáš slíbil, že nikdo nebude stíhán pro svou víru. Jako ohromující dodatek pak vyzněla věta, že se stavové mohou postavit se zbraní v ruce proti každému, kdo poruší zemské zřízení.

	Stavovská moc tímto dosáhla nebývalého vrcholu a žádná jiná země tehdejší Evropy se nemohla pochlubit takovou rozsáhlou svobodou.

	Matyáš byl štědrý i k jednotlivým pomocníkům. Karel z Lichtenštejna byl povýšen do dědičného stavu říšských knížat a v červenci na olomouckém sněmu Karel starší ze Žerotína zvolen zemským hejtmanem.

	Moravští stavové se ještě snažili omezit závislosti olomouckého biskupa na politice Rudolfovy vlády a pokoušeli se tyto vztahy právně upravit i k novému panovníkovi, což naráželo na mnohé překážky. Ani precizní znalosti práva Karla Žerotína nebyly schopné překonat zažité historické normy. Knížecí titul, který olomoučtí biskupové získali, je přímo zavazoval k lenním závislostem na českém králi, a ať se jim to nelíbilo jakkoli, František kardinál Ditrichštejn tu byl přítomen a opět vstupoval do hry. Už to ale nebyl mladíček z roku 1599, ale ostřílený politik, který dovedl hrát šachovou partii s bravurním přehledem. Prokázal Moravě během krátkého času významné služby a nikdo nepochyboval o jeho diplomatickém umění. A kupodivu si začal rozumět se svým odvěkým nepřítelem Karlem ze Žerotína. Dokonce mu Žerotín precizoval mnohé právní výklady. Oba si totiž uvědomili, že blaho země je nadřazeno nad jejich osobními spory. Ostatně ty pomalu odcházely do zapomnění…
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	Špion v kněžské sutaně 

	 

	„Hej! S tebou chci mluvit, slyšíš?“

	Ondřej se otočil. Nemýlil se. Výzva patřila jemu. Od vedlejšího stolu se k němu potácivým krokem blížil Vilém Bravantský z Chobřan. Ožrala, na kterého byl upozorněn Václavem Bítovským. Ten se nacházel v tu dobu v Praze na sněmu českých stavů. Svého „hofmistra“ pověřil specifickým úkolem: po dobu pánovy nepřítomnosti mít v Opavě oči otevřené a všechno si pamatovat.

	U Bílého koníčka se scházívali odjakživa všichni, podjednou i podobojí. V posledních dvou letech ale návštěvnost ochabla, protože nebylo bezpečné ukazovat se na ulici i v hospodách. Člověk nikdy nevěděl, zda se vrátí domů živý. Nyní však, co odešli z Opavy císařští komisaři a také Geissbergův pluk, protestantští stavové se začali opět výrazně radikalizovat a ožíval i společenský život. Dva roky represí, při nichž nechyběly popravy pro výstrahu, purkmistr Jan Tham spolu s městským písařem Bernardem Martinem dodnes v železech, k tomu řádění císařských hord, přinesly městu pláč a utrpení. Teď se však situace pomalu otáčí a slezské stavy musí podpořit české kolegy, aby si vymohli na císaři rovněž svobodu.

	Bravantský těžce dosedl na dubovou lavici a číší uhodil do stolu, až se víno rozstříklo na všechny kolem. „Připijeme spolu na císaře a všechny naše svaté, kteří ho ochraňují. Na zdraví!“

	Ondřej si mlčky přiťukl a upil ze svého poháru.

	„Ha! A mám tě, pokrytče! Takoví jste vy všichni, pikarti! Nemáte kouska cti v těle!“

	Kovář nehnul brvou. Měl od svého pána přesné instrukce. Nenechat se především vyprovokovat a získat co nejvíc informací.

	„Odkdy si vy, kacíři, připíjíte na naše svaté, he?“

	„Jsem katolík jako vy, pane. My ve Vyškově jsme všichni katolíci.“

	„Lžeš! Arcikacíř Bítovský by u sebe nesnesl katolíka!“

	„Nikdy nelžu! Můj pán mi nezakazuje víru.“

	Vilém Bravantský dopil číši až do dna. „Hospodo! Víno sem!“ Přisedl si blíž. „Tak když jsi katolík, jistě víš, že víra je jenom jedna, ta naše. Svatá. A ty bys jí měl věrně sloužit! Slyšíš? Kápni božskou, kde je ten tvůj vykutálený pán, he? Že tě tady nechá tak lelkovat a poflakovat se po krčmách,“ šťouchl neomaleně do Ondřeje Hanáka.

	„Nevím, pane.“

	„Tak já ti to povím! Určitě zase někde kuje pikle proti nám. Ale to se přepočítal. My už víme, jak na něho. Slezsko patří císaři. Vloni jste ho zahnali do kouta a donutili podepsat hanebný libeňský cár papíru, ale co bylo loni, není letos, holobrádku, víš? Brzy s vámi zatočíme, ty svatoušku! A až se vrátí pan děkan z Prahy, budeme vědět ještě víc. A pak jenom uděláme – chňap! A ptáček uvízne v kleci. Cha, cha, cha!“ rozchechtal se na celou hospodu opilý Bravantský. „A tobě radím, přítelíčku, rychle se vrať do toho svýho svatýho Vyškova a pros Jeho Milost Ditrichštejna o odpuštění, rozumíš?“ Těžký jazyk mu nedovolil další výpad. Klátivým krokem se vrátil ke svým štamgastům.

	Ondřej si opakoval, co právě slyšel, slovo od slova. I z toho mála se dalo usoudit, že něco visí ve vzduchu. Ale co? Měl za úkol pověsit se na Bravantského – a přitom on se pověsil na něho. Dobrý typ, tenhle povedený šlechtic, který nebyl zemskému soudu neznámý: rvačky, podvody, neprokázané vraždy… Aby si uchránil kůži, vypomáhá převoru Felixi z Vilna, jak se dá. Ten kdyby jen věděl, jakou medvědí službu mu dělá pán z Chobřan…

	Václav Bítovský z Bítova se vrátil z rozbouřené Prahy téměř po dvou týdnech. Ondřejovy informace pro něho byly velmi cenné a pomalu si sestavoval mozaiku nebezpečí, které na stavy číhalo. Ještě týž večer se sešel na tajné schůzce s vůdci protestantských stavů, protože na Pražském hradě zahlédl zcela náhodou opavského děkana Mikuláše Sarkandera, jak vstupuje do úřadu nejvyššího kancléře Zdeňka Vojtěcha Popela z Lobkovic. Nevěřil svým očím, když ho pak viděl vycházet spolu s Leopoldem Pasovským, nejbližším příbuzným císaře, o němž se vědělo, že přísahal Matyáši a stavům pomstu za vynucený libeňský mír. Trojice Leopold – Lobkovic – Sarkander Václava Bítovského šokovala a zároveň mobilizovala.

	Opavští stavové také nezaháleli a už dlouho sledovali podezřelé osoby, především převora Felixe z Vilna, opavského zemského hejtmana Felixe Mošovského z Moravčína, rychtáře Tobiáše Slováka a podezřelé pohyby v dominikánském klášteře a kostele sv. Ducha. Poznatky Ondřeje Hanáka rovněž napovídaly, že se proti nim něco chystá.

	Utvořili hlídky, kontrolovali všechny příjezdové cesty do Opavy a výsledek se brzy dostavil. V polovině května zadrželi posla jedoucího z Prahy od Mikuláše Sarkandera. Měl u sebe tři dopisy, jejichž obsah všem vyrazil dech. Jeden, adresovaný převoru Felixovi z Vilna, přímo vyzýval těšínského vévodu Adama Václava, aby si vypůjčil peníze, sebral vojsko, udeřil proti opavským stavům a obrátil se i proti Moravě. V druhém dopise Vilému Bravantskému z Chobřan tlumočí politování Jejich Milostí nad jeho lehkovážností, která by mohla prozradit plány.

	Třetí list pocházel od hejtmana Felixe Mošovského z Moravčína. Píše purkrabímu Botovi Kašparovi z Donína, že knížeti těšínskému je jako odměna za vojenský zákrok slíbeno opavské knížectví.

	Tato neuvěřitelná chyba stačila k tomu, aby vyburcovala celé město. Teď jen zbývalo polapit hlavního aktéra – Mikuláše Sarkandera. Byly posíleny hlídky a stráže na silnicích i místech, kam by mohl ve městě zamířit. Jakmile se objevil v Opavě, byl okamžitě zatčen a předveden před zemský soud.

	Do soudní síně přišel suverénně a s úsměvem na rtech. Sotva mu bylo sděleno obvinění, ušklíbl se a začal se svou obhajobou.

	„Slovutní a vzácní páni, z čeho mě obviňujete, je naprosto falešné a zavádějící. Do Prahy jezdím často, kde na císařském dvoře vedu jednání ohledně majetkoprávních záležitostech naší farnosti a domáhám se statků a důchodů, které patří opavské faře. Vždyť spravuji rozsáhlý církevní majetek a víte, kolika úskalí jsem musel čelit právě zde v Opavě.“

	Mnozí přítomní protestanti skřípali zuby, když jenom vzpomněli“

	„ na násilnosti, které měl na svědomí opavský děkan. Jen vzpomínky na krvavé potlačení opavské vzpoury jim zabránilo, aby Sarkandera nevydali rozvášněnému lidu.

	„Jména, která jste uvedli, mi naprosto nejsou známa, o těšínském knížeti nevím vůbec nic. Ostatně jsem duchovní a patřím pod jurisdikci olomouckého biskupa. Zadržujete mě tedy neprávem a mohli byste z toho mít značné nepříjemnosti,“ pokračoval sebejistě dál.

	Pověstná prchlivost přivedla Václava Bítovského z Bítova do varu. Vyskočil ze svého křesla soudce. „Tak vy o pánech, které jsme uvedli, nevíte zhola nic. Jak mně vysvětlíte, že jste v Praze velice živě vedl jednání s biskupem pasovským Leopoldem, s nejvyšším kancléřem Zdeňkem Vojtěchem z Lobkovic, španělským vyslancem Zunigem! Mám pokračovat, pane děkane? Vloni jsem měl čest poznat vašeho pana bratra. Vidím, že vskutku pocházíte z jednoho hnízda!“

	„Na vaše otázky, pane z Bítova, rád odpovím Jeho knížecí Milosti Františku kardinálu z Ditrichštejna,“ jízlivě se vysmál Bítovskému do očí Sarkander.

	Porada soudu byla krátká. Stavové nesmí udělat sebemenší chybu, která by se mohla stát záminkou proti nim. Spravedlnost musí projít přes olomoucký soud, tedy Ditrichštejna, to je jisté.

	Zasedání proběhlo za velmi bouřlivé atmosféry čtrnáctého června 1609. Opavští nenechali nic náhodě a předem informovali moravské stavy o vlastizradě Mikuláše Sarkandera a o nebezpečí hrozícím nejen od těšínského knížete, ale i pasovského biskupa Leopolda. Proces vyvolal pozornost v Praze i ve Vídni.

	Nejvíce byl zdrcen olomoucký biskup František kardinál Ditrichštejn. Stačí teď málo, aby Mikuláš Sarkander prozradil, že to byl on, kdo ho poslal do jámy lvové a navíc mu za to slíbil kanonikát v Olomouci. Je konec s idylkou, jež se začala na Moravě rýsovat tak slibně.

	Aféra se rozkřikla i za hranicemi země a nedala se už ututlat. Biskup chodil týden jako bez hlavy. Domýšlel všechny následky, jak může tento ostře sledovaný proces ohrozit křehký libeňský mír…

	nejhorším případě všechno popře. Nemůže si dovolit jakékoli kompromitování. Nakonec Sarkanderovi nekázal, aby se zapletl do špionážní aféry… Hlupák!

	Kromě moravských stavů a Ditrichštejnových právníků se procesu zúčastnili zástupci stavů opavských a komisaři krále uherského a moravského, markraběte Matyáše.

	Sarkanderovy odpovědi byly až urážlivě lživé, neurčité, zamlžující jména i události, kterých se prokazatelně zúčastnil. Odvolávaly se na informace od neznámých mužů, které potkal na Karlově mostě a patřili kdysi ke Geissbergově pluku. Zajel občas do Těšína s listy Jeho císařské Milosti, ale nevěděl, co v nich je… Prohlašoval, že nezná ty neposlušné na Moravě, o nichž byla v dopise řeč, a tak dále a tak dále…

	Stavové byli těmito odpověďmi pobouřeni a požádali Ditrichštejna, aby ponechal Mikuláše Sarkandera až do příštího soudu ve vězení. Další přelíčení bylo stanoveno na 17. a 18. listopad do Brna. Olomouckého biskupa vyzvali, aby sestavil soudní senát, a moravští stavové vystoupí jako žalobci. S tím Ditrichštejn souhlasil už proto, aby na něho nepadl stín podezření, že má se spiknutím cokoli společného.
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	VÝBUCH

	Začátkem srpna 1609 zasáhla Moravu úmorná vedra. Šafáři a fojtové zodpovídající za hospodaření vyškovských dvorů a zemědělských usedlostí naháněli do polí každého, kdo měl ruce a nohy. Rychle sklidit, než se počasí pokazí. Proschlé obilí se sváželo nakvap do mlatů, kde cepy svištěly od rána do večera, zrno se fukarovalo, dělilo od plev a uskladňovalo na sýpkách. Úroda se zdála být letos mimořádně dobrá.

	Obě děti, Janík a Marienka, pracovaly ve dvoře. Vstávaly již ve čtyři hodiny ráno jako ostatní a na poli nebyl čas se zastavit.

	Oběd na pole přinesla tentokrát sama Anka, paní správcová, jak si ji dobíraly ženské. Zůstala vůči okolí pořád stejná, skromná, úslužná, milá. Jen jí povadl v tváři ruměnec a v obličeji se začaly objevovat první vrásky. Tentokrát byla se šafářem domluvena, že děti vyzvedne hned po obědě, protože s panem správcem odjíždějí na několik dní do Rudinštejna a děti musí pomáhat tam. Ani nevěděla, kde se Rudinštejn nachází, ale připadalo jí to jako vtipná výmluva. Těžko zakrývala smích, když ji ve společnosti sluhové představovali jako paní Anna Morkovská Rudinská z Rudinštejna.

	Jen ať se ještě sourozenci užijí, vždyť zanedlouho Janík nastupuje do učení a budou se vídat méně a méně. A šafář si jistě poradí bez dvou dětí.

	„Anička jde! Aničkóóó!“ volaly už z dálky. Usedly na mezi do stínu pod košatou lípu. Rozprostřela na trávu ubrus a vytáhla z košíku jídlo. Vrhly se nejdříve na džbán s vodou. Ta, co nosil na pole slouha, byla hned teplá a neosvěžila.

	„To byla žízeň! A teď rychle jezte, než si to šafář rozmyslí,“ smála se Anka, když viděla ten apetyt. „Namluvila jsem mu, že pojedeme s panem správcem, takže na pole po obědě už nemusíte.“

	„Júúú!“ vykřikla Marienka a skočila Ance do náručí.

	„Ale lhát nesmíme, jinak se propadneme do pekla,“ tázavě mrkl Janík.

	„Jenom občas, takhle trošičku, to čertovi nestojí za to, aby se s námi trápil. Ostatně ona to ani lež není, nepojedeme do Rudinštejna, ale k rybníku, co říkáte?“

	„Ty jsi ta nejhodnější!“ políbili na tvář svou nejmilovanější osobu na světě, která jim nahrazovala rodiče, jak jen to šlo, a pomáhala zapomenout na hrůzu, kterou museli za Bočkajova vpádu prožít.

	Když přicházeli k Potučovskému rybníku, od kostelní věže se ozývalo zvonění.

	„Proč tak dlouho zvoní, vždyť ještě není klekání?“ divila se Marienka, vděčně držíc milovanou Anku za ruku.

	„Každý pátek třetí hodinu po poledni bijí zvony. To abychom si připomenuli, že v tuto dobu ukřižovali Pána Ježíše.“

	„Pan katecheta nám vypravoval, že se za nás obětoval na kříži a vykoupil nás od hříchů. Tak proč lidé zase hřeší? Vždyť jiný Pán Ježíš už nepřijde. Kdo je pak vykoupí?“ Janík si srovnával své znalosti s prvními životními zkušenostmi.

	Anka se usmála. Nestačila se divit jeho mudrování, no už je to student… „Na nebíčku všechno pozoruje. A toho, kdo se dopouští hříchů a neřídí se Božími přikázáními, pošle při Posledním soudu do pekla. Dal jsem vám šanci? – Dal. Neuposlechli jste? – Šup do pekla.“

	„Brrr! Tam bych nechtěl.“

	To už máte za sebou, řekla si pro sebe. „Tak buďte rádi, že máte před sebou tenhle ráj,“ ukázala na rybník, kde skotačily ostatní děti. „Rychle vysvléct a do vody!“

	Rybník byl na dohled Olomoucké brány v blízkosti Potučovského mlýna a sahal až k silnici u kaple svaté Anny při špitálu. Z dvanácti rybníků, co se kolem Vyškova nacházely, byl spolu s Palánkem nejblíž k městu, proto byl hojně navštěvován už kvůli blízkosti Hané, kde kluci s oblibou chytali rukama pstruhy.

	Anka si lehla pod vrbu a vychutnávala to nádherné letní pastorále. Chvíli sledovala rozradostněné děti, ale začala ji příjemně zmáhat únava. Tady jí bývalo vždycky nejlépe. Vzpomínala na své bezstarostné dětství, kamarády, veselý dětský smích a lumpačiny s dětstvím spojené. V přírodě se cítila svobodná, tak volná. Pozorovala ptáky poletující nad ní a pak usedající na větve stromu, pod nímž ležela. Ach, jak jim záviděla. Možná teď oni pozorují ji. A co si to štěbetají? Kdyby jen mohla rozumět řeči těch upovídaných opeřenců, co by se asi dozvěděla? Ví o všem, létají od východu k západu, sednou tajně na kdejaké okno a všechno vyslechnou…

	dálce po silnici od Olomouce přijížděli jezdci. Pět rejtarú a v čele kapitán, bez helmice, dlouhé vlasy mu padaly až na límec. Jeli pomalu, sotva krokem, nic je v tom parnu nehonilo, jako by se zpomalil čas. Určitě se staví u nich v krčmě, zaženou žízeň a zase pojedou dál, do světa… Záviděla i jim, jako těm ptákům. Ach Bože!

	Zavřela oči. Podlehla díky dusnému ovzduší spánku, který jí přinesl slastný sen, jaký už dlouho nezažila.

	Kdosi jí zakryl rukou oči. „Vy uličníci!“ uchopila je v domnění, že drží ruce dětí. Před ní v trávě klečel Václav Schulz.

	Prudce usedla a jako by spatřila přízrak. „Vašku!“ Uvědomila si, že je to ten, kterého před chvíli pozorovala v čele rejtarů, na dálku však nemohla poznat, o koho jde, a vůbec ji ani ve snu nenapadlo, že by to měla být její životní láska.

	„Nejsem přízrak, Aničko, jsem to opravdu já,“ smál se, jako by právě vstoupil do jejího snu.

	„Proboha svátého, kde se tu bereš?“

	Uchopil ji něžně za ruku. „Musel jsem odejít z Vyškova, ty víš…“

	„Proč ses neozval? Tolik let…“

	„A proč bych měl. Abych se díval na svoji milovanou princeznu ze zámku a pukalo mně srdce?“

	„Teď puká mně. Ach Vašku, kdybys jen věděl…“ Zakryla si rukama tvář a dala se do usedavého pláče.

	Pohladil ji a nechal vyplakat. Nemá smysl prohlubovat její žal. Ostatně ho ani nečekal. Začal litovat, že jitří něco, o čem si myslel, že skončilo.

	„Dal jsem se do služeb olomouckého biskupa. Doručuji důležité zprávy do Brna, Vídně, Mikulova… kamkoli. Po zkušenostech z Opavy, kde zadrželi posla Mikuláše Sarkandera, mě doprovázejí, když jde o důležité zprávy, ozbrojenci.“

	„Otec Mikuláš je…“

	„Zatčen, copak to tady ve Vyškově nevíte? A souzen za velezradu. Kdo ví, jestli z toho vyvázne se zdravou kůží… Zapletl se. A z vlastizrady málokdo vyšel…, však víš.“

	Bylo toho na ni moc. Vašek, děkan Sarkander, vlastizrada… „A ty?“

	„Já? Jak říkám, dělám teď poslíčka do Vídně, Prahy i v Římě jsem už byl – tedy aby sis nemyslela – jsem tajný kurýr!“ usmál se své chlubivosti. „Kolikrát mám sto chutí rozlomit pečeť a přečíst si, o čempak píší. Hned František kardinál Ditrichštejn, hned Jeho císařská Milost nebo arcivévoda Matyáš, dokonce Svatý otec… Ani nevíš, co všechno se kolem děje.“

	„Ale co ty, ptám se, mám o tebe strach, jak se máš?“

	Václav zkoprněl. Anička, jeho Anička, bývalá láska, má o něho strach. Mozek mu vystřeloval zase a zase tuhle nerozšifrovatelnou rovnici. Ona, paní správcová vyškovského zámku, má o bezvýznamného poslíčka Václava Schulze strach!

	„Zdržíme se dnes na noc ve Vyškově, do Brna bychom stejně přijeli už večer. Ubytujeme se u Černého orla. A večer… v noci… Můžeme se sejít na plácku v Pivovarské ulici, kde jsme se scházívali… Pamatuješ?“

	Po obličeji jí tekly slzy, nebyla schopna slov.

	„Můžeš přijít?“

	„Vynasnažím se. Přijdu. Ale teď už běž, mohou nás sledovat z hradeb.“

	Vyskočil na koně a odcválal po cestě kolem hráze k Olomoucké bráně. Nespustila ho z očí, obraz, o němž myslela, že už dávno vybledl…

	„Děti! Musíme domů, podívejte, začíná foukat vítr a dělají se mraky.“

	Odvedla je do jejich příbytku, který znala stejně dobře jako ony. Sirotčí světnička se nacházela přímo nad sklepením, takže ze svého okénka pozorovali, jaké boty kdo nosí. Někdy to byla pěkná legrace.

	„Teďsi odpočiňte, ukliďte si a večer za vámi přijdu s večeří a povím vám pohádku na dobrou noc, ano?“

	„Už zase v kuchyni? Od toho máme služky!“ Rudinský stál ve dveřích a zlověstně koulel očima.

	„Chystám večeri pro děti, za chvíli jdu za nimi,“ stroze odsekla Anka.

	„Na cizí haranty si čas uděláš a na mne…“ Uchopil ji do náruče a chtěl ji políbit. Vší silou ho štítivé odstrčila.

	„Pusť! Musím dokončit večeři.“

	Vztekle zvedl ruku. Domnívala se, že ji chce uhodit, a tak uskočila a podívala se mu do tváře. Zračila se v ní zloba, nenávist i zoufalost.

	„Zařídím, aby konšelé vyprali ty spratky z města, ať si táhnou, odkud je vítr přivál!“ Věděl, jak ji nejvíc ranit, ublížit a zpřetrhat poslední pouto.

	„Ale já odtáhnu s nimi!“ vztek a vzdor jí dodávaly sílu.

	Na to práskl dveřmi a odešel. Usedla ke stolu na židli a rozplakala se. Možná dnes v noci se všechno vyřeší. Jestli Vašek učiní nějaký návrh, odjede s ním. Jenže… jsou tady Marienka s Jeníkem… ty nemůže opustit… Osud si s ní zahrává. A navíc je dnes ten pátek a sedmého… Sedmička pro ni byla magickým číslem. Věřila, že je to pro ni osudové číslo, které rozhodne o jejím dalším životě. V noci se sejde s. Vaškem.

	„A teď rychle spát, šup, šup.“

	„Vždycky jsme si po večeři vyprávěli,“ smutněji pohladila po ruce Marienka. „Tak alespoň pohádku, prosím! Slíbila jsi ji.“

	„Dobře, když jsem ji slíbila –, ale krátkou. Jste unavené, hodně jste pracovaly a musíte dnes brzy do hajan.“

	Děti se uvelebily v postýlkách a blaženě se na Anku usmívaly. Věděly, že je nezklame. Milovaly ji jako svého andělíčka strážníčka, co visel na obrázku nad jejich lůžky.

	Začala tichým tajemným hlasem, právě takovým, jakým se vstupuje do říše báchorek. „Byla jednou jedna víla. Říkali o ní, že je krásná. A asi byla. Zamiloval se do ní zlý čaroděj a ona si ho musela vzít za muže. Uvěznil ji ve svém hradě a chtěl, aby ho také milovala. Ale ona raději utíkala z hradu k rybníku, kde v noci při měsíčku tančily jiné víly, její sestry, které byly volné a svobodné. Jednou k tomu rybníku přiletěl pták se zlatými pery a sedl si na větévku stromu, pod nímž ona stála. A protože uměla řeči ptáků, slyšela, co jí říká. ‚Čeká na tebe princ, pojď za ním, vyvede tě ze začarovaného království! A víla šla. Objala prince, on ji vysadil na bílého koně a chtěli spolu odjet. V tu chvíli se však objevil zlý čaroděj, natáhl samostříl a vílu proklál ostrým šípem. Prince pak proměnil v kamennou sochu. – A jak to bylo dál – zase příště.“

	„To je konec? Taková smutná pohádka.“

	„Nemohou být všechny veselé. Ale teď už spěte. Dívejte, jak se venku blýská, asi přijde pořádná bouřka. Dobrou noc.“

	„Dobrou.“

	Ještě naposledy se usmála na děti, každé pohladila, zhasla svíčku a potichu vyšla ven. Zde už se zvedal prudký vítr a tvořil na rynku víry, které zvedaly do výšky větve ulámané ze stromů. Město pomalu obkličovaly blesky. Právě dnes se nebesa bouří! Copak je to hřích milovat?

	Rychle, než ji někdo spatří, proběhla úzkou Katovskou uličkou a stanula na místě, kde se dříve scházívali. Vládla zde neproniknutelná tma, okolí jen zřetelněji osvětlovaly blesky. Pak ozářily jeho siluetu a tvář vysněného prince. Vašek zrychlil krok. Padli si do náručí a dlouho vychutnávali pocit štěstí, který jim byl léta odepřen, aby ho nyní naplnili a bezezbytku prožili.

	„Kdybys jen věděl, jak jsem nešťastná. Nebýt těch ubohých sirotků, dávno bych si něco udělala.“

	„Proboha, co to povídáš? Vždyť život máme jen jeden a ten nekončí, většinu ho máme před sebou. Nevíš, co všechno se může stát, není všem dnům konec. A já tě budu milovat až do Soudného dne. I potom, zkrátka po celou věčnost! Jsi moje láska a nikdy tomu nebude jinak.“

	„I já tě nepřestanu milovat. Díky tobě vím, co je to naděje a víra v život.“

	Nepřestával ji líbat, tu slanou tvář milované bytosti, o níž si myslel, že už ji nikdy neuvidí.

	„Jezdím teď přes Vyškov velmi často, co máme v rámci konfederace své nové úřady na Moravě. Pamatuješ na naši skrýš, kde jsme si pro sebe schovávali psaníčka?“

	Přikývla. Vzala ho za ruku a pokračovali podél městských hradeb směrem k Olomoucké bráně. Odsunuli vyviklaný kámen ve zdi, kde Vašek kdysi vydlabal trošku malty. „Tohle je naše pošta, naděje, radost, budoucnost.“

	„Ano. Občas sejdi projít kolem a nenápadně nahlédni. Budu ti psát ty nejkrásnější dopisy.“

	Přímo nad jejich hlavami se mohutně zablýsklo a spadly první kapky.

	„Za chvíli se spustí pořádná bouřka. Musíme domů!“

	Políbili se a Anka se kvapem rozběhla k Zámecké uličce. Než celá šťastná doběhla k bráně, byla promočená skrz naskrz. Déšť bičoval vyprahlou zemi, proudy vody se valily po ulicích a důmyslnými propustěmi odtékaly pod hradbami do Palánku.

	Dlouho nemohla usnout. Cítila se jako opilá, točil se s ní svět. Stála na přídi Noemovy archy a toužebně očekávala holubici s ratolestí…

	* *

	Spala necelé dvě hodiny, když ji probudila obrovská rána. Prudce se otevřelo okno a sklo z rámu se vysypalo na podlahu. Země jako by duněla, všechno se třáslo. Nastal Soudný den! proběhlo jí hlavou. Přiskočila k oknu a spatřila obrovské plameny šlehající někde na rynku.

	Pro Pána Krista! Zmocnilo se jí zlé tušení. Hodila na sebe nejnutnější oblečení, přes ramena šátek a vyběhla ven. Před zámkem se už shromáždilo plno lidí a všichni se hnali v tu stranu. Po chvíli spatřili spoušť. Všude rozvaliny, zborcené zdi, střešní krytina, vyčnívající trámy. Předtucha se zdvojnásobila. Preskákala překážky a hnala se k radniční věži. Místo ní však nalezla, stejně jako ostatní, kteří se zde během krátké chvíle nashromáždili, jen hromadu cihel, kamení a dřevěných třísek.

	„Marienko, Janíčku!“ Snažila se vyhledat vchod do sirotčí světničky, ale marně. Křičela jako pominutá. Dvířka zavalená, všude suť a rozvaliny. Okolní domy byly také rozbořené a zničené. Zakrátko byl Velký rynek zcela zaplněný. Rychtář začal okamžitě organizovat pomoc: lidský řetěz s vědry s vodou bojoval s požárem, jak mohl. Jestli se oheň rozšíří, je s námi amen!

	„Co se vlastně stalo?“ nechápavě se ozývalo ze všech stran.

	„Blesk uhodil do radniční věže, sjel až do sklepa k sudům se střelným prachem a ten rozmetal všechno kolem,“ neúnavně vysvětloval Melchior Moudrák, který od letošních voleb opět převzal funkci rychtáře.

	Okamžitě se začalo i s odklízením trosek. Možná ještě žijí! Rychle, rychle! Čas se stal nepřítelem číslo jedna. Ze dvora přivedli koně a s jejich pomocí odtahovali ze zbořeniště těžké trámy.
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	„Podívejte!“ V sutinách objevili ruku držící trubku. „Joník!“

	„Petr Joník to má za sebou!“ Po chvíli vynášeli bezvládné tělo městského trubače. Položili ho na připravený vůz.

	Tělíčka obou dětí vyhrabali až k ránu. Anka klečela vedle nich, objímala je jako šílená a hlasitě naříkala. Nebyla k utišení.

	„Už jim nepomůžeme, Aničko, teď musíme myslet na živé.“ Otočila se. Za ní stál její milovaný.

	„Vašku!“ padla mu kolem krku a hlasitě štkala. „Ach, Vašku, Bůh nás zkouší… Ještě večer jsem si s nimi povídala a během chvilky je všechno pryč. Už nikdy nebudu šťastná! Nikdy jim nedopovím pohádku!“

	„Aničko, teď je všechno v našich rukou. Nesmíme dopustit, aby byl osud krutý i vůči nám dvěma.“

	O tři dny později vycházel z kostela Nanebevzetí Panny Marie smuteční průvod s pěti rakvemi, kterým vévodily dvě bílé. Farář Matěj Jankula naposledy pokropil truhličky svěcenou vodou a celé město se loučilo se svými sousedy. Zatímco začátek průvodu procházel Kroměřížskou branou a pomalu mířil ke hřbitovu u sv. Michala v Brňanech, lidé se pořád ještě řadili u kostela. Celý Vyškov prožíval velký smutek. Nejvíc však Anna Morkovská. I v ní něco zemřelo.
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	Prozrazení spiknutí Mikuláše Sarkandera a zvěsti o nebezpečí, které hrozí Moravě, se rychle rozšířily doma i v zahraničí a vyvolaly radikální odezvu. Dominikánský klášter v Opavě a k němu přifařený kostel sv. Ducha se staly opět terčem násilí.

	Jaktařský kněz Jan Sarkander se cítil ve vážném ohrožení života a požádal olomouckého biskupa o přeložení. Obdržel faru v královském městě Uničově, kam se okamžitě uchýlil.

	I když jeho dopis se stížností na Václava Bítovského z Bítova a nepokoje při pohřbu v Litultovicích dorazil do dvorní kanceláře Zdeňka Vojtěcha Popela z Lobkovic, k vyšetřování nedošlo, neboť následující události přesahovaly jeho důležitost. Hradní úředníci se zabývali úplně jinými starostmi a prioritami.

	Do Opavy i na Moravu se donesly zprávy o jednání českých stavů s císařem, který byl zatlačen do kouta a hrozilo mu největší ponížení. České stavy vyhrožovaly, že ho zbaví panovnictví nad posledními drobky, a dokonce mu hrozí zatčením a odevzdáním vlády Matyášovi, pokud nepodepíše… 1 přes protest nejvyššího kancléře Zdeňka Vojtěcha Popela z Lobkovice, karlštejnského purkrabího Viléma Slavaty, královského rady Bořity z Martinic, papežského nuncia Antonia Caětaniho a španělského velvyslance Baltasara Zunigy nakonec podepsal dokument, který vešel do dějin jako Rudolfův majestát a ohromil celou Evropu. Obsah zaručoval svobodu náboženství, jejíž rozsah neměl v té době obdoby.

	Obhajoba Mikuláše Sarkandera využila vykreslení současných násilností v Opavě jako důsledek jeho jednání v Praze, obrany i protestu. Co na tom, že stačilo jen upozornit na časové posloupnosti, že se násilí událo až po jeho zatčení… Bylo jasné, že Sarkander a jeho obhájci budou zkoušet všechno, jen aby vyšel jejich klient se zdravou kůží. Ve hře bylo mnoho. Vlastizrada je vážný přečin v kterémkoli společenství, ať katolickém či protestantském, a důkazy proti obviněnému byly neoddiskutovatelné.

	Soudu v Brně předsedal sám olomoucký biskup František z Ditrichštejna. I jemu šlo o všechno. Stačila malá chybička a jeho kariéra skončí… Už na začátku konfederace měl namále, jen díky mocným přímluvcům zůstal ve hře… Snad si je toho vědom i obviněný Sarkander a bude mlčet o slíbeném kanonikátu…

	Soudní řízení vedl scholastik a vratislavský kanovník, doktor obojího práva Jan Jakub Wacker z Wackenfelsu, Ditrichštejnův oficiál. Vážnost soudu určovala už účast deseti přísedících v porotě, kterou tvořili kanovníci olomoucké kapituly a slovutní doktoři práv.

	Žalobci pak byli rekrutováni z Moravy, a to po dvou z každého stavu, podporováni výtečnými advokáty. Z panského stavu to byli hrabě Jeroným Václav Thurn, Jiří z Hodic, ze stavu duchovního opat zábrdovického kláštera Šimon Farkaš a převor u svátého Tomáše v Brně Jan Vincenc Barnabaeus, ze stavu rytířského Vilém Dubský z Třebomysli a Jindřich Zahrádecký ze Zahrádek a z městského Oldřich Lilgenblatt z Brna a Melchior Springel ze Znojma. Síly byly vyrovnány.

	Žaloba zněla jasně a neúprosně. Opírala se o hlavní důkaz – dopisy zachycené opavskými stavy, jejichž prokázaná autentičnost těžce dopadala na hlavu obviněného. Podle ní byl opavský děkan velezrádce, usilující o narušení libeňské smlouvy a vydání Moravy v záhubu. Žalobci žádali, aby byl Sarkander zbaven kněžství, degradován a vydán světské spravedlnosti.

	Ditrichštejn prožíval horké chvíle. On to byl, který Mikuláše pověřil tajnými úkoly v Opavě, on to byl, co vysvětil jeho bratra a pověřil ho pastorací v Jaktaři… Soudní spor se Sarkanderem, potažmo Sarkanderovci, považoval za vážnou zkoušku i zemský hejtman Karel starší ze Žerotína. Snažil se být nestranný, i když z pozice své dřívější funkce vrchního zemského sudího mu byla kauza více než jasná.

	Přes odpor stavů prosadil Ditrichštejn obviněnému přidělení obhájce, českého sekretáře Ondřeje Posthumia, a odložil jednání na příští den osmnáctého listopadu. Toho dne předložil Sarkander dva dopisy, jeden adresovaný Ditrichštejnovi, druhý stavům. V obou se prohlašuje za nevinného a trvá na olomouckých výpovědích. Tvrdí v nich, že chtěl jen zastrašit opavské, což zcela popírá jeho dřívější tvrzení, že o situaci v Opavě nic neví. Dále namítl, že jeho kauza spadá pod pravomoc císaře, kterému Slezsko podle libeňské smlouvy patří, a netýká se Moravy.

	Porota byla odročena, aby po dvou hodinách rozhodla. Mikuláš Sarkander se neočistil ze svých obvinění a bude podroben dalšímu výslechu. Olomoucký biskup byl nucen Sarkandera suspendovat ab officio et beneficiis a rozhodnout o uvěznění ve Vyškově, kde bude na den svaté Barbory podroben přísnému výslechu.
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	ŠÍLENSTVÍ CÍSAŘE RUDOLFA II.

	Císař přecházel audienčním sálem sem a tam, ruce za zády. Jindy belhající se stařec, dnes pobíhající jak rozzuřené zvíře. Nikdo si netroufl promluvit. Jeho šílenství opět propuklo naplno a kupodivu mu dodávalo na fyzické síle. Ráno vážně zranil dýkou lazebníka, který mu přišel přistřihnout vous. Domníval se, že je to špion arciknížete Matyáše a chce ho zavraždit.

	„Takové ponížení! Potupa! Celá Evropa se Nám směje. Dobře jste radili, páni úředníci, věru dobře!“

	„Ale…“

	„Mlčte, pane nejvyšší kancléři!“ osopil se na Lobkovice, který těžko snášel kritiku padající teď také na jeho hlavu. „Vy buďte rád, že se vás podařilo uchránit a ponechat v úřadu. Na vás měly české i slezské stavy největší zálusk. Podle nich jste to byl vy, který zavinil ztrátu Moravy!“

	Zdeněk Vojtěch Popel z Lobkovic se zhluboka nadechl. Copak toho blázna nikdo neumlčí? „Varoval jsem vás, Výsosti, abyste neustupoval, abyste jednal a vše oddaloval do té doby, než seženeme vojenskou sílu a rozdrtíme je.“

	„Nabízel jsem španělské zlato!“ Skočil do hovoru se snahou podpořit nejvyššího kancléře velvyslanec Baltasar Zuniga.

	„Zlato! Vaše zlato! Než by přišlo z Madridu, Prahou by tekly potoky krve, možná i té vaší, španělské,“ nejapně se uchechtl císař.

	„Vaše císařská Milosti, domnívám se, že máme čisté svědomí a udělali jsme maximum pro zemský mír, landfrýd, pro klid našich duší,“ pronesl uklidňujícím hlasem nejvyšší purkrabí Adam ze Šternberka. Nenávistné pohledy Lobkovice, Slavaty i Bořity z Martinic ho však zcela odzbrojily.

	„Landfrýd! Jaký landfrýd? Žádný nikdy nebude, pane ze Šternberka. To vy jste za našimi zády jednal s Budovcem, Šlikem, Thurnem a dalšími! To vy jste s nimi koncipoval Majestát. To vy jste ho kontrasignoval místo nás – tedy místo pana kancléře Lobkovice, kterému podpis příslušel!“

	„Ano, podepsal jsem, protože mám zodpovědnost vůči svému úřadu a vůči lidu, který zastupuji,“ bránil se Šternberk, jak to šlo. Cítil se v úzkých proti přesile, která na něho dorážela a drtila každé jeho slovo.

	„Vůči lidu! Slyšíte to pokrytectví? A to si troufáte vyslovit před Jeho císařskou Milostí, pane ze Šternberka? Váš lid ukázal, koho zastupuje on!“ třásl se rudý vztekem španělský velvyslanec.

	„Snad se dá ještě situace zachránit!“ bouchl císař dlaní o okenní rám. „Takhle!“ připlácl mouchu, která se právě ocitla v nesprávném čase na nesprávném místě. „Kde jsou Naši doktoři znalí práv! Vždyť jsme Majestát vydali pod nátlakem, pod hrozbami, doslova pod zbraněmi povstalců. Každý soud uzná, že takový dokument je neplatný!“

	„Jenže stavové nenechali nic náhodě, Milosti, a zanesli váš ústavní glejt již do zemských desk a z dokumentu se stal zákon. Písaři ho dnem i nocí opisují a direktorium ho rozesílá po celém království! Teď už nezmůže nic ani Svatý otec. Je bezpředmětné se vzájemně osočovat a útočit jeden na druhého,“ vmísil se nenápadně do hovoru papežský nuncius Antonio Caětani. „Spíš popřemýšlejme, kde jsme udělali největší chyby, zda nešlo situaci zvrátit, ještě než spatřil světlo světa ten prokletý – promiňte mi Výsosti – prokletý Majestát. Začnu od sebe. Měl jsem důsledněji trvat na tom, aby tak závažný dokument, jako tahle kacířská svoboda náboženských věrouk, byl schválen římskou kurií. Také jsem očekával větší pomoc od vás, otče arcibiskupe. Vaše zbožnost měla být vyvážena větší bojovností.“

	Hrabě Karel z Lamberka, pražský arcibiskup, se zalekl útoku na svou osobu. „Ano, denně jsem se modlil, aby nás Bůh vyslyšel a pomohl…“

	„Sám vidíte, že to bylo málo,“ s cynickým úsměškem prudce reagoval Leopold, císařův synovec a oblíbenec, biskup pasovský a štrasburský. Rychle se zabydlel u dvora a podle klíče vrána k vráně sedá se spřátelil s Lobkovicem. Dokonce mu šel nedávno za kmotra jeho syna Václava Eusebia.

	„Tak už dost!“ bouchnul do okenního rámu císař, „házíte to jeden na druhého a My ve světě vypadáme jako šašek! Šašek od pimprlat! Vy nejlépe víte, kolik úsilí jsme vynaložili, abychom zabránili nejhoršímu. Ale čeští páni stavové měli zářný příklad v Mém bratru Matyáši, který nasliboval kdeco. Vyhrožovali mi. Vydírali! Hrozili násilím! Když si vymohla svobodu taková provincie, jako je Morava, proč bychom to nezkusili my?“

	Nejvyšší kancléř byl k neudržení. Celý rudý vztekem ohromil všechny přítomné: „Jestliže, Vaše císařská Milosti, se bude chtít pan bratr svým jednáním dostat do pekla, aťsi! Ale vy ho přece nechcete následovat!“

	Všichni pohlédli na císaře. Lobkovicův výlev hraničil s neomaleností až nebezpečnou drzostí. Očekávali další záchvat šílenství. Císařova zuřivost děsila Pražský hrad často. Ten však kupodivu mlčel, zastavil se a sklopil zraky. V očích se mu objevily slzy. Jeho duševní stav přecházel do melancholie a ta přetavovala v rezignaci celou jeho duši. Všichni ho opustili, spikli se proti němu, cítí se slabý, zrazený, ponížený. Zůstaly mu Čechy, obě Lužice, které se k němu nikdy moc vřele nechovaly, a Slezsko…? Ano! To je ono, nač se chce svých rádců zeptat.

	„A co Slezsko… Zůstalo nám věrno?“

	Z tváří přítomných nevyčetl žádnou radostnou odpověď.

	„Stavy ve Slezsku odmítají plnit daňové povinnosti. Spojily se s českými a nabídly direktoriu zemskou hotovost.“

	Císařův stav se opět měnil. V ústech se mu objevila pěna, prudce dýchal, koulel očima, budil nefalšovaný strach. „Tak! To je důsledek vaší politiky, pane z Lobkovic! Aféra s tím vaším Mikulášem Sarkanderem se roznesla až mezi říšské kurfiřty! Jejich vyslanci se ptají, co to má znamenat! Nazývají to skandálem! Páni moravští stavové si dali tu práci a rozvířili jej po všech světových stranách!“

	„Milosti…“

	„Mlčte! Slíbil jste, že těšínský kníže Václav Adam účinně zasáhne proti stavům ve Slezsku, Karel Žampach ze Žampachu na Moravě a markrabství vrátí pod Českou korunu. Nic se nestalo! Nic! Vůbec nic! Ostatně kde je ten váš Sarkander?“

	„Výsosti,“ kancléř cítil, jak se mu podlamují kolena. Císař Rudolf je ještě natolik silný, že i on může skončit jako vloni komoří Lang v Bílé věži. „Výsosti, Mikuláš Sarkander byl zatčen a čeká na další proces. Patrně spojený s právem útrpným…“

	„Cože! – Děkan opavské farnosti podroben mučení? Chcete říct, že kardinál Ditrichštejn dopustil takovou hanebnost!“

	„Vaše císařská Milosti, Mikuláš Sarkander byl suspendován na brněnském soudu ab officio et beneficiis a výslech s torturou se uskuteční na začátku adventu v biskupském Vyškově.“

	„A Ditrichštejn…“

	„Kardinál František z Ditrichštejna nemohl nic dělat, stavy ho přehlasovaly ve všech bodech.“

	„To je konec, úplný konec,“ pobledlý císař ztěžka dosedl na trůn. „Už nevládne hrdý Habsburk, ale direktorium, stavy, lůza… Ano, nepoučili jsme se z Bočkaje, ani z mého vykutáleného bratra Matyáše, nepoučili jsme se vůbec z ničeho… S tím Sarkanderem to musíte nějak dořešit! Rozumíte? Dořešit co nejdřív!“ Najednou se opět změnil, stačilo jen jméno nenáviděného příbuzného.

	„Preatorius! Zavolejte Preatoria! Kde je Preatorius? Rychle! Rychle!“ rozkřičel se ze všech sil. Po nějaké chvíli přivedli mnicha. Ustrašeně se ukláněl až k zemi. Přítomní raději sklopili zraky, aby neprozradili pohledem, co si o téhle ostudné kauze, o níž všichni u dvora věděli, opravdu myslí. Šarlatán Preatorius v roli kněze měl psa, kterého pojmenoval Matyáš. Císaři namluvil, že prostřednictvím psího média zabije arcivévodu Matyáše. Psa denně mučil a pomalu zabíjel.

	„Co pes? Mluv!“

	„Pes je mrtev, Milosti.“

	„Mrtev,“ zašeptal císař, „pes Matyáš je mrtev, ale arcivévoda Matyáš se těší výbornému zdraví! Odveďte ho!“ Poslední věty řval už naprosto nepříčetně.

	Po chvíli se rozhlédl kolem a jeho tichý, zlomený hlas opět ostře kontrastoval s předchozími výkřiky. „Pánové, opusťte Nás,“ jako by se laskavým tónem omlouval za výpady, kterých nebylo málo, „prosím.“

	„Vy, pane synovče, zůstaňte.“

	Pasovský biskup se uklonil a popošel k trůnu. Císař ho uchopil za ruku a přitáhl ještě blíž.

	„Leopolde, jen vy Nám můžete pomoci, pomoci zachránit čest našeho rodu, který je nyní tak těžce zkoušen a zesměšněn po celém světě. Zradil Nás bratr, moravské stavy, teď české, slezské, ale také německé, rakouské, uherské… Využily Naši zaneprázdněnost v Čechách a přivlastnily si knížectví Jíilich-Kleve! Ale to jim neprojde! Jmenuji vás zde místodržícím.“

	Čtyřiadvacetiletý ambiciózní Leopold se dmul pýchou. Byl znám svou domýšlivostí, ale také zbrklostí. Trpěl velikášstvím, čehož nyní císař dokonale využíval.

	„Jste jediný, který Nám zbyl, zůstal věrný a na kterého se můžeme ve všem spolehnout. Sežeňte vojsko, pomstěte Nás. Prosím, pomstěte! Peníze zaplatí samotné stavy! Zaplatí Nám draze za všechno, hlavně za Majestát! Vyřiďte to svým vojákům, že na ně čeká bohatá kořist.

	My už zde dlouho nebudeme, cítíme to, ale v Naší závěti na vás budeme pamatovat. Uděláme všechno pro to, abyste byl Naším nástupcem. Možná i budoucím císařem. Postupně vrátíte Našemu jménu čest a moc, kterou jsme teď momentálně ztratili.“

	Pasovský biskup byl dojatý. Císař ho objal, upřímně plakal a budil u biskupa lítost. Nenechá svého strýce už déle ponižovat.

	„Přísahám, že se pomstím za Vás, můj císaři!“
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34.

	Útěk 

	Správce Matyáš Rudinský z Rudinštejna netrpělivě přecházel s rukama za zády z jednoho konce místnosti na druhý. Třásly se mu, nervozita stoupala. Občas vyhlédl na nádvoří. Tento rok se mu rozhodně nevydařil. Brzy přijde advent, na který se vždycky tolik těšil, ale ten letošní ať je raději rychle za ním. Jeho nenaplněný manželský vztah s Annou Morkovskou se pomalu stával veřejným tajemstvím a příčinou častého posměchu. Nasadil na ni špeha, třeba zjistí důvod a pak… Pak si znovu sjedná respekt, však uvidí…! Celý Vyškov uvidí!

	Taky ta srpnová tragédie radniční věže… Vrchnost se neustále ptá, jak pokračují práce na stavbě nové radnice. Co může více udělat on, zámecký úředník? Navštěvuje městskou radu a tlumočí přání olomoucké vrchnosti.

	A ted navíc zpráva o tajemném vězni, kterého mají dnes přivézt do arestu vyškovského zámku. Proč tolik tajností s nějakým raubířem? Už jenom instrukce, aby zabezpečil kobku, připravil šest stráží a dnem i nocí ho střežili, mu naháněly husí kůži. Poučovat jeho, zkušeného úředníka. Jako by nevěděl, co má dělat s jedním vězněm! Když je natolik nebezpečný, proč si ho nenechají v Brně na Špilberku nebo olomouckém vězení…

	Konečně! Na nádvoří se objevil jezdec a za ním černý povoz se zamřížovanými okénky, doprovázený ozbrojenou eskortou. Rudinský opustil rychlým krokem místnost a spolu se svými hajduky odkráčel k vozu.

	„Pane, z rozhodnutí zemského soudního dvora vám předáváme vězně. Ten zde zůstane až do ukončení vyšetřování. Jste povinen zajistit pečlivý dozor a zodpovědný za to, že z vězení neuprchne.“ Posel předal správci dopis, popošel k vozu a strčil klíček do zámku dveří. Ty se pomalu otevíraly a v nich se objevila mužská postava v kožichu s beranicí na hlavě. Když se otočila ke správci, ten málem překvapením vykřikl. „Otče! Jste to vy?“

	„Osobně, pane správce,“ usmíval se Mikuláš Sarkander. „Ovšem už nikoli jako děkan zdejšího kostela Nanebevzetí Panny Marie, ale jako prachsprostý ničema, zločinec. Konejte svou povinnost.“

	Hajduci obklopili podle instrukcí delikventa a následovali pana Matyáše Rudinského k boční věži, kde se nacházely vězeňské kobky.

	Správce pokynul strážím, aby se vzdálily do místnosti u vchodu, sám pak usedl se Sarkanderem ke skromnému stolu.

	„O vaší aféře jsem slyšel jako každý na Moravě, můžete mi však říci, proč vás uvěznili právě zde, ve Vyškově?“

	Mikuláš Sarkander pokrčil rameny a s úsměškem hleděl Rudinskému přímo do očí, jako by četl jeho myšlenkové pochody. „To se musíte zeptat zemského soudu. Třeba uznal, že mě posílá do dobrých rukou… Vyškovské vězení je určeno padlým kněžím.“

	„Až do této chvíle jsem nevěděl, že přivezou vás, vylíčili mi nebezpečného vězně, kterého musím ve dne v noci hlídat, aby mi neutekl. Ostatně,“ otevřel dopis, „tady jste krvepřísežně podpisem stvrdil, že neuprchnete, že?“

	Sarkanderových koutcích úst to cukalo, bavila ho správcova bezradnost a jeho prvoplánovitá řešení. Bůh se nad ním smiloval a vedl jeho kroky sem do milovaného Vyškova. „Ne, neuteču vám, pane správce.“

	„To rád slyším. Z mé strany se vám dostane veškeré péče, rozhodně si nebudete moci stěžovat. Pošlu vám někoho k výpomoci.“

	„Mohl by to být mladý kaplan Řehoř?“ rychle reagoval vězeň. Otec Jankula vám na faře řekne, kde ho hledat.“

	Rudinský kývl hlavou a odešel. V kanceláři ještě jednou pozorně prostudoval lejstra, která mu předal posel. Z nich vyrozuměl, že vlastizrádce Mikuláš Sarkander zůstane ve vyškovském vězení, kde bude podroben zostřenému výslechu, a do té doby má být pečlivě střežen.

	Zpráva o tom, že bývalý děkan místního svatostánku je uvězněn ve Vyškově, se neutajila. Šířila se rychlostí blesku dům od domu, překryla na čas i úvahy a bouřlivé diskuse o zbořené a nově stavěné radnici.

	Výslech byl nařízen na čtvrtého prosince. Již před polednem se do zámku začali sjíždět zástupci moravských stavů, Oldřich z Kounic a na Slavkově, zábrdovický opat Farkaš a znojemský měšťan Melichar Spengel, kteří měli na vězně obviněného ze závažných zločinů připraveny otázky. K poledni rovněž přijel olomoucký kat, jemuž měl asistovat vyškovský Šimon Jahůdka.

	Po druhé hodině odpolední se k zámku přiřítil kardinálův oficiál Jan Jakub Wacker z Wackenfelsu. Rázným krokem vešel do místnosti, kde se shromažďovali komisaři.

	„Vážení páni!“ mluvil překotně, zadýchávaje se po cestě, „jménem Jeho knížecí Milosti Františka kardinála z Ditrichštejna, olomouckého biskupa, se dnešní jednání ruší do doby, než dojde k ujasnění kauzy mezi Jejich Veličenstvy Rudolfem Druhým a Matyášem. Výslech se odkládá na čtrnáctý leden příštího roku.“

	Přítomní na sebe nechápavě hleděli. Co je to za hru? Táhne se již půl roku, vina je jasně prokázaná, Sarkander byl zbaven kněžství, stačí jen vyjasnit některé podrobnosti! A konečné přiznání! K čemu ta komedie…? Důkazů je víc než dost.

	Na otázky odpovídal kardinálův vyslanec velmi skoupě. Ostatně sám toho moc nevěděl. Uklonil se přítomným a rychle opustil sál.

	Rudinský navštěvoval svého vězně i několikrát za den. Zprvu se bránil pustit k němu někoho dalšího, ale neuskutečněný výslech ze 4. prosince ho utvrdil v názoru, že to asi zase tak neodkladná kauza není.

	Kaplan Řehoř se ujal role posluhovače a bděl nad vězněm horlivěji než samy stráže. Odkud se znal se Sarkanderem, se nepodařilo správci zjistit. Ostatně ho to ani nezajímalo, jen když je vzácný vězeň spokojený, jistě se v budoucnu, až se prokáže jeho nevina, přimluví u olomouckého biskupa. Vždyť je to jeho člověk… O adventu i vrchnost měkne a leccos promine… A tak se ke vzácnému vězni začali trousit jeho věrní, aby ho podpořili a zkrátili mu dlouhou chvíli. Nejdříve dostal povolení místní farář Matěj Jankula, pak kučerovský Filip Orchites, kaplan Rhupský, rektor Martin Novák a celá řada vyškovských měšťanů. Všichni byli zvědaví, jak se velebný pán v průběhu deseti let proměnil ve špiona, a pak si s ním dlouho do noci vyprávěli a popíjeli.

	Na svátého Šimona, dva dny před Štědrým dnem, ohlásila stráž další návštěvu. Uvedli ji jako starého známého, neboť zde pobýval velmi často.

	„Jane!“ Mikuláš vyskočil od stolu, kde měl rozloženou Bibli. Oba bratři si padli do náručí, jako by se neviděli celá léta.

	Jan odhodil plášť a oba usedli na dřevěnou lavici. „Přijel jsem z Prešpurku, všechno tam o tobě vědí. Mluvil jsem osobně s arcivévodou Matyášem, a také proto se nekonalo vyšetřování, protože dal pokyny zemskému hejtmanovi Karlu staršímu ze Žerotína. Musíme jednat. Matyáš si neví rady a obrátil se na římskou kurii, stejně jako Rudolf. Císař žádá, aby se tvůj případ projednával v Praze, jelikož jsi byl děkanem v Opavě. A Opava spadá pod jurisdikci dvorní komory Českého království, a nikoli Markrabství moravského. Svatý otec jim už oběma poslal breve. Brzy tě dostaneme ven, vydrž!“

	mřížových dveřích zarachotil klíč. Na prahu se objevila Anna Morkovská s ošatkou voňavých koláčků. Hned Jana Sarkandera poznala a zírala na něj jako na zjevení. Jen ty oči, ty krásné oči, které na ni před deseti lety žádostivě hleděly a spalovaly ji, se nyní zdály pichlavé a vyhořelé. Tenkrát před ní stál krásný kudrnatý student. Dnes…? Kdo to stojí před ní dnes?

	„Podívej, vzácná návštěva, poznáváš ji?“ obrátil se ke svému bratrovi Mikuláš.

	„Jak by ne. Anička! A jako tenkrát, i dnes přinesla nejlepší koláčky na světě. A ta vůně!“

	„Blíží se Štědrý den a jistě vám farníci přinesou plno laskomin, ale moje koláčky jsou nenahraditelné,“ položila s úsměvem ošatku na stůl.

	„O tom vůbec nepochybujeme, viď, Jane? Prý ses šťastně provdala a je z tebe dokonce paní správcová.“

	Sklopila oči a nejistě pokývala hlavou. „Tak já zase půjdu. A vinšuju pěkné Vánoce, i když v arestu…“

	„I v arestu mohou být pěkné,“ mrkl na Jana Mikuláš. „A děkujeme za koláčky, udělala jsi nám radost.“

	Frekvence návštěv na Štědrý den ještě zesílila. Vězeň se mohl prakticky pohybovat po všech místnostech a přijímat kohokoli a kdykoli.

	Stráže se nad tím vůbec nepozastavovaly. Navzájem si na sebe zvykli. Vždyť nestřeží nějakého nebezpečného raubíře, ale svého dřívějšího duchovního pastýře, jehož plamenná kázání si dodnes pamatují. A taky se zavázal písemně, že jim neuteče, a slovo katolického kněze má u nich pořád váhu, ne jak u těch pikartů! Jsou Vánoce, svátky lásky a pokory, musíme si odpouštět. Mříže zamykaly jen na noc, předpis je předpis.

	Po poledni dorazil do vězení Sarkanderův bratr Václav, soukeník z Tišnova. Hajduci ho již velmi dobře znali, nebylo to poprvé, co navštívil otce Mikuláše, dnes už dokonce podruhé. Věděli, že přijel z dálky a nocuje za městem u Adama Zvoníka. Jen občas po očku pohlédli do kobky, kde se oba bratři dlouho důvěrně bavili ještě s přisluhujícím kaplanem Řehořem, kterého si dali přivolat.

	Kolem páté hodiny odpoledne Mikuláš Sarkander osaměl. Sluhové mu přinesli ze zámecké kuchyně štědrovečerní večeři, stejně jako strážím. Společně se pomodlili a pustili do jídla. Hodiny začaly odpočítávat čas, kdy celý křesťanský svět přivítá narození Spasitele, naději pro lidstvo, důvěru v Pána.

	„Příchod Vykupitele bychom měli oslavit vesele i v arestu, co říkáte, páni?“ Sarkander se usmíval na své věznitele, kteří ho považovali spíš za přítele a za někoho, na kom je páchána křivda, ne-li smrtelný hřích.

	„Hej, bratře Řehoři, tady máš zlatku a přines ze šenku čtyři mázy nejlepšího piva a láhev kořalky. Pořádně tohle podzemí teď rozjasníme, jako když zazáří kometa na obloze. Vždyť do Betléma šli pastýři taky s veselou, a nemyslete si, že šli s prázdnou,“ naznačil prsty nahnutí z láhve, což u strážných vyvolalo bujarý smích.

	Kaplan přišel zanedlouho a kalíšky naplnil kořalkou. Mrkl na Sarkandera a ten mu pohled opětoval. Že nalévá kořalku do jeho kalíšku, pouze naznačil.

	„Na zdraví! Na Vánoce!“

	„Na Vykupitele, jež nám přináší svobodu.“

	Kaplan Řehoř naléval a naléval. Vězeň se smál, častoval všechny veselými historkami a ti se nestačili divit, jak je zábavný, veselý a přívětivý. Do té doby se jim zdál spíš zatrpklý, zádumčivý, málomluvný, stranící se jejich společnosti. Před půlnocí již hajduci zpívali a vrávoravým krokem se jen střídali na prevétě.

	„Půjdu spát. Nu což, bratři, přivítejte Neviňátko s láskou. Dobrou noc.“

	[image: C:\Users\stan\AppData\Local\Temp\FineReader11\media\image68.png]“Dobrou noc, otče, a na Boží hod vás včas probudíme,“ těžkým jazykem dodal strážný a uvelebil se na lavici u krbu.

	Kaplan Řehoř požádal hajduky, aby mohl přespat v holomčí světnici, že půjde na jitřní hned, jak se otevře brána.

	Sotva odešel, kořalka zmohla i posledního strážného. Ten ještě podle předpisu zkontroloval kobku vězně, a když zahlédl na slamníku čepičku, kterou Sarkander nosil, slastně usnul. Předtím se mu však hlavou prohnala myšlenka, kde vzal vězeň měšec s penězi, který jindy neměl…

	Správce Matyáš Rudinský z Rudinštejna si přivstal a vzbudil Annu, aby se přichystala na jitřní pobožnost. Všem ukáže, že pomluvy byly liché, až se bok po boku se svou ženou objeví v kostele a jako vzorný křesťanský manželský pár usednou na přední vyhrazené místo pro něho, nejvyššího hofmistra vyškovského zámku.

	Než odejde, skočí ještě do věznice pozdravit na Boží hod vánoční otce Sarkandera. Jistě ho najde při vroucí ranní modlitbě. Cestou ho napadlo, že by ho vzal s sebou na mši, že by to měšťané určitě uvítali, myšlenku ale hned zavrhl. Kdyby se to dozvěděla vrchnost, určitě by to považovala za porušení povinností.

	Vešel pomalu do podzemí a už u vchodu ho překvapilo nezvyklé ticho. Když si potom posvítil loučí, zjistil příčinu. Všech šest strážných pospávalo různě po zemi či s hlavou opřenou o stůl, převrácené korbele se válely na podlaze, všude kolem nepořádek. Ještě štěstí, že je vánoční svátek, jinak by je všechny nechal zavřít aspoň týden o hladu!

	V Sarkanderově kobce spatřil čepičku na pelesti. Něco tu však nehrálo. Zbožný kněz a neoddává se ranní modlitbě na den narození Spasitele? Otevřel mříž a posvítil pochodní dovnitř. Odkryl pokrývku a polil ho horký pot.

	„Vězeň utekl!“ zařval, až se otřásla klenba zámeckého sklepení.

	okamžiku směřovaly do Sarkanderovy kobky oči všech šesti hajduků. Mikuláš Sarkander zmizel.

	35.

	Ditrichštejn zuří 

	 

	Kolem čtvrté hodiny odpoledne se vrátil kardinál z nešpor. Nad potemnělou Kroměříží se vznášely sněhové vločky, jako by si chtěly v mrazivém větru naposledy zatančit svůj divoký rejdivý vánoční balet. František z Ditrichštejna pozoroval tu něžnou a krutou krásu zároveň z okna. Bůh dal všemu řád, všechno má svou logiku, jen cesta k Němu je tak složitá…

	„Posel z Vyškova, Milosti.“

	Kardinál se zachmuřil. Dnes, na den narození Božího Syna, kdy je čas k rozjímání! Pocítil vztek spojený s neblahou předtuchou. Do místnosti se vřítil muž ojíněný vločkami sněhu. Těžce dýchal a na první pohled bylo jasné, že zpráva nebude příjemná.

	„Vaše knížecí Milosti, vězeň Mikuláš Sarkander uprchl!“

	Ditrichštejn ztuhl. „Cože!“

	„V noci, ze Štědrého dne na Boží hod. Zmizel…“

	„Zmizel? Jak je to možné – zmizel! Vždyť jsem vydal přísné pokyny, aby ho hlídali ve dne v noci hajduci!“

	„Hlídali, ale…“

	„… ale neuhlídali! Víte, co vás čeká?“

	„Vaše knížecí Milosti…“

	„Zmizte!“ zařval biskup. Usedl do křesla a zvrátil hlavu. Ještě tohle!

	době, kdy je politická situace vyhrocená a arcivévoda Matyáš udělal všechno proto, aby ho zachránil před moravskými stavy, které se ho snažily vyšachovat a prohlásily dokonce za nepřítele země! Už zítra na něho všichni ukážou prstem: On, Ditrichštejn, stojí za útěkem vlastizrádce Sarkandera! Vždyť všichni vědí, že to je jeho člověk! Vidíte pravou tvář olomouckého biskupa! Vidíte pravou tvář katolické církve!“

	To, co si vybudoval za deset perných let, je nenávratně pryč! Čert aby vzal Sarkandera! Musí jednat rychle a účinně a vězně polapit dřív, než tak učiní stavové. Musí ukázat svou iniciativu a dobrou vůli, aby smyl, jak jen to bude možné a bude-li to vůbec možné, podezření. Jinak je ztracen! Vše se obrátí nejen proti němu, ale i celému katolickému duchovenstvu!

	Hodinu po půlnoci kdosi zabušil ve Vyškově na Kroměřížskou bránu. Vystrašený strážný zíral na skupinu jezdců, kteří nevypadali nikterak přátelsky.

	„Mluv, kde bydlí primátor, městský písař a rychtář?“ Branný rychle přelétl glejt od kardinála Ditrichštejna, horlivě je nasměroval na správnou adresu a znovu zavřel bránu. Útěk Mikuláše Sarkandera způsobil ve městě obrovský rozruch. Fámy se šířily jedna za druhou. Vězeň uprchl, vězeň se skrývá u některého z měšťanů a čeká na příhodnou chvíli zmizet. Jedna „zaručená zpráva“ míjela druhou… Proto bránu co nejrychleji zamknout. Co když se jedná třeba o sousední hospodu U městské brány…

	Spolu s primátorem a písařem stanuli vyslanci olomouckého biskupa před zámkem. Rychtář Melchior Moudrák přispěchal zanedlouho po nich. Sluha utíkal vzbudit správce Matyáše Rudinského z Rudinštejna. Nespal. I on okamžitě po zjištění útěku započal s pátráním a pronásledováním. Jeho lidé pročesávali cesty k Brnu a Blansku, někteří se už bez úspěchu vrátili zpět.

	„Jsme vyšetřovací komise olomouckého biskupa: kroměřížský hejtman Jiřík Oppl z Bertultovic, Hanuš Kryštof Orlík z Lazisky, Jiří Pindule z Tulešic, Jiřík Hledienohorský, Jan Zábřezský,“ zaznělo strohé představení. „Pane z Rudinštejna, z rozkazu Jeho knížecí Milosti jste zatčen. Odevzdejte prosím svůj kord. Zároveň vás olomoucká vrchnost s okamžitou platností zbavuje místa hofmistra vyškovského zámku a jmenuje zde přítomného pana Jiřího Pinduleho z Tulešic!“

	Správce Rudinský sotva lapal po dechu. Zmohl se však jen na bezzubý protest. „Jsem šlechtic, a proto se nenechám zatknout jako nějaký vrahoun.“

	Jiřík Oppl sáhl symbolicky po zbrani. „Buď pojedete s námi po dobrém, nebo vás dopravíme do Kroměříže násilím. Kde jsou stráže, co hlídaly Mikuláše Sarkandera?“

	„Dal jsem je uvěznit.“

	„Doveďte nás k nim, provedeme první výslech zde. A vy, pane Jiří Pindule, se ujměte svých nových povinností.“

	Primátor Kryštof Etlinger mlčel jako ryba. To jsou změny! A k tomu na Vánoce…

	Pátrání teď připomínalo vojenské manévry. Všude plno ozbrojeného lidu, jezdci křižovali silnice, zastavovali každého, koho potkali, obyvatelé města podezírali jeden druhého, že pomohl Sarkanderovi k útěku.

	Vyšetřování ve sklepení vyškovského zámku hned na počátku zjistilo závažné pochybení hlídačů a porušení nejen všech pokynů vrchnosti, ale i základních pravidel vězeňského řádu. Písař Pavel Nesylovský nestačil zapisovat. Vězeň Mikuláš Sarkander měl prakticky volný pohyb po celém zámku, mohl, kdykoli si jen přál, přijímat kohokoli, aniž by byly tyto osoby prohledány, jestli nepronesly do vězení podezřelé předměty. Vyšetřovatel Jiřík Oppl byl zděšen. Kladl další a další otázky, na které dostával jen překvapivé odpovědi.

	„A kde je onen kaplan, co mu posluhoval?“ otáčel se kolem, hledaje očima podezřelého.

	„Kaplana Řehoře jsem spatřil naposledy na jitřní,“ vzpomněl si rychtář Moudrák.

	„Jak to, že není tady!“ rozkřikl se Oppl.

	„Dal jsem ho hledat. Okamžitě. Beze stopy zmizel,“ snažil se prokázat svou iniciativu při vyšetřování Matyáš Rudinský.

	„Zmizel, beze stopy…“ ironicky opakoval Oppl, „a máte vůbec nějakou stopu? Chcete říct, že se Mikuláš Sarkander propadl do země?“

	Rudinský mluvil přerývaně, občas nesrozumitelně. „Vězeň se dostal ven, když uspal stráže a z okénka v hradbách se spustil po laně do příkopu. Ztratil zde tento pás s dýkou. Za mýtným domkem na něho někdo čekal. Našli jsme stopy dvou koní, směřovaly k Brnu…“

	„Pás! Stopy koní! Chci Sarkandera!“ řval Oppl.

	Rudinský viděl, že se potápí do bezedného bahna, a snažil se chopit posledního stébla. „Vyslal jsem všechny, kdo byli kolem, aby vězně pronásledovali. Také důchodního písaře Václava Ostravského. Ten se v Rychtářově setkal se sedlákem Mazouchem, který mu sdělil zajímavou zprávu.“

	„Zprávu? Mluvte!“

	„Mazouch se právě vracel od mlynáře z Punkvy a ten mu sdělil, že vezl do Lipůvky ke knězi Zachariáši kupce. A že by to mohl být podle popisu zrovna Sarkander.“

	„A vy jste samozřejmě do Lipůvky nejeli!“ Komisař si nebral servítky. „Okamžitě vyrazte!“

	Stopa. Konečně stopa! K faře dorazili právě v době, když lidé vycházeli z kostela z ranní mše. Pátera Zachariáše Pajunciuse zadrželi ještě v sakristii. Prozradil, že u něho na Narození Páně skutečně zaklepal Mikuláš Sarkander a že ho odkázal na sedláka Kašpárka, od kterého si koupil koně. S ním pak vyrazil směrem na Prahu.

	Stařičkého faráře zatkli a v mrazivé noci převezli do vězení kroměřížského zámku.

	Kdo se přímo podílel na útěku z vyškovského vězení, se však nevyšetřilo. Několik zatčených vyškovských měšťanů prozradilo, že nejvíc se s vězněm scházel Adam Zvoník, u něhož často přenocovali bratři Mikuláše Sarkandera Václav z Tišnova, Pavel z Příbora a Jan, farář z Uničova. Podezřelý byl nejvíc Václav, který navštívil vězení na Štědrý den několikrát. Na ně vypsali okamžitě zatykač. Hukvaldský úředník Jiřík Harasovský z Harasova zatkl Pavla již na svátého Štěpána. Voršila z Nyklšpurka, abatyše kláštera cisterciánek v Předklášteří, pod který Tišnov patřil, však poslala kardinálu Ditrichštejnovi zprávu, že Václava nemůže zastihnout doma.

	Druhý den vánoční narazila v nočních hodinách na silnici poblíž Olomouce patrola pod vedením biskupského oficiála Wackera z Wackenfelsu na osamělého jezdce.

	„Stůj! Kdo jsi!“

	Kůň se několikrát otočil kolem dokola. Bylo jasné, že útěk nemá smysl. „Jsem Jan Sarkander a jedu navštívit svého bratra Mikuláše do Vyškova.“

	„Jedete na špatnou adresu. Váš bratr včera uprchl z vězení.“

	Aniž by dál cokoli rozebírali, také Jan Sarkander byl zatčen a odvezen do kroměřížského vězení.

	Vyšetřování a pronásledování vězně trvalo několik týdnů, ba měsíců a brzy si vyžádalo i několik obětí. Transport z Lipůvky do Kroměříže v mrazivém počasí a následné věznění nepřežil stařičký farář Zachariáš. Kroměřížský děkan Stanislav Rudinský když se dozvěděl potupnou zprávu, že jeho bratr Matyáš je vězněn, odešel na věčnost, puklo mu srdce.
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	36.

	Zásnuby Jana Adama z Víckova

	Strýc Arkleb zemřel, bytost nadevše milovaná. Jako poručník se o něho staral po smrti otce od prvního roku života lépe než matka Anna z Obrhammu na Enzenfeldu, jež dávala před výchovou svého syna přednost milostným dobrodružstvím a bezstarostným kratochvílím. Rána z čistého nebe! Ted, uprostřed studií na italských univerzitách v Padově, Bologni, Sieně, které štědře financoval on, milovaný strýček Arkleb Prusinovský z Víckova… Ach, sladká Itálie, sbohem!

	Jan Adam se musel ihned ujmout správy nad zděděným majetkem, především nad Čejkovicemi a k nim náležejícími Vrbicemi, Prušánkami, Boleradicemi a taky nad měšťanskými domy v Brně, Olomouci, Hodoníně. On, dvacetiletý fanfrnoch, jak mu říkávala sestřenka Bohunka, se má pustit do takového díla. Bez zkušeností, bez toho, kdo by mu poradil nejvíc – strýc Arkleb.

	Navíc se Čejkovice ani po pěti letech nevzpamatovaly z řádění Štěpána Bočkaje. Vesnice, dvory, usedlosti byly vypálené, zpustlé, některé zcela vylidněné, neboť téměř všechny obyvatele Prušánek Turci odvlekli do otroctví. Poddaní bez prostředků neměli čím splácet, často neměli ani kde hlavu složit. Mladý Jan Adam, aby zabránil vystěhování novokřtěnců, pracovitých zemědělců a řemeslníků, kteří běsněním Bočkajových nájezdníků utrpěli nejvíc, odpouštěl štědře daně, sám však chudí víc než oni.

	Ale to se teď změní! Bůh mu přivedl do cesty anděla strážného, který ho ochrání. Bude se ženit! Mariána z Bubna, žena nejen pracovitá, ale především dobrá hospodyně a přitom veselá, krásná, půvabná, milovaná – zkrátka anděl! Rychle alespoň opravit vnitřní zámecký trakt, nádvorí a okolní dvory, aby mohli pozvat příbuzné na důstojný akt zásnub.

	Oslavu naplánoval na červen. Přesné datum určil Baltazar, jeho fojt ze dvora u Boleradic. Čertovský chlapík! Uměl předvídat počasí čtrnáct dní dopředu, a tak se podle něho selo, sklízelo, svážela sena.

	Na nádvoří čejkovického zámku bylo vše pečlivě připraveno. Dubové stoly uskupené do čtverce potáhly služebné vyšívanými ubrusy, cínové nádobí, stříbrné příbory se leskly na slunci, hofmistr Kašpar plnil s radostí pánovy rozkazy a přání, při nichž si s ním nejednou přiťukl v templářských sklepích, kde se v optimální teplotě udržovalo to nejlepší víno, které se podařilo na zdevastovaných vinicích v poslední době vypěstovat.

	První hosty ohlásil sluha již před polednem. Nemohl to být nikdo jiný než jeho milovaná sestřenka Bohunka s manželem Václavem Bítovským z Bítova a četným doprovodem. Z Bystřice pod Hostýnem je to hezký kus cesty, a tak opět přenocovali ve Vyškově, tentokrát také kvůli zásnubnímu daru, který si zde objednali.

	„Drahý bratránku!“ padli si do náruče a neobešlo se to bez slz. „Tolik jsem si přála přijmout tvé pozvání do Itálie. Ach, jak krásně jsi mi o ní psal…, a místo toho…“

	„Chceš říci, že ses místo toho ocitla v Čejkovicích?“ nepřestával Bohunku objímat Jan Adam, jehož jiskrné oči prozrazovaly, že již notně ochutnal stejně jiskrného vína. „Brzy uvidíš! Čejkovice si s Taliánskem nic nezadají! Budou ještě krásnější než ten nejhezčí palác v Padově!“

	„Všímali jsme si dobře krajiny kolem. Nebudeš to mít lehké,“ popleskával svého příbuzného po rameni Bítovský.“

	Také Jan na chvíli zvážněl, když si uvědomil realitu. „Za jeden jediný rok jak dokázal zkurvysyn Bočkaj změnit ráj, podobající se nyní spíš peklu. Doufám, že se v něm už smaží!“

	Václav Bítovský ho povzbudil úsměvem. „No, ty to zvládneš, budeš dobrý hospodář.“

	„Ten? – Nikdy!“ ozvalo se za nimi.

	„Chtěl jsem vám představit svého anděla strážného až při stole, ale jeho křídla zašumí tu tam, tu onde – a teď tu! Je všude, jak správný anděl má být!“ objímal v okamžiku Jan Adam krásnou žínku. „Tak tohle je moje nastávající, milovaná Mariánka!“

	Paní Bohunka s manželem museli uznat Janův vkus. Okatá dívka s milým úsměvem všechny okouzlila.

	„Nu, když je to tak, dovolte, abychom vám předali zásnubní dary. Ondřeji, přines z kočáru truhlici.“

	Vzápětí Bohunka navlékala Mariáně rodový prsten Prusinovských.

	„A tady tuhle zbraň, to kdyby se zase nějaký Bočkaj rozhodl přepadnout Čejkovice!“ Václav Bítovský vytahoval z dřevěné kazety nádherně zdobenou ručnici.

	„Úžasná rytecká práce!“ nadšeně vykřikl hostitel, „tahle puška bude perlou mezi všemi mými trofejemi.“

	„Můžeš poděkovat tuhle Ondřejovi, to on navrhl dárek. U nich ve Vyškově žije proslulý puškař Schulz, tak jsme ho požádali o mimořádnou práci.“

	„Pan Karel starší ze Žerotína,“ hlasitě oznamoval sluha dalšího hosta.

	Bítovský věděl, že zemský hejtman přijal pozvání i kvůli němu, neboť v Brně neměl čas a domluvili si schůzku právě na Čejkovicích. Ostatně tady nebudou až tak na očích těm, kteří Žerotína bedlivě sledují a posílají hlášení do Vídně.

	„Než přijedou ostatní, pojďte,“ spiklenecky mrkl majitel zámku a oba šlechtice odvedl do malé útulné jizby. Sám si přisedl ke stolu. Jako novopečený majitel panství a budoucí přísedící u zemského soudu se nechá rád zasvěcovat do problematiky politiky Markrabství moravského. A kdo fundovaněji by měl o ní mluvit než mistr slova, zemský hejtman Karel starší ze Žerotína.

	Debata nemohla začít ničím menším než aférou, která již rok zaměstnávala širokou veřejnost, vyškovskými měšťany počínaje a císařským dvorem konče.

	„Jsou nějaké informace, kde se Mikuláš Sarkander nachází?“

	Žerotín přikývl. „Jsou. Před měsícem se u mne stavil jistý třebíčský kupec, že prý se s ním střetl v Pasově.“

	„Pasově?“

	„Proč ne. Jediné místo, kde má jistotu, že ho nikdo nevydá. S biskupem Leopoldem přece jednal už v Praze. A netajili se, co mají ti dva za lubem. Že se Sarkander nachází v Pasově, potvrdil už i olomoucký biskup.“

	Václav Bítovský tázavě pohlédl na Žerotína. „A co když má v útěku prsty právě Ditrichštejn?“

	„Nemyslím. Dokonce to vylučuji. Uvažujte. První, na koho padlo podezření, byl právě on. Vyvinul obrovské úsilí, aby ho ze sebe smyl. Rozeslal zatykače na všechny strany, nechal pročesat všechny cesty, vypsal odměnu tři sta zlatých, dokonce napsal ostrý dopis nejvyššímu kancléři Zdeňku Lobkovicovi do Prahy, ať Sarkandera vydá okamžitě, jakmile se u něho objeví, jinak bude platit náhrady. A to si nedovolí proti panu kancléři nikdo.“ Poslední část souvětí pronesl Žerotín se zvlášť ironickým akcentem. „Představte si, pane z Bítova, že biskup Leopold dokonce požádal kardinála Ditrichštejna, aby zrušil Sarkanderovu suspendaci. Ta drzost!“

	„Ale!“

	„Jste zvědav, co na to Ditrichštejn?“ napínal posluchače hejtman. „Odmítl! A vzkázal, že Sarkander je vinen a žádá jeho vydání. Ostatně papež je přesvědčen o vině.“

	„Takže…“

	„Takže olomoucký biskup za Sarkanderovým útěkem rozhodně nestojí. Ať je Ditrichštejn jakýkoli, a víte, že jsme byli nepřátelé na život a na smrt a rozhodně přátelé nikdy nebudeme, spíš – řekněme – rivalové, jedno se mu nedá upřít: je opravdový kavalír, španělský grand se v něm nezapře. Jeho slovo platí a nikdy nesleví ze svých zásad. Veliký politik hodný následování. To se o nás Moravanech i Češích říci nedá. Je v nás malost, závist, záludnost. Nedivím se, že námi pohrdá. A není to jenom víra, co ho od nás odděluje. Nejvíce ho asi Sarkander nazlobil, když porušil přísahu kněze, že neuprchne. To mu Ditrichštejn nikdy neodpustí!“

	„Přehazovali si tento případ jako horký kaštan, až jim ptáček ulétl z klece…“

	Karel starší ze Žerotína se pousmál. „Ostatně, co si budeme namlouvat. Sarkanderovým útěkem spadl všem kámen ze srdce. Císař Rudolf dosáhl svého – jeho muž je zachráněn. Arcivévoda Matyáš zabránil útrpnému právu, aby si nerozhněval papeže, stavy se zbavily těžkého břemena, co kdyby na jejich rukou ulpěla krev, a kardinálu Ditrichštejnovi? Rozhodně v hloubi duše – i když to tak nevypadá tomu se ulevilo ze všech nejvíc. Kdo ví, co bychom se dozvěděli, kdyby Mikuláš Sarkander zazpíval…“

	„A co ti jeho bratři, co drží biskup v kroměřížském vězení?“

	„Pokud mám informace, vyšetřování k ničemu nevedlo. Nejvíce podezřelým je Václav. Domů do Tišnova se vrátil až týden po útěku svého bratra. Zato jsem se dozvěděl, že si na vás u císařského dvora hodně nahlas stěžoval Jan Sarkander. Dokonce vás obvinil, že jste to byl vy, kdo organizoval v Jaktaři atentát na jeho osobu.“

	Václavu Bítovskému naběhly žíly. „Abych se špinil s tím černým havranem? Za co mě máte!“

	„Říkám jen, co vím. Kdo ví, jak a kde byste skončil, zachránily vás pouze události s Majestátem, které překryly vše ostatní.“

	„Bratři Sarkanderové! Jeden za osmnáct a druhý bez dvou za dvacet!“

	Mladý Jan Adam z Vlčková až doposud mlčel, netroufal si vstoupit do hovoru dvou nejmoudřejších mužů Moravy. Karel starší ze Žerotína byl pro něj modlou. Znal ho už z vyprávění strýčka Arkleba, jenž patřil k Žerotínovým nejbližším přátelům.

	„Říkali jste, že pasovský biskup Leopold kuje se Sarkanderem nějaké pikle, ale jak by mohli…“

	„Leopold je mladý hlupák a dobrodruh. Potřebuje spojence, ale těch moc nemá. Nechci být špatným prorokem, ale pokud by se něčeho neprozřetelného dopustil, poškodí nejvíce svého strýce císaře Rudolfa, který už stejně dožívá nikoli z milosti Boží, ale českých stavů.“

	Václav Bítovský se zachmuřil. Pomalu se v něm opět probouzela jeho prchlivá povaha. „Ano! Ublížil Opavě jako nikdo jiný! A jestli ten jeho synoveček, princátko přihlouplé, něco chystá, se zlou se potáže!“

	„A my bychom měli vědět, co… Morava musí být připravena dřív, než nás Češi opět přivedou do nějakého neštěstí. Příští rok se v Čechách chystá sněm. Rád bych vás požádal, pane z Bítova, kdybyste se ho zúčastnil. Jste Slezan, nebudete tak nápadný jako já, kterého tam chtěli již dvakrát zavraždit. Navštívíte Václava Budovce z Budova a ten vám podá přesné informace, je teď vůdcem stavů.“

	Václav Bítovský se mírně uklonil na znamení, že pověření přijímá a považuje ho za čest. V duchu se usmál. Věděl o rozsáhlé síti agentů, kterou Žerotín disponuje, a nyní ho do ní nenápadně začlenil.

	Z nádvoří sem dolehl hlas trubky. Jan Adam z Vlčková vyskočil. „Tetička přijela, přikázal jsem, aby ji přivítali co nejslavnostněji,“ ušklíbl se. „Chudera, tolik plakala na pohřbu strýčka Arkleba, a přesto nedodržela ani předepsaný rok smutku. Přijela nám představit novomanžela – pana Albrechta z Valdštejna.“

	Lukrécie Nekšová z Landeka vystupovala z kočáru jako pávice, když ji ale přivítala Mariána z Bubna, její vznešený zjev pobledl. Vystouplá brada, nesouměrná ústa a oči blízko sebe nepřipomínaly krásou nejbohatší ženu Valašska. Jeden jediný pohled – a jsou z nich rivalky. Ženy jsou ženy… A krása paní Mariány je bezkonkurenční. Bože, kam to ten Valdštejn dal oči, podivoval se Bítovský…

	Jan Adam jen tak v rozhalené hrubé košili si neodpustil legrácky, když přiskákal k novým hostům a s přehnanou zdvořilostí jí políbil ruku. „Ó, vítejte, tetinko Lukrécie.“

	„Ó, vítejte, strýčínku.“ Valdštejn se vymanil z jeho pevného objetí a dal najevo, že mu chování hostitele není nikterak příjemné.

	„Prosím ke stolu, panstvo!“

	Žerotín si s Valdštejnem podali ruce. „Dlouho jsme se neviděli, viďte, švagře. Můžete mi říct, které moravské rody nejsou ještě příbuzensky propojeny? My dva už poněkolikáté.“

	„Vidíte, o tom jsem nestačil ještě přemýšlet,“ rozesmál se upřímně Albrecht z Valdštejna.

	„Gratuluji k nevěstě.“

	„Olomoučtí otcové jezuiti měli šťastný tip.“

	„Tak vy už i k lásce potřebujete otce jezuity?“

	Valdštejn se potutelně usmál. „Kdo mluví o lásce?“

	Žerotín svraštěl čelo. „A tak… Vsetín, Lukov, Rymice a padesát poddanských vsí a dvorů také není k zahození, že?“

	„A propos, víte už, pane švagře, že vám v Paříži zapíchli vašeho dobrého přítele Jindřicha IV. Navarrského?“ opětoval šťouchnutí Albrecht z Valdštejna.

	„A vy z toho, pochopitelně, jako věrný služebník Habsburků máte radost!“

	„Mýlíte se. Je mi to jedno.“

	Usedli ke stolu, kde už čekalo několik dalších pozvaných hostů.

	Jan Adam běhal od jednoho k druhému, smál se, žertoval, tropil legrácky, které ne všem byly po chuti.

	„Velevážené panstvo, dovolte, abych vás ještě seznámil s praefectus curiae Baltazarem,“ uchopil nic netušícího fojta za rukáv a vedl ho ke stolu. „A tady pana hoffmeistera Kašpara, omlouvám Melichara, ten zabloudil v Betlémě a ještě se nevrátil, cha, cha, cha…“

	Někteří hosté se začali ošívat a pokyvovat hlavami. Janova opilost je popuzovala.

	„Á! Málem bych zapomněl na judicii homagialis judicus Jíru!“ rozběhl se k pacholkovi, který ze stájí vyvážel hnůj, a přiváděl ho ke stolu.

	Albrecht Valdštejn vyskočil rudý vztekem. „Tak už dost! Pane z Vlčková, chcete nás urazit!“ zakřičel a náhle zmlkli i ti, kterým se zdály Janovy šaškoviny vtipné.

	„Ale strýčínku, u nás na jihu Moravy si musíme vystačit sami – zde všude vidíte mé úředníky,“ ukazoval na děvečky, pacholky kolem. Tak jakápak urážka.

	„Nejsem váš strýčínek, opakuji to již podruhé,“ sáhl po kordu Valdštejn, rudý vztekem. Lukrecie Nekšová však včas zadržela jeho ruku.

	„Můj manžel to tak nemyslel, není ještě zvyklý na váš zvláštní humor, milý Jene, který jste si asi přivezl z Itálie. Věřím, že se usmíříte a budou z vás přátelé.“ Slova útěchy rozhodně nevyzněla upřímně a Karel starší ze Žerotína si Jana Adama tázavě změřil. Je opravdu tak bezelstný, přímočarý, naivní, nebo se za jeho prostoduchostí skrývá vyšší hra. Třeba chce něco naznačit… Kdopak se v těch mladých dnes vyzná…

	Všiml si, jak po tomto výstupu Lukrecie Nekšová drží svého manžela a dlouho mu do ucha něco našeptává. Všiml si také, jak se okamžitě změnilo Valdštejnovo chování vůči Janu Adamovi.

	Po několika chodech nastal čas na ochutnávku vín.

	„Prý zde máte nebývalou raritu. Vyhlášené sklepy, které nechali vybudovat ještě templáři,“ obrátil zcela přátelsky Albrecht z Valdštejna.

	To byla voda na mlýn majitele panství. „Když chci nejlepší víno, musím si vzít koně, nevěříte? Pojďte!“ vyzval hosta, aby ho následoval. Ve stáji jim pacholek osedlal koně a pomalu se blížili k obrovským vratům. V podzemí plném sudů a kádí projeli skutečně až na konec. Tam seskočili a hostitel neomylně zamířil ke svému oblíbenému soudku. Nabral vzácnou tekutinu a rozlil do kalíšků.

	„Tohle víno mi závidí i v Uhrách,“ přiťukli si.

	„Vskutku impozantní!“ upřímně se podivoval Valdštejn. „Tak tedy na toho strýčínka!“

	„Ale, ale, myslel jsem, že vás tahle titulatura pohoršila.“

	„Jen jsem na ni nebyl řádně připraven.“

	Jan Adam se usmál. „Chápu, po tomto víně musí být každý strýčínek, viďte? Nechtěl jsem vás urazit, spíš tetince Lukrecii usnadnit představování.“

	„Strýčínek, milý synovečku. I když jsme skoro stejně staří – tak na Jana Adama! Až do dna!“

	„Na Albrechta Václava Eusebia!“

	Víno rozvazovalo jazyky a Valdštejn si hlídal tu správnou chvíli. „Už jsi objel všechny statky, co tetinka zdědila, strýčínku Albrechte? Jak se ti líbí hrad Lukov? Tam jsem prožíval příjemné chvíle v letních měsících,“ soukal ze sebe opileckým hlasem Jan, „a na podzim se strýčkem Arklebem a panem Václavem Nekšem, strýčkem tetinky Lukrecie, jsme sem jezdili na hony… Vidíš, kolik mám strýčků, ty můj strýčínku z Valdštejna…“ Držel se sotva na nohou a spíš na Valdštejnovi visel.

	„A to je právě to, milý Jeníčku,“ předstíral stejný stupeň opilosti. Představ si, že Václav Nekš napsal přepodivnou závěť, že Lukov a Rymice sice podědila Lukrecie, ale po její smrti tato panství připadnou Prusinovským z Vlčková. No řekni sám – je to v pořádku? Rodina má hospodařit na svém, snažit se majetek zvětšovat, a ne ho ztrácet díky přihlouplým závětím.“

	„Správně! Mluvíš mi z duše, strýčínku Albrechte! Majetek se musí zvětšovat! To dá přece rozum.“

	„No tak vidíš. Poslyš, ty jsi vzdělaný a moudrý mladý muž, pomoz nám přemluvit pana Viléma Prusinovského z Vlčková, ať se vzdá Lukova a Rymice a popře závěť. Dobře ti zaplatím!“

	„Pana Viléma…“ drmolil už zcela opilý Jan Adam, „a proč nejdeš přímo za jeho dcerou Bohunkou? Sedí s námi u stolu.“

	Valdštejn se zarazil. „Ale přece nepůjdu za ženskou, když mám tady tebe, moudrého budoucího soudce, jistě se skvělou kariérou. Tobě se podaří strýce Viléma přemluvit snadněji.“

	„To si piš! Strýc Vilém mě má rád jako vlastního a na mne dá víc než na sestřenku. Uvidíš!“

	„To rád slyším. A abys věděl, že to myslím vážně, tady máš osm tisíc zlatých.“ Valdštejn popošel ke koni, na něhož si předtím přivázal k sedlu malou truhlici. Položil ji na stůl a otevřel. „Můžeš si je přepočítat. Přesně osm tisíc.“

	Janovi se rozzářily oči. „Strýčínku Albrechte, ty jsi kouzelník. Budu se na podzim ženit, peníze potřebuji a ty mi půjdeš za svědka, co říkáš?“ přehraboval se v hromadě zlata. Proboha, takové bohatství… „Ne, to od tebe nemohu přijmout… pouze za to, že ti slíbím přímluvu… tolik peněz…“

	„Jen ber. Jen mi tuhle podepiš, že jsi částku převzal. No a abychom tomu dali právní rámec, podepiš ještě, že pokud se ti nepodaří přemluvit strýce Viléma, vyplatíš mi padesát tisíc zlatých.“

	„Ty mi nedůvěřuješ?“ postavil se pitoreskně do pozoru Jan. „Hned zítra pojedu za strýcem a pošlu ti jeho glejt s podpisem, že se vzdává Lukova a Rymic!“

	„To víš, že ti důvěřuji, jinak bych se na tebe neobracel.“

	Albrecht z Valdštejna měl promyšlený každý detail. Jan Adam vzal brk, namočil ho do přistrčené lahvičky s inkoustem a podepsal. „Závěť! Taková hloupost!“
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	Cestu do Prahy musel Václav Bítovský z Bítova oddálit o měsíc. Jako blesk z čistého nebe přišla smrt pana Viléma Prusinovského z Vlčková, otce manželky Bohunky. Oba manželé, včetně Jana Adama, ještě netušili, že odchod starého moravského šlechtice na věčnost bude mít pro celou rodinu fatální následky a ovlivní její tragický osud.

	Teprve začátkem února, uprostřed masopustu, dostal „hofmistr“ Ondřej Hanák pokyn vše nachystat na cestu. Nebyl to jednoduchý úkol, neboť jeho pán chtěl v Praze pobýt několik týdnů a to vyžadovalo důkladnou přípravu. Sluha si musí umět poradit.

	Ve stověžatém městě se jako vždy ubytovali v laciném gasthausu na Malostranském rynku, protože když se pobyt protáhl na delší dobu, peněz nebylo nazbyt a pražští šejdíři by pocestné nejraději o vše obrali. Malá Strana se ještě docela nevzpamatovala po obrovském požáru před sedmdesáti lety a jen pomalu ožívala novými paláci a měšťanskými domy.

	Kdykoli vyrazili právě sem, Ondra pookřál. Čím déle se zdrží na Malostranském rynku, tím větší radost a… dcera hostinského Manda měla pro něho slabost a on pro ni. Nyní budou mít pro sebe čtrnáct, možná i více krásných dní…

	Poslední instrukce od zemského hejtmana nevyznívaly nikterak optimisticky. Agenti Karla staršího ze Žerotína zachytili signál, že vojsko Leopolda Pasovského vyvíjí jakési podivné aktivity. Situace se stávala nepřehlednou. Je třeba Čechy varovat. Pasovští vtrhli nejdříve do Horních Rakous a vypadalo to, že se chystají pokračovat do Dolních, aby tam zkrotili protestantské stavy. Jenže se najednou nečekaně otočili a pronikli do Čech k Českým Budějovicím a pokračovali dál na Tábor. Jediný, kdo se jim postavil na odpor, byl Petr Vok z Rožmberka, který stačil během krátké doby sehnat na dvě tisícovky mužů. Marně upozorňoval císařský dvůr na nebezpečí a žádal o pomoc, teprve později pochopil, proč nikdo nereagoval…

	Jeho dobře maskovaná děla u třeboňských rybníků zahnala pasovské od města, na jejich rozdrcení to však nestačilo. A pomoc od císaře žádná, i když by stačilo tak málo a měl by pasovské na lopatkách…

	Daleko opevněnější město Tábor se z nepochopitelných důvodů vzdalo na milost a nemilost a vyplatilo výpalné 36 000 zlatých. To posílilo sebevědomí útočníků a postupovali dál ku Praze. Jejich vůdce Ramée věděl, že se svými čtyřmi pluky, a to ještě prořídlými rožmberskou kanonádou, hlavní město království nedobude.

	Měl však jasný úkol. Zastrašit české stavy a donutit je zcela se podřídit diktátu Rudolfa Druhého. I když pasovský biskup Leopold ubezpečoval, že nemá v úmyslu okupovat Prahu, a císař zase konejšil rozjitřené české předáky, protestantští stavové mu nedůvěřovali a vyhlásili hotovost. Posílili obranu hradeb hlavně kolem bran a soustředili ozbrojený lid do Starého i Nového Města, odkud čekali případný útok.

	Jakmile si Václav Bítovský odpočinul po cestě, vydal se přes most na Staroměstský rynek do Týnské uličky, kde zaklepal na známý dům.

	„Domníval jsem se, že přijede Karel Žerotín, vidím však, že zatrpkl a po utvoření Konfederace na mne docela zanevřel.“

	„Mýlíte se, pane Václave, funkce zemského hejtmana ho zcela vyčerpává a pán ze Žerotína je plně vytížen. Zřídit nové úřady namísto těch českých je náročné. Ostatně jeho důvěra ke mně vám může být dostatečnou náhradou.“

	Budovec se usmál. „Starý lišák by rád věděl, jak si Čechy vedou bez toho jeho Markrabství moravského…“

	„Spíš by ho zajímalo nebezpečí hrozící od Leopolda Pasovského,“ se značnou dávkou ironie kontroval Bítovský. „Pan zemský hejtman se domnívá, že vaše ignorance vůči Matyášovi nebyla prozíravá, a i když jste vsadili všechno na Rudolfa a vynutili na něm Majestát, vaše jednání bylo krátkozraké a neochrání vás před nepříjemnostmi, které vás určitě dříve nebo později čekají…“

	„Myslíte pasovské?“ s opovržením dodal Budovec. „Se svým vojskem si mohou troufnout tak akorát na Budějice, ale ne na Prahu. Nemyslete si, že jsme hlupáci, co složili ruce v klín. Udržujeme pořád hotovost. Majestát se stal zákonem a ten musí respektovat i císař.“

	Václav Bítovský se musel usmát naivní odpovědi starce. „Dějiny se brzy mohou otáčet jiným směrem…“

	„Mluvíte v hádankách, pane z Bítova.“

	„Myslíte? Jestlipak jste tady v Praze přemýšleli, co bude po Rudolfovi, Matyášovi…“

	„Majestát zůstane! Co je psáno, to je dáno,“ znervózněl Budovec, „a to je pro nás směrodatné.“

	Václav Bítovský zakroutil hlavou. „Tím vše neskončí, nejsme tak silní a jednotní, jak si myslíte, zatímco evangelíci se pořád mezi sebou hašteří, katolická jednota nám může být vzorem. Protestantská Unie nezmůže zhola nic proti španělskému zlatu a římské moci. Musíme udržet především stavovský stát, vy v Čechách i my na Moravě. Musíme udržovat dobré vztahy s ostatními zeměmi, kde zvítězil protestantismus, jinak jsme ztraceni.“

	Budovec mávl rukou. „Jsem už moc starý, vy mladí máte jistě více rozumu a hlavně sil. Já jsem ze staré školy, ale víru jsme udrželi!“ Místností cosi úžasně zavonělo a podráždilo Bítovskému čichové kalíšky. „Už vám Žerotín říkal něco o kávě?“

	* *

	Oba věděli, že jim láska není souzena tak, jak by si přáli. Viděli se příležitostně při návštěvách Prahy a Ondřej tušil, že Maňa, jak říkával dceři hostinského, nepatří jen jemu, že jde z náruče do náruče mužů, kteří na ni pokřikovali, osahávali a přitahovali na klín. A ona se chichotala, občas některého zvlášť dotěrného hosta pleskla po ruce. Přespříliš si dovolovali především Němci. Roznášela džbánky s vínem, pivem, dovedla se otáčet, to sejí nedalo upřít. Vadilo mu, když její otec jednou utrousil: „Němec pomiluje jako sedlák, odbude si své jako osel a zaplatí jako kníže!“ a přitom významně uhodil na měšec, kde to zacinkalo jak ve věži malostranského kostela.

	Pro hezky rostlého hromotluka z Moravy ale měla největší slabost, a tak když hostinský vypoklonkoval posledního štamgasta, přimhouřil oči, aby neviděl, jak si dcerka vyšla s Ondřejem na čerstvý vzduch a taky když pak vrzly dveře u Mandiny komůrky. Docela si takového zeťáka dovedl představit. Za práci uměl zabrat, takovému předat jednou živnost…

	Tu noc kráčeli potemnělou Vlašskou uličkou směrem na vrch svátého Vavřince. V polovině února o sobě dávala zima vědět, že se hned tak svého kralování nevzdá. Mráz je zprvu štípal do tváří, ale závěrečný prudký kopec je jaksepatří zahřál.

	„Uf! Co všechno jsem schopna udělat pro lásku k tobě,“ padla mu zcela vysílená do náruče, když stanuli u Hladové zdi.

	„Udělala bys to pro každého, viděl jsem, jak se v krčmě s kdekým objímáš.“

	„Žárlíš, co? Ale nemusíš. Miluji jenom tebe, blázínku.“

	„Jenže se vidíme dvakrát do roka…“

	„Ale zato pak si to užijeme!“ smála se, přitáhla si jeho šíji, byl nejméně o hlavu vyšší, a políbila ho. V žilách se mu rozproudila krev. Srdce se znovu rozbušilo a celé tělo zalil nevýslovný pocit slasti. Líbali se dlouho, vášnivě, s vědomím, že za pár dní jejich chvilkové štěstíčko skončí. A pak… Co bude pak? Možná příští rok Ondřej přijede a ona už bude pod čepcem a patřit někomu jinému a nechá si říkat paní…

	„Brr! Jaké hrozné pomyšlení, že bychom se už víckrát neviděli.“

	„Co tě to napadlo, milý?“

	„Jen tak. Bojím se o tebe. Nejraději bych si tě odvezl na Moravu. Víš, jak je tam krásně? Kolem dokola lesy, potoky, s panem Václavem vyrážíme na lovy, nebo jen tak na Hostýn…, víš, to je posvátná hora, Matka boží tu pomohla lidem skrývajícím se před Tatary. Bylo sucho, měli žízeň, když tu vytryskl nedaleko ze země pramen. A proud mohutněl, až byl tak silný, že spláchl i Tatary. Můj pán je luterán a na Panenku Marii moc nevěří, ale já jako katolík ano. Dokonce po Panence Marii, Královně nebes, jsme u nás ve Vyškově pojmenovali chrám Páně.“

	„Někdy se tam určitě podíváme spolu, ale teď musím pomáhat tátovi, je na všechno sám. Co máma umřela, ještě se neusmál. A kdybych od něho odešla, umřel by taky. Steskem.“

	„Já vím,“ přitulil ji k sobě a hladil po tváři. Cítil, že je vlhká.

	Zvony na Strahově začaly odbíjet půlnoc, po nich se rozezvučely další a taky kdesi v dáli zaslechli hlas ponocného.

	„Slyšíš? Hodina duchů přichází,“ zabořila své prsty do jeho paží.

	„Bojím se. Bojím se, že můj duch se mi rozplyne kdesi v mlze.“ Sevřel ji pevně do náručí a znovu líbal. „Což takhle se ohřát v tvé komůrce,“ zašeptal jí do ucha.

	Na hradbách za sebou uslyšeli šramot.

	„Vidíš – a pak že duchové nejsou,“ stiskla ho pevně kolem krku.

	„Asi kočka nebo lesní zvěř.“

	Hluk však sílil. Otočili se a Manda div nevykřikla. Na zchátralých hradbách Hladové zdi spatřili světlo pochodně. Postava seskočila, za ní druhá, třetí, čtvrtá…

	„Co to ksakru je?“ smýkl s ní bleskurychle pod strom obklopený keři, za něž se teď schovali. Na tu dálku i přes špatnou viditelnost rozpoznali vojáky. Mluvili mezi sebou šeptem, ale i sem doletělo několik německých slovíček.

	„To by mohli být – pasovští! Ale… můj pán tvrdil, že na Prahu si netroufnou… Kdo jiný by v tento čas…,“ uvažoval potichu Ondřej.

	„Proboha! Musím rychle domů varovat tatínka!“

	„Blázníš? Jestli se hneš, je po nás veta!“

	První sled vetřelců se už dal prudce dolů k Vlašské ulici, kterou před chvílí přišli. Přes hradby přelézali další a další a hnali se jako kobylky za ostatními.

	„Domů nesmíš! Po téhle cestě se dostaneš ke Strahovskému klášteru, tam se ukryješ, rozumíš?“

	Rozvzlykala se, až jí musel zakrýt ústa rukou. „Pšššt!“

	„Ale do kláštera určitě taky vtrhli!“

	Ondřej zavrtěl hlavou. „Podívej! Všichni se hrnou do města. Ani jeden ke Strahovu. Mají úplně jiné cíle než kláštery. Ostatně Leopold Pasovský je biskup a nevím, jak by obhájil vyrabování klášterů. Běž! Utíkej!“

	„A co ty?“

	„Já se musím dostat dolů dřív než oni, abych varoval svého pána. Neboj, ještě se uvidíme,“ povzbudil ji úsměvem a ukázal ještě jednou cestu ke klášteru. „Zachraň se, běž!“ Chvilku ji sledoval, jestli se neocitne v nebezpečí, a sám se na svatovavřinecké stráni pomalu přemístil mezi nejhustší porost. Musí všechny co nejrychleji upozornit na smrtelné nebezpečí. Proboha! Jen aby už nebylo pozdě! Rychle sestupoval z kopce dolů. Tvář i oči měl popichané od větví, několikrát v neproniknutelné tmě zakopl a spadl, bolelo ho koleno, jak dopadl na pařez. Smrtelné nebezpečí ho nutilo postupovat stále dopředu a přehlušovalo bolest.

	Konečně se dostal na Újezd a vzápětí k Malostranskému rynku. Míhala se tu světla, v nepřehledné situaci těžko rozeznával vetřelce a místní. Ozývaly se první výkřiky zděšení, sténání raněných, rozbíjení oken a dveří, nábytku. Na rohu, kde se nacházela jejich hospoda, spatřil, jak pacholek vyvádí koně a s postroji mu pomáhá Václav Bítovský z Bítova.

	„Pane!“

	„Rychle, do sedel!“

	Ondřej stačil ještě uchopit svou sekeru a vyrazili směrem k mostu. Proti nim se však řítila skupinka jezdců. Když je dojeli, Bítovský poznal Jindřicha Matyáše z Thurnu. Znali se velmi dobře.

	„Zpátky! Mostecká brána je zavřená. Přidejte se k nám!“

	Obrátili a hnali se za Thurnem. Na Malostranském rynku uviděli tu spoušť. Pasovští teď rychle v noci rabovali dům od domu, než překvapení obyvatelé ukryjí cennosti. Na ulicích přibývalo mrtvých a raněných. Hrabě Thurn zaskřípal zuby. Vytáhl kord a vjel přímo do nejhustšího roje nepřátel. Bodal, sekal. To povzbudilo ostatní. Ondřejova sekera se vznášela ve vzduchu jako bůh pomsty a prorážela helmice vetřelců, kteří nestačili ani vykřiknout.

	Václav Bítovský se otočil. Za nimi se zformoval malý jízdní oddíl a pronásledoval je. „Tam! Musíme pryč!“

	Jindřich Matyáš pochopil situaci. Bodl koně do slabin a tryskem se hnal do kopce. Ostatní ho následovali. Za nimi se ozval výstřel a Thurn se chytil za paži. Kulka mu projela svalstvem nad loktem.

	Stanuli před lobkovickým palácem. Thurn a Bítovský na sebe tázavě pohlédli. Mají hledat útočiště zde? Co když o vpádu pasovských kancléř Zdeněk Vojtěch Popel z Lobkovic dobře ví – ostatně kdo jiný… Nic jiného jim však nezbývalo.

	„Už nás dohánějí!“

	Nebyl čas na další úvahy. Prudce zabušil na vrata paláce, která se v témže okamžiku otevřela. Na nádvoří spatřili četnou ozbrojenou čeládku a uprostřed…

	„Paní Polyxeno – vy?“

	„Já, pane hrabě Jindřichu z Thurnu,“ kolem úst se jí mihl tajemný úsměv. „Zavřete bránu!“ křikla na služebnictvo.

	Byli zachráněni. Malá Strana však nikoli. Stala se laciným soustem nočních útočníků, kteří ji nemilosrdně několik dalších dní drancovali, znásilňovali, ničili. Lobkovicova paláce se však ani netkli.

	„Proboha, vy jste raněn! Rychle ranhojiče!“

	Ten konstatoval, že zranění není vážné, neboť kulka naštěstí minula kost. Ránu ošetřil a zavázal.

	 

	Teprve ranní rozbřesk odhalil nevýslovnou spoušť v celém podhradí. V malostranských uličkách a rynku se hromadily mrtvoly nešťastných měšťanů, které nepřítel zastihl zákeřně zcela nepřipravené uprostřed noci v hlubokém spánku ve svých domovech. Nářek žen v roztrhaných oděvech dokresloval hrůznou kulisu nočního krvelačného reje pasovských.

	To vše pozoroval z Pražského hradu císař Rudolf. Těšil se mimořádně dobré náladě. Již v noci si připíjel se synovcem Leopoldem na vítězství. Teď teprve zmáčkne české stavy. Osladí jim ponížení za potupný Majestát] Za chvíli předstoupí před vojsko pasovských, které mu spolu se stavovským vojskem bude přísahat věrnost…

	tuto chvíli císař a král český Rudolf Druhý ve svém duševním rozpoložení netušil, že malostranský masakr byla poslední kapka trpělivosti nejen českých stavů, arcivévody Matyáše, ale i těch, kteří nad ním doposud drželi ochrannou ruku – španělské strany a Říma.

	Žoldáci Leopolda Habsburského opojeni vítězstvím se formovali k útoku na Staré a Nové Město pražské. V pětistupech se hnali po mostě k Mostecké věži. Na pravém břehu Vltavy však na ně čekali již dobře informovaní obránci z noci, a kdo měl ruce, nohy, spěchali na pomoc.

	Kdosi přitáhl na most před bránu věže těžké dělo. Vystřelilo do hustých řad pasovských a sekané olovo způsobilo nepředstavitelný
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	chaos a hrůzný pohled. Kusy roztrhaných těl létaly vzduchem, po dlažbě tekl potok krve. Pro pasovské to byl šok. Zadní voj se obrátil a prchal zpět na Malou Stranu, ti vpředu však neměli jinou volbu, než se buď probít, nebo se nechat zmasakrovat dalším výstřelem z děla, které obránci rychle nabíjeli.

	Několika desítkám vetřelců se přece jen podařilo přeběhnout most, většinou však byli okamžitě pobiti. Těch pár šťastných, co uniklo, se snažilo zachránit úprkem na koních směrem k Vyšehradu.

	* *

	„Křivdíte mému manželovi, pokud se domníváte, že stojí za tímto zákeřným vpádem,“ rezolutně otevřela citlivou otázku paní Polyxena.

	Do této doby o ní Václav Bítovský pouze slyšel, ale nyní si uvědomil, že její krása je ve skutečnosti daleko větší, než se povídá. Aristokraticky vznešená postava, oděná do poslední španělské módy, hýřící jasností barev a originálního střihu šatů s vysokým vyztuženým límcem, se pohybovala po místnosti jako vánek a okouzlovala všechny přítomné.

	Jindřich Matyáš z Thurnu se hluboce uklonil. „Výsosti, nic takového jsem neřekl. To, že vyznáváme každý jinou víru, neznamená, že nebudeme pohrdat zlem. Nejvyšší kancléř pan Zdeněk Vojtěch Popel z Lobkovic jistě pochopil, že na trůnu již nemůže sedět šílenec, který způsobí svému lidu takovéto utrpení.“

	Paní Polyxena se zachmuřila. „Jeho císařská Milost je obklopena špatnými rádci a můj manžel na ně nemá vliv. Ostatně tohle vojenské dobrodružství odsoudil i papežský nuncius a španělský velvyslanec bude žádat vysvětlení.“

	Thurn se opět zdvořile uklonil. „Budeme rádi, když se podaří viníky odhalit a potrestat. Ale nyní vám z celého srdce děkujeme za azyl. Jsme dlužníci, zachránila jste nám životy.“

	„To by snad udělal každý, milý hrabě.“

	„Nejsem si jist, Milosti, jste statečná žena.“

	Koketně se usmála. Byla zvyklá na komplimenty. „To víte, španělská krev. Ovšem abych nekřivdila, po otci také česká.“

	„Ano, znal jsem vašeho pana otce Vratislava z Pernštejna, diplomata vyznamenaného řádem Zlatého rouna, nejvyššího kancléře Českého království, vážily si ho všechny evropské dvory, katolíci evangelíci. Za jeho časů nám bylo dobře…“ povzdechl si upřímně Thurn. „Bude tak, jak k sobě umíme být upřímní.“

	„Myslím, že ne, paní. Časy se změnily. Nevěřím, že se vrátí idylické doby vašeho vzácného pantatíka.“

	 

	38.

	Když vládu převezme lůza…

	„Hej, Chmatáku, slyšíš, nebo ještě chrápeš!“ zabušil na chatrnou dřevěnou boudu Matouš Hovorčovský z Kolivé Hory.

	Z podivného obydlí se vysoukal ještě podivnější tvor obalený ovčí kůží, čepice z tchoře. Jakub, zvaný Chmaták, byl na podobné návštěvy zvyklý. Matouš sice bydlel míli odtud v Třebotově, ale většinu času v roce trávil tady, v Podolí. Od jara do podzimu pomáhal šífařům s plavením kmenů stromů, v zimě pak dřevo na topení rozvážel do Prahy a okolí. Přivydělával si však i jinak a o tom nejlépe věděl jeho kamarád z mokré čtvrti Jakub. Nejraději chodívali k Vyšehradu do krčmy U šífu. Tam uvízl nejeden krajánek, který nestačil dojít k branám města před setměním. A jejich měšce nebyly většinou prázdné… O Matoušovi kolovaly různé historky a připisovaly se mu všelijaké ničemnosti, dokonce si na něj nejednou došlápnul i vyšehradský rychtář, ale Hovorčanskému vše procházelo, neboť jeho druh vždy dosvědčil, že v inkriminovanou dobu byl úplně někde jinde.

	„Co tady řveš! Vyplašíš ryby!“ ohradil se Jakub. Jeho chaloupka, jak říkal své dřevěné klícce, stála na břehu Vltavy a ta byla Chmatákova živitelka. Uměl připravit ryby na všechny způsoby, sušil je i pekl obalené v bahně, z něhož se nakonec vyloupla výtečná pochoutka.

	„V Praze řádí vojáci a ty tady dřepíš jak pecivál.“

	Chmaták mávl rukou. „Co je mi po tom, ještě přijdu do maléru. Ostatně prý se nedostali ani na pravý břeh Vltavy, tak co je to za vojáky,“ odšpuntoval láhev s kořalkou a pořádně si přihnul.

	„Jo? – A co je tamhleto, hňupe!“

	Nedaleko od nich stálo několik chalup podolských šífařů.

	U nich spatřili přivázané dva koně. „A odkdy tihle chudáci mají koně? Ty si můžou dovolit leda tamhle Košnářovic.“

	Jakub Chmaták zíral do ranního oparu. A skutečně, cizí koně a pěkně osedlané… Tady byli zvyklí jen na tažnou kobylu Ládi Košnáře.

	„Máš pravdu, kdo by to tak mohl být?“

	„Osle! Kdo asi! Pasovští prý se probili a hledají útočiště v klášterech a farách. Prej taky na Vyšehradě a do Podolí je to co by kamenem! Už jsem poslal pro naše, třebotovské sedláky, ať nemeškají s pomocí Praze! Vždyť je to jejich vlastenecká povinnost, ne? Vezmi hák, já tuhle sukovici a jdem to omrknout…“

	Nahlédli opatrně okénkem – a skutečně! Dva vojáci rabovali v domech, přitom tloukli nebohé majitele, aby prozradili, kde mají schovaných těch pár grošů, co měli na obživu. Matouš zařval do okna, jak nejvíc mohl, a oba se postavili ke dveřím. Jakmile se v nich objevil první voják, dostal smrtící ránu do hlavy a padl k zemi. Druhý vyrazil jako střela z domu a podařilo se mu skočit na koně. Dlouhým hákem, jakým šífaři přitahují kmeny ke břehu, ho Jakub uchopil za hrdlo a stáhl na zem. To už byl venku i majitel domu Petr Paznecht se sekáčem v ruce. Všichni tři teď s gustem dobíjeli lancknechta. Než obě nahá těla hodili do Vltavy, obrali je o všechno, co u mrtvých našli. Jakub zářil. Zbyly na něho jen boty, ale zato krásné škorně z pravé italské kůže.

	Pokřik za nimi prozrazoval, že se blíží třebotovští sedláci. Ozbrojeni, čím se dalo, přicházeli na pomoc matičce Praze. Když spatřili Matouše Hovorčovského, dali se do vítězného pokřiku. Rodáka od nich brali jako přirozeného vůdce a jeho dobrodružná povaha jim vůbec nevadila.

	„Bratři! Praha krvácí! Čeká jen na naši pomoc! Hrrr na ně!“

	„Hrrrrr!“ ozývalo se z hrdel povzbuzených sedláků, k nimž se každou chvíli přidávali místní ze všech koutů Podolí a Vyšehradu.

	„Viděl jsem ty lotry taky na Vyšehradě!“ vykřikl kdosi z davu.

	„Hrrrr na Vyšehrad!“ Lavina už několika stovek rozzuřených samozvaných obránců se dala do pohybu.

	Do kostela svátého Petra a Pavla právě vcházel stařičký děkan Petr Linteo z Pilsenburku. Když spatřil rozvášněnou chasu, zůstal stát a nechápavě na ni zíral.

	„Kde jsi schoval pasovské vrahy!“ zařval Matouš a napřáhl sukovici, aby naznačil, že nemíní dlouho čekat na odpověď.

	„Nevím, o čem mluvíte,“ špatnou češtinou ustrašeně odpovídal kněz.

	„Tak já ti pomohu!“ zařval Matouš a jeho sukovice dopadla na děkanovo tělo. „Mluv, nebo uslyšíš zpívat všechny vyšehradské andělíčky!“

	Linteo vytřeštil oči. „Mluvím pravdu! Žádné pasovské jsem neviděl.“

	„Nevěřte mu ani slovo! Pasovští vraždí, loupí, ale klášterů a kostelů se ani netknou! Co to znamená? – Že jsou spřažení s papeženci!“ ozývalo se z davu.

	„Tak nám alespoň řekneš, kde máš pro ně schované peníze!“

	„A zbraně!“

	Matouš Hovorčovský uchopil starce za límec a vedl ho na faru. Hned v ozdobném sekretáři objevili váček s penězi. „Ale! A co je tohle?“

	„Peníze na zaplacení daní, prosím, neberte je!“

	Matouš rozvázal měšec a napočítal padesát tolarů, které po jednom házel mezi lidi. Ti se o peníze rvali a Hovorčanský to se zalíbením pozoroval. Na koho se nedostalo, vtrhli do dalších místností a převrátili všechno vzhůru nohama. Rozbitými okny létaly ven kusy nábytku a veškeré cennosti skončily v kapsářích útočníků.

	Dílo zkázy dokonáno. Pokračovali směrem k Praze. Na smrt zbitého faráře nechali napospas náhodě.

	* *

	K františkánskému klášteru u Panny Marie Sněžné na Novém Městě utíkaly dvě zahalené postavy. Šimon almužník, původem Francouz, a jáhen Jeroným Aresio, Ital, se vraceli z průzkumu terénu.

	„Otče vikáři, otče vikáři!“ Celí udýchaní vběhli do jídelny, kde se již pomalu scházeli bratři na oběd.

	Vikář Bedřich Bachstein nyní odpovídal za celý klášter, jelikož představený Jiljí Schmaudt musel služebně do ciziny. Oba františkány poslal na zvědy, protože obdržel od dvorské kanceláře Zdeňka Vojtěcha Popela z Lobkovic varování. Ten držel nad klášterem ochrannou ruku již od roku 1604, co zde položil základní kámen nového konventu.

	„Mluvte, co jste zjistili?“

	„Několik stovek rozvášněných lidí se žene na Nové Město. Na Vyšehradě k smrti utloukli děkana Petra z Pilsenburku, pak se obrátili na Emauzský klášter, že prý jsou tam schovaní pasovští. Vyplenili další kláštery, dominikánský Na Františku, na Zderaze zabili převora Melichara Hofmana, opata Kašpara Čepla, mnicha Ondřeje Kobra… A teď, zdá se, míří sem!“

	Bachstein skousl rty. Všechno opustit a nechat zničit? Tohle tolikrát zkoušené mučednické místo? Dřív patřilo karmelitánům, přesně před dvěma sty lety sem vpadli pod vedením Jeronýma Pražského radikálové, pak za husitských válek a za krále Jiříka museli prchat zase… A když se karmelitáni na sklonku patnáctého století vrátili, našli jen rozvaliny. A pak to neštěstí, když se zřítila i klenba v kostele… V takovém stavu převzali klášter i kostel oni, františkáni, kterým ho před osmi lety věnoval císař Rudolf.

	„Jsme poctivý řád, hájíme a šíříme slovo Boží, katolickou víru. Ano, právě proto nás zde nemají rádi utrakvisté, ale i luteráni, kalvínovci.

	ti kacíři z Jednoty bratrské se v Praze roztahují a ohánějí Majestátem. Ale s námi je Bůh! A proto zvítězíme.“

	Řeholníci mlčeli, čekali na společnou modlitbu. Měli zlé tušení. Předzvěst tragedie zažili nedávno, když bratry Šimona a Jana pozval Heřman z Říčan na Kosovou horu na večeři a nutil je pít. Odmítli a on vytasil dýku a jen tak tak, že ji zadrželi přítomní šlechtici, jinak skončila v Šimonových prsou. A teď tohle…

	„Zavřete bránu a přiložte petlice! Zabedněte okna. Od této chvíle nikdo nesmí ven, je to životu nebezpečné!“

	Vikář si vzpomněl ještě na jednu povinnost, jež vyplývala z jeho funkce. V době neklidu zajistit bezpečí mladých noviců. Ale kam s nimi? Stavební práce na klášteru ještě nejsou dokončeny. Jedině na půdě. Tu nikdo nenajde, protože dvířka u schodů jsou zakryta starou pytlovinou a obrovské půdní prostory kláštera přesahují až nad kostelní strop. Tam se jistě najde vhodný úkryt.

	„Pojďte!“ kývl na šest mladých adeptů, aby ho následovali. Na schody ostatní bratři ještě naskládali staré nádoby a haraburdí.

	Kolem jedenácté hodiny se chasa Matouše Hovorčovského, opitá laciným vítězstvím dobývání předchozích církevních budov, objevila před kostelem Panny Marie Sněžné. Byl ještě otevřený, neboť právě skončila bohoslužba. Vtrhli dovnitř jako smečka nenasytných vlků. Kněz Jan Martinez, původem Španěl, když viděl, co se stalo, uchopil pevně ciborium s Nejsvětější svátostí oltářní a rychle se snažil prchnout, aby ji uchránil před zneuctěním. Lůza ho však dostihla a ubila. Až do posledního dechu chránil eucharistii vlastním tělem. Ze zpovědnice vše s hrůzou sledoval další kněz, Bartoloměj Dalmasoni. Nešťastnou náhodou mu však spadl na zem breviář, čímž na sebe upozornil. Rozvášněný dav ho vytáhl a udupal. Totéž se stalo osudným laikovi Janu Rodemu, hledajícímu útočiště v přilehlých místnostech sakristie.

	Dav se nyní zaměřil na klášter. Vážnou překážkou k dobytí budovy se ukázaly těžké dubové dveře a zabedněná okna. Trvalo téměř hodinu, než se je podařilo rozštípat sekerami. Narazili na tři řeholníky, které okamžitě zabili. Z ambitu do jídelny vcházel s náručí dřeva nic netušící kuchař Klement. Matouš Hovorčovský se na něho vrhl. „Kde má převor kasu, he? Kde má schované zlaťáčky? Mluv, nebo si tě upeču k obědu!“

	„Nevím, jsem jenom kuchař! Smilování!“

	„To určitě zkřivil ústa vůdce tlupy a vrazil nešťastníkovi dýku do srdce.

	prvním poschodí klečel před obrazem Panny Marie Pomocné jáhen Jeroným z Arese, který sem přišel nedávno z Milána. Modlil se polohlasem, aniž se otočil. Byl ubodán zezadu. Vedle oltáříčku, na kterém teď ležel mrtvý jáhen, se nacházely dveře do klášterní nemocnice, kde našli zraněného kněze Šimona. Vrhli se na něj jako dravá zvěř a ubodali ho.

	Všechny místnosti a cely řeholníků převráceny vzhůru nohama, na chodbách se povaloval rozbitý nábytek, sošky, osobní věci řeholníků.

	„Ejhle, schodišťátko!“ zvolal kdosi z prvního patra. Následně bylo slyšet rozbíjení nádob a odhazování překážek, které až doposud zakrývaly malá dvířka do půdních prostor kláštera. O chvíli později odtud zaslechli nářek raněných umírajících mladých mnichů. A pak tupé zvuky. To jejich těla dopadala otvorem v klenbě na dlažbu kostela.

	Na kostelní věži se nacházela malá věžička, kde se schovali poslední tři nešťastníci. I tu však útočníci brzy objevili a těla shodili z výšky dolů. Na zemi do nich dav nenávistně bodal, kopal, šlapal.

	Řádění Hovorčovského roty trvalo více než dvě hodiny. Zůstal po nich zcela vydrancovaný kostel i klášter, zneuctěné liturgické předměty, nebyly ušetřeny ani hroby v kryptě.

	Zohavená těla řeholníků zde ležela celých pět dní.

	„Jdeme dál! Rychle, brzy se sešeří!“

	S jídlem roste chuť, a pro tuhle lůzu to platilo dvojnásob.

	Vůdcové českých stavů už obdrželi přesné informace, co se od Vyšehradu až po Nové Město děje, a když zfanatizovaný dav dorazil k jezuitskému Klementinu, se zlou se potázal. Přivítalo je pod vedením Oldřicha Vchynského z Vchynic a Václava Vratislava z Mitrovic dobře vyzbrojené vojsko. Protestantským řeznickým cechem byl pečlivě střežen a bráněn také kostel svátého Jakuba Většího s přilehlým klášterem minoritů. Spadla klec.

	Oldřich Vchynský dal povel k útoku. Vojáci nikoho nešetřili. Přibývalo mrtvých, během hodiny byl dav rozprášen. Dvanáct nejagresivnějších útočníků bylo pochytáno a uvězněno v městském vězení.

	 

	39.

	Vyškovské odbočení 

	 

	Po zatčení správce Matyáše Rudinského z Rudinštejna se Anna Morkovská odstěhovala k rodičům na Velký rynek. Otec i matka kolem ní chodili se sklopeným zrakem, báli se, aby jim nevyčetla, že oni jsou strůjci jejího neštěstí, když ji nutili do nešťastného svazku s Rudinským.

	Na veřejnosti se nesetkala nikde s výsměchem. Sousedé ji spíš litovali. Pořád měli na paměti její starostlivost vůči Janíčkovi a Marience, kterým nahradila matku. Hluboce s ní cítili a dávali to najevo, kde mohli. Hrob dětí na hřbitově u sv. Michala v Brňanech byl po celý rok plný květin, ozdob a svící.

	Nežila, živořila. I když byla dcerou nejbohatšího kupce ve městě, chodila co nejskromněji oblečena, pomáhala ve špitále u svaté Anny, pečovala o nemocné, nemohoucí, roznášela pečivo, starala se o sirotky v okolí.

	Prožívala jedinou radost, když nenápadně prošla uličkou kolem vrchnostenského pivovaru, aby nahlédla pod kámen v hradbách – Vaškem důmyslně přizpůsobeným jako tajná schránka. A jednoho květnového dne se dočkala. V plátěném obalu nalezla tolik vytoužený dopis.

	Milá, předrahá Aničko, bytosti nejdražší, v neděli, na Pannu Marii Prostřednici všech milostí, budu doprovázet Jeho knížecí Milost na cestě do Prahy, kde bude korunovat krále Matyáše. Tento den zde bude nocovat knížecí průvod.

	Musím Tě vidět, má lásko, čekej zde na tomto místě o den dříve, v sobotu. Bůh je nám milostiv, i když hřešíme…, ale copak láska je hřích…?

	Tvůj Václav

	Přitiskla dopis k ňadrům. Ach, ten máj krásně začíná! Vše bylo tak jiné, provoněné, nádherné… A sobota již zítra.

	Ani si nevšimla, že ji kdosi zpovzdálí sleduje.

	Rodiče také okamžitě poznali, že se s Annou něco děje. Od sobotního rána hýřila dobrou náladou, po dlouhé době její smích rozzářil celý rozsáhlý dům. O sobotách, kromě jarmarků, dělal Morkovský formanky po okolí podle toho, kdo si co u něho objednal a jemu se podařilo v uherské či polské zemi sehnat. Tentokrát měl obzvlášť vzácnou zakázku až do Bučovic, a to pro choť pana Maxmiliána z Lichtenštejna. Bučovický zámek se již týden chystal na cestu do Prahy a na korunovaci Jeho Milosti krále Matyáše musí paní Kateřina Černohorská z Boskovic patřit k těm nejkrásnějším!

	„Počkej, pomohu ti s nákladem, tatínku!“

	Jan Morkovský se na Anku překvapeně podíval. Na vůz nakládal vždycky s Jakubem, starým sluhou, který s ním jezdil po světě. „Nu, když chceš.“

	„To je nádhera!“ odhrnula kousek plátna, v němž byl zabalený štůsek brokátu a na májovém slunci zazářily zlaté nitky.“

	„Však je to také pro vzácnou děvu, dceru nebožtíka pana Šembery Černohorského, dnes manželku pana z Lichtenštejna. A s tímhle se stavím na sousedním slavkovském zámku, když už vážím cestu.“

	Anka mnula prsty brokátovou látku. Její otec ji se zájmem pozoroval. „Poslyš, odkdy tě tyhle věci zajímají? V almaře máš tolik krásných věcí, co jsem ti kdy přivezl, a nic sis z toho nevybrala. Pořád chodíš v této hrubé suknici a haleně, jak poslední děvečka.“

	Šibalsky na něho mrkla. „Ode dneška se to změní, tatíčku. Děkuji vám za všechno.“ Položila do vozu poslední štos látky, políbila ho na tvář a zmizela v domě.

	Morkovský se za ní dlouho díval a s úsměvem pokyvoval hlavou. Konečně z ní spadla ona trudnomyslnost, co všechny tolik trápila. No, sluníčko někdy dělá zázraky, příroda je mocná čarodějka, máj je máj, pokrčil rameny a práskl do koní.

	Bylo již po klekání, když se kupec Morkovský vrátil domů. Přišla ho přivítat sama Anka a on jen vypoulil oči. Před ním stála doslova princezna z perských pohádek. Vzácné šaty, které kdysi koupil od tureckých překupníků u Komárna, by mohly zdobit garderóbu šlechtičen. Velikému živůtku vévodil vykládaný křížek, rodinný šperk, vrkoč vlasů zdobily květiny.

	„Dcero!“ smál se Morkovský. Seskočil z kozlíku a uchopil Anku za ruku.

	„Vyčítal jsi mi, že nenosím tvoje dary, tak jsem je dnes probrala a chtěla ti udělat radost,“ oči jí zářily jako drahokamy.

	„Jenom mně?“ plácl otec, aniž by si uvědomil případné souvislosti.

	Zarazila se, zčervenala a podívala se otci přímo do očí. Snad něco netuší… Půjdu se ještě projít po městě, než zítra vypukne ta sláva.“

	„Jen jdi, jdi,“ pohladil ji po vlasech a pokračoval s Jakubem na odstrojování koní, „za chvíli bude tma.“

	Ta přicházela pomalu. Táhla se, jako by se nechala doprošovat. Každá minuta zvyšovala její nervozitu. Obešla Velký rynek a kolem masných krámů prokličkovala uličkami, kterými není v noci radno procházet. Chvilku sledovala hladinu rybníka Palánek. Na jeho vlnkách probleskávaly poslední denní paprsky a toužebně očekávaly obraz noční hvězdné oblohy.

	Ponocný odtroubil devátou hodinu. Pomalu se přesouvala kolem vrchnostenského pivovaru k místu, kde si ujednali schůzku. Matný stín v dáli prozrazoval, že se konečně naplňuje slastná chvíle čekání.

	Aniž by vyslovili jedinou hlásku, padli si do náruče. Jejich těly projela doposud nepoznaná energie, zázračně způsobující zapomnění na všechno zlé. Vzala ho za ruku a vedla k vrátkům od jejich dvora. Opatrně odemkla a chvíli obhlížela prostor. Všude panoval klid, řád a mír. Koně spokojeně ržáli v maštali, dobytek si hověl v čerstvé slámě, kterou jim Jakub před chvílí nastlal.

	Neomylně ho vedla k malé světničce, kterou používají pomocníci při žních. Teď byla prázdná, čistě upravená, vyzdobená. Zapálila svíčku v malé lucerničce stojící na stole.

	Teprve nyní si ji Vašek pomalu prohlížel a mohl na ní oči nechat. „Jsi tak krásná, Aničko. Moje pohádková vílo, řekni mi, že prožíváme skutečnost, že i pohádky mohou být opravdové a živé a skutečné.“

	„Jsem tvá skutečnost a ty má.“

	Usedli na lůžko, mnoho prostoru zde nebylo. Drželi se za ruce a jejich pohledy se vpíjely do sebe. Usmívali se.

	„Bůh je nám nanejvýš milostiv, ví, že naše kroky nesměřují k hříchu, ale lásce, kterou nám on seslal.“

	„Ach, můj nejdražší, co všechno ještě musíme zakusit, než budeme svoji.“ V očích se jí objevily slzy. Utíral je hedvábným kapesníčkem, který mu kdysi dávno věnovala. Pořád ho nosil u sebe. „Neplač, miláčku, vždyť prožíváme takové štěstí.“

	„Nejsem tě hodna, Vašíku můj milý, vždyť jsem tě už dvakrát zradila.“

	„Nedělej si výčitky, vím, co dokážou rodiče. Nesmíš se na ně zlobit, chtěli jen tvé dobro.“

	„A taky jsem tě zradila už tenkrát… vzpomínáš? Když jsme byli malí a já nesla o dušičkovém jarmarku na faru koláčky. Vyslechla jsem váš rozhovor se starým Machometánem, jak jste chtěli na horu Liliavou pro tu knížku…“

	„… Apologiu Dubčanského…“

	„Jo. A slíbila jsem vám, že budu mlčet jako hrob. Jenže na faře… Na faře otec Mikuláš a jeho bratr Jan na mě najednou uhodili, že kacířské knihy zatratí jejich čtenáře do pekla, a tak jsem chtěla zachránit duši tvou a Ondřejovu a všechno jsem…“

	„Tys jim řekla o naší cestě na horu Liliavou?

	„Jo. Ale v dobré víře, aby vás ochránili svými modlitbami před spáry ďábla.“

	Václav se zamyslel. Vzpomínky rychle pospíchaly do doby před dvanácti lety a znovu se mu pojily v souvislé celky.

	„Tenkrát jsme tam knihu nenašli, zato dva psance z Ivanovic, kteří se skrývali před vrchností Jana z Bukůvky. A druhý den, kdy jsme je s pomocí Machometána chtěli převézt do Brna k verbíři, jednoho z nich našli podřezaného.“

	„A ty myslíš…“

	Vašek pokrčil rameny. „To už je dávno, teď jsme tady, spolu, v této světničce. Nemysleme na škaredé věci.“ Pomalu sundával bandalír, který i s dýkou hodil pod postel. Objal ji a vychutnával neopakovatelné štěstí.

	Výbuchem radnice před dvěma roky vzala za své i cechovní hospoda, chlouba všech hospod. Cechmistři, konšelé, purkmistři i primátor našli náhradu naproti U černého orla. Scházeli se každou sobotu na sousedský žejdlík, jak říkávali doma manželkám, aby obhájili důležitost sedánků.

	Pivo zde naráželi ze sudů městského pivovaru, který výbuchem také utrpěl, ale ten opravili ze všech budov nejdřív.

	Tentokrát bylo plno a hospodský musel přistavit ještě stoly ve forhausu. Každý chtěl slyšet co nejvíce drbů o zítřejší slávě. Vyškov byl opět již týden dopředu vyzdoben, ofangličkován, uklizen. Taková čest. Již zítra sem přijede biskup a kardinál František z Ditrichštejna s celým svým doprovodem, první zastávka na dlouhé cestě do Prahy, kde naše vrchnost předá svatováclavskou korunu na hlavu nového krále!

	„A nebude to malý doprovod!“ důvěrně prozrazoval Oldřich, pomocník zámeckého správce Jiřího Pinduleho. „Na zámku už týden nespí a pořád počítají, kam všechny uloží. Považte! Přijede patnáct vozů s tříspřežím, dvacet osm koní jízdy, a to ještě možná dva spížní vozy, ale ty asi pojedou napřed… Dovedete si představit ten nápor? Sto lidí! Sto osmnáct koní! Copak to Vyškov může zvládnout?“

	„A taky řekni, že naše staré už týden chystají ložní prádlo pro ty darmožrouty! Fuj!“ odplivl si Jiří Čermák, ševcovský cechovní mistr. „Takovou potupnou robotu snad nemají nikde!“

	„No, no, ty si moc nenaříkej, šiješ boty pro jeho vrchnost a ta ti platí královsky.“

	Čermák se začal ošívat. Zakázky měl skutečně královské, nemohl si stěžovat. Ženské však hájit musel a ostatní mu dali za pravdu.

	„Ale sousedé, přece nebudeme mluvit o nějaké pitomé robotě půjčování ložního prádla, když se jedná o takovou důležitou věc,“ vložil se do řeči konšel Michal Farber. „Všichni bychom měli být hrdi, že náš pán, olomoucký biskup kardinál Ditrichštejn, jede do Prahy korunovat nového krále! Tak berte zítřejší přivítání naší vrchnosti jako generálku na korunovaci.“

	Někteří u stolu vzali Farberův příměr jako pokus o vtip a začali se řehonit. „Jenomže ve Vyškově bude chybět král Matyáš!“

	Starý Ondřej Hanák zvaný Machometán všechny ohromil. „A vite, že Matyáš přenocoval před pětatřiceti lety na vyškovském zámku? Osobně jsem mu překovával koně.“

	„Jo, jo, to je jak s tou sulejmanskou princeznou, cos ukořistil u Rábu, to známe!“ smáli se všichni kolem. Hanákovy historky brali s velkou rezervou, spíš jako kratochvilné báchorky.

	„Jste hlupáci! Říkám, že Matyáš tu přenocoval! Mluvil jsem s ním, jako teď mluvím s tebou!“

	„Spíš nás zajímá, jaký bude král.“

	„Po Rudolfovi určitě lepší. Vždyť nás už dvakrát zachránil. Jednou před císařskými, podruhé když přitáhl Praze na pomoc proti pasovským.“

	„Prašť jako uhoď, vždyť je to jedna krev: Rudolf, Matyáš, Leopold Pasovský Každému jde jenom o habsburské koryto! Pan zemský hejtman Karel starší ze Žerotína by mu neměl moc věřit!“

	„Tak nemluv!“ šťouchnul do přiopilého Čermáka Melchior Moudrák, „nebo tě seberu pro urážku Majestátu!“

	„Ty jsi mi ale povedený rychtář, kamaráda bys vsadil do arestu jak nějakého pobudu. Jen říkám, co si myslím, a to snad můžu, ne? Ostatně takovou svobodu, co máme od doby Konfederace, jsme na Moravě neměli. Jen se podívejte na ty pikarty. Farber, Švábenský – dřív chodili tajně na luteránské pobožnosti, a dnes? Veřejně dávají na odiv, jak vystrojeni jezdí bryčkou v neděli vyznávat toho jejich luteránského Boha do Drnovic.“

	Farberovi naběhly na krku žíly. „Bůh je jenom jeden! Pro nás, pro všechny. Ty si věř na ty tvoje svaté, já ti je neberu. Neznamená to, že když vyznávám jinou víru, neuznávám olomouckou vrchnost, tak to není. Vždyť jsem byl schválen do městské rady olomouckou kapitulou.“

	„No tak, sousedé, klid, klid. Přece se nebudeme hádat,“ uklidňoval vzrušenou debatu Moudrák.

	Ve dveřích se objevil Jan Morkovský.

	„Bůh dej dobrý večer, sousedé,“ přisedl na své rezervované místo. Všichni na chvíli zmlkli, jen se na sebe pokradmu podívali. Od doby, kdy nechal Ditrichštejn zatknout jeho zetě Rudinského, zešedivěl. Jindy vzpřímený hrdý kupec plný sil a optimismu se šoural nahrbený a ustaraný. Mezi lidi chodíval zřídkakdy, věnoval se obchodu a svému hospodářství, do šenku ho dnešní večer patrně vytáhla zítřejší sláva.

	„Buď zdráv, Jane, tak jak jdou kšefty? Co nového v Uhrách?“

	Kupec si objednal máz piva. Po dnešním shonu měl žízeň jako už dlouho ne. „V Uhrách, ptáte se?“ významně se rozhlédl po přítomných. Věděli, že se z jeho vyprávění dozví plno zajímavých novinek.

	„Nedávno jsem byl v Trenčíně. Krásné město. No a tam jsem se dozvěděl ty hrozné zvěsti.“

	„Nenapínej a hovoř!“ doráželi štamgasti, uši napjaté až k prasknutí.

	Morkovský si zhluboka přihnul ze džbánu. „V Horních Uhrách a bůhví kde ještě se o ničem nemluví než o čachtické bestii. Dokonce tahle aféra zastínila i královskou korunovaci. Slyšeli jste o Čachticích?“

	hospodě ticho, že i krčmář se ulekl, jestli se něco nestalo.

	„Čachtice je hrad. Ční nad lesy, když jedete na Beckov kolem Váhu. A v tom hradu žila paní Alžběta Báthoryčka, vdova po generálu Františku Nádasdym, který s naším nebožtíkem Fridrichem Žerotínem rubal turecké hlavy. No a tahle Alžběta si nechala lovit mladé děvy, které pak na Čachticích ke své radosti utrápila. Pálila je rozžhaveným železem do rozkroku, zapíchávala za nehty jehly, probodávala je a v jejich krvi se prý koupala…“

	„Povídačky! Máš nás za hloupé školáky?“

	Morkovský se shovívavě usmál. „Když nevěříš, zajeď si tam, Čachtice nejsou tak daleko.“

	„Dál, dál!“ naléhali ostatní.

	„Když se v okolí začala ztrácet děvčata, všichni si nejprve mysleli, že v tom mají prsty Turci. Jenže pak psi v okolí vyhrabávali lidská těla. Znetvořená dívčí těla. Každý měsíc jich přibývalo. A začalo se taky proslýchat, co se na Čachticích děje. Atak se vloni o Vánocích přijel přesvědčit dokonce uherský palatin Juraj Thurzo. A ten našel přímo v hradní kuchyni několik umírajících žen, kterým ta bestie uřezala prsa!“

	Posluchači v hospodě se začali křižovat a starý Machometán, který oslňoval drsnými historkami z turecké vojny, nestačil doběhnout na prevét a zvracel.

	„Na tisíc mladých žen má tato čarodějnice na svědomí.“

	„Co se s ní stalo?“

	„Její pomocníci byli souzeni v Bytči a upáleni.“

	„A ona?“

	„Uvržena do podzemí čachtického hradu a tam zůstane, dokud neshnije. Bez soudu.“

	„To by jí u nás v Markrabství moravském jen tak neprošlo!“ Chlapi se začali hlásit o slovo a vynášet ty nejzaručenější hospodské soudy. Absurdní příběh však zasáhl i státoprávní uspořádání. „S takovými barbary žít v konfederaci? Hanba!“

	„Ještěže budeme mít nového krále! Určitě přinese změny.“

	Silná témata a bouřlivá hospodská diskuse zcela zastínily příchozí osobu, která se pomalu přibližovala ke stolu, u něhož seděl Jan Morkovský. Když si jí ostatní konečně všimli, strnuli překvapením. Před nimi stál Matyáš Rudinský z Rudinštejna.
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40.

	Urvi, co kdo můžeš…

	Vojenské dobrodružství pasovského biskupa Leopolda Habsburského skončilo zcela podle očekávání obrovským fiaskem. Jediným nezpochybnitelným vítězstvím, kterým se mohl pochlubit, bylo vydrancování Malé Strany. Pražané se semkli k obraně města jak už dlouho ne, protestanti i katolíci udrželi v bezpečí celý pravý břeh Vltavy. Část z nich se dokonce přeplavila z Podskalí na vorech a nenáviděného nepřítele soustavně napadala u Újezdské brány. Pokud plukovník Ramée poslal vojáky se spižními vozy pro doplnění zásob do okolních vesnic, musel počítat s tím, že málokterý se vrátí živý.

	Začátkem března se vetřelci začali šikovat k ústupu. Přimělo je k tomu především vojsko arcivévody Matyáše, které se hrozivě rychle přibližovalo z Moravy, a bylo jasné, že tentokrát nezaujme jako před třemi lety demonštratívni pozice u Měcholup.

	O čtrnáct dní později byla Praha od pasovských volná. Ti směřovali zpět k jižním Čechám, kde sužovali především poddané na panstvích Petra Voka z Rožmberka. Žold slíbený císařem Rudolfem jim doposud nikdo nevyplatil, a tak se pustili do vyhrožování, že pokud ho neobdrží, budou zemi dál drancovat. „Černého Petra“ si nakonec vytáhl pan Vok, který z tajného rožmberského pokladu pasovským raději vyplatil sto tisíc zlatých, čímž zcela zruinoval svůj už tak zadlužený osobní rozpočet.

	Stavové okamžitě jednali. Zvolili komisi, která se pustila do zatýkání členů císařské tajné rady a jejich manželek, a vyšetřování se rozběhlo na plné obrátky. Výsledky chtěli znát ještě dřív, než dorazí do Prahy Matyáš, aby ho kompetentně informovali.

	Císaře Rudolfa ještě donutili ke svolání generálního sněmu Království českého, Markrabství moravského, knížectví slezských i obou Lužic. Po třech letech tak opět spolu! S největší pravděpodobností se zde rozhodne o zániku stávající rakousko-uhersko-moravské konfederace a Česká koruna se opět zaleskne v plné parádě, ovšem s jiným panovníkem v čele.

	Vyhlídky na blízkou budoucnost se však vůbec nezamlouvaly zemskému hejtmanu Karlu staršímu ze Žerotína. Práce na osamostatnění Moravy, které věnoval tolik úsilí, bude teď patrně zbytečná. Vymanit se jednou provždy z područí přehlíživých, samolibých Čechů zůstane opět na půli cesty…

	Praha v ty dny praskala ve švech. Prozíravý Budovec Moravákům naštěstí s velkým časovým předstihem zajistil celý hostinec U zvonu na Staroměstském rynku, mnozí páni nepohrdli pohostinstvím u kolegů, kteří si v Praze stavěli domy či paláce, což se stávalo větší a větší módou zvláště na Malé Straně, kde mohli skoupit pozemky za babku.

	krčmách se sněmovalo daleko bouřlivěji než na sněmu samotném. Nejinak tomu bylo U zvonu, kde si k moravským delegátům přisedl i Václav Budovec z Budova.

	„Už víš, jaké jsou výsledky vyšetřování?“ uhodil na hlavičku Žerotín.

	„Zdá se, že komise mnoho nezjistí,“ zachmuřil se Budovec.

	„Nebo ani nechce! Tihle bazilišci se otřepou a co na tom, že ještě před rokem kuli pikle proti Matyášovi, věrně budou po sněmu sloužit jemu,“ vybuchl vztekle Jan Čejka z Olbramovic, kterého arcivévoda jmenoval za věrné služby nejvyšším písařem Markrabství moravského, a teď možná bude sedět v úřadu s nenáviděnými stoupenci španělské strany.

	„Myslíš Lobkovice, Slavatu a Bořitu z Martinic?“

	Jan Čejka přikývl. Příčilo se mu pomyšlení, že by zrovna tyhle tři měl generální sněm znovu zvolit do nejvyšších úřadů. „Uvidíte, že projdou, přestože sloužili Rudolfovi až do poslední chvilky!“

	Karel starší ze Žerotína si mnul vousy. „Klid, přátelé, ať si tu v Čechách zvolí, koho chtějí, my musíme ubránit všechno, co se nám během tří let podařilo. Vybudovali jsme si vlastní moravské zemské úřady a ty musíme stůj co stůj prosadit, uhájit a omezit především vliv České dvorní kanceláře. Ať už v jejím čele bude stát kdokoli. Musíme také trvat na tom, že její nařízení se stanou neplatná, pokud budou v rozporu s našimi zemskými svobodami. Naše městská či zemská privilegia nesmí rovněž narušovat rozhodnutí apelačního soudu. A taky budeme chtít, aby zástupcem kancléře byl jmenován Moravan! To si prosadíme!“

	„Vidím, že máš interpelace pěkně sesumírované,“ usmíval se Budovec na starého přítele, jehož preciznost a rétorika budila úctu v celém království.

	„To si piš. Vám Čechům není možno důvěřovat. Jste zvláštní národ. Chcete se stát slavnými třeba i tím, že zahubíte svou vlast.“

	„Co tím myslíš? Že jsme si vydobyli Majestát a vy ne? Závist z tebe mluví.“

	Žerotín se shovívavě usmál. „Ten přeslavný Majestát…“ pronesl nejironičtěji, jak jen dovedl. „Kolik už sporů, hašterivosti a zlé krve za dva roky nadělal! Vždyť vaši páni defensoři nedělají nic jiného, než urovnávají nesmyslné hádky náležející spíše dětem. Jste horší než páni podjednou. Vidíš. A my v markrabství jsme nezaznamenali jediný náboženský exces. Prostě žijeme křesťanským životem i bez vašeho Majestátu!“

	Václav Budovec kritiku snášel těžce. Vždyť Majestát byl z větší míry jeho dítě. Žerotínův výsměch však dopadl na úrodnou půdu. Vzpomínal na spory z poslední doby, o které nebyla nouze.

	Václav Bítovský z Bítova pozoroval špičkování obou přátel s neskrývaným veselím a čekal, aby si také přisadil. „Já jsem moravský luterán, ale nikdy bych si nedovolil říci o vaší Jednotě bratrské, že její pikarti zaplevelují protestantskou víru, jak to dělají luteráni v Čechách. A dokonce i můj nejlepší sluha Ondřej je katolíkem.“

	Budovec byl s argumentací v koncích. Tihle Moravané mu začínali jít pěkně na nervy. „Nechejme se překvapit, co přinese generální sněm.“

	„Především nového krále, to je jasné,“ předeslal Jan Čejka z Olbramovic.

	Václav Budovec byl vděčný, že debata přešla od Majestátu do jiné polohy. „Matyáš je čekatel schválený libeňským mírem, ale na sněmu bychom měli zpochybnit dědičný trůn Habsburků. Matyáš tu nebude věčně a pak… Kdo přijde pak? Nevěřím jim.“

	Bítovský bouchl do stolu. „Tak jest! Čekají na příhodnou chvíli, jak nás zničit. Jestli neprosadíme naši věc nyní na generálním sněmu, pak už bude pozdě. Jenom jim ustupujeme! Prosaďme, co můžeme, třeba násilím!“

	„Klid, páni bratři, klid,“ mírnil Bítovského Žerotín, znaje jeho prchlivou povahu. „Za tři roky se nám na Moravě podařila spousta dobrých věcí. Ukázalo se, že nepotřebujeme Majestát, protože jsme věřili slovu panovníka. Ukázalo se, že můžeme dosáhnouti míru, když oddělíme politiku od náboženství. A pokud bude v zemi vládnout mír, pochopí i panovník, že je tu z Boží milosti, my jsme jeho věrní poddaní a všichni věrně sloužíme Bohu.“

	„Moc jim důvěřuješ, Karle. Možná až příliš,“ starostlivě pokyvoval hlavou jeho pražský přítel.

	Debata vedená U zvonu v předvečer generálního sněmu prokázala velikou politickou zkušenost zúčastněných. O tři neděle později mohli konstatovat, že jejich obavy se ukázaly zcela oprávněnými. Španělská strana demonstrovala svou neotřesitelnou sílu a prosadila z tvrdého křídla katolíků na nejvyšší posty své věrné v čele se Zdeňkem Vojtěchem Popelem z Lobkovic, Vilémem Slavatou z Chlumu a Košumberka a Jaroslavem Bořitou z Martinic na Smečně.

	Bylo jasné, že nový panovník manévruje, aby si příliš nerozhněval zúčastněné strany, vždyť každý něco požadoval a chtěl to mít hned potvrzeno glejtem, ať to byli Moravané, Slezané, Lužičané… Jen těch náboženských stížností, co se nahromadilo, že se nedalo během jednání ani přečíst. Ale jakmile si upevní moc, podpoří generální linii tvrdého katolicismu. Ted ať si ještě každý vezme, co chce…

	Žerotínovu otázku slíbil Matyáš dořešit na dalším sněmu, jelikož se jedná o náročný soupis právních norem. Moravská idylka se pomalu rozplývala, i když jiskry doutnaly ještě velmi jasně.

	Generální sněm rozhodl i o osudu císaře Rudolfa II., kterému prokázal, že to byl on, kdo stál za vpádem pasovských. Velkoryse a milostivě mu zachoval tituly, Pražský hrad na dožití a dva tisíce zlatých ročně k tomu. Z pasovského maléru tedy vyšel bez úhony…

	„No a za měsíc, páni, si dáme dostaveníčko v Praze znovu. Na korunovaci!“ usmíval se Jan Čejka z Olbramovic. „Zamluvíte nám hostinec včas, pane z Budova?“

	Než stačili rozebrat podrobnosti, z rynku se ozvalo hlasité bubnování.

	„Pan Lobkovic se s námi určitě loučí pohřebním maršem,“ zažertoval Václav Bítovský z Bítova.

	Budovec vyhlédl z okna. „Mimořádně se mýlíte, pane. To konšelé Starého i Nového Města vám připravili na rozlučku tuhle kratochvíli, popravu dvanácti lotrů, kteří v době pasovského vpádu vykrádali kostely, kláštery a zabíjeli nevinné mnichy. Pro větší výstrahu popravy rozdělili na tři dny. Dnes se mistr popravčí jenom rozcvičuje.“

	O hodinu později se houpala na ráhnu šibenice před Staroměstskou radnicí čtyři těla.

	Václav Bítovský by se bez této podívané rád obešel a nejraději by už práskl do koní, ale nemohl nikde najít Ondřeje Hanáka, svého

	„hofmistra“, na něhož si už zvykl stejně jako na jeho dochvilnost a preciznost.

	Ten prožíval nejsmutnější chvíle svého života. Hned, jakmile ho pán po příjezdu do Prahy nepotřeboval, se vydal přes most na Malou Stranu. Jeho předtucha ho nezklamala. Útulný hostinec, v němž tolik let bydlívali při návštěvách, zel prázdnotou, vytlučená okna, místo dveří přibitá hrubá prkna. Od sousedů se dozvěděl, že hospodského pasovští ubili a Manda se zde ukázala až po jejich odchodu z města. S holýma rukama odešla ke svým vzdáleným příbuzným kamsi za Dobytčí trh. Tři neděle, den co den, šněroval Ondřej uličky kolem udaného místa, prošel celé Nové Město, Mandu však už nikdy nespatřil…

	Třetí den po popravě bylo konečně všechno připraveno a moravská delegace odjížděla. Přišla se rozloučit i Budovcova žena paní Anna z Vartemberka. Měla pro Žerotína slabost a nemohla si nechat ujít dojemnou chvíli loučení.

	„Tady, pánové, bylinky, které jsem vlastnoručně natrhala a usušila na našem panství v Mnichově Hradišti. Až budete někde na nocleh, nechť vám hospodský udělá lektvar, bude se vám dobře spát,“ podala Karlu Žerotínovi veliký plátěný pytlík. Políbil jí ruku a poděkoval.

	„Lepší dárek jste nám nemohla dát, vzácná paní. Budeme ho jistě potřebovat, viďte, páni.“ Usmáli se, zamávali klobouky a pomalu se rozjeli.

	Cestou je strhl mohutný proud davu, který se valil ve směru velikého bubnování. Minuli dobytčí rynek a po malé chvilce stanuli před kostelem Panny Marie Sněžné. Na malém improvizovaném pódiu stál kat Jan Mydlář zahalený do červené kápě se svými třemi pacholky, kteří rozdmýchávali v železné nádobě oheň. U kůlů byli přivázáni delikventi, bledí jako smrt sama. Dnes vyvrcholila exekuce a na potrestání čekali čtyři hlavní viníci. Tři z nich Pražané už dobře znali: Matouš Hovorčanský z Kolivé Hory, Jakub Chmaták a Petr Paznecht.

	Mistr popravčí převzal rozžhavené kleště a přibližoval se k vůdci Matouši Hovorčanskému, jehož vytřeštěný zrak spočinul na budově kláštera, kde nedávno spáchal ohavný zločin. Pak zavřel oči a z hrdla se mu vydral zvířecí křik. Široko daleko bylo cítit seškvařené lidské maso. Kat škubl, vytrhl kus tkáně a odhodil na zem. Lůza, kdysi řádící s Matoušem, kolem tancovala, plivala na odsouzence a provolávala slávu katovi.

	Ten pak vzal ostrý nůž a zbylým třem řezal z jejich zad proužky kůže.

	Karel starší ze Žerotína se rozhlédl po své skupině. „Je nejvyšší čas,“ kývl a všichni ho následovali. Toto divadlo na závěr pražského pobytu vidět nemuseli…

	„V Češích je přece jenom něco barbarského…“
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	41.

	Moravský purpur oslňuje 

	Kdykoli se biskup vrátil ze služební cesty, ihned po první očistě strávil svůj čas v zámecké kapli rezidence kroměřížského zámku. Děkoval Bohu za všechno, co se mu zdařilo, rozjímal a přemítal i o tom, co se mu nezdařilo. Naučil se dávat věci k sobě, příčiny hledal v pokoře.

	Nyní však ani na chvíli nepochyboval, že jeho trnitá cesta směřuje k vytouženému cíli. O korunovaci krále Matyáše se dnes mluví po celé Evropě. On, František z Ditrichštejna, byl osloven, aby vložil na hlavu pomazanou korunu svatoštěpánskou a nyní i svatováclavskou. Všechny dvory teď nehovoří o ničem jiném. Ještě před deseti lety na něho hleděli jako na obětního beránka, bezvýznamného poskoka římské kurie, který se utopí v protestantském bahně Moravy… A dnes…? Ví, kdo je František kardinál z Ditrichštejna, politik evropského formátu, s nímž nejdůvěrněji jednají králové, císaři, papežští nunciové, španělští velvyslanci…

	Ano, Bůh mu umožnil hrát tuto velkou roli a především ho prověřil ve své pokoře a lásce ke svátému Filipu Nerrimu a Svatému otci Klementu VIII., kterému nepřestává být za všechno vděčen. Díky němu pochopil svou roli, kterou hrál nyní znamenitě. Už teď ho český král požádal, aby u oltáře celebroval on, až si bude v zimě brát za choť princeznu Annu. A taky Rudolf tady dlouho nebude. Kdo pak vloží korunu římského císařství na vyvolenou hlavu?

	Ale teď do práce. Vešel do kanceláře a rozhlédl se kolem. Nemýlil se, všude, kam se na stole podíval, ležely neotevřené dopisy, supliky se žádostmi, stížnosti. Začal je třídit podle důležitosti. Problémy se musí řešit hned v zárodku.

	Nahoře ležel jeden, jehož písmo mu bylo už důvěrně známé. Fojt z Charvátů! Rozlomil obecní pečeť a rychle se začetl. Vztekle list odhodil, nemýlil se. Opět stížnost na místního faráře Jana Sarkandera. Pokolikáté již!

	Za dveřmi zavrzala podlaha a uklánějící se livrejovaný sluha oznamoval příchod návštěvy. „Ladislav Popel z Lobkovic, pán na Holešově. Mám ho uvést, Milosti?“

	„Do salonku. A přineste víno,“ rozjasnil tvář kardinál.

	Hrabě Ladislav z Lobkovic byl bratrem nejvyššího kancléře České koruny Zdeňka Vojtěcha. S Ditrichštejnem se často navštěvovali, jednak Holešov ležel od Kroměříže nedaleko, jednak je sbližovaly mnohé společné zájmy. Byl to právě Ditrichštejn, který si na Holešově zkusil svou novou taktiku. Na Moravě se prodávala mnohá panství a olomoucký biskup dělal prostředníka, aby se nově dostala do rukou katolíků. Nenápadně, s noblesou. A když je pán katolíkem, budou i poddaní… A také díky tomu se poměr sil začal obracet. Holešov chápal Ditrichštejn jako obzvlášť cennou kořist, kterou před sedmi lety koupil Ladislav Lobkovic právě od arcikacíře Karla staršího ze Žerotína.

	„Tak jakpak se daří, milý sousede?“ přivítal s neskrývaným přátelstvím Lobkovice.

	„Děkuji za optání, Milosti. Rozhodně by rekatolizace na mém panství šla lip, kdyby moravským místodržícím nebyl Žerotín.“

	Kardinál se shovívavě usmíval a Lobkovic vypozoroval jemný úsměšek. „Jenom Žerotín v tom má prsty…?“

	Nic mu neujde, lišákovi, pomyslel si příchozí. Jeho agenti mu již donesli, že manželka Anna Alžběta ze Salmu je zapřisáhlá luteránka a nedovolí mu radikální postup proti evangelíkům.

	„Váš pan bratr z vaší paní choti asi nemá přílišnou radost… Co se týče Žerotína, buďte klidný, všeho do času, milý příteli. Hlavně, že to dopadlo dobře na generálním sněmu v Praze a pan Zdeněk se znovu ujal úřadu nejvyššího kancléřství. Jeho Milost král Matyáš si jistě poradí, buďte bez obav. Déle to však potrvá. Ale my se umíme obrnit trpělivostí, ostatně dvě stě let nás zocelilo. Jen dělat co nejméně chyb.“

	„Neznamená to ovšem, že bych složil ruce do klína. Holešov byl ještě před několika lety baštou těch pikartů z Jednoty bratrské. Podařilo se mi zrušit jejich gymnázium a brzy vyženu i ty protestantské predikanty, převezmu jejich svatostánek. Však se poddají… Moje paní… Často stůně…“

	„Takže ani neví, co činíte?“ pořád si ho dobíral kardinál. „Ovšem ne tak zhurta, milý příteli, aby se nenadělalo víc škody než užitku. Představte si, že můžeme uškodit i ve farnosti, která je přísně katolická.“

	Lobkovic vyslal k hostiteli nechápavý pohled.

	„Právě, když jste přišel, jsem ve své pracovně pročítal stížnosti na kněze z mé diecéze, Jana Sarkandera. A není to první stížnost! Po ročním věznění v souvislosti s kauzou jeho bratra Mikuláše, do které se zapletl, jsem se mu chtěl nějak revanšovat a dal mu výnosnou faru kousek od Olomouce v Charvátech, kde poctivě platí desátek. A navíc všichni farníci jsou katolické víry. Člověk by řekl, nic lepšího si nemůže přát. Ani to mu není dost dobré. Věřící si na něj stěžují, že jim zakazuje zpívat česky – no rozumějte, ty jejich staroutrakvistické písně. S tím nic nenaděláme a všichni nad nimi mhouříme oka, jenže Sarkander holt musí přilévat oleje do ohně! Kam přijde, nepokoje! V Jaktaři na něho stříleli, pak se zapletl do té nešťastné špionáže se svým bratrem Mikulášem, nyní zase tohle!
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	A to jsem mu, milý pane z Lobkovic, během dvou let umožnil čtyři kněžská svěcení! Potřebuji totiž vzdělané kněze jako sůl, sám chodím po vizitacích! A Sarkander je velmi studovaný!“

	„Vidíte, že vzdělání asi není všechno,“ shovívavě se usmál Ladislav Lobkovic, chybí jim…“

	„No to jsem zvědav, co mi poradíte…“

	„Třeba kdyby spolupracoval s vrchností“, jako jsem například já, určitě by si své práce více vážil, více bych ho motivoval jako světská vrchnost… Potřebuji takové bojovné kněze!“

	Ditrichštejn se ušklíbl. „Myslíte? Zatím ho posílám do Zdounek, budu sledovat jeho další vývoj.

	Obraťme však list. Již tolik let žijete v mém sousedství a ještě jsem se vás neoptal, jak se vám líbí v moravském kraji?“

	„Ó, děkuji za laskavost, Milosti, Morava je čarokrásná země. Jenom kdybych neměl toho příšerného souseda na Bystřici, luteránského neznaboha Bítovského z Bítova!“

	Ditrichštejn zvedl obočí. „Ach, ano, pravá ruka Žerotína. Prý má teď nějaké spory s panem Albrechtem z Valdštejna. Nevíte o tom něco…?

	No, co se dá dělat, musíme vydržet. Jak říkával Ignác z Loyoly: yýchozí situace ať je jaká chce, hlavně konec ať je dobrý! A ten bude, pane z Lobkovic, na to vemte jed!“

	* *

	Hvězda Františka z Ditrichštejna zazářila na politickém nebi a jako stálice již zářit nepřestala. Srostl s habsburským domem natolik, že v prosinci oddal arcikněžnu Annu, dceru Ferdinanda Tyrolského, s jejím bratrancem, uherským a českým králem Matyášem, čímž vzbuzoval nelibost i u šedé eminence ve Vídni, kardinála Melchiora Khlesla. Ditrichštejn se stal nepřehlédnutelným.

	Událo se tak v době, kdy na Pražském hradě opět propuklo šílenství Rudolfa II., které ho postupně posouvalo do melancholie a úplné apatie. Jeho každodenní činnost se nyní soustředila na pozorování zvířat na Lvím dvoře. Měl dobře na paměti horoskop Tycho de Braha: jakmile pojde jeho nejmilejší lev, přijde si smrt i pro nešťastného císaře. Stalo se tak dvacátého ledna 1612. Jeho tělo bylo nabalzámováno a až do října vystaveno na Pražském hradě.

	Půl roku po skonu Rudolfa kardinál František z Ditrichštejna korunoval Matyáše římským císařem.

	 

	 

	42.

	Slavný den 

	Slunce pražilo jako tehdy před čtyřmi roky. Anka za sebou hbitě zavřela dveře domu svých rodičů a přecházela Velký rynek. Nebylo možné, aby její zrak nespočinul na nové věži radnice, kde v sirotčím sklípku našli smrt Janíček s Marienkou… Tohle se nedá vymazat z paměti. Po celý život si ponese vzpomínky na tu osudovou noc… Měla však již znovu pro co žít a to ji drželo nad vodou.

	Novostavba rathausu široko daleko voněla. Věž ozdobil rychtář se svými pacholky tak důkladně, že pro umístění praporů se znaky města a olomoucké vrchnosti zbývala jen věžička. Pospíchala s látkou a stuhou potřebnou k zakrytí pamětní desky k zítřejšímu slavnostnímu odhalení. Detail, bez něhož by se zítřejší ceremoniál neobešel. Patřila k nejaktivnějším pomocnicím při přípravách oslavy.

	Po tragickém výbuchu střelného prachu už nebylo nikde ani památky. Měšťané si svůj Vyškov opět vyšperkovali k obrazu svému a všichni se již nemohli dočkat zítřejší slávy, kdy zástupci olomoucké vrchnosti znovu odstartují plnohodnotný život města, jehož srdce bylo zasaženo nejvíc.

	Přípravy vrcholily. Ze školy se ozývaly zpěvy dítek, jejichž úroveň na generálce odborně posuzovali rektor Martin Novák, farář Matěj Jankula a radní Jan Holebohdal. V kostele pak zkoušeli pěvci z Bratrstva Panny Marie, z domů vonělo nezbytné cukroví. Sláva, jaká tu už dlouho nebyla, se přibližovala každou chvilkou.

	„Jestlipak přijede Ditrichštejn?“ křičel na rychtáře Melchiora Moudráka Jiří Čermák, který pomáhal s odklízením lešení.

	„Osobně ne, pošle za sebe náhradu. Jeho knížecí Milost přestěhovala svou rezidenci z Kroměříže do Mikulova, aby byla blíž vídeňskému dvoru. Nový císař má Čechů plné zuby, pěkně ho naštvali, a tak není divu, že už nechce sídlit na Pražském hradě jako jeho předchůdce Rudolf!“

	„Kdopak ti říkal takovou moudrost?“

	„Kurýr jeho Milosti Vašek Schulz, ten je tady ve Vyškově častěji než vrchnost.“

	Anka zaslechla hovor. Při vyslovení jména její milované bytosti se musela zastavit. Srdce jí prudce bušilo a určitě by každý poznal, že na něho myslí. Zítra večer po veselici se opět sejdou v jejich komůrce lásky. A pak… Co bude pak? Bydlela sice opět na zámku s Rudinským, ale každý odděleně. Pomalu si na to zvykal i staronový správce.

	Čermák kroutil hlavou. „To jsou mi noviny, český král a císař ve Vídni… Pak není divu, že si tady každý dělá, co chce.“

	Druhý den už dvě hodiny před polednem stálo padesát vyšňořených jezdců za Olomouckou bránou připraveno k uvítacímu ceremoniálu. Čekalo se jen na výstřel z děla, signál, kdy mají vyjet vzácnému průvodu v ústrety.

	Od brány přes prasečí plácek k rynku až po vchod do zrekonstruované radniční věže stáli ve špalíru měšťané, družičky s košíky květin, které brzy skončí pod nohama vzácných hostí.

	Dělová rána přehlušila všeobecné napětí. Znamenala, že průvod přejel mostek u Marchánku a brzy se objeví na kopci, odkud uvidí Vyškov jako na dlani. Spanilá jízda se dala do pohybu v čele s primátorem. Právě zde na strategickém bodu hosty přivítá.

	Po chvíli za všeobecného jásotu se pět trojspřeží a dalších padesát jezdců objevilo na Velkém rynku, kde zabezpečoval pořádek rychtář Moudrák.

	Vzácnou delegaci olomoucké vrchnosti vedl kanovník Jan Arnošt Platejs z Platenštejna. Nesl se jako páv, vždyť zastupoval samotného kardinála Ditrichštejna. Za ním jel hofrychtéř Bernard Drnovský a další hodnostáři olomoucké kapituly.

	Před rathausem přednesl roztřeseným hlasem uvítací slovo primátor města a na pokyn rektora Nováka spustila školní dítka svůj nacvičený program. Cesta lemovaná květinami pokračovala prohlídkou nových prostor. Největší obdiv sklidily v prvním poschodí před zasedací síní dvojité dřevěné dveře zdobené intarzií a ozdobnými zámky.

	„Skutečně mistrná práce,“ s jistým stupněm závisti pronesl kanovník Platejs. Vyškovští konšelé se shovívavě usmívali. Ano, nechali zkrášlit novou radnici, jak jen se dalo, ke slávě Boží, ale také skromně řečeno: ke slávě jejich.

	Jan Arnošt Platejs z Platenštejna se chopil stuhy našité na plátno zahalující pamětní desku nad vchodem do magistrátní kanceláře a jedním tahem ji strhl: „L P. Í6Í3 tato nová radní světnice a sklep tento sirotčí – po zkáze hromobití, které se stalo 1609 roku 7. srpna, a to tímto způsobem, že do toho prachu hrom udeřil a od toho udeření celou radní světnicu, sklípek sirotčí a z každé strany jeden dům pobořilo, zase znovu vystavěna a obnovena.“

	„Viváááát!“ ozvalo se ve vestibulu a pokřik se přenesl na celý rynek. Před radnicí se Jan Arnošt Platejs z Platenštejna rozhlédl kolem a počkal, až se dav ztiší. „Měšťané vyškovští, Jeho knížecí Milost František kardinál z Ditrichštejna se nemůže zúčastnit této vaší velké chvíle, kdy jste prokázali velké odhodlání, statečnost, trpělivost a um a pustili se znovu do práce, kterou vám zpřetrhal před lety živel. Proto vás co nejvřeleji pozdravuje.

	Za pouhé čtyři roky jste dokázali vše napravit a po zkáze dnes není ani vidu. Jako důkaz, že s vámi olomoucký biskup, Jeho knížecí Milost soucítí, je i nové privilegium, které vám vrchnost dnešním dnem uděluje. Prosím pana hofrychtéře, aby přečetl celé znění.“

	„Vivááát Jeho knížecí Milost! Vivat kardinál Ditrichštejn!“

	„Vivááát! Viváááát!“ ozývalo se ze všech stran. Všichni vděčně hleděli pod okno prvního patra, kde se vyjímal ve fasádě erb Františka z Ditrichštejna.

	Hofrychtéř Bernard Drnovský, vědom si své pozice a síly následujících slov napodobil predrečníka a s pózou nejdůležitějšího účastníka dnešní slavnosti spustil mohutným hlasem.

	„Měšťané vyškovští, slyšte! Jeho knížecí Milost František z Ditrichštejna, olomoucká vrchnost, vám dnešním dnem u příležitosti znovuotevření vašeho rathausu uděluje nová privilegia: Město Vyškov je osvobozeno od šenkování čtyř beček panského vína za roční plat čtyřicet zlatých. Je osvobozeno od platu z kamenolomu v Nosálovicích a od povinnosti kupovat ryby od biskupských velkostatků vyškovského a chrlického. A také je osvobozeno od povinnosti poskytování postelí a ložního prádla panským úředníkům.“

	Poslední věta sklidila ovace především u manželek ctihodných měšťanů vyškovských. Nenáviděná a potupná robota jednou provždy skončila. A to je důvod k oslavě!

	„Vivááát!“ provolávání slávy nebralo konce.

	Farář Matěj Jankula v doprovodu dvanácti ministrantů vysvětil spolu s Janem Arnoštem Platejsem novou budovu radnice a počal se modlit k Panně Marii, patronce Vyškova. K němu se přidali všichni obyvatelé města.

	Panstvo se pak odebralo na zámek k slavnostnímu obědu, předtím však primátor vyhlásil od čtvrté hodiny po poledni do čtvrté hodiny po klekání všeobecnou veselici.

	Vyškovská veřejnost se pomalu rozcházela v dobrém rozmaru. Dnešní sláva stála za to. Po obědě si vyrazí pořádně z kopýtka, muzikanti jsou již připraveni…

	Olomoucký biskup nyní sídlí až ve vzdáleném Mikulově, ale myslí na ně, na jejich dobro, ví, co je nejvíce tížilo, a snažil se jim ulevit od ponižující roboty. Dnes budeme pít na jeho slávu a zdraví! Nechť je erb ve zdi radnice jeho bdícím okem…

	Provolávání jména, na něž byli hrdí, se ozývalo i během odpolední veselice. Tančilo se na rynku, v hospodách, víno i pivo teklo proudem. Hasila se žízeň ve všech šencích. Když zábava, tak zábava!

	Vašek a Anka se raději na veřejnosti odpoledne neukazovali. Ostatně na zámku bylo práce až nad hlavu. Páni se po jídle také brzy rozjařili a s nimi si notně přihýbal z korbelu Matyáš Rudinský z Rudinštejna. To Anka viděla ráda. Než se panstvo rozjede ke svým domovům, bude manžílek unavený, že nebude vědět o světě.

	Druhá hodina po klekání byla pro oba milence signál. Nesnesitelné vedro v komůrce nutilo k radikálnímu kroku. Svlékal jí něžně halenku a přitom líbal její živůtek, poprsí. Vůně její kůže v něm vyvolávala rajské pocity. Ano, tak začíná cesta do ráje, určitě tak. Musí to zamluvit, nebo se zblázní štěstím a slastí zároveň.

	„Jako by nám přála sama Jeho knížecí Milost. Kdyby se nepřestěhoval i se svým dvorem z Kroměříže do Mikulova, nebyl bych tady tak často. Jenže on chce mít neustálé spojení s Olomoucí, Kroměříží i Vyškovem. A já mu budu rád dělat kurýra třeba až do smrti.“

	„Ale jdi, ty můj kurýre,“ zasmála se Anka a pomohla mu svlékat na oplátku jeho košili, kalhoty a všechno pod nimi. „Teď jsme spolu jako ti z prvotního hříchu.“

	„Jenže ty nejsi hloupá Eva a jablka na vaší zahradě ještě nedozrála.“

	„Pšššttt, blázínku, nesmíme se smát tak nahlas.“

	Mávl rukou. „Slyšíš chasu?
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	Tu z rynku nedostane rychtář ani k ránu. Čtyři hodiny po klekání, to určitě! Dnes konšelé prominou všechno. Vždyť oslava naší nové radnice se tak vydařila. A robota skončila!“

	Políbili se. Nepřestával ji hladit, lehce se dotýkat roztomilého drdůlku v jejím klíně. Milovali se jak už tolikrát, vášnivě, hladově, zdálo se jim, že je to hezčí a hezčí. Pomalu přicházela tma a s ní nové a nové milostné útoky a proud sladkých slůvek.

	Najednou se venku ozval šramot a zatemněním okna probleskávalo světlo. Ve chvíli, kdy sahal po svých svršcích a taky po zbrani, se dvířka prudce otevřela a v nich se objevilo několik tváří. Uprostřed neomylně rozeznala svého muže Matyáše Rudinského.

	„Chopte se jich!“ zařval správce jako pominutý a dva zámečtí pochopové vtrhli dovnitř s holemi, kterými se snažili Vaška bít, jenže v místnosti bylo velmi málo místa, aby se pořádně rozpřáhli. Několika ranám uhnul, z pevného sevření jednoho z nich se vymanil a druhému uštědřil mohutnou ránu pěstí. Ten zaúpěl a upadl na zem. Viděl však, že je zle a svou milou neubrání. Rychle dosbíral své věci, v pravé ruce pevně svíral kord. „Jestli jí někdo ublíží, zabiju ho jako psa!“ Stačil se ještě rychle otočit k Ance. „Neboj, miláčku, přijdu si pro tebe!“ odstrčil Rudinského a vyběhl na dvůr. Tam se srazil s městským katanášem Šimonem Jahůdkou.

	„Vidím, že je všechno dokonale předem připraveno, včetně mistra popravčího!“ bylo poslední, co ještě stačil říct. Pak se mu podařilo prchnout Pivovarskou uličkou kamsi k Olomoucké bráně.
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	43.

	Pozdě bycha honit!

	„Jak jsi nám to mohl, bratránku, udělat!“ paní Bohunka rychle přecházela z jednoho konce místnosti brněnského hostince na druhý. Lomila rukama, jako by zažehnávala čerta. Měli za sebou další soudní při s Albrechtem z Valdštejna. Jan Adam z Vlčková ji ještě neviděl tak rozezlenou. Od dětství pro něho měla jen a jen hezká slova, dnes z jejích očí sršely hromy a blesky a neskrývané nepřátelství. Oprávněně. Jeho lehkomyslný a nerozvážný úpis tenkrát v Čejkovicích přinášel pro něho a celý rod Prusinovských z Vlčková nebývalé nepříjemnosti.

	Jakmile zemřel Vilém Prusinovský, otec paní Bohunky, Valdštejn podal na Jana Adama z Vlčková okamžitě žalobu, že nesplnil požadovaný slib, a vymáhal u zemského soudu nejen částku padesáti tisíc zlatých, ale také zrušení závěti Václava Nekše, podle které rozsáhlé panství Lukov a Rymice připadne po smrti Lukrecie Nekšové z Landeka rodu Prusinovských.

	Soud se s takovou kauzou ještě nesetkal a odložil další kolo jednání na neurčito. Rozhodnout ve prospěch Valdštejna na základě podivného úpisu lehkomyslného nezkušeného šlechtice připadalo slovutnému soudu nepřístojné a přiklepnout vychytralému obristu vysokou částku pro nic za nic…? Právnický oříšek šel jen těžko rozlousknout. Uvést verdikt, aby byl aspoň trošku spravedlivý a trefil se do litery platného právního řádu… Babo raď!

	Jan Adam z Vlčková stál bledý jako uličník přistižený při nezbedném chování. „Omlouvám se, sestřenko, že jsem způsobil takovou hloupost.“

	„Hloupost? Tomu říkáš hloupost?“

	„Za všechno může to čejkovické víno, je zrádné.“

	„Snad nechcete omlouvat ještě svoji opilost! Ožrat se do němoty jak nějaký pacholek!“ bouchl do stolu Václav Bítovský z Bítova, který až doposud krotil svoji prchlivost a svého příbuzného vždy spíš omlouval. „Jste šlechtic, pane, a podle toho se musíte chovat. Nebýt vaší vzácné choti Mariány z Bubna, která z vás udělala člověka, bylo by z vás zvíře!“ Slova, za něž by Jan Adam jindy vyzýval k souboji, ho nyní umenšovala a srážela na kolena. Jeho výčitky svědomí mu zavíraly ústa. Na jedné straně žasl, jak mohl být, byť v opilosti, tak krátkozraký, na druhé straně jen těžko chápal proradnost, jakou objevil v osobě Albrechta z Valdštejna.

	Bítovský si nebral servítky a znovu a znovu zlostně bouchal do stolu. „Víte, na kolik nás přišla ta vaše hloupost? Nechali jsme si komisařem pro zemské právo a nemovisti odhadnout cenu těchto panství. Chcete ji vědět? – dvě stě padesát tři tisíce zlatých! Čtvrt milionu! Ano, slyšíte dobře. Jestli o tohle přijdeme, můžeme poděkovat vám!“

	„Možná by bylo dobré,“ nesměle se snažil napravovat situaci Jan Adam, „kdybychom se šli optat pana Karla staršího ze Žerotína na právní radu jak dál, jakou máme šanci… Je to přece váš velký přítel a především vynikající znalec práva a taky zemský hejtman, takže by mohl…“

	„Takže by mohl co? Ovlivnit soudní při? To jste měl na mysli? Co si myslíte, pane z Vlčková! Že zemský hejtman bude orodovat za vaši hloupost a ztrapňovat se po celém Markrabství moravském kvůli vám? A pak, Valdštejn je jeho švagr a Žerotín na něho nedá dopustit.“

	Paní Bohunka položila ruku na rameno svého manžela. Nesmí se tak rozčilovat, mohl by ho trefit šlak.

	„Ještě jsem tu já, přímá dědička po Vilému Prusinovském z Vlčková. A já podám žádost na uplatnění svých oprávněných požadavků. Ty musí uznat každý soud, a ne se zabývat nesmyslem podepsaným neoprávněnou osobou, a ještě v prokázané opilosti. Dnes podám žalobu na Albrechta z Valdštejna, pojďte!“

	„Jen se modleme, aby neodešla na věčnost, než soud skončí, vaše roztomilá tetinka Lukrecie Nekšová z Landeka. Pak nevím, jak bychom uspěli. Takže si opravdu pospěšme!“ sarkasticky, byť s věšteckou předtuchou dodal Václav Bítovský z Bítova.

	Sotva vyšli na ulici, jako by k nim zavanul mrtvolný puch. Vítr se prudce zvedal a vytvářel vír, v němž rotovaly odpadky, zdechliny hlodavců, kusy větví. Proti nim přijížděli tři jezdci. I zdálky poznali nezaměnitelnou vyzáblou postavu Albrechta z Valdštejna v čele. Jeho ostře řezaný nos a pichlavé vyzývavé oči nevěstily nic dobrého. Zastavil se na krok od Bítovského.

	„Dnes to nekončí, panstvo, to vám přísahám!“ Jeho hlas plný nenávisti a zloby zasvištěl ulicí.

	„V to doufáme. Věříme ve spravedlnost! Dopustil jste se hanebnosti, pane z Valdštejna. Nejraději bych vám hodil rukavici do tváře, možná by Boží soud byl rychlejší než ten světský!“

	Valdštejn zlověstně zasyčel: „My dva se ještě setkáme, pane z Bítova, při světském i Božím soudě! Dočkáte se!“ Poté bodl koně do slabin a tryskem zmizel z dohledu.

	„Čertův spratek, tenhle Valdštejn!“ odplivl si Bítovský.

	Ondřej Hanák vše sledoval zpovzdálí. Nevěděl, o čem si jezdec povídá s jeho pánem, všiml si však i jiné věci. Jeden ze tří jezdců se náramně podobal jeho příteli z dětství Vaškovi Schulzovi. V mlze se však mohl mýlit. Ostatně, jak by se Vašek mohl ocitnout u Albrechta z Valdštejna…
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	44.

	CO UKRÝVALO VYŠKOVSKÉ PODZEMÍ

	Schylovalo se k půlnoci, když na okénko nového domku mistra kata Šimona Jahůdky v Trávníkách zaklepala postava zahalená do pláště. Přelezla nízký plot, aby se schovala do zahrádky obklopující obydlí. Uvnitř se pohnul závěs, ale nikdo nevyšel, neboť v noci nebylo radno komukoli otevírat. Neznámý patrně dobře znal Jahůdkový zvyky. Ten z důvodu bezpečnosti nevycházel hlavními dveřmi, ale vzadu v zahradě kůlnou, aby nezvaného návštěvníka překvapil a případně přemohl zezadu.

	Nemýlil se. Katanáš opatrně otevřel zadní dvířka a pomalu, neslyšně postupoval zahradou. V ruce držel meč připravený kdykoli k použití.

	„Hej,“ ozval se tichý hlas.

	Jahůdka sebou trhl a zvedl výstražně zbraň. „Kdo je?“ vykřikl do tmy.

	„Přítel. Přišel jsem ti něco nabídnout.“ Neznámý vyšel z úkrytu a pomalu se blížil k majiteli domku. Kousek před ním si sundal plášť z obličeje.

	„Ty?“ téměř vykřikl Šimon Jahůdka, když rozpoznal siluetu Václava Schulze. Ukázal prstem na ústa, když se v okolí rozštěkali psi.

	„Pojďme dovnitř.“

	místnosti, která sloužila jako ložnice, kuchyně i chlívek pro kozu, zakryl Jahůdka okna a pak na stole zapálil sotva blikající malou lojovou svíčku. „Víš, jaké jmění bych dostal od pana Rudinského, kdybych tě teď přivedl na zámek?“

	Schulz se té upřímnosti uchechtl. „A víš, jaké jmění dostaneš ode mne, když tak neučiníš? Ale něco za něco. Pustíš Anku na svobodu.“

	„Ty ses zbláznil! Žádat po mně takovou věc… Jenom pomyslit na to by mě stálo živnost, a možná i kejhák!“

	[image: C:\Users\stan\AppData\Local\Temp\FineReader11\media\image88.png]“Neboj, mám všechno promyšleno. A ještě budeš slavný,“ uculoval se Vašek. „Chce to jen trochu odvahy. A ty jako katanáš ji musíš mít ze všech největší. Obleč se a pojď se mnou. Nebudeš litovat, přísahám.“

	Jahůdkoví nezbývalo nic jiného než půlnočního návštěvníka poslechnout. Zvědavost je silnější než nebezpečí visící kdesi ve vzduchu.

	Během čtvrt hodiny dorazili k říčce Haná. Chvíli stáli před mostkem a pozorovali hradby. Strážný se neukázal, asi už někde v hlubokém míru chrní. Přešli na pravou stranu a stanuli před mohutným obranným válem. Pokračovali chvíli kolem hradeb. Václav Schulz ukázal k úpatí, odkud vyrůstaly křoviny. Šplhali teď k nim a pořádně se zadýchali. Obranný val byl strmý, aby kohokoli odradil byť se jen přiblížit k městskému opevnění. Za keři Václav odhrnul drny, pod nimiž se objevil nenápadný poklop. Když ho zvedl, Jahůdka málem vykřikl překvapením. Objevil se úzký otvor se schodištěm. Spustili se dolů, až se ocitli v prostorném sklepení.

	„Tajná chodba! Člověče, jak jsi ji objevil?“ zašeptal s údivem Šimon Jahůdka.

	„Moje tajemství. Vlastně naše s Ondřejem Hanákem. Ale teď je tvoje, když si je necháš pro sebe. Nevíš, kdy ji můžeš potřebovat. Vzpomínáš na Pavla Konvičku, cos ho sprovodil ze světa?“

	„Jeden z té černé roty…“

	„Přesně ten. A Konvička chodil tajně za mým otcem a kupoval od něho ručnice. Vždycky mu dobře zaplatil. A my, zvědaví kluci, jsme ho nenápadně sledovali. Sledovat loupežníka – víš, jaké to bylo pro nás dobrodružství? A pak se nám podařilo najít tenhle vchod. Věděli jsme, že Konvička si netroufne přes bránu. Jsme ve sklepě pod domem, který patří Konvičkovu strýci. A tenhle sklep sousedí s tvým, kde máš to své prokleté katanášské haraburdí a taky šatlavu. Ale nejdříve pokračujme,“ ukázal Václav lucernou na další schody. „Sestupujeme do druhého patra pod zemí. Tady se chodby spojují, můžeš tudy ke studni pro vodu – tamhle, vidíš? A v případě napadení města poslouží jako úkryt. Se stavbou těchto mohutných klenutých podzemních prostor se začalo hned po husitských válkách, během nich město strašně utrpělo.“

	Vašek viděl, jak prohlídka na Jahůdku hluboce zapůsobila. „Ale teď to nejhlavnější.“ Popošli pod schody, odkud už museli postupovat skrčeně v dřepu. Úplně vzadu narazilo světlo lucerny na malý výklenek vyskládaný kameny. Teprve v bezprostřední blízkosti poznali, že nejsou přilepeny maltou. Vašek je začal pomalu odsouvat. Za nimi se objevily tři velké kožené měšce. Rozvázal jeden z nich a Jahůdka vytřeštil oči. Byl napěchovaný zlatými a stříbrnými mincemi.

	„Proboha! Co to je?“

	„Konvičkův poklad.“

	„Ale na mučidlech přiznal jen úkryt na melickém hradu…“

	Vašek se usmál. „Přece ti nebude troubit všechno.“

	„Myslel jsem, že víc neví. Taky jste měli štěstí, že se ho soudce neptal, kde vzal zbraně. Jinak by tvůj otec ještě teď seděl v arestu.“

	„To jistě. Alespoň vidíš, že nad naší rodinou bdí anděl strážný. A ten teď na svých křídlech odnese z tvé šatlavy moji Aničku.“

	Václav Schulz pozorně sledoval Jahůdku. Viděl jeho rozpaky. Teď musí uhodit pádným argumentem. „Dva z těchto měšců mohou být tvoje. Můžeš si koupit ještě větší dům a ta tvoje nastávající si bude žít jako princezna.“

	Po chvíli mlčení se začal Jahůdka ošívat. „Tak vyklop, co po mně chceš.“

	Vašek měšce rychle uložil do pytle, v němž měl plno nářadí. Vrátili se po schodech o patro výš.

	„Vzhledem k bohatství, které tě čeká, maličkost. Tahle stará, už téměř ztrouchnivělá dvířka vedou do katovny, odkud vyvedu Aničku ven z města. Vše dáme do původního stavu a nikdo nic nepozná.“
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	„A copak řeknu, až zítra bude šatlava prázdná?“

	„Zázrak! Stal se zázrak, hned ti o něm povím.“

	Jahůdka kroutil nechápavě hlavou, vzal podávanou špachtli a opatrně po vzoru Vaška začal oškrabávat maltu kolem zrezavělých pantů malých dvířek.

	„Jen žádný hluk, sklepní klenba má velkou ozvěnu.“

	Překonat stará nefunkční dvířka nebyl velký problém. Václav Schulz se do nich opřel a zámek rychle povolil. Za dveřmi museli odvalit skříň, která v katovně zakrývala vchod do sklepa. Proto Jahůdka o podzemí nic nevěděl.

	Za mřížemi se pohnula postava. Byla to Anka. Vyděšená pozorovala dvě podivné postavy procházející zdí.

	„To jsem já, Vašek,“ zašeptal.

	„Vašku!“

	„Pšttt! Ticho! Pak si všechno řekneme.“

	„Já myslela, když se ozval ten šramot zezdola, že si pro mne přišel ďábel. Asi jsem hodně zhřešila.“

	„A on anděl…“ zasmál se Vašek. Smích ho přešel ve chvíli, když mihotavé světlo lucerničky ozářilo žluté šaty, které si měla jeho milá ráno obléct, než ji kat vyvede ze šatlavy a přiváže na rynku k pranýři, kde měla zůstat na posměch až do západu slunce, a pak měla být vymrskána z města. O tom všem Vašek věděl od svých rodičů, s nimiž se včera tajně sešel. Také se dozvěděl, že radní odmítli utvořit komisi, která by měla nad Annou Morkovskou vyřknout ortel, a pozvali si na pomoc soudce z Olomouce. Správce Matyáš Rudinský se své ženy zřekl a požádal olomouckého biskupa o rozvod.

	„Aničko, dobře poslouchej. My tady s mistrem popravčím zahrajeme takové divadélko, a až skončíme, uprchneme spolu tímto čertovským otvorem pryč. Nadobro z Vyškova, rozumíš? Zatím čekej.“

	„Divadýlko? Jaký divadýlko? Nejsem komediant a žádný divadýlko s tebou hrát nebudu!“ hudroval Jahůdka, který si více a více uvědomoval malér, do něhož spadl, a taky nebezpečí, jež mu zítra hrozí, a začal litovat, že se nechal vtáhnout do téhle taškařice.

	„Odměna za divadýlko za to stojí, ne?“ zatřepal Vašek měchem a cinkot katanášovi připomněl i tu lepší stránku rizika.

	„Tak už mluv, co po mně ještě chceš!“

	Václav vytáhl z pytle dvě bílá prostěradla a veliké kvalitní kostelní svíce. K nim přidal ještě malý zvoneček, jaký nosí ovce. „Teď my dva přes sebe přehodíme tahle plátna, vezmeme každý zapálenou svíčku a několikrát obejdeme Velký rynek až k rathauzu, pak kolem pranýře. Já budu zvonit…“

	„Ale to nás každý uslyší, celé město vzbudíme a pak zle s námi.“

	„O to právě jde, aby nás celé město vidělo, chápeš? Přehoď si plátno přes hlavu. Od této chvíle jsi duch!“

	Jahůdka se pokřižoval. „Ježíši Kriste, proč já tě nezapíchl ve své zahradě, ještě bych dostal odměnu.“

	Vašek jen s úsměvem zacinkal zlaťáky, což mistra kata uklidnilo.

	Na rynku se o chvíli později objevily dvě bílé postavy se svícemi. Obešly několikrát pranýř a při neustálém zvonění přešly k radnici. Právě, když se otáčely, objevil se před věží ponocný s halapartňou.

	A je to tady, rozbušilo se Jahůdkoví srdce. Když však viděl, jak ponocný couvá a pak se dal na útěk směrem ke kostelu, uvědomil si Vaškův neuvěřitelný scénář. Z oken domů začali vykukovat zvědaví rozespalí měšťané, co se to děje. Sledovali s napětím dvě bílá strašidla, jak se vracejí k pranýři, chodí dokola a zvoní. Bledé světlo svící dopadající na postavy dodávalo výjevu skutečně strašidelný ráz. Pak postavy zmizely v Katovské uličce a umlkl i zvonek.

	„Teď rychle pryč!“ Vašek sundal ze sebe i z Jahůdky plátno a vložil je do pytle. „Musíme ještě zamést stopy ve sklepení. A ty, až ráno přijdeš do katovny, přistrčíš ke sklepnímu otvoru almaru, jasné?“

	Šimon Jahůdka jenom zúčastněně pokýval hlavou, na slovní projev už neměl sil.

	Po necelé půlhodince stanuli všichni tři u poklopu, který znamenal cestu ke svobodě. Zavalili ho opět drny s trávou a ten mezi keři zmizel, jako by nebyl.

	Přebrodili se říčkou a pospíchali k rozcestí několika polních cest, z nichž jedna vedla na Trávníky k Jahůdkovu obydlí.

	Vašek otevřel pytel a z něho vytáhl dva měšce nadité zlatém a stříbrem. „Vidíš, že to ani nebolelo. Teď jsi boháč. Peníze dobře uschovej, nejlépe zakopej. Zítra, až projdeš městskou bránou, dbej, aby tě vidělo co nejvíce lidí. Pak vejdeš do katovny a oznámíš s velikým překvapením, že vězeňkyně zmizela. Vysvětlení – stal se zázrak! A tohle musíš tvrdit pořád dokola, jinak z tebe Rudinský sedře kůži!“ Plácl ještě katanáše po zádech a zmizel s Aničkou v blízkém lesíku, kde byli přivázáni koně s kopyty obalenými látkou. Neslyšně vyjeli z vyškovského teritoria.

	 

	 

	45.

	Zázrak!

	Ráno, sotva se otevřely všechny tři brány, začalo do města proudit ze všech stran procesí lidí. Zpráva o cizoložství Aničky Morkovské se rozletěla široko daleko. Taková lahůdka! Ve svém životě něco podobného nezažili i ti nejstarší, aby kat přivázal k pranýři ženu zámeckého správce jako nějakou hampejznici, harapannu či báryni z krevného domu.

	Kolem pranýře už bylo plno, všichni čekali na zahájení exekuce, kterou uvede soudce a vyzve mistra popravčího, aby vykonal rozsudek. Vyškovští měšťané z plného srdce soucítili s Morkovskými, jejichž okna byla paradoxně k pranýři nejblíž. Včera večer v obnovené cechovní hospodě si dokonce chlapi slíbili, že se budou střídat jako stráž v blízkosti místa trestu a chránit Aničku před případnými urážkami a napadením ze stran lůzy, která vždy dovedla odsouzenci ztrpčit chvíle hanby plivanci, házením kamení či bitím. Takový útočník by dnes okusil nejen pěsti cechovních mistrů a jejich tovaryšů, ale i rychtáře Moudráka, který včera v cechovní hospodě nešetřil trunkem. Pil ze žalu. Měl Aničku obzvlášť rád, vždyť s ní chodíval za slováckými caparty do sirotčího sklípku.

	Skupinky měšťanů, bydlících na Velkém rynku, nemluvily o ničem jiném než o nočním výjevu dvou duchů, kteří obcházeli pranýř. Nikdo však zatím netušil, jak mnoho spolu obě události souvisejí.

	Kat Šimon Jahůdka si dával načas. Exekuce je nařízena na desátou hodinu podle německého orloje, proč by spěchal… Když se objevil v Olomoucké bráně na své sešlé kobyle, zástupy mu uvolňovaly cestu. Nyní byl váženou personou číslo jedna.

	„Ustupte! Mistr popravčí jede!“

	Před Katovskou uličkou veledůležitě seskočil z koně a z torny vytáhl klíč. Jen ti úplně nejblíž mohli pozorovat, jak se mu třese ruka. Vešel dovnitř a nejdříve ze všeho přivalil almaru ke zdi. Pak si před zrcadlem vyzkoušel vyděšenou masku svého pitoreskního obličeje a s ní vyběhl na zcela zaplněný rynek.

	„Rychtáře sem! Stráže! Vězeň uprchl!“ mával teatrálně rukama.

	davu to zahučelo jako v úle. Melchior Moudrák si rychle prorážel cestu k Jahůdkoví.

	„Co se stalo?“

	„Otevřel jsem katovnu a našel v ní pouze tyhle žluté šaty, které si odsouzená měla ráno obléct,“ s předstíraným rozrušením vysvětloval kat.

	„A kde je…?“

	„To bych taky rád věděl!“

	Od radnice v tu chvíli přicházel majestátním krokem soudce s primátorem a purkmistrem. Až k nim se již donesla novina, že odsouzená Anna Morkovská do rána zmizela ze šatlavy. Příchozí nahlédli letmo do katovny.

	„To ten anděl! Anděl ji odvedl z arestu! Stal se zázrak!“

	Během několika okamžiků celé město vědělo o nočním zjevení. Primátor se soudcem něco zašeptali rychtáři a vydali se nazpět k radnici. Melchior Moudrák dostal úkol zajistit kata i několik důvěryhodných měšťanů, kteří mohli odpřisáhnout skutečnou noční událost, a stejně tak ponocného. I on něco podobného sděloval ráno na radnici. Radní teď zhruba zmapují událost a odešlou zprávu co nejrychleji olomoucké vrchnosti, aby nebyl nějaký malér.

	Za stolem seděl soudce, primátor, purkmistr a městský písař Pavel Nesylovský.

	„Přísahejte na kříž, Pannu Marii a všechny svaté, že budete mluvit svátou pravdu a nic nezamlčíte, rozumíte?“ houkl na městského kata Šimona Jahůdku soudce.

	„Jak vysvětlíte, že ze šatlavy beze stopy zmizela odsouzená?“

	„Slavný soude, přijel jsem do katovny ze svého domu na Trávníkách. Může mi to dosvědčit branný a všichni lidé na rynku. No a když jsem odemkl, našel jsem arest prázdný.“

	„Kdy jste viděl Annu Morkovskou naposledy?“

	„Včera před klekáním, spolu s rychtářem jsme jí přinesli žluté šaty, které si oblékají odsouzené harapanny předtím, než je odvedu k pranýři. Pak jsem zamkl. Klíč nosím vždycky při sobě, nikdo jiný mi ho nemohl vzít. Opouštěl jsem město, když branný zamykal Olomouckou bránu. Však se ho optejte!“

	Dále před komisi předstoupil Jiří Čermák, měšťan, co byl svědkem nočních podivných výjevů.

	„Tvrdíte, že jste v noci viděl z okna svého domu zjevení na Velkém rynku…“

	„Hodinu či dvě po půlnoci mě vzbudila moje stará, že nemůže spát, protože někdo venku ruší noční klid a pořád zvoní. Vstal jsem a na vlastní oči viděl, jak po rynku poletují dva andělé…“

	„Andělé? Můžete to odpřisáhnout?“ zahřímal soudce.

	Čermák se trošku ulekl, ale pak své svědectví zopakoval. Kdo jiný to mohl být hodinu po půlnoci. „Jo, andělé.“

	Na andělích se shodla dobrá desítka dalších svědků. Polovina tvrdila, že měli křídla, druhá polovina že nikoli. Všichni však unisono dosvědčili, že to musel být anděl, který vyvedl Aničku Morkovskou z nebezpečí. Vždyť i pan farář vypráví v kostele o zázracích svátých, tak proč by se nějaký zázrak nemohl uskutečnit ve Vyškově? Z města se stane poutní místo – a to se pak pohrnou penízky…

	Primátor i soudce si oddechli, když vyslechli posledního. Dodali doušku, že provedli první předběžný výslech svědků a že není vyloučeno, že se mohl stát zázrak. Všechna lejstra písař pečlivě složil, opatřil městskou pečetí a rychlým poslem odeslal na olomoucké biskupství. Ať si to vrchnost přebere…

	•¥• * *

	Další den, sotva primátor a městský písař zasedli ve svých kancelářích, prohnalo se Olomouckou bránou deset jezdců. U radnice seskákali z uhnaných zpěněných koní a vtrhli, aniž se ohlásili městskému slouhovi, do úřadu.

	Když se objevili v kanceláři primátora Etlingera, nemuseli se dlouho představovat. V čele rozčílené skupiny rozpoznal kanovníka olomoucké kapituly a doktora obou práv Jana Arnošta Platejse z Platenštejna, biskupského suffragana Hynka Novohradského z Kolovrat, hofrychtéře Bernarda Drnovského, další návštěvníci byli představeni jako vrchní inkvizitor, exorcista a tajemník pro věci tajné.

	Během malé chvilky všichni kráčeli přes rynek ke katovně. Byla otevřena. Šimon Jahůdka pečlivě zahlazoval po událostech předešlé noci sebemenší stopy, proto k almaře, co zakrývala tajný východ, přivalil ze svého inventáře ještě další těžší kusy nábytku.

	Když uslyšel rázné kroky, vrátil se do přední místnosti.

	„Ty jsi městský kat?“

	Jahůdka se vzchopil pouze na úklon a pokývání hlavy. Tušil, že přišla hodina pravdy.

	Bernard Drnovský k němu přistoupil a chytil ho za halenu. „Mluv, lotře! Kde je Anna Morkovská!“

	„Ale, ale všechno jsem už řekl tamhle na rathausi… Nevím!“

	Jan Arnošt Platejs udělal několik výhrůžných kroků. Stál teď s nešťastníkem tváří v tvář. „Tak ty nevíš. Ale brzy vědět budeš. Řekneš nám všechno podle pravdy. A předem tě upozorňuji. Nechci nic slyšet o andělech!“

	„Slyšíš, pse? Nebo tyhle tvoje hračky osobně vyzkouším na tobě,“ pohrával si Drnovský s palečnicí.

	Jahůdka klesl na kolena. Už už chtěl prosit o milost a všechno vyklopit, když tu se ve dveřích objevil farář Matěj Jankula.

	„Á, duchovní správce!“ uvítal ironicky kněze Platejs. „Vaše pastorační činnost se nějak míjí účinkem, otče,“ ukázal na klečícího katanáše.

	„Ale Milosti…“

	„Žádné vysvětlování!“ striktně pokračoval kanovník. „Rouhání, jaké zde už dlouho nebylo! Co jste pro to udělal ve svých kázáních? Nic! Zhola nic! Necháte tlachat sVlčkové baby, aby znesvěcovaly naši víru. Andělé! Chcete říct, že jste taky viděl anděle…? Nebo si přejete, aby vítr přinesl zprávu ke sluchu římské kurie? Neváhala by a poslala okamžitě komisi Svaté inkvizice. A ta by začala se šetřením svými vlastními metodami. A to mi věřte, brzy by přišla záhadě na kloub. Udělejte všechno pro to, aby se tak nestalo.“

	Jankula nebyl schopen argumentace. Jeho bohabojnost a respekt před nadřízenými mu nedovolovaly jakkoli se bránit.

	„Ode dneška při každé příležitosti v chrámu Páně i mimo něj budete vyvracet ony bludy o zjevení! Navrhuji verzi, že dva frejíři zmoženi trunkem se převlékli za duchy, přemohli mříže katovny a odsouzenou odvedli pryč za hradby. Kdokoli bude tvrdit něco jiného, stává se kacířem a bude předán inkvizičnímu soudu! Rozumíte? Jestli se dozvím, že jste pochybil, důsledky si můžete domyslet. Takže to shrňme: Žádný zázrak se nekonal, rozumíte! Aby anděl zachraňoval padlou ženu, to je rouhání hodné satana. Musíte tyhle chýry vymýtit, dokud je čas!“

	Farář Jankula jen pokyvoval hlavou. Jak mohl být tak shovívavý a už nezakročit!

	„Zítra se o události ve Vyškově dozví Jeho knížecí Milost, posíláme do Mikulova rychlého kurýra. A ještě něco. Nevíte náhodou, kde se skrývá Václav Schulz, syn místního puškaře? Je na něho vydán zatykač „ přejel očima všechny účastníky suffragan Hynek Novohradský z Kolovrat. Odpovědí bylo jen záporné zavrtění hlavami. Ostatně nečekal nic jiného. „Olomoucký biskup František kardinál z Ditrichštejna se k vám chystá brzy na vizitaci. Záleží jen na vás, jak bude spokojený. Měli byste být vděčnější vzhledem k milostivému odpuštění robot… A co potřebuje nejméně – tenhle zázrak!“

	Komise včetně primátora a faráře Jankuly vyklidila katovnu. Šimon Jahůdka pak ještě dlouho klečel před krucifixem a děkoval za náhody, které mu dnes zachránily zdravou kůži. Bůh je mu milostiv.
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	46.

	U NOVÉHO PÁNA

	Po útěku z Vyškova se Vašek vrátil nejkratší cestou do Mikulova, kde měl v přízemí zámku vyčleněno ubytování. Zvláštní kurýr musel být biskupské kanceláři nablízku. Věděl, že správce Matyáš Rudinský z Rudinštejna pošle dříve či později žalobu a jeho čeká exemplární potrestání. Během chvíle naházel do torny všechny potřebné věci a zbytek nacpal do vaků při sedle koně. Na nic nečekal a vyrazil tryskem zpět do vnitrozemí Moravy. Než si pro něj o několik hodin později přišli biřici, zmizel beze stopy.

	Jako tajný kurýr leccos vyslechl a časem se orientoval v různých zákulisních hrátkách. V politice se vyznal velmi dobře a mnohé už dokázal i předvídat. Zakládal si na svědomitosti a precizně odvedené práci, do ničeho se však nemíchal a nezaplétal. Dobře věděl, že se chystá nová válka s Turkem, a stále častěji a častěji vyčnívalo jméno Albrechta z Valdštejna, hrdiny od Ostřihomi, Košic, a jeho legendární cesta zimními horami. Proslýchalo se, že právě Valdštejn bude pověřen sebrat vojsko a vytáhnout do pole. Co zkusit štěstí u něj? Věděl také, že se s Ditrichštejnem nemá příliš v lásce, a to by teď Vaškovi mohlo přijít vhod.

	Nedávno se v jednom olomouckém šenku sešel se zajímavým člověkem, který utápěl své trable v mizerném pivním moku. Zchudlý šlechtic Adam Licko z Rýzmburka si zakládal už jen na šlechtické a vojenské cti. Jeho dva dávní předkové padli v boji u Kresčaku zároveň s králem Janem, což pobavilo Valdštejna natolik, že ho přijal do služby.

	Pro Václava to bylo osudové setkání. Nyní Adama Licka vyhledal a svěřil se mu se svým osudem. Jeho přímluva znamenala novou službu u člověka, který zanedlouho zamíchá kartami nejen na Moravě a Čechách, ale v celé Evropě.

	Přibyly však starosti. Musel se postarat o Aničku Morkovskou, kterou unesl z vyškovské katovny. I to však nebyl nepřekonatelný problém, a tak zanedlouho mladá paní, jak ji Vašek představoval, s úsměvem uklízela nejen jejich komůrku, ale byla přijata do fraucimoru paní Lukrécie Nekšové z Landeka na vsetínském zámku.

	Oba noví přátelé si kápli do noty. Václav Schulz nikdy neopomněl připomenout vděčnost, kterou k Lickovi cítil, a většinu času trávili spolu. Zvláště teď, kdy Albrecht z Valdštejna cestoval již několik měsíců Itálií, aby se porozhlédl po stavitelích kláštera a splnil tak zbožné přání choti Lukrécie z Landeka. Její zdraví se v poslední době horšilo, často polehávala a vyhledávala přítomnost otců jezuitů, kterým přislíbila vystavět nový klášter ve Štípě.

	„Jaký je?“ troufl si na důvěrnější hovor Vašek, když poznal přítelovu čestnost a upřímnost.

	„Valdštejn?“ pokrčil rameny Adam Licko. „Těžko odhadnout, co se mu honí hlavou, už prý není tak násilnický jako dřív, zato víc hamižnější.“

	„Násilnický?“

	„Rváč! Od přírody bijec. V mládí ho kvůli tomu vyloučili ze studia na Gymnáziu ve slezském Goldberku a zanedlouho také z Akademie v bavorském Altdorfu. Tam málem k smrti ubil svého sluhu, pozor na něj!“

	„Fííí, nestraš! To jsme si vybrali pána.“

	„Ale co. Dal nám práci? – Dal. Jsme vojáci, musíme něco vydržet.

	Obraťme list, teď žijeme tady a dnes. Ostatně, co říkáš tomu, že král svolává sněmy v Čechách a na Moravě až po třech letech. Co si o tom myslet?“ vyzvídal Adam. Rád poslouchal názory fundovanějšího Václava. „Vždyť okrádá sám sebe. Sněm mu přece schvaluje daně. A král – tři roky bez daní…“

	„Před třemi lety nasliboval kdeco, když potřeboval stavy proti Rudolfovi, a teď se bojí svolat sněm, aby mu náhodou nepřipomněli staré sliby!“ Václav si vzpomněl na krátkozrakost Karla staršího ze Žerotína, který se sblížil s kardinálem Ditrichštejnem natolik, až to moravským stavům nebylo milé. Právě Žerotín krále Matyáše neustále obhajoval a nyní to sváděl na všechno možné. Jako by neviděl, jak ho Ditrichštejn vtahuje do oprátky…

	„V lednu se uskutečnil český sněm v Budějicích a král měl co obhajovat. Hoří mu koudel u zadku, tak to je. Turci opět tlučou na dveře, jinak by se ani neráčil poslat glejt.“

	Vašek zpozorněl, „A jak dopadl český sněm?“

	„Jak mohl dopadnout – kompromisem, aspoň co říkal pan z Valdštejna. Copak neznáš vypočítavé Čechy? V osmém roce měli možnost nabýt svobodu jako my na Moravě. Drželi raději Rudolfa pod krkem, aby jim podepsal Majestát, což už měli připraveno předem, a neváhali zradit Matyáše. Teď aspoň ví, co je to za holomky.“

	„Ale on to ví už dávno. Taky proto odešel z pražské rezidence. Hrad chátrá. Tak mluv, jak dopadl český sněm?“

	„Sněm povolil císaři obvyklou daň, odmítl však financovat vojsko proti Turkům. Prý ať si sežene peníze, kde chce.“

	„Čecháčky Turci nebolí! Vždyť na ráně jsou Moravané, ti ať shánějí! Kdyby zažili jen zlomek toho, co my před deseti lety se Štěpánem Bočkajem, mluvili by jinak. Raději konfederaci než tyhle proradné bratry!“ Václav neskrýval své opovržení a zášť.

	Z pokoje vyšla uplakaná Anka. „Paní se přitížilo, upadla znovu do bezvědomí.“

	Vašek ji vzal kolem ramen. „Naděje umírá poslední. A nás ochraňuje andělíček strážný, však víš.“

	Lehce se usmála, když si vzpomněla na taškařici ve vyškovské katovně. „Vím, můj milý. Taky vím, jak moc tě miluji.“

	Lukrecie Nekšová-Valdštejnová z Landeka zemřela na Květnou neděli o sedmé hodině ranní ve vsetínském zámku. Duše odevzdaná Pánu byla v přítomnosti otců jezuitů zaopatřena četnými modlitbami. Poslední chvíle trávila se svým milovaným chotěm Albrechtem z Valdštejna, který jí ukazoval nákresy budoucího kláštera ve Štípě. Umírala šťastná.

	Vašek s Adamem čekali v předpokoji na rozkazy. Už teď měli instrukce, že pohřeb bude velkolepý, jak se na nejbohatší šlechtičnu Valašska sluší.

	Valdštejn vstoupil do místnosti s jakousi listinou, kterou četl polohlasem. Oba usoudili, že se jedná o závěť.

	„… Veškerý majetek odkazuji svému milovanému choti…“

	Novému majiteli spadlo do klína bohatství, o jakém se mu ani nezdálo: 46 vsí a 4 městečka, takřka nedobytný hrad Lukov… Otevřela se mu cesta k závratné kariéře. Teď teprve ukáže světu, kdo je on – Albrecht Václav Eusebius z Valdštejna!

	„Nyní se může pan Bítovský z Bítova a hlavně jeho ženuška Bohunka soudit třeba do Soudného dne!“

	Oba přátelé ničemu z toho, co v útržcích polohlasem Valdštejn vyřkl, nerozuměli. Vyčetli však z jeho očí nebývalou radost, což se neslučovalo se zármutkem nad zemřelou…

	* * *

	Čerstvý vdovec Albrecht z Valdštejna musel na chvíli odložit svůj smutek, neboť zemský sněm v Olomouci skýtal zajímavé kontakty.

	Po odchodu Ditrichštejna do Mikulova město olomouckých biskupů vypadalo ošumělejší, nicméně si zachovávalo svou konzervativní specifickou vznešenost.

	Vlastní sněm byl podle očekávání stejně bouřlivý jako ten český. Už nepřítomnost krále budila podezření, že stavovskou politikou pohrdá a vše se opět vrací do starých kolejí, neboť katolíci získávají stále větší a větší moc a klíčové pozice. Jako náhradu za sebe poslal mimořádného zmocněnce, svého bratrance arcivévodu Ferdinanda Štýrského, na němž nyní ulpívaly zraky všech přítomných. Pomalu se proslýchalo, že po odchodu Matyáše by právě on měl převzít žezlo vladaře… Jestli mu to ovšem stavy dovolí…

	„Pan Albrecht z Valdštejna?“

	Když se Valdštejn otočil a spatřil před sebou arcivévodu, hluboce se uklonil. Z Keplerových horoskopů už věděl, že jeho životní osud je pevně spjat s habsburským domem.

	„Ó, Milosti, jaká čest pro mne.“

	„Můžete mě následovat do mého apartmá?“

	„Zajisté.“ Cestou přemýšlel, o čem s ním asi chce tento favorit na český trůn mluvit. Všímal si zvědavých očí kolem, v nichž zcela zřetelně četl nevyřčené: „Čím si asi on, ještě nedávno bezvýznamný chudý šlechtic s nedobrou pověstí, získal přízeň pravděpodobného následníka trůnu…“ Lidská závist mu lichotila. Rád mučil jejich myšlenky, myšlenky malých, nicotných lidiček, kteří se hrabou na svých panstvích, derou z poddaných kůži a chtějí se blýsknout ve společnosti. On, Valdštejn, chce všechno! Je velký hráč zvyklý vítězit!

	„Prosím, posaďte se.“ Pak arcivévoda tleskl do dlaní. „Ať nás nikdo neruší!“ dal pokyn sluhovi u dveří a opřel se do pohodlného křesla.

	„Slyšel jsem o vás od olomouckých otců jezuitů. Upozornili mě na pozoruhodného a schopného člověka…“

	„Ó, nevím, čím jsem si zasloužil jejich pozornost, studoval jsem na zdejší koleji před časem filosofii a…“

	„…A pochopil jste, kde je vaše místo ve víře.“

	Valdštejn se na chvíli zarazil.

	„Nechtěl jsem vás uvést do rozpaků, vím, že jste se právě zde v Olomouci vrátil do lůna Svaté matky církve a navždy zavrhl kacířství, za to se nemusíte stydět. Vždycky je možnost najít cestu, a tu jste našel. Bůh stál s vámi.“

	Albrecht z Valdštejna pomlčel, že kromě Boha stála vedle něj také touha po bohatství bigotní katoličky Lukrecie Nekšové z Landeka. Bez konvertování ke katolictví by s ní nemohl uzavřít sňatek.

	„Ano, Výsosti, Bůh stál se mnou.“

	„Taky jsem slyšel, že vás nedávno navždy opustila vaše milovaná choť. Přijměte dodatečně mou hlubokou soustrast. Teď prý máte nějaké spory o dědictví s tím… s tím…“

	„Václavem Bítovským z Bítova, respektive s jeho manželkou Bohunkou z Vlčková.“

	„S tím si snad hravě poradíte, ne?“ ušklíbl se Ferdinand Štýrský, jehož odulý ret ještě podtrhl gesto pohrdání s kacířem Bítovským.

	„To už je vyřízeno, Milosti,“ ušklíbl se Valdštejn a rychle celou věc přešel, aby se zbytečně nezamotával do svých vlastních intrik.

	„Chtěl jsem se však zeptat na váš názor na politickou situaci v království. Nedávno mi psal pan Matyáš, z Boží milosti císař, a stěžoval si, jak je těžké vládnout. Uherský palatin Juraj Thurzo si dělá, co chce, moravský místodržící Karel ze Žerotína si hraje na vladaře… Myslíte si, že to takhle může jít dál?“

	„Vaše Milosti, dovolte, abych vám připomenul, že pan Karel starší ze Žerotína je můj švagr a nedávno pojal za čtvrtou manželku mou tetičku, paní Kateřinu, vdovu po Smilu Osovském na Doubravici…“

	Arcivévoda se šalamounsky usmíval. Dostal Valdštejna, kde ho chtěl mít. Do kouta. Tam se nejlépe pozná upřímnost. Věděl o příbuzenství se Žerotínem. Teď byl mile překvapen jeho přímočarostí. Nebo spíš talentem v diplomacii…?

	„Vím, to všechno vím. Taky kvůli tomu jsme tady, milý pane z Valdštejna. Myslím, že máte na svého švagra veliký vliv a víte, jak na něj působit.“

	„Zajisté, Milosti, věřte, že je to velice vzdělaný a moudrý muž, který vám může prokázat ještě drahocenné služby.“

	„To rád slyším. Jen ta jeho víra…“

	„Také vídeňský biskup, kardinál Melchior Khlesl neustále Jeho Milost krále Matyáše popichuje a zbytečně přilévá olej do ohně.“

	Při vyslovení toho jména se Ferdinand zachmuřil. „Už dlouho nebude,“ sykl, čemuž Valdštejn porozuměl až o několik let později.

	„Poslyšte, pane z Valdštejna, nebudu chodit kolem horké kaše. Mám zájem o vaše služby. Dovedu ocenit vojenské zkušenosti, kterými oplýváte. Moje Štýrsko, Kraňsko a Korutany mají neustálé problémy s Benátčany. Je třeba jim dát na pamětnou. K tomu potřebuji takové muže, jako jste vy. Přijeďte za mnou do Štýrského Hradce, nabízím vám zatím – řekněme titul komorníka.“

	Albrecht z Valdštejna neskrýval překvapení. Taková čest! „Ó, Výsosti, jste velmi laskav. Vynasnažím se, abych byl vaším oddaným služebníkem a nikdy vás nezklamal.“ Políbil arcivévodovi prsten a s úklonou opustil místnost. Jeho ješitnost rázem několikanásobně vzrostla. Ferdinand je ten, kdo bude brzy diktovat Evropě. A on… Copak říkají Keplerovy hvězdy…?
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	47.

	Velikonoce v Pustiměři

	Vizitaci Pustiměře si nechal olomoucký biskup na Velikonoce L. P. 1614. Měl řadu důvodů, proč právě letos. Dlouho se už chystal navštívit hrob zakladatele tohoto významného kláštera, kdysi nepřehlédnutelné dominanty Drahanské vrchoviny, a poklonit se památce svého předchůdce Jana VIL, v jehož žilách, stejně jako v Ditrichštejnových, kolovala královská krev. Až na maličkost. Zatímco biskup Jan byl levobočkem Václava II., on, František z Ditrichštejna, si takovou pohanu ve svém španělském rodokmenu nedokáže ani představit… Stejně i první abatyše Alžběta Oderská z Ludeřovic, neteř biskupa Jana, rovněž pohřbena v rotundě svátého Pantaleona, nebyla manželským dítětem. I ona patřila do galerie přemyslovských levobočků, tentokrát jako dcera Václava III. A vedle ní jsou uloženy ostatky třetí abatyše, sestry markraběte moravského Karla a budoucího císaře, toho jména Čtvrtého… Ať tak či tak, všichni královského rodu.

	A letos uplynulo přesně 280 let, kdy si splnil biskup Jan svůj sen a začal tvořit tento moravský monument. To všechno Ditrichštejn dopodrobna znal a často o tom přemýšlel. Pustiměřský ženský klášter benediktinek Ad infantiam Salvatoris et beatae Mariae byl pro něj symbolem, mementem, téměř učebnicí o vzestupu a pádu tak slavného církevního domu. Zbožný král a císař Karel IV. si s nikým jiným na Moravě tak dobře nerozuměl jako se svým nevlastním strýcem Janem VIL a Pustiměři věnoval zboží, o němž se ostatním klášterům ani nesnilo. Povolil vybudovat i hrad Melice, aby chránil největší církevní stavby v markrabství a také své příbuzné, strýce a sestru.

	Tenkrát byl benediktinský klášter vzorem všech ctností. I to Ditrichštejna fascinovalo. Jak se mohlo za necelé dva věky všechno tak změnit, zvrhnout, téměř posvátné místo proměnit v pelech hříchu… Dlouho nechápal, musel studovat souvislosti a s buldočí vůlí sobě vlastní se prokousával historií.

	Kdy nastal zlom? Ano, zcela jistě po husitských zmatcích! Jasný důkaz příčiny, že jestliže se naruší jednota církve, kontinuita, nastává chaos a úpadek mravů. Poučení tolik aktuální i pro dnešek… Proč ho to nenapadlo dřív? Tenhle případ bude tak použitelný v jeho kázáních… A co když celý zánik předznamenal prvotní hřích, prokletí… lidé pocházející z nemanželského lože přinesli zkázu… Ne! Rychle zavrhl bláhovou myšlenku. Taková scestnost… Láska k Bohu je nesouměřitelná s jakýmkoli hříchem. A klášter v Pustiměři vznikal z lásky k Němu. Vždyť nepravil Pán Kdož bez viny, hoď po mne kamenem?

	Všechno má svůj počátek a pád. A pád to byl hrozný. Celý jeden věk stížností, kritiky, soudních sporů. Nebylo divu, že jeho předchůdce Stanislav Pavlovský navrhl císaři Rudolfovi klášter zrušit, což potvrdil i svátý otec Sixtus V. v Římě.

	Hospodářský dvůr byl včleněn do vyškovského panství a výnos se odvádí na provoz olomoucké jezuitské koleje. Můj předchůdce to vyřešil šalamounsky, usmál se Ditrichštejn.

	Jenže zde zůstal i klášterní kostel a s ním taková nepříjemnost…

	archivu olomoucké diecéze se našla podivná bula papeže Bonifáce IX. z roku 1395, ale bez pečeti, v níž potvrzuje benediktinkám v Pustiměři privilegium, že o velikonoční vigilii po kompletáři, po setmění, mohou v klášterním kostele sloužit mši. Zvláštní, dosavadní velikonoční liturgie povoluje bohoslužby na Bílou sobotu dopoledne, nikoli po soumraku… A ještě zvláštnější jev, že se tento zvyk udržuje i po zrušení kláštera. A on, olomoucký biskup František z Ditrichštejna, má podat zprávu do Říma, jestli náhodou nedochází od předepsané současné liturgie k vážné odchylce.

	Kolik zvláštností ho asi ještě překvapí v tomhle začarovaném pustiměřském kraji?

	Chtěl sem přijet inkognito, jak se na správnou kontrolu sluší a patří, ale copak lze v těchto končinách něco utajit? Od olomoucké silnice až po rotundu sv. Pantaleona ho vítaly davy místních, ale zvědavců z Vyškova a dalekého okolí. Nikdo si nechtěl nechat ujít spatřit na vlastní oči slavného kardinála, o němž během patnácti let episkopátu už kolovaly legendy a kterého je teď vidět méně, když kroměřížskou rezidenci vyměnil za Mikulov.

	Před rotundou čekal olomoucký kanovník Jan Arnošt Platejs z Platenštejna. Přijel dřív, aby se přesvědčil, že je všechno přichystáno, jak se na největší křesťanský svátek sluší. Přivítal svého nadřízeného pokleknutím a políbením biskupského prstenu a oba pak sami vešli dovnitř, aby poklekli u hrobu slavných zakladatelů benediktinského kláštera. Ponořili se do modlitby a Ditrichštejn jako by cítil přítomnost svého předchůdce, který pro víru učinil tolik. Není možné, aby zde jeho duch nebyl přítomen. Cítil ho zcela jistě. Modlil se dlouho a vroucněji snad než kdy jindy, vždyť klečel na místě, kde často stanul i největší panovník, zbožný Karel IV., když navštěvoval své příbuzné a dílo, kterému napomohl ke zrodu. Odkaz císaře Karla a jeho strýce biskupa Jana VII. pro něho znamenal velké povzbuzení a posilu do dalšího boje o svátou víru.

	Stejně kladně přijal i vizitaci mše svaté. Překvapilo ho, s jakou láskou, pokorou a zbožností prostý lid vnímal osud Ježíše, jehož Zmrtvýchstání zítra všichni přivítáme. Později do Říma napsal: „Myslím si, že lid by byl velmi zarmoucen, kdyby byl této pobožnosti se staletou praxí zbaven…“

	Když vyšli z klášterního kostela, kolem nich plápolaly stovky svící.

	„Jako by signalizovaly jednotu víry, co na to říkáte, pane kanovníku?“

	„Vskutku dojemné. Rád vidím a slyším, že farnosti na panství vyškovském se těší takové kvalitě a úrovni.“

	„Ano, vystihl jste přesně to, co jsem měl na jazyku. Moje vizitace splnila očekávání a věřte, že jsem šťasten. A až splníme své poslání, zavítáme do Pustiměře znovu. Zapálíme také svíce a společně s tímto lidem chci oslavit tu slavnou zprávu, že náš Pán Ježíš vstal z mrtvých a pomohl k vítězství naší víry.“

	„Čeká nás ještě mnoho práce, Vaše Milosti…“

	Ditrichštejn se otáčel kolem a kynul jásajícímu lidu, když vtom rozpoznal mezi blikotavým světlem vyškovského faráře Matěje Jankulu. Ten, jakmile spatřil, že si ho kardinál všiml, se hluboce uklonil.

	„Otče Matěji, právě vás tady s panem kanovníkem vynášíme až do nebe a chválíme farnosti spadající pod váš děkanát. Kéž by tomu tak bylo všude. Mimochodem, jak jste pokročili s těmi vyškovskými anděly, co vám poletují po rynku?“ v dobrém rozmaru utrousil kardinál.

	„Udělal jsem všechno pro to, aby se něco podobného už neopakovalo. Při každé bohoslužbě se zmiňuji o nejapném kousku frejířů posilněných trunkem a tropících nepřístojnosti. Vždyť ponížili celý Vyškov! Snad už všichni pochopili, že žádný anděl ve Vyškově u pranýře tehdy nebyl!“

	„To rád slyším, otče. Nedovolit žádné tmářství, žádné andělíčkování, anděla má mít každý v sobě, žádné rouhání. Je to jen krůček k sektářství, nevinný babský tlach může způsobit v myšlení prostých lidí veliké neštěstí.“

	Vyšli z brány a kráčeli podél vysoké zdi klášterního dvora. Na rohu spatřili výklenek a u něho květiny a hořící svíčku.

	„A co je tohle?“ zpřísnil hlas Ditrichštejn. „Myslím, že jsem vás přechválil. Není zde ani krucifix, žádná socha světce, a přesto je to tu vyzdobeno jak v kostele!“

	Jankula se zarazil. „Milosti… Znáte prostý lid, teď jsme o tom hovořili, věří každému tlachu… Nosí sem už skoro sto let květiny, prý jsou zde zazděné dvě jeptišky, co kdysi utekly z kláštera a chytili je ve vyškovském hampejzu… no a tady prý zaživa zazdili… Ale za farníky ručím, jsou to zbožní lidé.“

	Ditrichštejnovi se v tu chvíli zastavilo srdce. Jeho nadšení a dobrá nálada byla tatam. „Cože?“ zaskřípal zuby, „vy nevíte, že římská kurie vydala dekret, podle něhož se nesmí uctívat nikdo, kdo není oficiálně prohlášen za svátého? O andělíčkách toho namluvíte až až a o tak závažné věci mlčíte, dokonce ji schvalujete? Vy schvalujete pověry? I kdyby to byla pravda – nosit květiny hampejznicím, které navíc porušily řeholní přísahu! Vytváříte nové pohanské bůžky, smyšlenky! To je svatokrádež!“

	Farář se třásl jako osika. Náhlá Ditrichštejnova proměna připomínala vlahé letní nebe, co se během chvilky promění ve smrtonosnou bouřku, jaká zničila před pěti lety vyškovskou radnici. Ještě přijde o faru s dobrým desátkem, tak výnosné místo.

	„Fojt! Okamžitě zavolejte fojta!“
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	Jankula odběhl, aby po chvíli přivedl rozklepaného pustiměřského starostu.

	„Seženete dva chlapy a rozkopete tento výklenek, aby se každý přesvědčil, že zde nikdo nebyl zazděný. Jde o povídačky. A už žádné bludy! Okamžitě!“

	Nečekaný incident vzbudil velikou pozornost. Kolem Ditrichštejna se nakupil hrozen zvědavců a osobní stráž měla co dělat, aby zajistila bezpečný prostor.

	Zatímco se dva narychlo sehnaní pacholci z klášterního dvora pustili do práce, všichni kolem svítili svícemi. Již první údery předznamenaly, že se za výplní nachází dutý prostor.

	Kardinál znejistěl. Chlapi s krumpáči se rozmáchli a na zem dopadly první cihly. Pak železným majzlíkem odstraňovali cihlu po cihle a maltovou výplň. Zanedlouho se ozval hromadný výkřik. Ve výduti se objevily dvě zachovalé lidské kostry.

	 

	48.

	Žerotín se loučí 

	„Příteli!“ robustní postava Karla z Lichtenštejna následovaná dvěma sluhy se vřítila do komnaty jako uragán. Žerotín seděl se svou novomanželkou u stolu a důvěrně spolu hovořili. Dávali zcela jasně najevo, že jsou rušeni v nevhodnou dobu a návštěva je jim nemilá.

	„Omlouvám se, že jsem vpadl do vašeho hnízdečka lásky neohlášen, ale jinak to nešlo. Spěchám, odjíždím do Opavy, však víš.“

	Když Karel starší ze Žerotína poznal příchozího, tvář se mu rozjasnila. Povstal a šel mu v ústrety.

	„Pane bratře,“ objal ho Lichtenštejn. Žerotín ho se shovívavým úsměvem lehce odstrčil.

	„Ale to snad bývávalo, pane z Lichtenštejna…“

	„Ty se zkrátka nezměníš,“ rozesmál se návštěvník, „jen si vzpomeň na moje dřívější varování – není čas na přílišné hrdinství. Nebo raději povzpomínejme na naše bezstarostná studentská léta, kdy jsme spolu projeli Neapolitánsko, Švýcary, Frankreich… Jo, to byly časy!

	Ale obraťme list, řekl jsem si, že tebe a tvou novou choť musím před odchodem vidět a předat svatební dary.“

	Karel Žerotín něžně uchopil konečky prstů své manželky a představil ji. „Paní Kateřina z Valdštejna, vdova po panu Smilovi Osovském na Doubravici. Právě chystáme cestu na její panství do Třebíče.“

	Lichtenštejn se zdvořile až po pás uklonil a políbil paní Kateřině ruku. „Ano, vyprávěli mi o vás, je mi ctí poznat tak vzácnou paní a věnovat jí maličkost.“ Obrátil se k sluhovi, který mu podal ozdobnou kazetu. Když ji paní domu otevřela, s nepředstíraným údivem projevila nadšení. Ležela zde ozdobná spona do vlasů, vyrobená ze zlata a vykládaná drahokamy.
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	„A pro novomanžela…“ předal Žerotínovi malou malovanou kazetu. Lichtenštejn hleděl se zalíbením na svého dávného přítele, jak nadšeně vytahuje knihu v koženém vázání se zlatým kováním.

	„Pavel Kristián z Koldína Zákoník městský a Summa… vzácná kniha od vzácného autora, mám ji ve své knihovně, ale takto krásně svázanou… Děkuji, Karle, tohle by mi záviděl i Ditrichštejn. Už jsi slyšel, že buduje v Mikulově knihovnu? Má být prý největší v Evropě. A přechovává v ní i naše knihy – ty kacířské!“ usmál se Žerotín. Věděl o jejich vzájemné animozitě a nemýlil se, když spatřil v tváři Lichtenštejna určitou kyselost.

	„Copak Ditrichštejn, ten musí mít všechno největší. Jeho hvězda září až příliš jasně.“

	„A tvoje ne, Karle? Vždyť jsi teď kníže opavský, každý ti může závidět.“

	„A ty zemský hejtman – moravský královský místodržitel.“

	„Už dlouho nebudu, příteli, na podzim požádám vídeňskou kancelář o rezignaci. Odcházím.“

	„Ty a odejít? Pokolikáté již?“ neušetřil si pichlavou poznámku Lichtenštejn. „A kdo přijde po tobě? Chceš, aby to, cos pro Moravu za šest let udělal, někdo jiný zmařil? Rozmysli se ještě.“

	„Budu za sebe navrhovat pana Viléma z Roupova. Je to čestný a moudrý muž, záruka míru v markrabství, a rád mu pomohu radou. Chci mít už klid, věnovat se svým majetkům, žít klidný život se svou paní. Jsem znechucen malichernými půtkami mezi pány, rytíři a měšťany, věčnými stížnostmi. Každý myslí jen na své blaho a blaho Markrabství moravského je mu lhostejné. Někdy si připadám, že bojuji za Moravu sám. Ataky mě zneklidňuje tlak, vás katolíků. V Čechách se nedodržuje Majestát a na Moravě už neplatí Matyášovo slovo… Ostatně i ty ses odmlčel už kolikátý rok a věnoval se raději zvelebování panství ve Valticích, Lednici a okolí…“

	„Vilém z Roupova! Ty si myslíš, že projde? Dnes, když mají katolíci v rukou opět moc! Vsadím se, že pána z Roupova neprosadíš, ani kdyby ses rozkrájel! Můj názor na náboženskou otázku znáš. S Matyášem bychom vyšli, ale s tím jeho pletichářským arcibiskupem Khleslem je to horší a horší. Vlastně se ti ani nedivím, že skládáš místo zemského hejtmana.

	Nu, teď, když budete mít tolik času, mě musíte navštívit v Opavě, čeká mě tam mnoho práce.“

	„Skoro bychom tě měli litovat. Vstupuješ do jámy lvové… Víš, jak tam přivítali kardinála Ditrichštejna, bratry Sarkandery a katolíky!“

	„Nechci lámat hůl přes koleno, ani narušovat jejich privilegia. Budu respektovat jejich specifickou svobodu, ale také vyžadovat pořádek a právo pro všechny, katolíky i evangelíky. Zákon platí pro všechny!“

	„Počítej s tím, že já i Ditrichštejn trváme na tom, že Opava patří pod správu Moravy. Slezští páni ti patrně znepříjemní život.“

	„Nenechám si ho znepříjemňovat, na to se spolehni. Nu, ve zdraví zde ostávejte.“ Lichtenštejn sevřel pevně rty a s oběma se rozloučil.

	Osaměli, ale krátká návštěva jim přetrhla nit v jejich plánech a úvahách. Nebyli schopni se dál soustředit.

	„Ctižádostivý muž,“ podotkla paní Kateřina.

	Žerotín pokyvoval hlavou. „Vždycky ví, kdy je čas vyjít ze stínu. Má prostě jinak vyvinutý čich než ostatní. Ještě o něm určitě mnohé uslyšíme, pokud mu Opava nezláme vaz.“

	Ve chvíli, kdy se jim znovu podařilo koncentrovat myšlenky směřující k plánované cestě do Třebíče, zaklepal sluha a s hlubokým úklonem se omlouval.

	„Račte prominout, Milosti, přijel jakýsi člověk a nenechá se odbýt, prý s vámi potřebuje mluvit o velmi vážné věci.“

	Žerotín se zamračil. Vážil si klidu den ode dne víc a teď, když na pár dní opustil úřad, se dveře netrhnou…

	„Hartviku!“ vyskočil však radostně od stolu, jakmile poznal hosta. Hartvik von Sitten byl důvěrníkem knížete Jana Jiřího Krnovského, který patřil ke starobylé braniborské větvi Hohenzollernů. Znali se už od spiklenecké schůzky v Rosicích před sedmi lety a od té doby ho Karel starší ze Žerotína začlenil do své rozsáhlé sítě zpravodajských agentů a udržoval s ním čilou korespondenci.

	Na jeho vkus mu krnovský kníže připadal trošku zbrklý, vždy však dodržel slovo šlechtice a nechal si poradit. Pociťovali k sobě vzájemnou úctu. Jan Jiří obdivoval rosického pána od doby, kdy nekompromisně vystoupil proti Rudolfu II. S nenáviděným panovníkem měl neustálé spory a konflikty a Karel Žerotín mu často vytýkal, že mu chybí diplomatický rozhled. Připomínku Krnovský respektoval, ale vzápětí se nechal vyprovokovat k další nepředloženosti.

	„Můžeme mluvit o samotě, Milosti?“

	Žerotín se rozpačitě podíval na svou choť. „Nemám před paní Kateřinou žádná tajemství.“

	Hartvik von Sitten se obřadně uklonil. „Jen jsem chtěl naznačit, že některá témata nemusí být ženám milá.“

	Paní Kateřina z Valdštejna se s pochopením usmála a s mírným úklonem odešla z místnosti. Osaměli.

	„Skoro mě děsíš, příteli, copak se děje tak strašného, že to nemůže slyšet ani moje paní?“

	„Posílá mě pan Jan Jiří Krnovský, abych se zeptal na váš názor, který bude jistě respektovat.“ Von Sitten se obezřetně rozhlédl po místnosti, jestli není přítomen ještě někdo jiný. „Situace se neustále vyhrocuje a brzy nastane čas, kdy se ke slovu dostanou zbraně. Je třeba postavit se Habsburkům. Můj pán chce vědět, jaký je váš postoj a tím i postoj celé Moravy k případnému povstání?“

	Karel starší ze Žerotína očekával všechno, ale šrapnel takové síly nikoli. Nadechl se a dlouho rukou přejížděl svůj vous. Nebyl schopen slova.

	„Povstat proti Habsburkům? Milý Hartviku, to není jako potyčka s několika vesnickými vzbouřenci. Musí se zvážit všechny cesty, jestli je ještě možné zachovat svobodu. A já si myslím, že jsme nevyčerpali veškeré možnosti. Možná tvůj pán je příliš horkokrevný a neuvážlivý… „Proto chce znát váš názor!“ nenechal se ukolébat von Sitten. „Pak tedy uvažuj se mnou. Habsburkové ovládají půlku Evropy nebo na ni mají vliv. To znamená, že by povstání nebylo jen lokální konflikt, ale přeneslo by se do celého kontinentu. Jakou podporu by, podle pana Jana Jiřího Krnovského, povstání mělo?“

	„Určitě by s námi šla Protestantská unie! Půl německých knížectví, to je síla!“

	Žerotín se usmál. „Musíš vědět, že Unie si hraje na úplně jiném písečku a má své specifické problémy i zájmy. Uvažuj se mnou dál. Bratři Poláci? – ti jednají s Vídní a chystají se napadnout Prusko, nebudou se zbytečně vysilovat. A navíc je Polsko velmi nejednotné. Saský kurfiřt? – sice luterán, ale spojí se třeba s čertem, jen když mu to bude vynášet. Nejraději by schlamstl obě Lužice a věř tomu, císař mu je radši dá, než aby riskoval jeho dýku do zad. Sedmihradský magnát Bethlen Gábor neustále v Uhrách harašící zbraněmi? – nespolehlivý člověk, záludný, krutý… Chceš, aby si přivedl jako spojence Turky a zpustošil Moravu jako jeho předchůdce Štěpán Bočkaj? Francie? – ta by možná pomohla v případě, kdybychom povstání koncipovali jako boj proti Španělsku. A anglický král Jakub? – Anglie je příliš daleko, než aby se zapletla kvůli jakési zemičce. Dělá všechno pro to, aby uzavřela se Španělskem kompromis, a teď tahle šlamastyka…? Možná Nizozemí…, ale bude si klást otázku Proč… Vždyť uzavřelo se Španělskem dočasný mír až do roku 1621. Navíc počítej, že španělské zlato a papežská autorita jsou mocnými zaklínadly.

	A stavovská opozice doma? – neustále se hašteří. Kalvínovi stoupenci proti luteránům, radikální luteráni proti konzervativním, staroutrakvisti proti mladoutrakvistům, nás Jednotu nazvali dokonce plevelem víry… Kritizují Majestát, Porovnání, divže nebojují mezi sebou. Nemají ani pořádnou představu jak dál. Jako zemský hejtman bych o tom mohl hovořit… Mám pokračovat?“

	Argumenty Karla staršího ze Žerotína byly drtivě přesvědčivé a Hartvika von Sittena očividně zaskočily. Vyplynulo z nich zcela jasně, že povstání by bylo více než riskantní a se Žerotínem nelze počítat.

	„Děkuji. Vyřídím Jeho knížecí Milosti. Určitě vám napíšu.“

	Majitel zámku vyprovodil hosta osobně. Na nádvoří je uvítalo příjemné jarní sluníčko, napovídající, že brzy přijdou horké měsíce, a to se špatně cestuje. Tak aspoň tu Třebíč ať ještě stihneme, pomyslel si pán domu. Zvedl ruku na pozdrav odjíždějícímu jezdci, kterému u brány málem skočil do cesty jakýsi pocestný. Žerotín se zachmuřil. Snad si nějaký vandrovník netroufá žebrat na jeho zámku! A právě dnes, kdy už nemá ani špetku dobré nálady… Pomyšlení, že by se měl zaplést do neuváženého povstání, mu špatnou náladu ještě znásobilo.

	Bez jakýchkoli skrupulí se příchozí blížil přímo k němu. Taková drzost. Nadechl se, aby přivolal sluhy a vyčinil jim, jak si mphli dovolit nechat sem vejít jakéhosi přivandrovalce. Teď si ho pořádně prohlédl. Dlouhý černý šat opásaný řemenem, jaký nosí studenti při vandru, přes rameno tornu, kolem krku široký límec, zaprášené škorně už vyžadovaly odbornou ruku ševče.

	Příchozí se hluboce uklonil a odzbrojil zemského hejtmana bezelstným úsměvem. Na Žerotína zpříma hleděly černé jiskrné oči.

	„Jsem Jan Amos, vzácný pane, vracím se ze studií v Amsterodamu, Heidelberku, přicházím ze světa, abych nabídl své služby zde, doma.“ Karel Žerotín rozjasnil tvář. „Studiosus primarius Johannus Amos Comenius!“ smál se tak nakažlivě a nahlas, že se po chvíli ve dveřích objevila i zvědavá paní Kateřina.

	„Dovolte, choti, abych vám představil nejlepšího a nejnadanějšího studenta naší Jednoty bratrské. Už jsem o vás hodně slyšel, milý Jene. Bratři z Mladé Boleslavi mi poslali hodnocení. Věřte, že bylo excelentní! Máte za sebou hezkou řádku prací, gratuluji. A tak jsem vás navrhl u mě v Přerově na post rektora latinské školy, co říkáte?“

	„Proto jsem přišel, Milosti. A děkuji za vše. Vynasnažím se, abych vás nikdy nezklamal.“

	„V to doufám, mladíčku. Od dob bratra Jana Blahoslava nám chybí velká osobnost. Vkládám do vás všechny své naděje.

	A víte co? Nechtěl byste si kromě rektorování u mě vydělat něco navíc? Nás Žerotínů se rozrůstá, patří nám hezká část Moravy, ale ještě nemáme pěkně uspořádanou genealogii. Co takhle se do ní pustit?“

	 


49.

	Volby ve Vyškově 

	 

	Blížil se svátek svátého Jiří a s ním spojené volby na rathaus. Termín, kdy konšelé museli nahlásit vrchnosti seznam čtrnácti nových kandidátů, se neúprosně blížil. Návrh stíhal návrh a o kandidátce nebylo doposud rozhodnuto. Biskup měl za asistence místního faráře vybrat deset dobře prověřených a ti pak mohou vzít mezi sebe ještě dva nové.

	Zatím nikdy žádné problémy s volbami nebyly, vyjma posledních dvou období, kdy se do rady města dostali i dva luteráni. Do té doby něco nevídaného, neslýchaného, protože byla porušena podmínka vrchnosti, že konšelem se může stát jen dobrý katolík. Tentokrát však o příštím složení městské rady již měsíc probíhaly bouřlivé debaty a nebraly konce.

	Jindy klidný primátor Kryštof Etlinger dnes musel čelit palbě nepříjemných otázek a jen tak tak se mu dařilo udržet pořádek.

	„A já říkám, pokud na seznamu nebude Michael Farber a Jan Švábenský, seznam nepodpořím!“ hřímal konšel Jiří Čermák a opakovaně bouchal do stolu. Leckdo z ostatních by se k němu rád přidal, neboť oba sousedé byli oblíbení, pracovití a bezúhonní, ale nechtěli si pálit prsty. Cítili, že se doba opět radikálně mění a co kdyby…

	„A já ti, Jiříku, říkám, že to neprojde, je dětinské dráždit biskupa!“ snažil se o věcnou argumentaci primátor. Purkmistr Jakub Melický také přitakával.

	„Všichni konšelé musí být podjednou, ale Faber i Švábenský jsou podobojí. A nový glejt to výslovně zakazuje.“

	„Pět let to šlo a teď najednou ne? V Čechách platí Majestát, na Moravě sliby Matyáše! Vždyť se porušuje zákon! Sliby – chyby!“

	Melický se neubránil úsměvu. „Pět let to šlo, ano, máš pravdu. Ale zemským hejtmanem byl Karel starší ze Žerotína a s Ditrichštejnem si nedělali naschvály. Domníval se, že na sněmu prosadí pana Viléma z Roupova a všechno půjde postaru dál, ale to se přepočítal! Ve Vídni rozhodli za zemského hejtmana Ladislava Lobkovice, pána na Holešově, bratra nejvyššího kancléře České komory Zdeňka Vojtěcha Popela. A zemským sudím se stal horlivý katolík Lev Burian Berka z Dubé. A víte, kdo byl zvolen správcem zemské pokladny? – Náš pán, Jeho knížecí Milost František kardinál z Ditrichštejna.“

	„Vivat Jeho knížecí Milost!“ vyskočil s číší v ruce už značně podroušený konšel Jan Holebohdal. Primátor ho usměrnil přísným pohledem.

	„Na truňk máš času dost až pojednání, pane bratře!“ Káravý hlas byl signálem i pro ostatní, jimž se dvouhodinové rokování často přecházející v hádky přestalo zamlouvat a dívali se raději na dno svých bezedných korbelů.

	„Tak už to k ďasu podepište, ať můžeme jít dolů do cechovní!“ motivoval Martin Hlaváček, myslící si své. „Místo abychom projednali poslední body, co nás trápí, a předali novým konšelům čistý stůl, hádáme se o prkotiny.“

	„Správně! Vrchnost žádá naše stanovisko ke stížnosti těch kmánů z Křečkovic! Už zase chtějí víc za to, že odebíráme vodu z jejich katastru. Nedávno přerušili dodávku. A když tam přišel náš pacholek, aby vyměnil dřevěné potrubí, ještě ho zbili!“

	„Vždyť jim platíme poctivě dvě hřivny grošů!“

	„Už chtějí čtyři! Čert aby je spral, hamouny křečkovické!“

	„A taky musíme říct, jak s tou školou.“

	„Co s bakalářem, který učí naše děti a pak se ožírá do němoty! Před týdnem se dokonce vloupal se svými kumpány do školy, aby narazil soudek s pivem, co dáváme škole. Přistihl je rektor a oni ho ztloukli! To taky musíme vyřešit do voleb! Bakalář půjde do šerhovny a basta!“

	„Když je to tak, místo dvou beček budeme dávat na školu jenom jednu!“

	„Anebo žádnou! Pakáž! Ještě naše dítka pokazit, to by tak scházelo!“

	„A taky opravit tu cestu naproti špitálu! Vrchnost si na ni opakovaně stěžuje.“ Nevyřešených problémů přibývalo a poslední jednání konšelů před novými volbami se protáhlo do pozdních večerních hodin.

	Z krčmy U sedmi cechů odcházeli ve značně podroušeném stavu oba luteráni Farber a Švábenský, doprovázeni přítelem Jiřím Čermákem, jako poslední.
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	Pili ze žalu. Jako vlažný katolík nikdy vůči nim nepociťoval zášť či nějaké nepřátelství, naopak.

	Každý si hleděl svého řemesla a vycházeli si vstříc, vždyť ve Vyškově znal každý každého.

	Vydali se radniční uličkou, která jim tentokrát byla užší než kdykoli jindy, co chvíli se zastavovali, opírali o zeď a nad sebou pozorovali noční jarní nebe přerušované stíny prampouchů, podpírajících protější zdivo.

	„Ach nebesa, jen vy víte, jak jsme se snažili svému městu sloužit, a takto se nám odvděčilo,“ táhly se tichým večerem žalozpěvy.

	Čermák Farbera objal jako vlastní dítě a počal ho hladit po vlasech. „Ty můj mi-lý kon-še-líčku,“ škytal a vrávoravým krokem ho táhl dál. Na rohu Růžové ulice svítila louč. „U Beránka si dáme něco na rozloučenou, co vy na to, páni bratři?“

	„To je nápad!“ přitakal Švábenský, zabočili k nedaleké krčmě, když tu jejich hovor přerušil nezvyklý hluk. Skřípot Olomoucké brány prozrazoval, že tudy přijíždí povoz. Zvědavě se na sebe podívali. Teď? V tuto noční dobu? Branný přece zná své povinnosti, že musí po klekání zavřít bránu a nikoho nepouštět.“

	„To musí být někdo seshora,“ pokyvoval hlavou opilý Čermák a vrávoravým krokem se potácel k zámku, aby z první ruky věděl, o co jde. Oba přátelé vyrazili rychle za ním. „Pojďte, ať vidíme, koho nám to čerti nesou.“

	Po chvíli zastavil před dubovými vraty zámku kočár tažený párem koní v doprovodu dvou jezdců.

	„Kdo je?“ reagoval z okénka věže hrubým hlasem strážný na zvuk kovového klepátka.

	„Poslové Jeho knížecí Milosti. Otevřete, budeme zde nocovat!“

	„Nocovat? – Mám přísný rozkaz nikoho do zámku nepustit!“

	„Cože? Ty odpíráš poslušnost vrchnosti? Okamžitě zavolej správce!“

	„Není přítomen!“

	„Tak zámeckého písaře.“

	„Není tady.“

	Jezdci patrně docházela trpělivost. „Okamžitě otevři, hňupe, nebo toho budeš litovat!“

	Všichni tři přátelé stáli na rohu Růžové ulice a náramně se bavili. „Starý Fabián je zase pěkně ožralý,“ smáli se té podívané, „sotva správce vystrčí paty, holduje truňku ostošest.“

	Z vozu vystoupily dvě postavy. I ve tmě bylo podle rohových klobouků poznat, že to jsou jezuité. „Co se děje?“

	„Tenhle lotr nás nechce vpustit do zámku, prý mu to správce zakázal.“

	„Zítra nás čeká dlouhá cesta a potřebujeme se vyspat! Otevřete bránu!“

	„Tůdle!“ udělal na příchozí dlouhý nos strážný. „Běžte naproti do hostince, tam můžete přenocovat! Mám přísný zákaz sem kohokoli pouštět!“ práskl okénkem strážce.

	Další výhružky a bouchání na klepadlo nepomohly, a tak došlo ke kuriózní situaci. Jezdci ani štolba nepočítali s tím, že by je nevpustili, a sjeli se na mostek těsně k uzavřenému vchodu, aby pokračovali dovnitř na nádvoří. Nyní však nutné manévry couvání nebyly tak jednoduché, oje se stočila, povoz uvízl v příkopu a převrátil se.

	„Černé vrány!“ Pokřikovali se smíchem na pobíhající jezuity opilí konšelé. To už se k zámku seběhli zvědavci z okolních domů a pomáhali s vyprošťováním kočáru.

	„Raději se ztraťme k Beránkovi, než bude mela,“ objal přátele Čermák.

	Šenk už zel prázdnotou. „Hej, hospodo! Každému máz piva!“

	„Už ani hlt! I kdyby přišel sám primátor!“ Hospodský dobře znal tyhle radniční kamarády z mokré čtvrti. Nejednou přimhouřil oči a po uzavírací době známým nalil, ale dnes už doba pokročila příliš a pokutě od rychtáře by se nevyhnul.

	„Mlčet! My taky mlčíme, že šenkuješ pivo z měšťanského pivovaru a máš předepsané vrchnostenské.“

	Šenkýř se začal ošívat. „Budiž, po mázu, a hajdá domů!“

	„To je naše řeč. A navíc bys nám ho měl nalévat zadarmo, protože ti přinášíme kšeft!“

	Sotva to Švábenský dořekl, ve dveřích se objevili čtyři neznámí zájemci o nocleh. Od nich se odlepil jeden a zamířil si to přímo k nim.

	„A jé! Malér nás nemine, že jsme se vysmívali vrchnosti,“ zašeptal Farber a dosavadní humor je rázem opustil.

	„Bůh dej dobrého večera. Mohu přisednout?“

	Všichni tři ochotně přitakávali. Nepoznal nás! – mrkali na sebe. „Než ulehnu, musím svlažit hrdlo po dnešním náročném dnu. A teď ještě tohle… Jsme od Jeho knížecí Milosti, míříme za ním do Mikulova a představte si, že nás nevpustili do zámku! Ale to si odskáčou, správce i ten připitomělý strážný! Ještěže tady jsem mezi poctivými katolíky a můžeme mluvit otevřeně. Jste všichni katolíci, že? Aspoň olomoucký biskup vás Vyškovany dává všude za vzor.“

	Michaelu Farberovi a Janu Švábenském to pořádně hrklo. To se povedlo. Jiří Čermák se neubránil smíchu. „Katolíci jak Brno. To víte, že poctiví katolíci, že páni bratři?“

	Oběma luteránům nezbylo než pokývat hlavami. Ale co! Svatý Petr taky zapřel Krista. A hned třikrát!

	„To rád slyším. Doprovázím otce jezuity, vezou kardinálovi knihy, co je zabavili v okolí. Taky u vás ve Švábenicích při missii našli pár zapovězených. Ditrichštejn chce mít v Mikulově největší knihovnu na světě a v ní veškerou literaturu, i tu kacířskou. Ale nejkacířštější knihu prý někdo ukrývá právě u vás ve Vyškově, nevíte o tom něco?“

	Čermák vyvalil oči. „Tady? A kacířská kniha? Nikdy jsem takovou hloupost neslyšel.“

	„Něco na tom může být, vždyť míli odtud na jakési hoře Liliavé prý nechal Jan Dubčanský ze Zdenína tisknout kacířské knihy a k Vyškovu měl určitě blízko…“

	„O Dubčanském víme, ale že by měl něco s Vyškovem…“ kroutil hlavou Čermák, „a jak vy to všechno tak víte?“

	„Můj starší komplic, co šel teď s otci nahoru, tam před sedmnácti lety byl, horu navštívil a…“ neznámý se zarazil. Dostal se v rozhovoru dál, než si přál. „No, kdybyste něco věděli…“ noční host se s chutí napil z cínového korbelu a utřel si knír hřbetem ruky. Osvěžující pivní mok mu pomalu rozvazoval jazyk.

	„Tohle zaměstnání jsem získal po nějakém Václavu Schulzovi, prý pocházel odtud z Vyškova, neznali jste ho?“

	Při vyslovení jména syna váženého puškaře zpozorněli.

	„Nevíte, kde se nachází? Jeho knížecí Milost po něm pátrá. Je prý spojen se zmizením ženy zámeckého správce.“

	„Jako by se do země propadl,“ vyhrkl Farber. A kdybychom věděli, stejně bychom neřekli, pomyslel si. „Tak vy jste ten zvláštní kurýr, čímž se kdysi Vašek chlubil? Byli jsme na něj pyšní.“

	„Pyšní? Plno starostí s tím je. Zvlášť teď, co biskup přesídlil z Kroměříže do Mikulova, se nezastavím. A těch depeší, glejtů, příkazů, suplik co navozím… A k tomu ještě tyhle knihy. Každý měsíc posílá požadavky.“ Kurýr se rozhlédl, jestli je někdo jiný neposlouchá, a pak se důvěrně naklonil. „Představte si, že chce dokonce knižně vydat bludy toho Talijána Galilea, co málem skončil na hranici a co nad ním papež vyřkl klatbu! Kardinál udělá všechno pro to, jenom aby ta jeho mikulovská knihovna byla něco extra…“

	„Jo? Neříkejte. A co ty tajné zprávy co vozíte, není to nebezpečné?“ vytahoval mazaně z kurýra Čermák, když viděl, že měšťanské pivo dělá své a zvyšuje sebevědomí olomouckého služebníka.

	„Hej, hospodo, ještě máz našeho vyškovského pro žíznivého poutníka!“

	„To víte, že je. Třeba teď vezu důležité informace od Ladislava Lobkovice, zemského hejtmana a pána na Holešově,“ opět se kurýr obezřetně ohlédl, ale spíš aby zdůraznil důležitost své osoby, a skoro šeptem pokračoval. „Když předloni umřela jeho manželka, paní Anna Alžběta ze Salmu, pan z Lobkovic se stal poručníkem dětí jejího bratra hraběte Vejkarta Salma, pána na Tovačově, který taky umřel.“

	„Samý funus! U nás pijeme jenom na zdraví!“ zvedl korbel Michael Farber.

	„Pšššt!“ kurýr byl tajemnější a tajemnější. „A představte si, že pan Lobkovic se do jednoho z těch dětí zamiloval.“

	„Cože?“ divže nevykřikli všichni tři najednou.

	„Ať mě hrom bací, jestli nemluvím pravdu. Jemu je přitom už padesát a mladičké Anně Marii ani ne patnáct!“

	„Fííí! Pěkný kaňour ten pan z Lobkovic!“

	„Jenže on šiji chce opravdu vzít za pravoplatnou manželku!“

	„A to mu biskup požehná?“

	„To je, oč tu běží! Nepožehná. Ledaže…“

	„Ledaže co?“

	„Ledaže by dostal dispens od Svatého otce. A Svatý otec bude chtít znát vyjádření kardinála Ditrichštejna.“

	„A kardinál…?“

	„Kardinál možná bude s dispensem souhlasit, ale něco za něco. Pan Ladislav musí urychlit rekatolizaci Holešova. A ten si k tomu pozval velezkušeného pátera Jana Sarkandera. Taky se musí zaručit, že dá celou Salmovu rodinu na vychování jezuitům do Prahy. No a mladá budoucí nevěstinka už chodí ke zpovědi k Otcům a přijímá podjednou, jako ochočený pejsek.“

	Farber se Švábenským bledli každou větou, která plynula z úst tajného kurýra. Nakonec jim nepřipadalo ani tak zlé, že vypadávají z kandidátky vyškovské radnice. Salmova rodina dopadla daleko hůř…
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	50.

	Osudové setkání 

	 

	Ondřej Hanák byl na půli cesty mezi Bystřicí a Holešovem. Přijímal tohle poslíčkování vždy s nevolí, ale služba je služba. Nerad pokoušel prchlivost pana Bítovského, které se nevyhnul pokaždé, když ho posílal k holešovskému faráři se zdůvodněním, proč poddaní z jeho panství neplatí holešovské farnosti požadované desátky tak, jak bylo předepsáno.

	Staré vzpomínky na Litultovice, Jaktař a Sarkanderova stížnost k císaři Rudolfovi jitřily mysl jeho pána téměř nepřetržitě, když nedávno zjistil, že jsou nyní se Sarkanderem sousedé. Ondřej se už pomalu vžíval do role hromosvodu, neboť to zcela jistě na holešovské faře opět pěkně schytá. Ach jo, služba je všude o dvou kůrkách.

	Vyjel z lesa a na chvíli zastavil, aby prozkoumal terén. Od Holešova se proti němu blížily dva selské povozy. Z těch obavy mít nemusí. Bodnul koně jemně do slabin a pokračoval v cestě. Když je míjel, seskočil a smekl klobouk. Na vozech vezli dvě rakve.

	„Pohřeb?“ podivil se netradičnímu průvodu, který rozhodně funus nepřipomínal.

	„Před rokem určitě. Nyní jen převážíme rozpadlé truhly do Bílavska.“

	„Bílavska? – To je u nás na Bystřici! Mám tomu rozumět, že jste rakve vykopali a převážíte je na území mého pána?“

	„Přesně tak, pane. V téhle,“ vozka bičem ukázal na nejbližší rakev, „leží nebožtík tatík, nebo co z něho zbylo. A v tamté soused Jeroným. Oba věrní synové Jednoty bratrské. Po smrti paní Anny Alžběty se dějí na Holešově věci.“

	„Snad vám nenakázali vyhrabat mrtvoly a odvézt je pryč ze hřbitova!“

	Vozka jen mávl rukou. „Tohle je už druhý vůz. Kacíři nesmí ležet ve vysvěcené zahradě zelené spolu s katolíky! Sto let to nikomu nevadilo, a teď najednou tohle. Nebožka paní ze Salmu se musí v hrobě obracet…“

	Ondřej zbledl při pomyšlení, že by zesnulí sousedé tam u nich ve Vyškově měli ležet každý úplně někde jinde, když celý život prožili spolu.

	„Co si pan Lobkovic povolal nového faráře, je všechno vzhůru nohama! Nejraději bych z panství utekl. Hyjééé!“ trhl uzdou vozka a koně se hnuli dopředu. Ondřej nebyl schopen pokračovat v cestě. Dlouho se díval za tím podivným průvodem, dokud nezmizel v lese.

	* *

	„Jsem posel od pana Václava Bítovského z Bítova,“ dodal si kuráže, když na faře předával list. Pichlavé oči kněze provrtaly Ondřeje skrz naskrz. Přestože se ve Vyškově kdysi nakrátko setkali, nepoznal ho. Jan Sarkander uchopil list a prudce rozlomil pečeť.

	„Letos se neurodilo, a pokud budete neustále zvyšovat požadavky, poddaní nebudou mít brzy co jíst… Dojemné,“ řekl s jízlivým úsměvem farář, když ještě jednou nahlas přečetl část dopisu. „Na desátky podle pana Bítovského poddaní nemají, ale na jeho daně určitě ano, že? Vyřiď svému pánovi, že si budu stěžovat. A to hned zemskému hejtmanovi. A jestli to nevíš, kdo je zemským hejtmanem, pak věz, že pan Ladislav z Lobkovic, majitel tohoto panství. Nechť on posoudí, kde je pravda.“

	Ondřej ani jinou odpověď nečekal. Skoro se panu Bítovskému divil, že Sarkandera tak dráždí. Pomalu přecházel holešovský rynek, když tu si všiml několika podivných budek sbitých z hrubé dubové kulatiny.

	„To jsou kabáty. Raději pryč odtud, než ti některý oblečou.“ Otočil se a spatřil starce podpírajícího se o sukovici. Znovu pohlédl na boudy a teprve teďsi uvědomil, že ony kabáty, jak je nazval muž, jsou o něco větší než psí boudy. Z jednoho zaslechl sténání. Pohlédl na starce a ten pokyvoval hlavou. „Kdo nepřestoupí ke katolictví, přesvědčí ho v tomhle kabátu. Tak raději opravdu odejdi.“

	„Já jsem katolík,“ nevěřícně se sklonil k podivné boudě. Do tohoto prostoru, kde si člověk nemohl ani sednout, ani lehnout, jen jaksi skrčeně dřepět, že se zavírají lidé? Znovu pohlédl tázavě na starce, který jako by četl jeho myšlenky.

	„Už je to tak. To vymyslel tamhle ten.“

	Ondřej pohlédl tím směrem a spatřil v dálce vysokou postavu v černé kutně, jak kráčí směrem k faře.

	„Nový farář Jan Sarkander si pozval pomocníka-jezuitu. To je on, Jan Drachovský. A ten se vyzná, panečku. Se Sarkanderem už vyhnali všechny naše predikanty, zabrali nám kostel a teď přišlo i na tyhle chudáky. Do hodiny je v kabátě tělo zchromlé a málokdo nepřestoupí. V Holešově uhodily zlé časy, synku, radím ti dobře, raději rychle zmiz.“

	Do bystrického zámku dorazil jako v mátohách. Pořád musel myslet na to, čeho byl dnes svědkem. Ani si nevšiml, že ve stáji vedle jeho koně stojí doposud osedlaný kůň Jana Adama z Vlčková. Poznal by ho podle frajerského, nádherně malovaného sedla s ozdobnou kůží.

	Ze salonku uslyšel křik. Uvědomil si, že teď není vhodné svého pána rušit a podělit se s ním o zážitky z Holešova, usedl tedy do vedlejší místnosti pro služebnictvo a čekal. Vzrušené hlasy bylo možné slyšet i zde.

	„Jestli nezakročíme, bude s námi brzy konec!“ dveře rezonovaly úměrně s hlasitostí Bítovského.

	„Moje řeč. Matyáš strhl masku spravedlivého dobráčka a ukázal svou pravou tvář. Jedu jako přísedící od zemského soudu. Víte, co se proslýchá? Už chystá za sebe nástupce a hádejte koho… svého bratranečka Ferdinanda Štýrského! Ano, slyšíte dobře. Vraha rakouských stavů, jehož příbuzný Leopold Pasovský nedávno zpustošil půl Prahy!“ Jan Adam z Vlčková si nebral servítky. Jeho mladá příslovečná nerozvážnost pomalu, ale jistě přerůstala v zásadové jednání šlechtice se smyslem pro jasný politický cíl.

	Václav Bítovský se jen stěží vzpamatovával ze šoku. O horkém kandidátovi na český královský trůn věděl. Věděl také o jeho novém komořím. „A s ním přijde Albrecht z Valdštejna…“

	„Ano. A s Valdštejnem nevyrovnané účty!“ včlenila se do vzrušeného rozhovoru paní Bohunka z Vlčková. „Tím pádem jsme soudy definitivně prohráli, pane bratránku,“ neodpustila si kousavou poznámku paní Bohunka, „konečné rozhodnutí dal sám král Matyáš:

	Valdštejnovi patří vše! Přestože lukovské a rymícké zboží není zapsáno do zemských desek a podle závěti Václava Nekše připadá Prusinovským, Valdštejn ho bezostyšně rozprodává! A na svých panstvích tiskne poddané tak, že se proti němu Valaši bouří!“

	„Teď už nám nepomůžou hádky, smiřme se, že jsme díky tobě přišli o čtvrt milionu zlatých, za které bychom mohli najmout tisíc lancknechtů,“ přisadil si Bítovský. „Navrhuji navštívit Karla staršího ze Žerotína. Ten určitě bude vědět rady.“

	Jan Adam vyskočil, jako by ho píchlo. „Chceš nás přivést do neštěstí? Stokrát už opakuji, že Žerotín pracuje pro Habsburky a jeho příbuzný Valdštejn je komorníkem Ferdinanda Štýrského!“

	Bítovský s manželkou zírali na Jana Adama jako na zjevení. Nebyschopni vstřebat Adamovu informaci. Připadala jim něco jako katolíkům falešné proroctví. „Víš, co říkáš?“

	„Bohužel. V Brně jsem se sešel s jeho bratrancem Ladislavem Velenem ze Žerotína. Pravda, nemají se rádi a v tomto směru se Karlu staršímu ani nedivím, Velen je bonvián, trošku víc holdující truňku, než je zdrávo, ale je oddán naší věci. Má na Habsburky stejný názor.“

	„A pan Velen ti potvrdil…?“

	Adam se smutně podíval do Bohunčiných očí. „Ano, sestřenko.“

	„V tom případě je nutno obrátit se na Čechy. Možná tak Karel starší ze Žerotína jedná právě kvůli nim. Nemůže zapomenout, že ho zradili v osmém roce, a tak jim oplácí stejnou mincí. Popravdě řečeno, Čechy neměl nikdy rád, co si budeme namlouvat…“ Bítovský si opřel ruce o dlaně. „A já do něho vkládal takové naděje!“

	„Musíme do Prahy! Tam se všechno rozhodne! Tyhle moravské ovce jen čekají na porážku. A Žerotín jim ještě podrží hlavu.“

	„Má řeč, vyjeď co nejdřív, bratránku, ať víme, na čem jsme.“

	„Jako by se kolem našeho hrdla utahovala smyčka,“ Václav Bítovský se propadal čím dál více do beznaděje. „A ještě k tomu ten holešovský soused Lobkovic…“

	„Slyšel jsem. Prý si bude brát mladinkou schovanku, starý kozel. A taky se proslýchá, že mu Ditrichštejn přiložil nůž na krk – do roka a do dne rekatolizuje Holešov, nebo se rozloučí s radovánkami a papež mu nedá dispens.“

	„Kdyby to byl jenom Lobkovic, kdo mě trápí, ale také jeho kněz Jan Sarkander, starý známý z Opavy, Jaktaře…“

	„…Z Charvátů, ze Zdounek, Boskovic…, tam všude ho nenávidí!“ vzrušeně dodal Jan Adam.“

	„Poslal jsem ráno svého sluhu do Holešova, aby Sarkanderovi zdůvodnil, proč někteří poddaní nemohou splatit desátky, po špatné úrodě nemají pomalu co do huby, i já jsem musel odpustit část daní. Už by tady měl být…“ Václav Bítovský otevřel dveře do předpokoje. Povytáhl obočí. „Tak pojď nám, Ondřeji, povědět, co bylo na Holešově.“

	Když začal sluha obšírně vyprávět o svých dnešních zážitcích, ostatní ztichli jako pěna. Jako by jen dokresloval to, o čem právě hovořili.

	„Pane,“ dovolil si oslovit Ondřej Václava Bítovského z Bítova, „mohl bych se vyzpovídat u vašeho kněze?“

	Zvláštní otázka všechny překvapila.

	„Chceš říct, Ondřeji,“ rozpačitě hledal slova Bítovský, „že…“

	„Ano, rozhodl jsem se konvertovat na vaši víru!“

	„Ale já si tě vždycky vážil proto, že stojíš za tou svou a jsi zásadový. Tvrdil jsi, že víra předků se nezrazuje. Co když se vyspíš a budeš toho litovat? Víra není něco, s čím můžeme koketovat. Zvaž své rozhodnutí.“

	„Bůh nade mnou ví, že nezrazuji já…“
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	51.

	Kapucín Jan Kapistran

	Anička Morkovská ukončila úklidové práce v rytířském sále vsetínského zámku a pomalu vycházela ze dveří, když tu jí cestu překřížila postava. Proti ostrému slunečnímu svitu ihned nepoznala, o koho jde.

	„Lásko!“ Stál před ní Václav. Během roku, co se neviděli, si zvykla na myšlenku, že se jednou objeví jeho duch a odvede ji do říše, kde už budou navěky jenom sami. Tolik strachu, úzkosti i naděje ještě nezažila. Život pro ni přestával mít cenu. Poprvé pocítila hrůzu války, když šlo o jejího milého. Promýšlela všechna nebezpečenství, která na něho teď číhala někde v Neapolitánsku…

	„Vašku,“ zašeptala a pomalu se přibližovala k přízraku, který proti světlu skutečně nabýval tajemných rozměrů.

	Václav Schulz pochopil její ostych. „Ano, moje milá, jsem to skutečně já. A věř, že od této chvíle se už nikdy nerozloučíme.“

	Teď teprve pochopila, že je to její miláček, z masa a kostí. Vrhla se k němu a objímala, líbala, hladila člověka, který pro ni znamenal všechno, radost i zármutek, život i smrt, hořkost i slast jejich setkání. Po tvářích jí tekly proudem slzy.

	„Přežili jsme, drahá, já i můj přítel Adam,“ přitiskl ji k sobě a rty utíral její slané slzy.

	Teprve nyní si všimla člověka opodál.

	„Rytmistr Adam Licko z Rýzmburka,“ představoval Vašek.

	„Jsem rád, že vás mohu opět po roce pozdravit,“ smál se Adam, dvorně uchopil konečky jejích prstů a s noblesou jemu vlastní je políbil.

	Stydlivě ucukla. „Těší mne, pane. Ten rok trval věčnost. Vzpomínám, že mi o vás Vašek hodně povídal. Vy jste spolu…?“

	„Ano, spolu jsme rok válčili s Benátčany a Adam jako zkušený voják mi nejednou zachránil život. Jsem mu zavázán až do smrti.“

	Adam Licko z Rýzmburka se nepřestával usmívat. „Přehání, paní Anno, byly to jen šarvátky, nic víc.“

	Vašek vyvalil na svého přítele oči. „Válka ve Furlandsku proti Benátské republice byla jen, šarvátka‘? Teď přeháníš ty, příteli. Náš pán Albrecht z Valdštejna byl pro nás největším vzorem. Prokázal tolik statečnosti, že se mu nikdo nevyrovnal. Představ si, Aničko, že žiješ ve městě Gradiško obléhaném Benátčany. Není už co jíst, pít – a najedou se objeví jízda pana z Valdštejna a pomůže do města dopravit potraviny přímo před nosem nepřítele! Kolem létají kulky, střílejí děla a on v čele svých kyrysníků jako bůh války! I sám velitel císařských Henri Duval Dampierre a velitel španělského pluku Don Baltazar de Marradas museli uznat, že s takovou statečností se ještě nesetkali!“

	„A s ním jste riskovali i vy…“ divže neomdlela Anička.

	„Taky mě pan z Valdštejna povýšil do hodnosti poručíka. Ode dneška mi můžeš říkat leutnant jízdního pluku pana Albrechta z Valdštejna. Moravské stavy teď mají tři pluky. Kam se hrabou ty od pana Jiřího z Náchoda či Petra Sedlnického z Choltic!“

	„A pana Albrechta vyznamenal sám arcivévoda Ferdinand Štýrský.“

	„Už nikoli arcivévoda, moji udatní vojáci! Zatímco vy jste pro něho nasazovali kdesi ve Furlandsku životy, Ferdinand se nechal zvolit českým králem i markrabětem moravským,“ skočila Adamovi do řeči Anka.

	„Pravda, nemůžeme si na novou titulaturu zvyknout, ale vojsko se o tom dozvědělo v Gradišku a pořádně jsme to oslavili. Skoro stejně jako vítězství nad Benátčany. A co doma? Jak přijali arcivévodu… tedy nástupníka – krále Ferdinanda tady v Čechách a na Moravě?“

	„Na Moravě zcela klidně a oddaně po té, co potvrdil všechna privilegia. Ale v Čechách byla mela. Stavy se proti kandidatuře postavily. Místodržící Slavata a Martinic si volali na Hrad jednoho pána po druhém a pod hrozbou ztráty hrdla je donutili, aby dali svůj hlas budoucímu králi. Kdo přesto odmítl, byl potrestán. Nejvíc hrabě Jindřich Matyáš z Thurnu, purkrabí na Karlštejně! Okamžitě ho zbavili úřadu a purkrabím se stal Bořita z Martinic! Myslím, že nás rebelie nemine. Aspoň tak mluví páni, co se zde scházejí a čekají na pokyny pana Albrechta z Valdštejna.“

	Adam Licko z Rýzmburka i Vašek Schulz svraštili čela. Jejich nabyté zkušenosti jim napovídaly, že brzy přijdou nepříjemnosti daleko horší než ty s Talijány.

	„Několikrát jsme doprovázeli pana Albrechta do Vídně k arcivévodovi, kde spolu dlouho jednali. Valdštejn je totiž také jeho komorníkem a teď, co se dobře zapsal jako vojevůdce ve Furlandsku, ho určitě čeká skvělá budoucnost.“

	„A s ním i naše!“ snažil se zlehčit pochmurnou náladu Vašek.

	„Jenom aby, příteli. Ale obraťme list, abychom jen nesýčkovali. Máme před sebou příjemnější věci než věštit temnou budoucnost, nemyslíš?“ mrknul s úsměvem na Václava a pomalu se odsunul ke stolu s vínem.

	Anička z jeho očí vyčetla, že teď přijde něco krásného, osudového, úžasného. Usmíval se. Z váčku u boku vytáhl hedvábný kapesníček. Když ho rozvázal, sluneční paprsky dopadající oknem ozářily dva zlaté prstýnky, které jako by rozjasnily celou komnatu. Opět se zahleděla do Vaškových očí.

	„Líbí se ti? Pravá benátská práce. Ale nasadím ti ho až po svatbě.“

	„Po svatbě?“ zklamaně zašeptala. To slovo moc v lásce neměla. Vzpomínky na Rudinského jí kazily radost. Svatbu si představovala v kruhu všech příbuzných a v kostele, a to v současné době nepřicházelo v úvahu. „Než my dva se vezmeme, prstýnky ztratí svůj lesk…“

	„Myslíš?“ usmál se šibalsky Vašek. Otevřel dveře: „Otče Jene!“ Po chvíli se objevil mnich s kapucí na hlavě.

	Anička začala tušit, o co tu jde, přesto si mnicha v dlouhé hnědé kutně přepásané provazem, u pasu s růžencem, na bosých nohou řemínky upevněnou kůži na chodidle nedůvěřivě prohlédla.

	„Otec Jan Kapistran, řeholník řádu kapucínů, nás oddá.“

	„Kde a kdy?“ vyhrkla zděšeně.

	„Tady a teď. Tamhle před tím krucifixem. A jako svědka poprosím svého přítele pana Adama Licka z Rýzmburku.“ Galantně nabídl rámě a pomalým krokem kráčeli na konec místnosti, kde si před velkým křížem řeholník připravoval potřebné rekvizity k udělení svátosti manželské. Adam šel rozšafně za nimi a usmíval se pod vousy. Ten šťastný den si vychutnával stejně jako oni.

	 

	52.

	Přípitek na historii 

	 

	Wird es Ihnen nicht stôren, dass ich deutsch zu sprechen werde, Herr von Vickov? Německy se vyjadřuji lépe než česky. A vám, předpokládám, z dob studií němčina nedělá problémy…“

	Jan Adam rozpačitě pokýval hlavou. Musel přiznat, že lépe mu šla latina než němčina, ale před Jindřichem Matyášem z Thurnu se snažil tuhle slabůstku zakrýt.

	„Můžeme to zkusit, pane hrabě.“

	„Dobrá. Jsem velmi rád, že si mohu pohovořit s někým, kdo má přehled o situaci na Moravě. I tohle budu potřebovat večer na poradě u Smiřických. Od doby, kdy můj spolužák Karel starší ze Žerotína zradil a zcela bezostyšně slouží habsburskému domu, odmítám s ním jakkoli komunikovat. Verstehen Sie? Kolik mázů piva jsme spolu vypili, uherské, rýnské i francouzské víno koštovali a teď abych se bál před ním promluvit! A vás varuji taky! Okamžitě to vědí ve Vídni…

	Ale co, musíme se obejít i bez Žerotína. Situace v Čechách je neúnosná, ba dá se říct, že zde nelze už ani dýchat. Co se stalo v Broumově a Hrobu zajisté víte. Zavírají, dokonce bourají evangelické kostely. A Broumovští, když se ozvali, skončili tamhle v Černé věži! Defensoři, co mají hlídat svobodu náboženství, svolali nedávno poradu a napsali protestní list císaři. A když ho přinesli místodržícím na Hrad, ti ho odmítli přijmout, natožpak poslat do Vídně. A tak jsme jej doručili Matyášovi sami.“

	„Co císař odpověděl?“ Jan Adam z Vlčková začal tušit, že v Praze stráví víc času, než si původně myslel. Z Thurna vyzařovala taková bojovnost, že by byla škoda nedočkat konce, jak se věci vyvrbí, aby mohl Bítovskěmu všechno vypovědět z první ruky.

	„Odpověděl dřív, než jsme si mysleli. Tak zle, že pochybujeme o autentičnosti dopisu. Spíš to vypadá, že jej napsali holomci na Hradě – Slavata z Chlumu a Bořita z Martinic. Ti stojí za každou lumpárnou. Podle toho listu nám císař zakazuje sněmy, svolávat hotovost, rozkazuje podrobit se verdiktům místodržitelů! Ale moje trpělivost došla, ať už psal dopis císař nebo Slavata s Martinicem!“ uhodil pěstí do stolu takovou silou, až se převrátily číše s vínem. „Tak vidíte, pohár přetekl,“ podíval se na Jana Adama a pokusil se usmát.

	„Spíš vytekl, pane.“

	„A to je rozdíl?“

	„Hm, někdy ano,“ pokusil se stejným tónem zažertovat Jan, ale uvědomil si dvojsmyslnost, kterou pochopil i hostitel. „Proč jste tedy zvolili českým králem Ferdinanda Štýrského, když teď máte takové problémy?“ Netušil, že právě notně přilil oleje do ohně.

	„Vy jste o tom neslyšel? O té hrůzovládě, která panovala vloni před volebním sněmem?“ Hrabě vyskočil, protože jeho temperament již nezvládl pokračovat vsedě, a s rukama za zády začal pocházet místností. „Volali si nás jednoho po druhém do kanceláře a vyhrožovali. Kdo – vám snad nemusím říkat. A k nim se přidal ten čertův holomek Pavel Michna z Vacínova. Představte si, syn smradlavého řezníka z Budyně nad Ohří a dotáhl to díky Lobkovicovi až na sekretáře České dvorské kanceláře!“

	O Michnovi už Jan Adam slyšel. Oč mu chybělo na urozenosti, o to byl větší hrubec na ostatní. Patolízal, věrný pes pana Zdeňka Vojtěcha Popela z Lobkovic, jak mu všichni říkali.

	„Vyhrožovali, že kdo nezvedne ruku pro Ferdinanda, bude považován za velezrádce, za což propadne majetkem i hrdlem! Nakonec nás bylo pár, kdo to zastrašování vydrželi. Jáchym Ondřej Šlik, takový rebelant – a nakonec mluvil jako slizký had. Mě zbavili úřadu purkrabího na Karlštejně a s tím osm tisíc zlatých ročně! Dobře se teď hodí Martinicovi! A Krnovský? Ten přišel o panství na Bohumíně a Bytomi. Starému Kašparu Kaplíři ze Sulevic a Václavu Budovcovi z Budova vyhrožovali mečem! Psi! Ale běda jim.

	A novopečený český králiček Ferdinand rozdal celou korunovační daň svým věrným, pánům podjednou, přestože jsme se na ni skládali my všichni, taky podobojí. Tento jeho čin mluví za všechno!“ Jindřichu Matyášovi se ježily rezavé vousy a jeho němčina byla chvílemi pro Jana Adama nesrozumitelná, jak vzteky drmolil na adresu místodržících myšlenky protkané šťavnatými nadávkami. Pak se tajemně až spiklenecky zahleděl na hosta.

	„Pane z Vlčková, znám vás sotva hodinu, a nevím proč, důvěřuji vám víc než mnohým z našich. Taky pověřovací list od rytíře Bítovského svědčí o tom, že by si nevybral za sebe nějakého zrádce. Budu mluvit teď velmi otevřeně. To, co vám řeknu, nikde ani muk. Michna má špehy po celé Praze, je to slídivý pes. Dnes večer se v paláci pana Albrechta Jana Smiřického domluví poslední přípravy na zítřek. To máme na Hradě dostaveníčko s těmi ničemníky. Navrhnu, abychom s nimi zatočili jak lid Izraelitů s Jezabel!“

	„Tedy…?“ Janu Adamovi se roztlouklo srdce.

	Thurn přikývl. „Ano. Poletí z okna jako ta čarodějnice. Ostatně je to symbol i tady v Čechách.“

	„Ale to bude rebelie… a císař se s tím rozhodně nesrovná…“

	„Na co čekat? Až nám setnou hlavu? Už teď se o tom veřejně mluví. Pan mincmistr Vilém z Vřesovic se prý už nemůže dočkat, a dokonce se tak vyjádřila i paní Polyxena. Patrně její manžílek Zdeněk Vojtěch Popel z Lobkovic ji dostatečně přesvědčil! Jak by se asi divil její tatík, blahé paměti, pan Vratislav z Pernštejna!“

	„Rebelie potřebuje důkladnou přípravu, hlavně pomoc zvenku…“

	„Už máme připravené delegáty do luteránského Saska, kalvínské Falce, Nizozemí, Anglie… a taky na Moravu. Vždyť je to bratrská zem, přece nechcete, aby bratři Češi vykrváceli a Moravané nehnuli ani prstem…“

	Jan Adam sklonil hlavu. „Obávám se, pane hrabě, že Morava se k vaší rebelii nepřipojí. Žerotín nám to rozmlouvá už teď. Varuje před důsledky a přizvukují si dokonce s Ditrichštejnem! Považte tu věc! Dva rivalové, nepřátelé na život a na smrt, a teď…?“

	„Neskutečné. Možná jde o revanš z osmého roku, kdy se pro změnu Češi nepřidali k moravské rebelii… Zkusíme ještě Budovce, aby přemluvil svého nejlepšího přítele. Večer s ním o tom pohovořím.“

	„Rozhodně můžete počítat s knížetem Janem Jiřím Krnovským, ten přitáhne s polovinou Slezska, na to vemte jed.“

	„Tomu rád věřím,“ zasmál se Thurn, vzpomínaje Krnovského, jak se rozčílil, když mu císař odňal lenní právo na Bohumín. „Poslyšte, pane z Vlčková, mám ještě jednu prosbu. Palác Smiřických se nachází na Malostranském rynku. Mohl byste večer omrknout, jestli je čistý vzduch, a pokud by se blížilo nebezpečí, dát nám zavčas vědět? To víte, kdyby nás spiklence zavřeli do Černé nebo Bílé věže, bez nás by historie dopadla úplně jinak,“ rozesmál se Jindřich Matyáš z Thurnu a s ním i Jan Adam z Vlčkova.

	„Spolehněte se! Odpovědnost za historii beru na sebe.“

	„Nuž, pak si vypijme zbytek toho výborného rýnského vína!“

	„Na historii!“
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	 „EDLE HERRN, 

	DA HABT IHR DEN ANDEREN!“

	Ondřej Hanák nezamhouřil celou noc oka. Vzpomínal, jak před cestou do Prahy s panem z Víckova navštívil rodiče ve Vyškově a svěřil se jim, že konvertoval na luteránství. Matka probrečela zbytek dne a otec mu ani ruku nepodal na rozloučenou. Prý jim zkazil den. Právě totiž přišli z oslavy pokládání základního kamene kapucínského kláštera a kostela, přijel ho posvětit dokonce sám kardinál Ditrichštejn. Otcové kapucíni prý posílí Vyškovany v jejich víře a on – černá ovce rodiny – jim pokazil krásný zážitek. Cítil se jako prašivý, kterého vyhánějí od zdravého stáda…

	Z malého okénka podkrovní světničky hostince viděl na roh ulice, kde ještě pořád zabedněný vchod a prkna v oknech připomínaly hrůzy řádění pasovských před sedmi lety. Od té doby opuštěný gasthaus působil jako pomník všech Malostraňáků. A taky ztrátu jeho milované Mandičky, po které se mu i po tolika letech nepřestávalo stýskat, a zvlášť cesty do Prahy mu prosolovaly hlubokou ránu v duši.

	Večer navíc vartoval s panem Adamem před palácem Smiřických. Teprve ted k ránu přišel blahodárný spánek. Už svítalo a sluneční paprsky začaly hladit střechy a věže pražských chrámů, když slastně zamhouřil oči. Byla středa památného dvacátého třetího dne měsíce máje.

	Spal krátce. Sotva slunce povyšlo kousek nad obzor, vzbudil ho hluk, výkřiky a hlomoz povozů. Zvědavě vyhlédl z okna a všude dole klubka lidí, ozbrojenců, kteří zmateně pobíhali sem a tam.

	Rychle se oblékl a seběhl dolů. V šenku už seděl Jan Adam z Vlčková a hospodská mu servírovala snídani.

	„Sedni ke mně, Ondřeji. Musíme se posilnit na tu dnešní historii,“ usmíval se rytíř, vzpomínaje včerejšího přípitku s hrabětem Thurnem.

	„Historii…?“ nechápavě opakoval sluha.

	„A možná moc zajímavou.“

	Od Mostecké brány přijížděly kočáry, jezdci na koních a všichni se shromažďovali na Malostranském rynku. Čekali, až z paláce vyjde Albrecht Jan Smiřický. Signál.

	„To prý bude náš budoucí král,“ zaslechl Ondřej dva měšťany, kteří zvědavě okukovali situaci. „Konečně český král! Pryč s Habsburkem!“

	Pohlédl tázavě na Jana Adama. I ten slyšel tuhle zajímavou informaci poprvé. Pokrčil rameny. Oba naskočili na koně a přiřadili se k průvodu.

	„Ah, Herr von Víckov! Wir marschieren aufdie Burg, an die Teufel! Kommen Sie mit!“ zkušené oko Jindřicha Matyáše z Thurnu vyhledalo v davu svého včerejšího oblíbence. „Ať můžete na Moravě podat čerstvou zprávu, co se v Čechách děje! Za pár hodin to bude už historie,“ usmál se a rukou pobídl kupředu.

	„Vaše pozvání je pro mne čest, pane hrabě!“

	Průvod v čele se Smiřickým a Thurnem se dal po pohybu. Jan Adam rozpoznával osoby, které včera večer viděl vcházet do paláce na Malé Straně: Linharta Colonnu z Felsu, Oldřicha Vchynského z Vchynic, Václava Viléma z Roupova, za nimi zadýchaného Václava Budovce z Budova, Pavla Kaplíře ze Sulevic, příbuzného pana Kašpara, spatřil zde i Jáchyma Ondřeje Šlika, který sice u Smiřického nebyl, ale nyní jel hrdě na koni spolu s Pavlem a Janem Litvínem z Říčan, skvělými právníky. Za nimi celá armáda ozbrojených měšťanů. Síla, kterou už nezastaví ani hradní posádka. Před hradem jim sice zatarasila cestu, pouhá póza, aby naznačila své povinnosti, kdyby náhodou…

	„Máme dohodnuté dostaveníčko s pány místodržícími! Jsme ohlášeni předem!“ houkl mohutný Linhart Colonna z Felsu.

	Stráž se ani nesnažila o jakoukoli obstrukci, viděla, že mohutný lidský proud beztak nezastaví.

	Přijeli na nádvoří. „Páni sněmovníci, za mnou, ostatní zůstaňte zde a vyčkejte výsledku jednání,“ vzkřikl Thurn a vedl delegované do sněmovní Zelené komnaty vedle Vladislavského sálu.

	„Bratři! Bez ohledu na stav panský, rytířský či měšťanský dnes táhneme za jeden provaz. Nemůžeme nechat bezpráví tak daleko dojít, aby nám bořili kostely, trápili prostý lid nekřesťanským způsobem! Už teď se veřejně povídá, že nám budou stínat hlavy. Nadešel den odplaty. Zúčtujeme s těmi, kdož jsou toho všeho příčinou. A proto pomodleme se, aby nás Bůh vyslyšel a s jeho pomocí jsme zvítězili. Pravda je na naší straně!“ O defenestraci nepadlo ani slovo. Patrně proto, aby se nezalekli ti méně horliví. Předem domluvený verdikt zůstal utajen až do poslední chvíle a vědělo o něm jen sedm spiklenců z porady u Smiřického.

	Jindřich Matyáš z Thurnu se obrátil na Václava Budovce, aby přednesl výzvu k Bohu, když tu zavrzaly těžké dveře a dovnitř vběhl udýchaný konšel ze Starého Města Jan Kutnauer.

	„Vážení páni, vážení páni! Dějí se hrozné věci! Utíkám z radnice. Královský rychtář Jan Chrysostom Šrepl ze Šreplsberku vyhrožuje měšťanům, že jestli se přidají ke sněmovním stavům, čeká je šatlava, ba i šibenice!“

	„To že řekl!“ zahřímal Thurn, který měl se Šreplem nevyrovnané staré účty. „Škoda, že zde není, letěl by ten prašivý pes jako první!“

	Po krátké modlitbě vykročil rozvášněný dav přes Vladislavský sál ke kanceláři místodržících. Thurn prudce rozrazil dveře a zrakem rychle přelétl přítomné. Napočítal jich pět. Zároveň mu ale neušlo, že chybí nenáviděný sekretář Pavel Michna z Vacínova a nejvyšší hofmistr Adam z Valdštejna. Tady v Čechách se nic neutají, kousl se do rtu vůdce delegátů. A to jsem včera ke Smiřickému nepozval Šlika ani Viléma z Lobkovic… to by už dnes věděl celý rozvětvený lobkovický rod, jaký ortel čeká tyto lotry…

	„Tak nás tu máte, páni. Přišli jsme vám odpovědět na vaše psaní. Ale než začneme, rád bych se zeptal, kdo z vás má prsty v nařízení, jménem kterým rychtář Šrepl zastrašuje konšely Starého i Nového Města pražského!“

	Slavata z Chlumu a Bořita z Martinic stáli u svých stolů a zpupně hleděli na přítomné. Patrně to té chátře nestačí a potřebovala by řádnou výchovnou lekci navíc…

	„Nikdo?“ zvyšoval hlas Thurn, „Šrepl si to zajisté vymyslel, vy jezuitská pacholátka! Přišli jsme vás soudit a odsoudit!“

	Jaroslav Bořita z Martinic a na Smečně zrudl vztekem: „Dovolte, pane z Thurnu! Myslím, že jste si spletl dveře a nevíte, kde jste! Stojíte před zástupci Jeho Milosti krále českého!“

	Vůdce stavů udělal několik rychlých kroků k Bořitovi a jeho oči se doslova zapíchly do nepřítele číslo jedna. Právě on to byl, kdo ho připravil o výnosný post karlštejnského purkrabího a tím o osm tisíc zlatých. „Dlouho jsem sahal po klice od této místnosti, ale dnes jsem ji stiskl a dveře otevřel. Opakuji. Budete souzen po právu stavovským soudem a odsouzen.“

	Přituhovalo. Za jeho zády se ozval prosebný hlas vyzývající ke smíření a kompromisu. „Ale vážení pánové, proč tolik zloby, vždyť vše jde dohodnout smírem.“

	„Á, pan nejvyšší purkrabí Adam ze Šternberka,“ otočil se Thurn na starého šlechtice, kterého si vážil nejen on od doby, kdy kontrasignoval Majestát, zatímco nejvyšší kancléř Zdeněk Vojtěch Popel z Lobkovic odmítl. Patřil k umírněným a smířlivým katolíkům přijatelným pro všechny. „Omlouvám se, vás se to netýká. Bohužel, vím, jak se cítíte, jelikož pan Bořita z Martinic je vaším zetěm, ale Boží soud nastal a už není cesta zpět. Promiňte.“

	„Snad by k nějaké dohodě mohlo dojít, známe se léta, pane Matyáši.“

	„Pane strejče, bude lépe, když tuto místnost opustíte. Slibuji vám bezpečný doprovod domů. Stejně jako…“ podíval se na malého obtloustlého človíčka, převora křížovníků Děpolda Matouše z Lobkovic, jednoho z místodržících.

	„Tak vidíš, bratránku, kde všude se můžeme setkat,“ pokusil se o špatný vtip Vilém z Lobkovic a oba muže vyprovodil do předsálí spolu s Colonnou z Felsu.

	Slova se ujímá podle domluveného scénáře znalec zemského práva Pavel z Říčan a předkládá neúprosnou kritiku jednání obou místodržících, kteří stojí poblíž sebe a začínají si teprve nyní uvědomovat vážnost situace. Pokud byl přítomen Adam ze Šternberka, Bořitův tchán, cítili se v bezpečí. Věděli, že autorita nejvyššího purkrabího je vždy vůči radikálům ochrání, teď však stojí tváří v tvář smečce krvežíznivých soudců, snad i katů a oni mají skládat účty. Jenže za co a za koho… Vždyť věrně sloužili panovníkovi a vykonávali jen jeho rozkazy. Pravda, občas horlivěji, než by si panovník přál, ale to přece není důvod k drastickému verdiktu.

	Pavel z Říčan čte bod po bodu drtivé žaloby, jak ji sestavilo včera večer u Smiřického sedm režisérů tohoto představení. Neopomíjí ani svědectví, jak se oba chovají na svých panstvích ke svým poddaným, kterým nechávají do úst násilím vsunout hostii a štvát na ně psy.

	Slavata už slova ani nevnímá. Spíš přemýšlí, jak tohle jednání skončí. Jen zastrašují, koušou jak bezzubí psi. Vyhrožují okamžitým hrdelním trestem… kdyby to mysleli vážně, vzali by s sebou pro výstrahu i kata… A dovedou si vůbec představit následky, kdyby, nedej Bože, jim, královským místodržitelům, sáhli na život?

	Albrecht Jan Smiřický začíná být nervózní, netrpělivě přechází místností, až se ocitá u okna. Vykloní se a zůstává u něj.

	Pavla z Říčan střídá hrabě Jáchym Ondřej Šlik. „Vy dva jste strůjci všeho zla. A pan nejvyšší kancléř Zdeněk Lobkovic má veliké štěstí, že svou českou dvorskou kancelář převedl do Vídně, jinak by tu stál hezky s vámi. A pan sekretář Pavel Michna že je nemocen? Takový hromotluk? Chudáček. Nevadí, přijdeme ho vyléčit.“

	„Houbeles nemocný! Včera vyrazil do Vídně! Na vlastní oči jsem ho viděl!“ vykřikl Oldřich Vchynský.

	Oba místodržící začali kalkulovat a reálně chápat situaci. „Bůh a císař tomu chtěl, abychom ho zastupovali. Rouháte se proti zákonům světským i Božím!“ přitvrzoval v argumentech Bořita z Martinic, čímž však jen znovu píchl do vosího hnízda.

	„Fuj! Pryč s tyrany! Smrt Slavatovi a Bořitovi! Smrt! Smrt!“

	Ozývalo se z třiceti, čtyřiceti… padesáti… hrdel. Pán z Martinic chtěl v duchu spočítat rebelanty, aby později podal do Vídně přesné hlášení, ale už to nestihl. Albrecht Jan Smiřický ho zezadu uchopil za ramena, Jan Litvín z Říčan mu podtrhl nohy a čtyři další ho pomáhali dovléct k otevřenému oknu. Místodržící pochopil, že je konec. Místo kata – defenestrace! Kolektivní kat se vždycky hůře dokazuje, než kdyby ho probodli dýkou… Chytil se ještě rámu okna, jak mu kázal pud sebezáchovy. Thurn ho však klepl přes prsty a místodržící se řítil do sedmnáctimetrové hloubky Jeleního příkopu.

	„Jesu Maria, miserere mei!“ zaslechli ještě padajícího Jaroslava Bořitu z Martinic a na Smečně.
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	Vchynský se zvědavě vyklonil z okna. „Tak to jsem zvědav, jak mu ta jeho Panenka Maria pomohla!“

	V sále se ozvalo nejapné pochechtávání.

	„Cože? Páni! To se mi snad zdá! Ona mu skutečně pomohla!“

	Kdo mohl, se teď valil k oknu, aby zhlédl ten zázrak. Bořita se zvedá a zcela zdráv peláší z Jeleního příkopu pryč. Na chvíli zavládlo v kanceláři hrobové ticho. Rebelanti se dívali jeden na druhého a v očích si navzájem četli strach. Zlé znamení!

	„Edle Hernn, da habt Ihr den anderen!“ vzkřikl Thurn a sápal se po Slavatovi, který umíral strachy.

	„Správně, pane hrabě, tady máme ještě jednoho ptáčka!“ Povalili odsouzence na zem, šest mužů uchopilo tělnatého Slavatu a vleklo k oknu. I on se bránil zuby nehty, ale nakonec jeho tělo prolétlo s obtížemi ven, jenže tak nešťastně, že si vážně zranil hlavu o římsu.

	Zvědavé oči sledovaly výsledek svého činu zprvu spokojeně, když viděly bezvládné tělo ležet skutálené na dně příkopu, po chvíli ale všichni strnuli a nevěřícně hleděli dolů, když spatřili, že se Slavata pomalu zvedá.

	„Pro Boha živého! To přece není možné! Oni přežili pád z druhého patra a vůbec nic se jim nestalo!“

	„Ale vám se stane, vážení páni! Myslíte si, že vám to projde jen tak? Že císař bude nečinně přihlížet vašemu zločinu?“

	Otočili se nad tou troufalostí. Vzadu u stolu sledoval celou událost písař Filip Platnéř, řečený Fabricius, magistr Karlovy univerzity, na něhož zcela zapomněli a nevěnovali mu pražádnou pozornost. Nefiguroval ani náhodou na seznamu odsouzených. Ostatně byl to jen písař, který vykonával pokyny obou místodržitelů. Teď se však ozval v nepravou chvíli.

	„Ale, ale, potrefený se ozval…“ podrážděně reagoval Oldřich Vchynský ze Vchynic. Uchopil Fabricia za límec a táhl k oknu.

	„Měli jsme v plánu vyhodit z hnízda tři ptáčky, místo Michny poletí tenhle!“ dodal Albrecht Jan Smiřický.

	Ortel byl jasný, stručný, rychlý a nešťastný písař již plachtil dolů do příkopu. A opět zvědavé oči a opět zlá předtucha v nich. Také písař přežil a teď pomáhal zvednuvšímu se Slavatovi. Vedle Bílé věže se otevřela malá nenápadná dvířka z rožmberského paláce, odkud k místu dopadu místodržících spěchali dva sluhové.

	Pavel Kaplíř ze vzteku vytáhl pistoli a několikrát vypálil dolů. Po třetím nabíjení byli už Fabricius i Slavata mimo dostřel.

	„To je zlé, pánové, moc zlé,“ pokřižoval se Václav Budovec.

	Ve dveřích se Thurn střetl s Janem Adamem z Vlčková. „Tahle historie se nám moc nepovedla, příteli, o tom na Moravě raději pomlčte. Žerotín by se nám pěkně vysmál.“

	V Zeleném sále se znovu sešli a s napětím zírali na velitele rebelie hraběte Thurna, který zápasil nejen s Habsburky, ale především s češtinou. Dovedli si lehce spočítat, že už není cesty zpět. Snad ještě císaře obměkčit a vysvětlit mu, že vlastně potrestáním místodržících chtěli jen napravit správný vztah k panovníkovi, čemuž pánové Slavata z Chlumu a Košumberka s Jaroslavem Bořitou z Martinic a na Smečně bránili. Vlastně se ani tak moc nestalo…

	Hrabě Thurn však věděl velmi dobře, že situace již dozrála k bodu varu a je třeba okamžitě jednat. „Páni, čas se naplnil. Zítra se sejdeme znovu a situaci musíme řešit. Pamatujte, že pravda je na naší straně, když to po dnešku zní prapodivně. Jen jsme se bránili, bránili svobodu, svobodu vyznání, chtěli, aby se dodržoval Majestát! To mějte na paměti.“

	Zvenku až sem doléhal křik, kterému zprvu nevěnovali pozornost, teď však slyšeli zcela zřetelně: „Slavata s Bořitou se ukryli v Rožmberském paláci! Na ně!“

	Thurn zanechal dalších řečí a vyběhl na nádvoří. „Kdeže se to skrývají ti dva ptáci, co vyletěli z hnízda?“

	„U paní Polyxeny v Rožmberském paláci!“

	Hrabě už na nic nečekal, vyšvihl se do sedla a následován všemi ostatními tryskem se rozjel k nedalekému domu. Aniž slezl z koně, rukojetí kordu zaklepal na dvířka. Nikdo neotevřel, a tak na ně začalo bušit hned několik pěstí, až se dveře třásly. Po chvíli se pomalu otevřely a v nich stála sama paní Polyxena. Přirozený obdiv k této čarokrásné ženě donutil i rozezleného Thurna, aby se zdvořile uklonil. Znejistěl, když opět spatřil tu, která mu kdysi zachránila život. Cítil, že ho má v hrsti. Najednou on, který se jako jeden z mála vzepřel nekompromisnímu Ferdinandu Habsburskému, vypadal jako spráskaný pacholek.

	„Paní, doslechli jsme se, že u sebe ukrýváte dva místodržící Slavatu z Chlumu a Bořitu z Martinic. Prosím, abyste je vydala. Byli souzeni a odsouzeni stavovským a Božím soudem a patří nyní do našich rukou.“

	Manželka nejvyššího kancléře se ušklíbla a s jizlivým úsměvem se dívala Thurnovi přímo do očí. „Když se katovi utrhne odsouzenec z oprátky, dostává milost a potrestaný je naopak kat. A vám se poprava, jak jsem již slyšela, setsakramentsky nepovedla. Jste špatný kat, pane hrabě.“

	„Zasloužím si snad jiný příměr, paní!“ zrudl Thurn nad tou opovážlivostí.

	Polyxena z Pernštejna se zřejmě kochala jeho vztekem a pokračovala klidným hlasem. „Před sedmi lety jsem se vás ujala, když po vás stříleli pasovští. Vzpomínáte? Vykurýrovala jsem vám prostřelenou ruku. Nyní mou pomoc potřebuje pan Slavata z Chlumu. Sbohem, pane hrabě.“

	Sloužící pomalu uzavřeli dveře a Jindřich Matyáš z Thurnu stál bezradně před nimi. Cítil se v očích všech přítomných zostuzen a zesměšněn. Jakýpak je nyní vůdce, když nedokázal poručit ženě, aby mu vydala dva úhlavní nepřátele…
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2.

	AŽ NA DNO ZRADY

	Po euforii nastává kocovina. Ta se vmísila mezi účastníky exekuce, jakmile se dozvěděli, že Bořita z Martinic ještě tu noc uprchl v přestrojení do Bavor a písaři Fabriciovi se podařilo dostat do Vídně, kde císaře jadrně informoval o událostech v Praze. Diletantský začátek nemohl věštit šťastný konec, a jestliže k němu přičteme už u dvora přítomného Pavla Michnu z Vacínova a Zdeňka Vojtěcha Popela z Lobkovic, nejvyššího kancléře, pak se dopočítáme jednoduché rovnice. Předstírání loajálnosti vůči habsburskému domu v dopisech do Vídně přilévalo spíš oleje do ohně než pokus o ukolébání císaře Matyáše a následníka trůnu Ferdinanda Štýrského, že se ani tak moc nestalo. A k tomu ona zlá znamení, zázračná záchrana obou místodržících i písaře, zpupnost paní Polyxeny, její striktní odmítnutí vydat ze svého azylu Slavatu… Takto nešťastně si začátek povstání nikdo nepředstavoval… Zbývala už opravdu minimální naděje, že by císař pochopil násilnický akt jako zoufalý čin proti škůdcům zemského práva, jehož součástí je pošlapávaný Majestát; ale tomu nevěřil už vůbec nikdo. Minula se účinkem i Apologia, v níž zoufalou revoltu obhajují.

	první řadě je však třeba uklidnit situaci v Praze, kde to už několik dní vře a hrozí tradičními pogromy na katolické kláštery, kostely a Židy. Snad jen díky odstrašujícím trestům před sedmi lety, kdy kat Jan Mydlář rval z těla Matouše Hovorčovského z Kolivé Hory kusy masa, si lůza netroufla na podobné činy a čekala jen na svou příležitost, když k rabování už místy docházelo.

	„Přátelé, páni měšťané, konšelé, řemeslníci, nádeníci, lide prostý!“ začal Jindřich Matyáš z Thurnu, když si sjednal ticho na Malostranském rynku, „my nic proti straně podjednou nemáme, jen jsme potrestali ty, kteří nedodržovali Majestát a škodili nám všem, hlavně naší víře. Zachovejte klid a pořádek. Brzy možná budete moci prokázat svoji statečnost, ale nyní se rozejděte v pokoji do svých domovů a ke své práci.“

	Pak se přes most rozjel ke Staroměstskému rynku, kde rovněž agitoval pro zachování kázně, klidu a pořádku. Možná v pravý čas, neboť všude již řinčely zbraně, obchodníci zavírali krámy a opatřovali je silnými petlicemi, všichni cítili ve vzduchu napětí.

	Hned na druhý den byla zvolena vláda složená z třiceti direktorů, v čele s moudrým, vzdělaným a zkušeným politikem Václavem Vilémem z Roupova, příbuzným s moravským Vilémem z Roupova, nejvyšším komořím a pánem na znojemském hradu. Jindřicha Matyáše z Thurnu pověřilo direktorium České koruny velením stavovského vojska a vyhlásilo zemskou hotovost.

	Konšelé na radnicích pražských měst vypozorovali diletantství celé akce a slovu „rebelie“ se vyhýbali obloukem. Jan Kutnaeur neúnavně vysvětloval, proč je nutné přidat se k povstání, zdůvodňoval v kanceláři dvorské komory na mnohých příkladech radikální čin, silně zakořeněná nedůvěřivost v měšťanech však pramenila z trpkých zkušeností z dob vlády Ferdinanda I. Požadovali sice náboženskou svobodu, kritizovali jednání místodržících, ale vážné změny – a dokonce rebelii – si raději nepřáli ani vyslovit.

	„Až jak se vyjádří císař! Nechceme dopadnout jako naši dědkové před sedmdesáti lety! Kdo byl tehdy potrestán? – města! Pánům se tresty prominuly.“

	„Ale dnes je ve hře úplně všechno. Svoboda nebo smrt!“ Zvláště poslední slovo akcentoval Kutnauer silněji než ostatní.

	Do ticha se ozval radní Jan Sferin ze Sferinu. „Páni bratři, svou konšelskou povinnost plním poctivě, jsa zavázán císaři i dědicům přísahou, a pokud se nejedná proti císaři a korunování krále a svědomí mému, ale obhájení krále, země a nás všech, jsem ochoten pro to žít i umřít.

	Též se modlím upřímně za všechny stavy a pány direktory, aby to všechno dobře řídili, jen aby v tom nebylo něco proti druhé straně. Já jsem pod obojí, té staré víry, a pak jsem přijímal, pokud byli pořádní kněží od biskupa svěcení, ale když v tom se proměna stala, musel jsem se ke katolíkům obrátit. A cožpak to na přijímání pod obojí nebo pod jednou záleží? Záleží na lásce a milování. To nebudeme-li míti, žádná dohoda mezi námi nebude…“

	Jan Kutnauer se rozhlédl po ostatních a celý se zpotil. Dobrá polovina přitakávala Sferinovi, ostatní raději zaujali neutrální stanovisko. Nechť Bůh ochrání nás i naši rebelii, která ještě ani nezačala, a už tolik úzkosti a beznaděje… Dobré kšefty, dobrá břicha, páni konšelé z České koruny… Oddechl si teprve při hlasování, kdy většina podpořila, podle pravidla bližší košile než kabát, revoltu. Pražská města se tedy připojila ke stavovskému povstání, ale dalo to práce.

	* *

	Ti nejzasvěcenější a nejprozíravější z direktoriátu dobře věděli, že situace je smrtelně vážná a že i přes „uklidňování“ císaře musí jednat co nejrychleji. Čechy se nemohou samy ubránit Vídni a jejím španělským spojencům, to je jasné. Poslové ihned vyrazili se žádostmi o pomoc za hranice, především do evangelických německých knížectví, s nimiž udržovali již delší dobu přátelské styky. Velké sympatie získalo české povstání v Dolních i Horních Rakousích, kde měli největší zkušenosti s rekatolizací Ferdinandem Štýrským a pronásledovaní protestanté konečně nalezli stéblo naděje, leč s nějakou výraznou pomocí nemohli čeští stavové počítat. A navíc realističtí Rakušané dobře věděli, že vše rozhodne především Morava. Její strategická poloha hrála významnou roli v celém dalším roce, kdy se o ni přetahovali čeští stavové s habsburským domem.

	Politické předpoklady připojení se Moravy k povstání však narážely na tvrdé katolické jádro tvořené zemským hejtmanem Ladislavem z Lobkovic, nejvyšším sudím Lvem Burianem Berkou z Dubé a kardinálem z Ditrichštejna, direktorem moravské stavovské pokladny a nejvyšším velitelem moravských vojsk, zapřisáhlých spojenců císaře následníka trůnu a odpůrců stavů. Ti samozřejmě okamžitě odmítli jakékoli koketování s českým stavovským povstáním.

	Moravští evangelíci, kterých byla drtivá většina, se tedy upnuli ke Karlu staršímu ze Žerotína, nej větší autoritě, i když už dávno opustil všechny zemské úřady. Ať rozhodne Žerotín! Zopakovat revoltu z roku 1608? Přidat se k bratrům Čechům? Bez naší pomoci určitě vykrvácí!

	Stalo se však něco, co nikdo nečekal. Žerotín nejenže podpořil neutralitu vyhlášenou katolickou moravskou vládou, ale spojil se s osobním úhlavním nepřítelem, olomouckým biskupem Františkem z Ditrichštejna, a spolu se dokonce vypravili do Vídně k císaři jako vyjednavači o smír s Čechy. Pohár však přetekl natolik, že císař Ditrichštejna i Žerotína vypoklonkoval.

	Neutrální Morava povolila císařskému vojsku přesun přes své území na Prahu, na rozdíl od Slezska, které císaři takovou službu odmítlo, když žádal, aby tudy prošlo polské vojsko Zikmuna III. proti českým stavům.

	Protestanská moravská veřejnost se začala ošívat a poprvé pochybovat. To že je ten neohrožený Karel starší ze Žerotína, který strhl na svou stranu celou Moravu, Rakousko i Uhry proti Rudolfovi v roce 1608? Ten Karel starší ze Žerotína, o jehož krk usiloval Ditrichštejn a který má teď možnost žádat satisfakci? Ten Karel starší ze Žerotína, který coby zemský hejtman musel vědět, že je trnem v oku císaře Matyáše, nedržícího své slovo a náboženskou svobodu nechává dnes a denně pošlapávat… Co se to stalo s naším nekorunovaným otcem Moravy, přirozeným vůdcem moravského lidu?

	Žerotínova proměna nemile překvapila i jeho největší přátele z Čech, především Václava Budovce z Budova a jeho spolužáka z ivančického gymnázia Jindřicha Matyáše z Thurnu, kteří mu zaslali několik významných, zoufalých, leč zcela realisticky koncipovaných listů.

	* *

	Jan Adam z Vlčková, když se po měsíčním pobytu vracel z rozbouřené Prahy, věděl, že musí tentokrát odbočit nikoli do Rosic či Přerova, ale ke zcela odlišnému Žerotínovi do Moravské Třebové. Zdejší zámek ho uchvátil svou nádherou, jako by demonstroval vrchol a pád doby, která znamenala pro Moravu rozkvět, svobodu a stavovskou moc.

	„Mám pocit, že jsem tohle dokončil v pravý čas,“ usmíval se Ladislav Velen ze Žerotína, blahosklonně ukazující na poschodové arkády, výsledek stavebního mistrovství. Zakládal si na jménu po svém strýci, vynikajícím vojevůdci v boji proti Turkům i moravském politikovi, který to dotáhl až na místo zemského hejtmana. Ostatně i on byl hejtmanem olomouckého kraje… Když nyní usedli s Adamem z Vlčková na prosluněném nádvoří třebovského zámku, svět se zdál tak krásný a na sto honů vzdálený od jakéhokoliv nebezpečí a zápachu střelného prachu.

	Žerotín byl již značně ovíněn a jeho zarudlá tvář a nos svědčily o bezměrném pití. Také proto jím bratranec Karel starší ze Žerotína pohrdal a kritizoval ho, že dává přednost trunku před duchovním životem.

	„Vystihl jste to přesně, pane,“ upil z číše Jan Adam. Události v Praze nasvědčují, že nastává konečně rozhodující boj. Můžeme v něm zvítězit, ale také prohrát, můžeme zde najít život i smrt. V každém případě už nikdy nebudou věci takové jako teď. Změní se celá epocha.“

	Bedřich Velen si nechal nalít další vrchovatou číš. „I vy jste to řekl přesně, pane z Vlčkova. Pravíte, že v Praze již povstali? Čekám co nejdříve list od pana Matyáše z Thurnu, strýce mé paní choti. Vidíte, není to ani dva roky, co jsme spolu popíjeli na mé veselce, a teď nás patrně nemine Martovo pole…“

	„Byl jsem toho svědkem, pane, nic se už nedá vzít zpátky. V Čechách zbrojí, císař sbírá rovněž vojsko, střet je nevyhnutelný. Celá protestantská Evropa hledí ku Praze a je zděšena. Její největší přirozený spojenec – Morava – ji nechává vykrvácet! Co tomu řekne svět, německá říše, jejíž protestantská knížata nabízejí pomoc…!“

	Žerotín se zachmuřil. Množství vína zjednodušovalo jeho realistické pohledy na změnu moravské politiky. „Mého bratránka patrně už nikdo nepřesvědčí, je třeba obrátit sněm! Snad tam zůstalo kousek slušnosti, moravské cti a soudnosti, když jemu chybí! Jak se na nás bude dívat ten váš svět, o kterém mluvíte, když podlézavý bratránek zahodí všechno, za co celý život bojoval! Bohužel má na sněmu velký vliv, co řekne on, vezmou za své i ty ovce! Z Horních Rakous za ním dokonce přijel jeho přítel Erasmus Tschernembl – a to je nějaká autorita! Nepochodil. A víte, co mi řekl, když se zklamaně vracel do Rakous? Pokud nevstoupí Morava do povstání a nepodpoří Čechy, Rakousy do ničeho nepůjdou! Na sněmu jsme dosáhli aspoň toho, že naše tři pluky stavovského vojska se nepřipojí k císařským. Ale už nevěřím ani jim. Valdštejn se prý ani netají, že stojí na straně císaře, a pluk Jiřího z Náchoda…? Co můžete očekávat od zetě Karla staršího ze Žerotína! Spolehnout se lze jen na pluk Petra Sedlnického z Choltic. A to je málo.“

	Jan Adam z Vlčková letmo pohlédl na Bedřicha Velena. Vznešeného ducha svého bratrance nepobral, na druhou stranu v něm viděl jedinou silnou autoritu schopnou vzepřít se zlu, reálnou sílu, s níž může počítat… Věděl stejně jako Ladislav Velen, že císař je v téhle chvíli bez pomoci, vojska, momentálně i finančních prostředků a spojená vojska česko-moravsko-slezsko-rakouská by nyní zahnala panovníka do kouta a stavové mohli diktovat své podmínky. Rychle! Teď! Než se nadechne… Nebýt proklatého Karla staršího ze Žerotína, všechno by se vyvíjelo jinak! Morava se musí probudit! Tohle všechno musí tlumočit svému příbuznému Václavu Bítovskému z Bítova.

	* *

	když mrazivý prosinec 1618 donutil vojska na obou stranách uchýlit se podle zvyklostí do zimních kvartýrů, politická scéna naopak více než kdykoli jindy ožila. Karty byly rozdány. Obě strany měly za sebou zahřívací kola na kolbišti bitev, z nichž příznivěji vycházeli čeští stavové. Nedávno porazilo jejich vojsko samotného velitele císařských Buquoye u Lomnice nad Lužnicí, Dampierra u Nových Hradů a hrabě Mansfeld, ostřílený vůdce protestantské unie, dokonce pokořil Plzeň, tradiční baštu katolictví, kterou kdysi čtyřikrát marně dobývali husité a vylámali si na ní zuby. Stavové ovšem nevěděli, že Petr Arnošt, hrabě z Mansfeldu, kasíroval od Plzeňských sto dvacet tisíc zlatých guldenů za válečnou reparaci a poté, co město obsadil, ještě čtyřicet sedm tisíc florinů jako výpalné – samozřejmě do své kapsy. Jako zkušený válečník věděl, na rozdíl od českých stavů, že válka je výnosný kšeft.

	Nadšení českých rebelů však nebralo konce. Boží pravda se ukázala. Stojí na jejich straně! Jen ta Morava, želízko v ohni! Anomálie, kterou nechápe nikdo v Evropě. Dampierrovo vojsko si klidně se svolením moravských stavů projde jejich zemí, aby zasadilo českým bratrům zákeřně dýku do zad, moravský pluk v čele s Valdštejnem se netají, že v případě nouze podpoří císařské, dokonce už nyní podporuje logisticky Buquoye i Dampierra, přestože sněm mu to výslovně zakázal a rozhodl o neutralitě!

	Poslední zoufalé snahy přetáhnout Karla staršího ze Žerotína na svou stranu se minuly účinkem a i prosincový sněm moravských stavů je odkázán k neúspěchu…

	Ne tak docela. V hostinci u Modré hvězdy na Zelném rynku dojednávali poslední detaily svého plánu spiklenci v čele s Ladislavem Velenem ze Žerotína. Spolu s ním seděli za stolem Petr Sedlnický z Choltic, velitel jízdního pluku moravských stavů, Václav Bítovský z Bítova, Jan Adam z Vlčková a vyslanec od Jindřicha Matyáše z Thurnu, poručík českého stavovského vojska Jan Opolčan.

	„Pánové, teď nebo nikdy,“ zahájil rázně poradu Žerotín, „musíme udeřit, jinak je s námi zle.“

	Thurnův muž přitakal. „Všude, kam jsme v Evropě zamířili, nás císař předběhl. Dokonce i saský kurfiřt, halasně slibující pomoc, teď hraje mrtvého brouka. A věřím, že přes zimu vídenští emisaři sjedou celou Evropu ještě jednou, budou slibovat, nabízet, pomlouvat, zastrašovat… A na jaře už může být pozdě.“
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	„Správně! Takže si to zopakujme. Ferdinand Štýrský, stejně jako v červnu do Olomouce, přijede do Brna na sněm. Dobře ví, že pokud má v rukou Moravu, dříve nebo později zvítězí. Záleží mu na ní víc než na čemkoli jiném. A Morava, pokud bude mít v čele Ladislava Lobkovice, Lva Buriana Berku z Dubé, Ditrichštejna, není schopna se vzepřít.“

	Václav Bítovský z Bítova přerušil nekonečné debaty, co by se stalo kdyby, a přikročil k jádru věci. „Jakmile následníka trůnu zatkneme, začneme okamžitě jednat a diktovat, poslové na všechny strany jsou připraveni.“

	Ladislav Velen se znovu napil na kuráž. „Ferdinand přijede za týden. Předpokládám, že jeho doprovod bude čítat nejvýše sto mužů. Váš pluk, pane Sedlnický z Choltic, se bude pohybovat kolem vídeňské silnice. Nebude to nic podezřelého – jako součást moravského vojska zabezpečujete pořádek během sněmu moravských stavů. V pravý okamžik obklíčíte a odzbrojíte Ferdinandův doprovod a zatknete následníka. Posilněte brány, hlídky, nesmíme nic ponechat náhodě. Ferdinanda odvezeme na přísně utajené místo! Jasné? Akce musí být bleskurychlá a překvapující.“

	„Pak už se postaráme o to ostatní ,“ nadšeně se usmíval Jan Adam z Vlčková. Dobrodružný plán vyhovoval jeho přirozenému naturelu. „Máte už sestavený seznam direktorů, kteří by měli zasednout do moravské vlády, jakmile svrhneme Lobkovice, Berku a Ditrichštejna?“

	„Jsme v kontaktu s mnoha schopnými a věrnými Moravany, kteří nezklamou, tím jsem si jist,“ pravil Bítovský.

	„Takže, pánové, hlavu vzhůru! Připijme na vítězství!“

	Číše zacinkaly jako naděje přípitku samého.

	Václav Bítovský v tu chvíli pohlédl oknem na rušný rynek, kde se rychle stmívalo. „Páni, vidíte co já?“ zakřičel a ukazoval na dvě postavy zahalené do zimních plášťů s beranicemi na hlavách, jak spolu čile diskutují.“

	„Sarkander!“ udiveně přitakal Jan Adam z Vlčková, „copak dělá holešovský velebníček v Brně?“

	„A ten s ním!“ vzrušeně pokračoval Bítovský.

	„Proboha, vždyť to je…“

	„Jeho bratr Mikuláš Sarkander!“

	Ladislav Velen ze Žerotína mhouřil oči, aby co nejlépe viděl v šeru prosincového dne. „Není možná! Byl prohlášen velezrádcem a zatykač na něho dosud trvá!“

	„Třeba přivezl zajímavé zprávy od zlotřilého pasovského biskupa Leopolda! Špiony se to tu v Brně teď jenom hemží!“

	„Rychle, než nám ty černé vrány znovu uletí!“

	Vyběhli jen tak bez kožichů ven. Jejich hlučnost však upoutala také pozornost obou bratrů Sarkanderových. Dali se na útěk k biskupskému paláci. Stačili sotva zabouchnout dveře a dát závoru, když k nim doběhlo šest rozlícených spiklenců. Bušení do vrat však nepomohlo. Dál se už nedostali.

	* *

	Jiřík z Náchoda seskočil z koně, kterého hnal noční mrazivou krajinou dobré dvě hodiny. Schvácené zvíře předal do péče sluhům a sám spěchal do známé pracovny Karla staršího ze Žerotína. Musí se jednat o velmi vážnou věc, když ho posel vzbudil uprostřed noci se vzkazem, že ho netrpělivě očekává tchán. Doba byla zlá, nevyzpytatelná a hlavou mu cestou proběhla celá řada možných důvodů tohoto nezvyklého alarmu.

	„Konečně!“ vyjelo ze Žerotína místo pozdravu, jakmile se ve dveřích objevil zeť.

	„Pane otče, přijel jsem, jak to nejrychleji šlo.“

	„Vím, vím. Kdyby nešlo o tak závažnou věc, netroufl bych si.“

	„To je v pořádku. Povídejte.“

	„Za týden má přijet do Brna na sněm následník trůnu Ferdinand Štýrský. Je připraveno spiknutí, které má za cíl Habsburka zatknout a uvěznit. Tomu musíme zabránit. Ještě teď si vyberete z mé stáje nejlepšího koně a s menším oddílem nejoddanějších se rozjedete do Vídně. Císař i Ferdinand se o tom musí co nejdříve dozvědět! Rozumíte? Co nejdříve!“

	„Odkud to víte, pane otče?“ vykulil oči Jiří z Náchoda.

	Žerotín se lišácky usmál. „Svou síť agentů si udržuji i nadále. Však víte, že mi ji záviděl i Ditrichštejn. Raději se však už na nic neptejte a vyrazte. Tento list nesmí přijít nikomu do rukou, jasné? Možná teď držíte ve svých rukou budoucnost…“
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	3.

	Noční můra

	 

	V březnu následujícího roku zemřel císař Matyáš II. Další špatné znamení. Matyáš, i když se mu dalo vytknout leccos, přece jenom se přikláněl k mírovým jednáním, což se od jeho bojovného synovce Ferdinanda Štýrského, nepřístupného k jakýmkoli kompromisům, nedalo ani v nejmenším očekávat. Svou razanci prokázal už za života císaře, když bez jeho svolení nechal zatknout a uvěznit Matyášova nepostradatelného kardinála Khlesla.

	Teď už je ve hře jenom Morava. K ní obracely zraky všechny okolní země. Obě Lužice, Slezsko, rakouští i uherští stavové se k povstání přidali, jen tahle malá, ale strategicky důležitá bratrská zemička, navíc ve vleku katolické menšiny a především díky kolaborantské politice Karla staršího ze Žerotína, odolávala.

	Pohár trpělivosti přetekl. Když ne po dobrém, tedy po zlém. Dvacátého třetího dubna 1619 překročilo české vojsko v čele s hrabětem Matyášem z Thurnu hranici Moravy. Bez jakýchkoli problémů se zmocnilo Jihlavy a Znojma, slezské stavovské vojsko pak Lipníka a Hranic. Kostky byly vrženy.

	* *

	Valdštejn se stáhl od Jihlavy k Olomouci. I on musel jednat. Jako dobrý stratég věděl, že se hraje o všechno. Čas hrál v jeho neprospěch.

	Václav Schulz odpočíval ve svém příbytku na olomouckém předměstí. Kvartýrmajstr mu našel coby novopečenému leutnantovi skromnou, ale útulnou podkrovní komůrku u místního brevíře. I když už přicházela noc a únava mu po vyčerpávajícím pochodu občas zavírala víčka, spánek nepřicházel. Musel myslet na Aničku, na společnou budoucnost, na nenaplněné sny spřádané při vyškovských dostaveníčkách, ale také na rodiče, které neviděl několik let a kteří ani nevědí, že si s Aničkou před Pánem Bohem přislíbili věrnost až do smrti bez jejich požehnání.

	Neomalené bouchání na dveře vyhnalo z místnosti všechny hezké a něžné vzpomínky. Za krátkou dobu vojenské služby u obrista Valdštejna si Vašek zvykl, že vojančení není žádný med a v době tak rozbouřené jako ta současná už vůbec ne.

	„Vstupte!“

	Ve dvířkách se objevil sluha jeho přítele Adama Licka z Rýzmburka. „Velice se omlouvám, ale můj pán s vámi potřebuje nutně mluvit.“

	Vašek věděl, že by ho Adam v tuto noční hodinu zbytečně neobtěžoval. I on potřeboval odpočinek jako sůl.

	„A máte si zabalit. Čeká nás marš.“

	„Řekni svému pánovi, že jsem za chvíli u něho.“ Vojenský život každého záhy změní, učiní otrlým, lhostejným k věcem, které mu dříve lhostejné nebyly. Všechno hezké se přetavuje v pitoreskní kulisu tančící smrtky. To už není chleba o dvou kůrkách, jak se konejšíval kdysi… Tušil, že se nebude jednat o zdvořilostní noční pozvánku na pijatiku či bujarou návštěvu v domě olomouckých hampejznic. Hodil na sebe denní ústroj, přehodil bandalír vyšívaný Aničkou.

	Adam Licek z Rýzmburka bydlel v sousední ulici. Netrpělivě přecházel sem a tam, přítomnost jeho přítele na tom nic nezměnila.

	„Vojáci se nám bouří,“ vyjekl, sotva Vašek vešel dovnitř. Pravda, plukovník Valdštejn jich dal pár zvěšet, ale tím se situace jen vyostřila. Hrozí vzpoura! Chápeš? Vzpoura proti nám, mně, tobě, králi… Thurn již brzy dorazí do Brna, aby zvrátil májový sněm na svou stranu. Určitě se tak stane. Moc času nezbývá. Většina vojáků odmítla poslušnost a rozprchla se k Thurnovi do Znojma nebo k Sedlnickému, zbyla jen hrstka nás dobrých katolíků, kteří bojujeme za svátou věc.“

	„Ale… jsme přece… patříme k moravskému vojsku… a přísahali jsme věrnost… A obrist Valdštejn… Vždyť je přece plukovníkem vojska moravských stavů…,“ vyjeveně zíral Vašek na přítele.

	Adam na něho útrpně pohlédl jako na prosťáčka, který nikdy nerozpozná pravou příčinu stavu. „Ano, pán z Valdštejna je doposud plukovníkem moravských stavů, ale čtyři dny po smrti císaře obdržel plukovní dekret od Ferdinanda, následníka trůnu…“

	„Takže přísahal dvakrát…“

	„To jsi nevěděl? Přísahaje přísaha, podstatná je však víra! Víra, že naše věc je spravedlivá a náš boj konečně dotáhneme až do konce. Jednou provždy skoncujeme s kacíři, sjednotíme církev a dobudeme vítězství! Za to snad stojí obětovat život, nebo ne?“

	Vašek polkl. Byl vychován jako vzorný katolík, jinak to ve Vyškově ani nešlo. Žádné zmatky, žádné odchylky od víry… A teď nechápe tolik věcí…

	Adam z Rýzmburka stupňoval svůj nátlak. „Za chvíli máme poradu u obrista Valdštejna. Nezbývá moc času k rozmýšlení. Dnes v noci musíme prchnout do Vídně, nebo nás Thurn smete! Jdeš se mnou?“

	„Můj osud je spjatý s tvým už dávno. Jsem ti vděčný za všechno.“

	„Dobrá. Tedy na koně!“

	Kůň se již netrpělivě vzpínal na zadní a a Valdštejn nervózně přehlížel nepatrný zbytek svého pluku narychlo seřazeného na olomouckém Horním rynku. Žalostný pohled. A to může být rád, že si vzbouřenci netroufli na víc. Mohl dopadnout hůř. Ale co, hlavně se nyní dostat nejrychleji přes hranice. Tam postaví vojsko, kterému se žádné jiné nevyrovná, a ne tyhle moravské trhaný. A kdo ví, kolik jich cestou ještě zdrhne… S pohrdlivým úsměškem sledoval, jak se k němu blíží Adam Licek s Vaškem. „Jdete pozdě, pane rytmistře!“

	„To já… já pana z Rýzmburka zdržel…“ Vaškovi se rozbušilo srdce.

	Valdštejn mávl znechuceně rukou. „Ani mi nemusíte podávat hlášení. Vyberte deset nejspolehlivějších chlapů a za mnou. Rychle!“

	Vybraná skupina vyrazila směrem k radnici. Václav Schulz s Adamem na sebe pohlédli a nechápavě pokrčili rameny. Každý ztracený okamžik se jim může vymstít, možná cesty do Rakous a Uher jsou již touto dobou dobře střeženy povstaleckými vojsky a oni ztrácejí čas návštěvou olomoucké radnice.

	„Otevřete dveře!“ houkl Valdštejn na vyděšené strážce, kteří ve strachu vyhověli. Seskočil z koně a rozběhl se po schodech. Oba přátelé za ním. Šel najisto. Zastavil před okovanými dveřmi, před nimiž stála rovněž stráž.

	„Ustupte!“ zařval, ale hlídači odmítli poslechnout.

	„Dál nesmíte, pane! Pouze s příkazem direktora moravské kasy Jeho knížecí Milosti kardinála Ditrichštejna!“

	„Kam smím nebo nesmím, rozhodnu sám!“ otočil se obrist ke svému doprovodu a deset ručnic mířilo na hlídače. Valdštejn vytáhl z torny těžký klíč, který si před chvílí násilím vynutil od zemského depositora a vsunul ho do zámku. Dvířka se s rachotem otevřela.

	Teprve nyní pochopili. V dobře střežené místnosti se nacházely truhly s veškerou hotovostí moravských stavů. Bylo v nich dobrých sto tisíc zlatých rýnských či velkých tolarů.

	„Chopte se truhlic!“

	„Ale pane, tohle… Tohle je loupež… Poklad moravských stavů patří katolíkům i evangelíkům. Vždyť nás olomoucký biskup bude volat k zodpovědnosti…“ Adam Licek z Rýzmburka si stoupl před pokladnici.

	„Opakuji. Chopte se truhlic!“ zařval vztekle Valdštejn.

	„Tím se dopustíme velezrady!“

	Valdštejn zsinalý vztekem řval. „Cože! Ty odmítáš poslušnost?“ Vytáhl kord a bez rozmyšlení ho vrazil Adamovi přímo do srdce. Nešťastník se skácel bez hlesnutí k zemi.

	Vašek vytřeštil oči. Slzy zůstaly uvězněny, i když tvořily neproniknutelnou stěnu, skrz kterou nebylo vidět, jak dva vojáci odnášejí pokladnu z místnosti. Před Valdštejnem se nepláče, považoval by to za neodpustitelnou slabost. Poklekl k příteli a nadzvedl mu hlavu. Bezvládné tělo se svezlo po jeho klíně. V uších mu zněly věty z jejich posledního rozhovoru před chvílí. „Zbyla nás jen hrstka dobrých katolíků… a za svátou věc jsem odhodlán i zemřít…“

	Těžký náklad uložili do přistaveného kočáru. Prořídlý Valdštejnův pluk vyrazil cvalem do hluboké noci. Od Hranic se hrozivě blížilo slezské vojsko.

	Vašek věděl, že už nemá na vybranou, není cesty zpět. Hrozba Ditrichštejnova trestu visela pořád ve vzduchu. Jeho další osud je spjat s osudem Albrechta Václava Eusebia z Valdštejna, od dnešní noci nenáviděného vraha jeho největšího přítele.

	Vyšel z radnice jako v mátohách, pomalu se vyšvihl na koně a rozjel se za ostatními.

	 

	4.

	 

	Moravané defenestrace nectí

	Kardinál Ditrichštejn již několik dní sledoval hemžení na Zelném rynku. Z okna svého nedávno dostavěného paláce viděl vše jak na dlani. Stavba ho zadlužila, potřeboval víc než kdykoli jindy mír, aby manové z prosperujících panstvích spláceli tolik potřebné daně. Poslední půjčku tisíc tolarů z vyškovské městské kasy spolkla štukatura na fasádě. Kapka do moře. A do toho tahle šlamastyka!

	Včera rebelové v čele s Velenem ze Žerotína prošli Židovskou bránou a zamířili si to přímo do domu pánů z Kounic. Není těžké se domyslet, o čem rokovali. K Brnu se nezadržitelně blíží vojsko Jindřicha Matyáše z Thurnu. Narostl jim hřebínek! A pak… Co bude pak? Kardinál se zachvěl. Uvědomil si, že má strach. Velký strach. Tahle konfrontace si nebude brát servítky, kavalírská doba španělských grandů skončila.

	„Milosti! Milosti!“ vřítil se do místnosti jeden z jeho nejspolehlivějších agentů. „Milosti, stala se hrozná věc. Plukovník Albrecht z Valdštejna včera v noci zabil hlídače na olomouckém rathausu, zmocnil se stavovské pokladny a uprchl s ní!“

	Ditrichštejn ztuhl. V tu chvíli cítil, jak se mu podlamují kolena. „Kam s ní uprchl?“

	Agent pokrčil rameny. „Patrně do Vídně přes Uhry, čert ví…“

	„Ten prašivý pes Valdštejn!“ Kardinál těžce usedl do křesla. To je konec. Pořád ještě hořela jiskřička naděje, že nabídne své diplomatické schopnosti stavům… Teď však je uhašena. Konec všeho, co budoval. Ještě ze sebe nesmyl podezření, že napomohl k útěku vlastizrádci Mikuláši Sarkanderovi a teď další rána… Za chvíli jsou tady povstalci a určitě se budou především ptát, kde jsou moravské peníze. Nikdo mu neuvěří, že s tím nemá nic společného!

	„A co se děje tady na radnici?“

	„Boží dopuštění, Milosti! Hejtman Lobkovic i sudí Berka byli zbaveni úřadů a teď jsou v domácím vězení. Ladislav Velen ze Žerotína vyzval z okna brněnské měšťany, aby se připojili k rebelii. Co nevidět se mají všichni dostavit na Zelný rynk, kde budou přísahat věrnost nové vládě. Milosti, ještě je snad čas uprchnout do Mikulova.“

	Kardinál měl hlavu v dlaních. „Pozdě, brány jsou jistě velmi pečlivě střeženy. A pak, pořád ještě jsem direktor moravských financí, když vlastně už žádné nejsou, ale jsem za ně zodpovědný. A taky mě nikdo nezbavil jmenování hlavním generálem moravských vojsk.“ Dal se do smíchu. Generál bez vojska… vlastně není už nic… „Mimochodem, jak je to se zbývajícími dvěma pluky?“

	„Pluk pana Jiřího z Náchoda také utekl do Vídně. Musím ovšem připomenout, Milosti, že z Valdštejnova i Jiříkova pluku většina vojáků přeběhla k Petru Sedlnickému z Choltic a ten vám vypověděl poslušnost, o velení se dělí s panem Velenem ze Žerotína.“

	„Takže jsme opravdu bez vojska. Jak tohle může dopadnout…“ Zvenku se ozýval hluk sílící každou minutou. Kardinál s kurýrem popošli k oknu. Na Zelném rynku se srocoval dav. Lidé živě gestikulovali, mávali rukama, někteří hrozivě ukazovali k ditrichštejnskému paláci.

	Kardinál se znovu zachvěl. Bože, jaké zkoušky mi stavíš do cesty. Před dvěma lety jsem opět požádal Svatého otce, aby mne zbavil postu olomouckého biskupa – nesouhlasil. Věděl, co se na mě valí, a obětoval mě… jako nějakého beránka. Přeběhl mu mráz po zádech, když si vzpomněl, jak skončilo čtrnáct františkánů v Praze během vpádu pasovských. Věděl, co dokáže lůza, když se pustí ze řetězu. Sám se o tom přesvědčil před lety v Opavě, kde se mu jen tak tak podařilo zachránit zdravou kůži. Bože, neopouštěj mne!

	Na rynek od radnice přijel průvod vedený Ladislavem Velenem, za ním Petr Sedlnický, Bedřich a Karel z Kounic, Václav Bítovský z Bítova, Hanuš Petřvaldský z Petřvaldu, pán na Račicích, Vilém z Roupova, purkrabí znojemského hradu a další význační zástupci protestantů.

	Lidé kolem zvědavě ustupovali, aby udělali místo pro nové vůdce markrabství. Přišel čas zúčtování, a to si nikdo nechce nechat ujít.

	„Bratři! Páni měšťané, lide moravský!“ zahřímal mocným hlasem Žerotín, že ho slyšel u otevřeného okna i Ditrichštejn. „Konečně nadešla chvíle, kdy jsme se zbavili zrádců. Utiskovali naši svátou víru a usilovali o naši zhoubu. Hejtmana Ladislava Lobkovice a zemského sudího Lva Buriana Berku z Dubé jsme sesadili a jsou zatím v domácím vězení. Budou souzeni, a prokáže-li se jim velezrada, po zásluze potrestáni. Hned zítra si zvolíme direktorium, novou moravskou vládu a také radu defenzorů, která budou bdít nad svobodou víry, aby už nikdy nebyla pošlapána. Po vzoru českých bratrů vyženeme z Moravy jezuity, a to na věčné časy! Ztratili jsme rok. Kdybychom se tenkrát přidali k Čechům, Habsburk i papeženci by měli už dohráno! Ale zradil nás Karel starší ze Žerotína…“

	„… a co Ditrichštejn? To je ta největší žába na prameni!“

	Všichni se obrátili k paláci na horní straně Zelného rynku. Kardinál uskočil od okna jako uštknutý, až se zavlnil závěs.

	„Na Ditrichštejna!“

	„Vyhoďte ho z okna!“

	„Zrádce!“

	„Na papežence!“

	Rozvášněný dav se vrhl k novostavbě. Než ho stačil Ladislav Velen usměrnit, lidský had se valil dovnitř. Popohnal koně a za ním ostatní páni. Rychle, než bude pozdě.

	Biskup stál za stolem, poslední překážkou, kterou museli vzbouřenci zdolat, za sebou otevřené okno. Byl bledý, rty se mu třásly. Vetřelci zaplnili celý sál, k samostatné akci se však neopovážili, čekali jen na povel.

	„Milosti,“ přísným tónem oslovil nejmocnějšího muže Moravy Ladislav Velen ze Žerotína, „dovolte, abychom vám sdělili, že ode dneška se poměry na Moravě mění. Zemskému hejtmanu i nejvyššímu sudímu jsme vyslovili nedůvěru a budou po právu souzeni.

	vy se budete zodpovídat ze svých činů. Především jako direktor moravské kasy budete zdůvodňovat její krádež!“

	„Zrádce!“

	„Vyhoďte ho z okna!“

	Ditrichštejn viděl, že je zle. Teď už ani Velen nemá kontrolu nad lůzou, která se k němu drala blíž a blíž. Poklekl na kolena a sepjal ruce. „Páni stavové, měšťané, věřte, že mluvím čistou pravdu. O krádeži pokladny jsem se dozvěděl dnes ráno. Proklínám Valdštejna stejně jako vy. Udělám všechno proto, aby se peníze do posledního tolaru vrátily zase pod správu Markrabství moravského. Přísahám!“

	„Nevěřte mu, papeženci!“

	„Lže! Do okna s ním!“

	Velen zvedl autoritativně ruku a nedočkavou chobotnici zarazil. „Také vás viníme z ukrývání velezrádce Mikuláše Sarkandera, s nímž by si rádi popovídali i naši čeští bratři, aby se dozvěděli, jakou roli tenhle zlosyn hrál při vpádu pasovských do Prahy!“ zahřímal Václav Bítovský z Bítova Olomoucký biskup zkoprněl. „Mikuláš Sarkander…? Věřte, že o tom nic nevím! Dobře víte, páni, že jsem ho zbavil kněžských benefícií a nechal uvěznit před deseti lety ve Vyškově…“

	„To vám máme věřit?“ ušklíbl se Bítovský, sotva brzdící svůj vztek. „Lže! Lže! Z okna ven!“

	Dav se vrhl na kardinála. Dřív však, než stačil verdikt posvětit Ladislav Velen, nepsaný vůdce rebelie, skočil před kardinála energický mladý muž v měšťanském odění a zvedl výstražně ruce.

	„Bratři! Moravané! Přece se nechcete snížit a opičit se po barbarských Češích!“

	„Ditrichštejn je stejná stvůra jako Jezabel! Ven z okna!“

	„Jezabel žila před tisíci lety a odsoudil ji lid Izraelitů! Nechť je kardinál souzen, a pokud ho spravedlivý soud uzná vinným, potrestejme ho! Ale vyhodit z okna jak nějakou bezcennou věc… Myslím, že olomoucký biskup má větší cenu!“

	„Správně mluvíš, mladý muži!“ připojil se Karel z Kounic, „soud rozhodne, jaký trest si zaslouží pan z Ditrichštejna. Zatím ať zůstane domácím vězení jako ti ostatní. Času bude dost na posouzení jeho viny, až si zvolíme nezávislý soud.“

	František Ditrichštejn s pomocí neznámého muže vstal a pohlédl Ladislavu Velenovi přímo do očí. „Přísahám, pane, že pokladna moravských stavů se vrátí zpět.“

	Žerotína překvapilo Ditrichštejnovo pokání. Zcela, ani nevěděl proč, uvěřil, že s krádeží nemá co společného a své slovo španělského granda dodrží. Uklonil se a mávl rukou na ostatní k odchodu.

	„Teď k mému bratránkovi Karlu staršímu ze Žerotína a k Lichtenštejnovi! A vás, pane,“ obrátil se k měšťanovi, „jmenuji dozorovatelem nad Jeho knížecí Milostí. K dispozici dávám pět vojáků. Ručíte mi hlavou za to, že biskup neuprchne.“

	Měšťan se hluboce uklonil. „Spolehněte se, pane.“

	Sál se pomalu vyprazdňoval, mnozí radikálové opouštěli místnost očividně roztrpčeni. Druhá strana by se s nimi tak nemalovala… Copak takhle vypadá rebelie? Chceme vidět padat hlavy!

	Kardinál osaměl se svým věznitelem. Teprve nyní mu spadl kámen ze srdce. Kupodivu se konečně cítil v bezpečí.

	„Pane, děkuji vám. Zachránil jste mi život. Jsem vám zavázán.“ Mladý muž se upřímně usmál, jako by si vychutnával kardinálovy komplimenty.

	To Ditrichštejna zmátlo. „Mohu vědět, kdo jste, komu jsem povinován?“

	Místo odpovědi neznámý zachránce rozhrnul široký límec a vylovil kožený pásek, na němž visel půltolar. „Adámek z Lulče, nevzpomínáte si, Milosti?“

	Kardinál vytřeštil oči. Ani neví proč, vybavila se mu událost před dvaceti lety, když se cestou do Vyškova na manský sněm polámalo kolo u kočáru a najednou se objevil otrhaný kluk. „Adámek von Kúta…“ zasmál se Ditrichštejn a snažil se zopakovat svou špatnou češtinu před lety, než ho Morava, a především Karel starší ze Žerotína, donutili k brilantnímu studiu jazyka.

	„Adam Zvoník, syn Adama Zvoníka z Vyškova, pane,“ nepřestával se usmívat věznitel, nyní zajímavý společník.
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5.

	Na Račicích 

	 

	Brno a okolí bylo v ty květnové dny přecpáno návštěvníky. A k tomu ještě vojska hraběte z Thurnu a Petra Sedlnického z Choltic. Tvořily se dějiny a jejich zárodek si nikdo nechtěl nechat ujít. Kdo si včas nezamluvil formanskou hospodu, měl s ubytováním smůlu.

	Hanuš Petřvaldský z Petřvaldu byl proto rád, když mu Jan Adam z Vlčkova nabídl přístřeší ve svém brněnském domě. Seznámil je Václav Bítovský z Bítova, který znal račického pána už z ivančického sjezdu před jedenácti lety, a od té doby se navštěvovali. I když byl Petřvaldský o něco starší než Jan Adam, dobře si rozuměli a brzy se mezi nimi vytvořilo přátelství.

	„Bude mi ctí, když přijmeš na oplátku mou pohostinnost, milý Adame, a vyrazíš se mnou na Račice. Potřebujeme si na chvilku odpočinout, než se ledy hnou, co říkáš?“

	Pan z Vlčková se usmál. „1 pro mne to bude čest. Slyšel jsem o Račicích na Vyškovsku mnoho historek, těším se, že mi je zopakuje nejpovolanější z povolaných.“

	Petřvaldský vypjal šibalsky prsa. „To si piš! Mám být na co hrdý Račický hrad je asi předurčený k rebeliím. Představ si, že ve čtrnáctém věku zde žil můj předchůdce Fridrich z Linavy, jeden z nejmocnějších pánů na Moravě. I on kul pikle proti králi Janovi. A kul je tak silně, až se český panovník nazlobil a vytáhl s vojskem na Račice. Hrad oblehl, ale nedobyl. Friduše a její čeládky se zmocnil, teprve když poslal do Jihlavy pro horníky, aby podkopali hradby.“

	Jan Adam z Vlčková se rozchechtal. „No to je povedená historka! Už vidím, jak Ferdinand posílá do Jihlavy pro horníky…“

	„Horníci by zde byli zbyteční, hrad jsem přestavěl na krásný zámek uprostřed hlubokých lesů – určitě se ti bude líbit. Brána je zde otevřena pro všechny. A až uvidíš na nádvoří kašnu Fortunu, perlu mezi perlami, kterou by mi mohl závidět i nebožtík Šembera na Bučovicích, pochopíš.“

	„1 pro Ferdinanda Štýrského je tvá brána otevřena?“

	„I pro toho, když přijde a slíbí nedotknutelnost mé víry.“

	Oba se dlouho smáli.

	„Ale konec žertů, na koně, milý příteli.“

	Cestou z Brna na Olomouc potkávali povoz za povozem, jezdce pěší. Všichni se po sobě nedůvěřivě dívali a odhadovali případné nebezpečí. Kdo je kdo…? S kým a o čem mohou hovořit…? Co se to vlastně na Moravě, která sto let nepoznala válku, děje. A kdyby nezpustošil její východní část Štěpán Bočkaj, mohla se chlubit mírem, jaký Evropa v tu dobu nezažila.

	Oba přátelé pozorovali se zájmem cestující kolem a snažili se z jejich pohledů vyčíst jednoznačnou odpověď: „Ano, jsme pro rebelii.“ Nebo: „Ne, jsme proti!“ Jenže nevyčetli vůbec nic. Jen obavy, strach, zádumčivost, chmury. Zvykli jsme si na blahobyt, a vy nám ho berete…

	„Našemu boji chybí nadšení, víra, naděje v budoucnost. Jen se podívej na ty obličeje kolem,“ smutně utrousil Petřvaldský.

	„Ale přece na Zelném rynku… a u Ditrichštejna…“

	„To byl dav. A dav se vždycky cítí neporazitelný. Ale pak vyrazí jednotlivci na tuhle silnici – a vidíš to nadšení…“

	Jan Adam musel souhlasit. „Čeká nás moc práce. Hned pozítří musíme opět do Brna. Direktorium už pracuje na plné obrátky. Škoda, že s námi nejde Karel starší ze Žerotína, cítil bych se jistěji.“ Hanuš Petřvaldský se zachmuřil. „Viděl jsi, jak se včera tvářil, když jsme ho obvinili z velezrady? A jak argumentoval, dokonce zapřel, že vyslal svého zetě Jiřího z Náchoda v prosinci do Vídně, aby varoval Ferdinanda! Je to zrádce a má moje opovržení! Měl by být postaven před zemský soud!“

	„Tolik jsme mu věřili…“

	„Zato Lichtenštejn nás uvítal, divže se neobjal s panem Velenem. Životem i statky je prý na straně moravských stavů. A jak se holedbal svými zásluhami při rebelii proti císaři Rudolfovi před deseti lety…“

	„Tomu vždycky půjde jen o osobní prospěch. Když přišel poníženě žádat do Bučovic pana Jana Šemberu o ruku jeho dcery Anny Marie, byl to zchudlý luteránský šlechtic. A podívej, jak mu narostl za dvacet let hřebínek! Sotva zemřel pan tatík, konvertoval ke katolíkům. Pak si zákulisními intrikami a Šemberovými zlaťáčky předplatil teplé místečko nejvyššího hofmistra na dvoře císaře Rudolfa, císaře však podrazil, jakmile se Matyáš projevil jako silnější. Má dobrý čich, tenhle pan z Lichtenštejna!“

	„Tak proč jsme ho rovněž nezatkli a neuvalili na něj domácí vězení?“

	„Nic na něho nemáme. Slíbil loajalitu a nám nezbývá – než mu věřit.“

	„Lichtenštejn zůstane vždy Lichtenštejnem! Největším nebezpečím však zůstávají jezuité, s těmi musíme rychle zatočit. Ovíjejí se kolem Moravy jako had a vypouštějí jedovatý sliz mezi prostým lidem. Vzpomínám, jak se nám vysmívali před dvěma lety, když jsme na Moravě jednomyslně zvolili Ferdinanda moravským markrabětem, zatímco v Čechách se protivili. Vidím jako včera tu slavobránu, kterou vytvořili při příjezdu nově zvoleného panovníka! K rakouské orlici řetězem připoutaný lev a dole pod tím zajíc se zavřenýma očima – symbol markrabství! Hanba! A my jsme si to tenkrát nechali líbit…! Čeká nás moc práce.“

	Jan Adam z Vlčková se neubránil smíchu. Jeho přítel na něj zvědavě pohlédl. „Myslíš, že jsou jezuité k smíchu?“

	„Ó, nikoli. Jen se musím přiznat, že je na Moravu přivedl můj prastrýc, olomoucký biskup Vilém Prusinovský z Vlčková.“

	„Nevěděl jsem, že máš tak významného předka.“ V tu chvíli chybělo málo a Hanuš Petřvaldský se neudržel slabostí v sedle. Znal Jana Adama jako veselého, trochu lehkovážného, ale především statečného protestanta a ted tohle vyznání… „Doufám, že si nevymýšlíš? Člověk se v tobě někdy těžko vyzná, máš smysl pro humor a někdy tenhle humor přechází za hranici mého chápání.“

	„Tentokrát mluvím zcela vážně, milý příteli. Můj prastrýc byl skutečně olomouckým biskupem a založil jezuitskou kolej v Olomouci. To on sem jezuity pozval. A dokonce žil blízko tvého sídla. Svou biskupskou rezidenci přenesl z Kroměříže do Vyškova. Však uvidíš.

	Ve vyškovském zámku nechal zřídit erbovní sál a znak našeho rodu je tam vyobrazen na čestném místě.“

	„Vyškov je baštou papeženců, odolává. Pokud ho nedobudeme, na tvůj erb se asi sotva podívám.“

	„Je to strategické místo na křižovatce všech cest od severu na jih. Generál Dampierre ho dokonce posílil svým vojskem. Toho se musíme zmocnit co nejdříve. Ale povídej o svém prastrýci.“

	„Není co. Snad jen, že ze zahrady vyškovského zámku udělal malý ráj. Vodní kanály a přes ně dřevěné okrasné lávky, plno stromů, keřů, záhony květin… Než stačil dokončit své dílo, byl zavražděn.“

	„Zavražděn?“

	„A po něm další tři olomoučtí biskupové. Otrávil je ctižádostivý děkan olomoucké kapituly Jan Philopon Dambrovský. A když se chystal i na předchůdce Ditrichštejna Stanislava Pavlovského, ten mu byl již na stopě. Přikázal ho zatknout, zbavil všech kněžských závazků, benefícií a na Hukvaldech popravit. Prastrýček sešel ze světa ve svých třiceti osmi letech. Snad se dožiji vícevěkosti.“

	„Takže Ditrichštejn měl namále.“

	Jan Adam se usmál. „Dalo by se říct. Dambrovský řádil dlouho, než se na to přišlo.“

	Přijeli na křižovatku, kde kdysi došlo k osudovému setkání kardinála Ditrichštejna s otrhaným Adámkem „von Kúta“.

	„Musíme odbočit na Luleč, dál by to mohlo být nebezpečné. Vidíš? Tamhle stojí už vyškovská celnice a u ní určitě nedočkaví Dampierrolancknechti. Víš, jaké by to bylo pro ně sousto, zatnout arcikacíře Jana Adama z Vlčková, prasynovce olomouckého biskupa? Až se bude tahle bašta konfiskovat, budu o Vyškov žádat. Už kvůli tobě, příteli, abych v erbovním sále dal ten tvůj do zlatého rámu.“

	Smích se nesl až k Račicím. Na nádvoří zámku dojeli pozdě odpoledne, když už slunce pokládalo za Fortunu dlouhé májové stíny.

	„Ta nádhera!“ upřímně obdivoval kašnu Jan Adam. Z úst i z prsou sochy bohyně štěstí tryskala studená blahodárná voda a oba příchozí si jí omyli unavené obličeje.

	„Však taky za ni archlebovský kameník Alexandr Kohout shrábl sto čtyřicet zlatých! Vydřiduch!“

	 


 

	6.

	Rebelie po Vyškovsku

	Strategický význam Vyškova si uvědomovali nejen vzbouřenci, ale i druhá strana. Velitel císařského vojska generál Jindřich Duval Dampierre prozíravě posílil obranu města oddílem svých elitních vojáků. Léto 1619 zde připomínalo jako nikdy předtím velké manévry. V mohutném obranném příkopu za hradbami za kostelem byla zřízena střelnice, kde Dampierrovci cvičili civilní obyvatelstvo ve střelbě z mušket i ručnic. Město si jen těžko zvykalo na nebezpečí a blížící se ozbrojený konflikt. Od husitských nepokojů nepoznalo přímý válečný střet a nyní stálo tváří v tvář občanské válce…

	Začátkem srpna přijel sám olomoucký kanovník Jan Arnošt Platejs z Platenštejna. Byl pověřen obranou Vyškova. Šlo do tuhého. Před několika dny stavovské vojsko pod vedením Ladislava Velena Žerotína a dalšího moravského velitele Fridricha z Tiefenbachu porazilo Dampierra u Dolních Věstonic, i když bylo v menšině. Povstalcům narostl hřebínek. Teď už nelze nic podceňovat!

	Uhájit Vyškov je nyní prvořadý úkol! Proto je zde. Spolu s důstojníky promýšlel plán obrany. Na hradby, především u Brněnské brány, odkud byl očekáván hlavní útok, nechal umístit děla, kontroloval připravenost a bojeschopnost měšťanů, pořádal na rynku mustruňky domobrany, každý movitější měšťan musel mít svou střelnou zbraň, ostatní se zásobili dostupnými zbraněmi, došlo i na kosy a cepy z biskupského dvora. Puškař Václav Schulz senior měl pod hrozbou mnohaletého žaláře přísný zákaz prodávat zbraně rebelantům.

	Jan Arnošt Platejs si spokojeně mnul ruce. Na katolický Vyškov bylo vždy spolehnutí, ubrání se a vzbouřence zastaví. K Olomouci se již tahle kacířská chátra nedostane!

	Vojákům na cvičišti asistovali také Ondřej Hanák zvaný Machometán a Melchior Moudrák. Nový primátor Jan Rozehnal je dal takříkajíc k ruce veliteli Platejsovi především při komunikaci s Dampierrovými vojáky, s nimiž se mnohdy těžko domlouvalo. Mezi Němci rozpoznávali podle řeči Vlachy, Francouze i Nizozemce. Pestrobarevná směska žoldáků, pro něž Vyškov znamenal jen malou nicku kdesi v nepřátelské zemičce, o niž se vede urputný boj…

	„Vidíš, dočkal ses,“ poplácal po zádech svého přítele Moudrák, „vždycky jsi v šenku tak opěvně povídal o vojně, až vojna přišla za tebou.“ Jeho úsměv však zmizel, když spatřil Machometánovu ustaranou tvář.

	„Jenže to jsme s panem Fridrichem ze Žerotína sekali hlavy machometánům, těm psům pohanským, ale teď? Komu mám sekat hlavy teď? Bratrům Moravanům? Čechům? Vždyť možná budu střílet na synovce, kterému jsem jako jeho kmotr dal své jméno. A Ondřej je ve službách pana z Bítova, jednoho z direktorů. Nebo se dívat, jak do něho vpálí kuli někdo z těch Dampierrových hrdlořezů? To není vojna, co se na nás žene, ale bratrovražedná smršť.“

	„A co dělat? My jsme nikoho nenapadli, jen bráníme svůj majetek, svou víru – jsi přece dobrý katolík, ne? No a třeba… No, to s tím Ondřejem… třeba tam nebude…“

	„Budou tam jiní, možná je znám já nebo ty, jezdívali k nám na jarmarky, spolu jsme popíjeli pálenku v šenku – a teď si do nich vystřelím jak do zajíců na honu! Ba ne, tohle není vojna…“

	Jejich hovor přerušily zvony kostela Nanebevzetí Panny Marie, signál, že se blíží nebezpečí. Byla sobota sedmnáctého srpna a vedro připomínalo tragickou událost před deseti lety, kdy blesk uhodil do věže rathausu.

	Cestou k rynku potkali Jiříka Čermáka. V ruce nesl nablýskanou novou ručnici, s níž za hradbami prověřoval její přesnost.

	„Schulz se zase vyznamenal. S touhle zbraní sestřelím Platejsovi jablko z hlavy ze vzdálenosti sto loktů.“

	„Jenže nebudeš střílet jablka, ale moravské hlavy!“

	Čermák se furiantsky nafoukl. „Já? – Nikdy! A Platejsovi to řeknu pěkně do očí!“

	Velký rynek byl zcela zaplněn obyvateli Vyškova i přespolními. O nějakém bojovném nadšení se však mluvit nedalo. Spíš každý zvědavě očekával příští události, v očích smrt, hlavně žádné velké válčení… Vždyť po staletí tu vládl mír… a válčit se dávno zapomnělo…

	Před radnicí se objevil velitel Jan Arnošt Platejs z Platenštejna spolu s primátorem Janem Rozehnalem.

	„Páni měšťané!“ jeho zvučný, byť trošku ječivý hlas se nesl ztichlým rynkem. Všichni pozorně naslouchali. „Právě jsem obdržel zprávu, že nepřítel překročil historickou hranici našeho města a nezadržitelně se blíží k Vyškovu. My se však nezalekneme, protože hájíme svátou víru a dáme všechnu svou sílu do jejích služeb. Pravda zvítězí! S námi je Bůh, král i biskup – s nimi jen čerti! Přísahejme si věrnost, že neustoupíme ani o píď a díky naší jednotě Vyškov ubráníme! Skrze mne přísaháte Jeho Milostem králi i biskupu olomouckému.“

	„Přísaháme!“ zahřmělo vyškovským rynkem.

	„A teď se pomodleme, aby nás Bůh vyslyšel: ‚ln nomine Patris, et Filii, et Spiritus Sancti…“

	Od cesty k Brněnské bráně se ozval dusot koní a hluk, který každým okamžikem sílil. Stavovské vojsko okamžitě začalo obkličovat město. Dělostřelci z hradeb vyčkávali pokynu vrchního velitele Jana Arnošta Platejse. Byl nejvyšší čas dát povel k palbě.

	Vtom se však stalo něco, s čím nikdo po složené přísaze nepočítal. Z davu se prodral dopředu Václav Fixel a zplna hrdla zakřičel k překvapenému shromáždění. „Copak strpíte, aby Vyškovu vládl nějaký velebníček? Ať se stará o knihy, o modlení, a ne o válku!“

	Fixelovo vystoupení zapůsobilo tak silně, že Platejs zkoprněl a nebyl schopen jakékoli reakce. Nezvyklé ticho pro něho nevěstilo nic dobrého.

	„Vězměte mu klíče a odemkněte bránu!“

	Jako na povel vyskočil k Platejsovi hrozivě vyhlížející Jiří Čermák s ručnicí přes rameno a od boku mu vytrhl šňůru s klíčem. S ním pak rychle přispěchal k Brněnské bráně. Dampierrovi obránci jen nechápavě zírali z hradeb na událost, které nerozuměli ani za mák. Marně očekávali Platejsův povel ke střelbě.

	Vrzající brána se pomalu otevírala a před ní na koni Petr Sedlnický z Choltic vedle Ladislava Velena ze Žerotína. Stavovské vojsko se pomalu prodíralo užaslým davem, který ještě před okamžikem přísahal věrnost biskupovi a králi. Část vojáků se okamžitě vrhla k hradbám, kde během chvilky odzbrojila Dampierrovy lancknechty a spoutané je odvedla do sklepení rathausu. Provázel je nenávistnými pohledy Ladislav Velen ze Žerotína, kterému Dampierre vypálil před několika dny jeho panství na Břeclavsku.

	Sedlnický dorazil před radnici a zvědavě se rozhlédl na všechny strany.

	„Zdařbůh, páni vyškovští! Rádi-li nás vidíte? Nebo by vám byl milejší Dampierre? Stál nad vámi anděl strážný. Stačil jeden výstřel a vaše předměstí by už polykal ohnivý kohout!“

	Melchior Moudrák, zvyklý jako bývalý rychtář na ouřední jednání, přikročil k Petru Sedlnickému. „Však chybělo málo, milostivý pane, a Platejs se právě chystal k povelu, ale my ho zastavili!“

	Velitel povytáhl obočí. „Táák? Jan Arnošt Platejs z Platenštejna zde? Kdepak máte toho zrádce?“

	Všichni se začali rozhlížet kolem, ale po kanovníkovi ani památka.

	„Utekl do zámku! Viděl jsem ho!“ křičel překotně Michael Farber, Čermákův společník.

	„Tedy rychle tam, než nám ptáček uletí z klece, nebo se někde schová.“ Sedlnický bodl koně do slabin a tryskem se rozjel k zámku.

	Strážný ve fortně ochotně otevřel bránu. Situace se ve Vyškově mění každým okamžikem… Na nádvoří seskákali z koní. To už je doběhli i místní, kteří si cestu zkrátili radniční uličkou. Vrazili do zámku.

	„Všechno služebnictvo sem!“

	Ustrašený personál se pomalu scházel přede dveřmi.

	„Kdo z vás viděl kanovníka Platejse! Mluvte!“ Nikdo neodpověděl, jen zarytě hleděli do země. Vtom Farber zahlédl na chodbě mihnuvší se obtloustlou postavu. Bleskurychle za ní vyběhl. Spatřil pacholka spěchajícího do špižírny.

	„Hej! Tys nerozuměl rozkazu pana velitele?“

	Sluha se pomalu otáčel. Farber vytřeštil oči. „Tady je, tady je!“ zařval z plna hrdla. „Je přestrojen za pacholka!“

	„Jan Arnošt Platejs z Platenštejna, olomoucký kanovník, probošt augustiniánů, lotr, co nás chtěl rozstřílet na kusy,“ vychutnával si pohled na významnou kořist Ladislav Velen. „Svažte ho a dobře hlídejte! Je to můj osobní vězeň a má cenu zlata. Ale napřed se ten hastroš převlékne do své kutny!“

	Poté se všichni znovu přesunuli na Velký rynek, očekávajíce hlavní projev vůdce rebelantů. Žerotín si byl dobře vědom, že musí vyškovské zlomit nejen silou, ale především ideou a přetáhnout na svou stranu, i když si vůbec nebyl jist, že se mu to právě tu, v katolické baště olomouckého biskupa, podaří.

	„Páni měšťané, páni vyškovští, nepřišli jsme jako nepřátelé, ale jako bratři, poslové míru. Nikomu nechceme zkřivit ani vlas, brát jeho víru. Chceme se jen vrátit do doby, kdy jsme dbali dobrých mravů a navzájem se tolerovali, ctili jeden druhého a vážili si jeho práce. Proto jsme teď zde, abychom se postavili proti zlu třeba i se zbraní v ruce. To je myšlenka, za kterou jsme ochotni třeba i zemřít.“

	Projev zapůsobil. Dosud vlažné obyvatelstvo ožilo.

	„Vivat! Vivat panu ze Žerotína!“

	Ladislavu Velenovi spadl kámen ze srdce. Nechtěl situaci vyhrocovat, věděl, jak citlivá je otázka víry zvláště zde, v katolickém Vyškově.

	„Nuž a teď, když víte, o co nám jde, zachovejte nám prosím věrnost. Přísahejme, že si nebudeme škodit, ale pomáhat ku prospěchu všem.“

	„Pokud se direktorium zaručí, že nám ponechá naše privilegia a naši víru, v níž jsme byli vychováni, pak nemáme nic proti přísaze,“ zvučným hlasem pronesl Jiří Čermák, aby ho všichni slyšeli.

	„Své slovo jsem již dal. A slovo šlechtice platilo na Moravě vždy!“ přesvědčivým hlasem zvolal Velen ze Žerotína a rozhlédl se po přítomných, jestli snad ještě někdo pochybuje.

	„Přísaháme!“

	Machometán s Moudrákem na sebe se smíchem pohlédli. „Tak nevím, na co se dnes bude ve Vyškově ještě přísahat.“

	„Já už jsem jednou ráno přísahal a nebudu opět!“ ozval se Lorenc Krecnar.

	Vedle něho stojící Jan Morkovský si ho zle změřil. „Chceš nás uvést do neštěstí? Vždycky si necháváš otevřená dvířka, že?“

	Krecnar se nafoukl a beze slova zmizel. ,

	„A teď, páni, jste zváni na rathaus k malému pohoštění. Ochutnejte dobré pivo z našeho měšťanského pivovaru.“

	Pivovarník se ulekl. Vyvalil na Čermáka oči a významně zamrkal. „Ale pivo z vrchnostenského pivovaru je daleko lepší, uleženější, fajnovější!“

	Čermák se usmál, pochopil. „Tož pravda. Přivezte sudy z vrchnostenského.“

	Oba velitelé pobyli ve Vyškově sotva několik hodin. Museli stihnout ještě podvečerní jednání direktoria. Dějí se převratné věci a každá informace je více než důležitá. Ponechali zde menší oddíl k zabezpečení převozu zajatců do Brna, a co bylo nejpozitivnější, podařilo se jim naverbovat dva skvělé muže: Jiříka Čermáka a Jana Švábenského.
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	7.

	Nová ústava i král 

	 

	Kanovníka Platejse přivázali na žebřinový vůz a vzali s sebou až k brněnské radnici, kde ho nechal Žerotín připoutat ke kruhu, sloužícímu k uvazování uzd koní. Srpnové slunce žhnulo zvlášť intenzivně. Potupený Jan Arnošt Platejs trpěl žízní, ale především psychicky.

	„Brzy vás odvezu na můj zámek v Moravské Třebové. Do té doby musíte slevit ze svého pohodlí,“ ušklíbl se Velen.

	Kanovník zůstal sám ve společnosti dvou kopiníků, hlídajících vstup do radnice. Ze sousední ulice uslyšel křik. Pohlédl v tu stranu a spatřil dvě ustrašené postavy v černých kutnách s hranatými klobouky pronásledované rozlíceným davem. Jezuité, kteří měli ještě týden čas vyměřený direktoriátem k opuštění země, se stali obětí lůzy jako vždy, když se nad jejich řáděním nepatrně přimhouří oko. Jan Arnošt s hrůzou sledoval, jak z nešťastníků svlékli černé oblečení, nahé je vláčeli, tloukli, šlapali, zkrvavená těla beztrestně hanobili a pak nehybná nechali ležet na špinavé ulici plné odpadků a exkrementů. Dav se hrozivě přibližoval k němu.

	Na Platenštejna přicházely mdloby. Jeho představivost ani nemusela pracovat naplno, uvědomoval si, že předčasný strach je horší než smrt sama, zvlášť když stráž určitě schválně nenápadně poodešla, aby prohloubila jeho muka. Osudná srpnová sobota, na kterou nikdy nezapomene. Tohle vyškovským ještě připomene!

	Na radnici se zatím slavilo. Vítězství u Dolních Věstonic dodalo potřebnou energii zvláště poté, co se válečné události v Čechách nevyvíjely slibně. Po ostudné porážce Petra Arnošta Mansfelda Buquoyem v bitvě u Záblatí, kdy ve zmatku rozstřílel své vlastní spojence, působilo moravské vítězství na duše rebelů na Moravě i v Čechách jako elixír a balzám. V pravý čas se vrátilo sebevědomí!… Na chvíli tak zahnalo hořkou pachuť z neúspěšného Thurnova tažení na Vídeň. Teď jen správně koordinovat další činnost a poučit se z nedávných chyb.

	Když vstoupili do rokovací síně Petr Sedlnický a Velen Žerotín, ze všech stran se ozývala slova uznání.

	Žerotín spolu s Fridrichem z Tiefenbachu patřili ke skutečným hrdinům těch dnů. Bojovat proti přesile zkušeného generála Dampierra a porazit ho, si vskutku zasloužilo ovace.

	„Vyškov padl, vzácní páni! Úkol jsme splnili beze zbytku. Poddal se bez jediného výstřelu. A taky jsme přivezli významnou kořist, velitele – samotného Jana Arnošta Platejse z Platenštejna!“ Nadšeně sděloval Ladislav Velen ze Žerotína, jeden ze tří plukovníků moravského vojska. „Takové významné rukojmí potřebujeme jako sůl.“

	„Škody na tvém zboží však nenahradí!“

	Velen zrudl vztekem, když si vzpomněl na vypálenou Břeclav.

	„A víte, kde se Dampierre po bitvě rozložil? Na lednickém panství u pana Karla z Lichtenštejna!“

	„Tolik se dušoval, že za moravské stavy dýchá, jen abychom ho nevyhodili z okna!“

	„Proradný Lichtenštejn! Nikdy se nezmění, neměli jsme mu věřit!“

	„Je na čase, abychom ukázali pevnou ruku!“

	Na posledním jednání direktoria došlo ve vedení tohoto nejvyššího orgánu k radikálním změnám především zvolením Karla z Kounic a Jiřího Bruntálského z Vrbna, kteří nabádali k větší razanci, ale především ke konfiskaci majetku zrádců vlasti, zvláště Zdeňka Žampacha ze Žampachu, Kavky z Říčan, Karla z Lichtenštejna a klášterů. Nejskloňovatelnějším jménem mezi zrádci byl samozřejmě Albrecht z Valdštejna. Byl na něj vypsán zatykač a při dopadení měl být okamžitě přivezen do Brna k soudu.

	Kardinál František z Ditrichštejna neušel označení zrádce a zkonfiskování Mikulova. Na biskupských panstvích se leníci stali svobodnými pány a jezuité vyhnáni ze země. Na věčné časy, jak se s oblibou používala tato staročeská fráze na straně protestantů i katolíků.

	„Navrhuji, aby hrdinovi z věstonické bitvy, svobodnému pánu Fridrichu z Tiefenbachu, bylo jako kompenzace za vypálení Drnholce Dampierrovým vojskem věnováno právě dobyté město Vyškov a Pustiměř, zboží zrádného olomouckého biskupa!“

	„Sláva Tiefenbachovi!“

	„Vivat!“

	Plukovník se snažil vstát, jak mu velela hodnost a vážnost jeho osoby, leč pokročilý revmatismus mu nedovolil dokončit úkon podle svého přání.

	„Slovutní pánové, děkuji za slova uznání. Leč sami vidíte, že boj proti Dampierrovi měl za následek nejen vyplenění mého zboží na Drnholci, ale projevil se i na mém zdraví,“ pokusil se svůj nedostatek převést do žertování, což se mu dokonale zdařilo a zároveň odlehčilo vážnost tématu. Nevěděl však, jak pokračovat, aby se nedotkl velkorysosti direktoria.

	„Dampierre zpustošil mé panství, můj kraj, jižní Moravu, kterou miluji nade vše a kde bych chtěl jednou složit i své kosti, a proto mnohokráte děkuji za vzácnou nabídku věnovat mi Vyškov, jistě krásné a bohaté město. Ale jestli bych mohl skromně požádat… Kdybyste vy, vážení pánové, pochopili, že mému srdci je bližší Mikulov… Tedy místo Vyškova tohle město… Nejdříve však musím vyléčit ten hrozný revmatismus, mám již domluvené lázně ve Švajcu, v lázních Pfeftern.“

	Rozpačitá slova plukovníka Fridricha z Tiefenbachu vyloudila na rtech přítomných úsměv. Za Dolní Věstonice cokoliv…

	Hanuš Petřvaldský z Petřvaldu vesele mrkl na Jana Adama z Vlčková. „Vidíš, jak nám štěstí přeje? Vyškov bude náš!“

	Jan Adam se usmál. „Držím ti palce. Hlavně nezapomeň ve Vyškově oprášit erb Prusinovských! Osobně se přijedu přesvědčit.“

	„Pšššt!“

	„A teď pokračujte, pane z Roupova.“

	Žerotín i Sedlnický pochopili, že svým příchodem narušili program jednání. Usadili se na svých místech a pozorně naslouchali.

	„Tak tedy, páni, ještě jednou,“ pokračoval Vilém z Roupova, „my, zástupci všech tří stavů, jsme se zúčastnili v Praze generálního sněmu. Podpořili jsme Českou konfederaci, která zaručuje spojenectví Čechů, Moravanů, Slezanů a Lužičanů. K našemu programu se přihlásily také Horní i Dolní Rakousy. Jménem vaším jsme dali svůj hlas nové ústavě. Ústavě spravedlivé, která konečně zrovnoprávní Čechy i Moravu.

	Nová ústava zaručuje svobodu náboženství pro všechny, kteří na ni budou přísahat. Také král musí přísahat na konfederační konstituci a dodržovat ji. Královský úřad podle této ústavy je volitelný, nikoli dědičný!“

	„Pryč s Habsburkem! Pryč s Ferdinandem!“

	„Proto jsem přesvědčen, že jsme společně zvolili správného panovníka, falckého knížete a kurfiřta Jeho Milost Fridricha! Na podzim bude korunován českým králem.“

	„Vivat Fridrich Falcký!“

	„A co Ferdinand Štýrský?“

	Předseda direktoria tázavě přehlédl delegáty. „Vznesl protest a vyhlásil nové ústavě válku. My však máme mocného spojence – kurfiřta falckého, hlavu protestantské unie. A nezapomínejme, že jeho choť princezna Alžběta je dcerou anglického krále Jakuba I., který Habsburky rozhodně rád nemá. Celá protestantská Evropa s námi půjde! Luteráni, kalvínovci – všichni!“

	„Vivat Fridrich Falcký!“

	Nadšení nebralo konce. Svatá pravda zvítězila! Zrovnoprávnění s Čechy, konstituční monarchie, svoboda… Znělo to jako andělské fanfáry.

	Vilém z Roupova musel sjednat pořádek poklepáním paličky o stůl. „Klid, páni, ještě musíme zvolit dvacet defensorů, kteří budou dohlížet na to, aby se dodržovala ústava a náboženské svobody na Moravě. Navrhuji, abychom do čela tohoto významného koncilia zvolili za hofrychtáře pana rytíře Václava Bítovského z Bítova.“

	„Vivat Bítovský!“

	„Vivat páni defensoři!“

	Ladislav Velen ze Žerotína přijel na svůj zámek do Moravské Třebové až druhý den. A s sebou si přivezl kořist nejcennější, Jana Arnošta Platejse z Platenštejna. Věřil, že i to je dobré znamení vývoje stavovské rebelie.
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8. 

	ČAS ÚTĚKU, ČAS NÁVRATU, 

	ČAS NAPLNĚNÍ OSUDU…

	Temná noc bez jediné skulinky nedávala letní obloze sebemenší šanci a bez slitování nepropustila na zem jediné světélko nebeských těles. Těžká oblaka utvořila neproniknutelný krunýř chránící ty, kteří si nepřejí být viděni.

	Holešovský ponocný a trubač Janek ze Zábraní obcházel rajón jako vždy poctivě. Tytam byly doby, kdy si po odtroubení půlnoci dal šlofíka, nebo se přidal ke kamarádům z mokré čtvrti, co pokračovali v šenku v pijatice i po uzavírací době. Teď se však doba změnila. Nikdo neví, co bude dál, pán je prý zavřený v arestu… Kdo to jakživ slyšel, aby někdo vztáhl ruku na zemského hejtmana. Teď je tady vlastně nejdůležitější on – Janek, vidí všechno, co se v Holešově šustne.

	Na kostele svaté Anny odbíjela hodina po půlnoci. Dříve svatyně Jednoty bratrské, dnes katolíků, ale čas je spravedlivý a nemilosrdně měří všem stejně, těm podobojí nebo podjednou. Janek přešel poklidný noční rynek a usedl na lavičku u zdi zámecké obory. Bolely ho nohy, cítil se unaven, ale usnout nesmí. Kdyby se něco přihodilo, musí podat okamžitě hlášení…, ale komu… Milostivý pán Ladislav z Lobkovic je v brněnském arestu, Moravě prý vládne jakési direktorium. A v Holešově? Mladinká choť pana Lobkovice Anna Marie se modlí dnem i nocí v kapli tovačovského zámku. Komu by podával hlášení zde? On, Janek, je ouřad, žalobce, soudce, možná i kat. Sodoma, Gomora!

	Zdálo se mu, že za zdí něco šustlo. Nějaký predátor si našel oběť. Tahle zvířata se zabíjejí, aby zahnala hlad, ale setsakramentská lidská čeládka se vraždí, ani kolikrát neví proč. Brrr! Všichni chtějí mír, všichni mají plnou hubu Boží lásky a všichni bezostyšně mordují…

	Hluk však zesiloval. Janek vyskočil z lavičky a přitiskl se ke stromu. Na zdi se objevila postava. Patrně i ona obezřetně obhlížela terén. Seskočila na zem a pomalu krok za krokem se plížila k rynku. Netušila, že je v zorném úhlu pozorného úředníka holešovského panství.

	Ve strážném byla malá dušička. Patrně nějaký lapka… nebo žhář… nebo mordýř… A co když je jich víc… Ještě chvilku čekal, jestli seskočí ze zdi ostatní, pak však překonal strach. Jeho povinností je přece strach překonávat a své město bránit. Namířil halapartnou na postavu zahalenou do pláště.

	„Stůj! Sic jsi synem smrti!“ Jeho hlas byl dostatečně odstrašující. Neznámý zvedl ruce, aby předešel zbrklému útoku.

	„To jsi ty, Janku?“

	Strážný popošel blíž. „Pan Daniel, hofmistr na tovačovském zámku!“

	„Tak jest.“

	„Ale… proč jak zloděj?“

	„Nesmí mě tu nikdo vidět, mám štěstí, ty jsi náš člověk. Jinak tady v Holešově nemohu věřit nikomu. Ještě teď musím nutně mluvit s otcem Sarkanderem. Doprovoď mě k faře.“

	Cestou oba mlčeli, jen se rozhlíželi, jestli někdo zvědavý nepootevřel okno. Janek se už na nic neptal. Věděl, že se musí jednat o velice důležitou věc, když pan hofmistr jedná takto.

	Okna fary zabedněna, těžké dubové dveře zamčeny na dva západy, fara připomínala malou pevnost. Správce tovačovského zámku opatrně zaťukal na dveře, aby nevzbudil pozornost okolí. Pak ještě několikrát, než se objevila vystrašená tvář kněze.

	„Co tak pozdě v noci, pane hofmistře? Pojďte dál.“

	Daniel se obrátil na Janka. „Můžeš prosím pohlídat faru a pak mě doprovodit do bezpečí?“

	Strážný přikývl a za oběma muži se zavřely dveře.

	„Patrně se divíte, v čem žiji. Ve městě je nebezpečno a já mám své zkušenosti z Jaktaře, ze Zdounek i Boskovic. Otec Drachovius už utekl, plivali po něm a házeli kameny, když projížděl městskou branou.“

	Správce tovačovského zámku se ušklíbl. Myslel si své, vzpomínaje na sruby – kabáty na rynku. „Jedu z Brna od milostivého pana Lobkovice. Asi již víte, otče, že je v arestu a hrozí mu nejtěžší trest. Jenže na něho ti kmáni nic nemají. Avšak nelze čekat. Nesu od něho důležitý vzkaz. Hned zítra se spojíte s jeho štolbou – tím Vlachem. Jistě ho znáte. A odjedete spolu do Polska. Štolba má s sebou vzít truhlu – no, on bude vědět jakou, má přesné instrukce od svého pána. V Rybníku na panství pana Ladislava pak naleznete útočiště.“

	Sarkander přikývl. Cítil, že dříve nebo později se musí začlenit do událostí, stejně jako před deseti lety v Opavě a pak ve Vyškově. Před rokem se sešel tajně s bratrem Mikulášem. Tenkrát nad nimi stáli všichni svati, jen tak tak utekli před zatčením.

	„Udělám všechno, co je v mé moci, spolehněte se. Budu se za milostivého pana Lobkovice vroucně modlit. Snad mu patronka Holešova Panna Marie pomůže.“

	„Žádná psaní, žádné listiny, rozumíte? Musíte být nanejvýš obezřetný, víte, jak dopadl před lety váš bratr Mikuláš. Hrozí vám nebezpečí, zmizte odtud, dokud je čas.“

	„Spolehněte se, pane Danieli, svůj úkol splním beze zbytku.“

	„Nechť vás doprovází Bůh.“

	Hned ráno za rozbřesku vyjel z Holešova směrem k slezským hranicím vůz ukrývající nejen kněze Jana Sarkandera, ale i okovanou těžkou truhlici. Cestou je sledovaly zraky zvědavých obyvatel neskrývající vůči knězi, zodpovědnému za události uplynulých tří let, svou nenávist.

	Když míjeli hranici bystrického panství, farář zatnul zuby. Vzpomněl si na včerejší novinky, které mu stačil prozradit hofmistr Daniel.

	V čele zvolených defenzorů, co teď rozhodují o všem, včetně jeho života, stojí Václav Bítovský z Bítova, jeho úhlavní nepřítel, a to nevěstí nic dobrého…

	* *

	Zatímco ještě nedávno vnímali Ondřeje Hanáka, hofmistra pana Václava Bítovského z Bítova, spíš jako děvečku pro všechno, za poslední dva měsíce byl pro rytíře Bítovského nepostradatelnou pravou rukou. Jeho postavení v direktoriu ve funkci hofrychtéře defenzorů ho zahlcovalo prací a z Brna se téměř nehnul. Vzal si sem dokonce svou choť paní Bohunku, která mu neúnavně pomáhala s agendou i radou, zabezpečovala poštu, povzbuzovala, když večer umdléval. Své panství na Bystřici teď vlastně řídil prostřednictvím Ondřeje. Bylo na něj maximální spolehnutí, sjednal si vždy pořádek, už jeho robustní postava budila respekt.

	Pokud se zrovna nejednalo o něco velmi akutního, stavil se při cestě i na několik dní v rodném Vyškově. Vyzkoušel si tam, jestli nezapomněl svůj kovářský um, pomohl učni i tovaryšovi a večer vyprávěl své zážitky z velkého světa. Ke kovárně přicházeli sousedé z okolí, aby se dozvěděli co nejvíce nových zpráv od pana Ondřeje, žijícího ve velkém světě, a rodiče pomalu opouštěl hněv za jeho prohřešek konvertity.

	„Ve Vyškově vládne zmatek nad zmatek, co tu chybí vrchnost,“ souhlasně si přizvukovali všichni kolem. Olomoucký biskup už není a nový pán se ještě neukázal! Jaký je? Znáš ho?“

	Ondřej hrdě vypjal prsa. „Pan Fridrich z Tiefenbachu? To se ví, že znám, teď ho vídám každý den na brněnském rathausi. Toho si v Brně všichni moc váží. Z Dívčího hradu střílel děly na Dampýra, až z něho cucky létaly na všechny strany!

	Ale ve Vyškově se asi hned tak neukáže, jednak nemá o toto panství zájem, přál by si raději Mikulov a pěkně ho spojil se svým Drnholcem… Teď však trpí silným revmatismem, prý pojede do lázní až kamsi za Rakousy, tam prý mu neduhy vyléčí.“

	Starý Machometán se mračil víc a víc. „Každý si tu dělá co chce. Zvěř v biskupských lesích kolem Rychtářova a Podivic je už téměř vybita, pytláků už je víc než zvěře! Jestli s tím hned někdo něco neudělá, hrozí katastrofa, vyřiď to tam těm pánům direktorům. Mravy upadají, hanba mluvit!“

	„Mravy, mravy… Radši se chystejte na vojnu, určitě nás nemine.“

	Matka se pokřižovala. „Prokristapána, jen dej na sebe pozor, Ondřeji.“

	„Zítra odjíždím na Bystřici. Brzy se zase stavím. Jdu na kutě, čeká mě spousta práce.“

	Sousedé ještě dlouho a dlouho besedovali. Bylo o čem. K odchodu je přimělo až odtroubení desáté hodiny ponocným od Kroměřížské brány.

	Cestou na Bystřici se Ondřej stavil, jak si jeho pán přál, v Holešově. Měl za úkol zjistit co nejvíce informací z panství Ladislava z Lobkovic.

	Ta nejdůležitější se týkala záhadného odjezdu zdejšího faráře Jana Sarkandera s vlašským štolbou do Polska. To bude pro pana Bítovského lahůdka.

	Hostýnské hory jsou krásné, ale nebezpečné. Skryjí lehce nepřítele, který v pravou chvíli může uhodit. Hlavním Ondřejovým úkolem bylo objet všechny vesnice a usedlosti patřící k bystrickému panství a varovat obyvatele před možným nebezpečím, vytvářet domobranu, nabádat vesničany ke stavění nočních hlídek. Zvláště bystrický zámek prošel nekompromisní revizí, byly sem navezeny zbraně, posílena obrana.

	Vytratily se bezstarostné chvíle mladého kováře, oblíbence pana z Bítova, s nímž se tak často proháněl při lovu okolními lesy. I on byl vtažen do událostí, zasvěcen do politiky, jak mu ji přibližoval Václav Bítovský z Bítova, jeden z nejvlivnějších mužů moravské vlády, který tolik kritizoval kolísavost mnohých direktorů, jejich zákulisní a pokoutní jednání s vídeňským dvorem. Dokonce se někteří neštítili vést dišputát s arciknížetem Leopoldem Pasovským, tím podlým baziliškem, a nabídnout mu smír. Ten jim raději ukázal zadek a nabádal Dampierra, aby Moravu pustošil co nejvíc!

	Léto rychle přešlo do podzimu. Ondřej seděl ve své komůrce, odkud byl krásný výhled na celé městečko s obzorem Hostýna hýřícího teď všemi barvami, jakými se může pochlubit jen příroda, než ji zajme krutá bezbarvá zima. Nyní však seděl sklesle, bez jakéhokoli náznaku jiskry, co ho vždy probudila k životu. Hlavou se mu honilo tolik věcí, kterým nerozuměl, a měl by… Co to je za rebelii, když si každý hraje svou vlastní politiku, hrabe pro sebe a podráží jeho pánovi nohy. A dokonce propustí z arestu Lobkovice, úhlavního nepřítele! I Ondřej má své instrukce a špehy, co se neustále ochomítají kolem Holešova, a ti zjistili neuvěřitelné věci. Holešovský zámek je příliš na očích, a tak se bývalý zemský hejtman schází v nedalekých Kurovicích potajmu s Valdštejnem, na kterého je jako na nepřítele Moravy číslo jedna vydán zatykač! Ta drzost! K nim samozřejmě zajíždějí další lotři Zdeněk Žampach ze Žampachu a Jan Kavka z Říčan! Provokace spiklenců nezná meze – a direktoriát? Nic! Bezzubí žvanilové! Tohle nevěstí nic dobrého a pan Bítovský musí být okamžitě informován… Ani se nediví jeho vznětlivé povaze.

	A ty paradoxy, které už vůbec nechápal. Český král Fridrich, falcký kurfiřt, dá svůj hlas při volbě římského císaře – nepříteli na život a na smrt Ferdinandu II.! Čeští stavové si zase zvolí nejvyšším velitelem zkorumpovaného Mansfelda, který navíc zavinil ostudnou porážku u Záblatí… Pan Václav Bítovský se chytal za hlavu a vypadalo to, že ho trefí šlak, když tohle Ondřejovi vysvětloval… Jediné, co potěšilo především direktora financí Ladislava Šlejnice ze Šlejnic, že kardinál Ditrichštejn dodržel svůj slib a určitě s obrovskou námahou a sebezapřením se mu podařilo přesvědčit císaře Ferdinanda, aby vrátil moravským stavům pokladnu odcizenou podlým Valdštejnem… Ditrichštejn je skutečný šlechtic, španělský grand. Nedovede si představit, že by se tak zachoval kterýkoli moravský šlechtic…

	Ostatně v pravý čas, kasaje už prázdná… Ještě že teďBetlen Gábor s Uhry zaměstnal Vídeň a Morava si chvilku vydechla.

	Pitomá politika, pitomá vojna, z níž už nelze vyskočit! Co mu ve Vyškově scházelo… Vůně kovárny, jásavý zvuk kovadliny, kterému mohl konkurovat jen zvon kostela Nanebevzetí Panny Marie, v létě se brodit se svým oblíbeným hnědákem v Palánku, večer poslouchat moudra v cechovní hospodě… Kvůli pitomé holce opustí ráj, svůj zamilovaný kraj…

	„Pane Ondřeji, pane Ondřeji!“ dřevěné schody na chodbě hrozily každým okamžikem zborcením.

	Hofmistr otevřel dveře. „Honí tě čerti či sám Belzebub?“ Zezdola se k němu udýchaně hnal jeden z holešovských špehů.

	„Sarkander… holešovský farář… se vrátil!“

	„Do Holešova? – Po čtyřech měsících? – Do jámy lvové? Tomu nevěřím, díval ses dobře? – A co dělá?“

	„Nic, je zavřený na faře a s nikým se nestýká kromě zámeckého kaplana Samuela Tučka.“

	„Hlídat ve dne v noci! Ještě teď odjedu do Brna. To bude pan Václav Bítovský překvapen.“

	 


 

	9. 

	Kněz Jan Sarkander, 

	Holešova všichni svatí

	Již druhý den se ozývaly dunivé výstřely, na severovýchodě stoupal až do oblak černý hustý dým vypálených vsí a severák nezřídka přivál saze až k Holešovu. Na přelomu ledna a února uhodily mrazy a nato napadl čerstvý sníh. Zima vládla krůtě a nesmlouvavě stejně jako polští kozáci, kteří se od Těšína hnal jako smršť a nevynechali jedinou vesnici, osamocený dvůr či nedostatečně opevněnou tvrz, aby ji nevydrancovali, nevypálili, obyvatelstvo nepobili. Sběř, jakou už dlouho hostýnské hory nepoznaly.

	Nyní se polská horda soustředila na bystřické panství. Zde si dala zvlášť záležet. Na holešovský rynek se přiřítil jezdec na koni, jeden z městských špehů. „Hoří už i Bílavsko, Chvalčov, Brusné! Celé bystřické panství je v jednom plameni!“

	Lidé se sem srocovali i z okolních dědin a křižovali se. „Spasme svoje duše, utečme do lesů! Ti čerti jsou za chvíli i tu v Holešově a pak nám nepomůže už vůbec nic!“

	Zvony bily na poplach.

	„Rychle do kostela, třeba se něco dozvíme nebo alespoň získáme útěchu…“ Blížící se nebezpečí najednou stmelilo všechny bez ohledu na vyznání víry. Uchránit si život je teď prioritou, jak nicotně vypadají náboženské rozmíšky… Zanedlouho může vedle sebe na holešovském rynku ležet s podřezanými krky katolík i evangelík.

	kostele Nanebevzetí Panny Marie se natlačilo tolik lidí, že se na všechny nedostalo. Mnozí si zde do sakristie uschovávali věci pro případ, kdyby chrám Páně zůstal ušetřen běsnění.

	Po schůdkách na kazatelnu pomalu stoupal kněz. Jan Sarkander ve své sutaně se rozhlížel po davu pod ním. Všichni na něho upírali zrak. Nastalo hrobové ticho.

	„Bratři a sestry, Bůh na nás seslal zkoušku nejtěžší. Zároveň nám však nabídl naději a přimluvil se u Marie, Matky boží, patronky našeho města, a ta se přimluvila u Všech svátých, aby nám pomohli a uchránili nás před nebezpečím. Musíme také pomoci i my. Ukážeme těm, co přijdou, že jsme zbožný lid. Uspořádáme procesí, v čele půjde otec Samuel s monstrancí, s Nejsvětější svátostí, a my za ní, vstříc osudu.“

	Do kostela vběhl další špeh. „Otče, lisovčíci už vyjeli z Jankovic!“

	„Je čas, bratři a sestry! Modleme se.“

	Průvod se začal před kostelem řadit, ne všichni se však přidali.

	„Copak jsem blázen nést svou hlavu přímo na podnose těm vrahounům? Polští kozáci, největší pekelníci, kteří se nezastaví před evangelíkem ani katolíkem! Proč by právě Holešov měl být výjimkou! Schovejme se, sousedé, dokud je ještě čas.“

	Mnozí souhlasili, většina však kupodivu uposlechla slov Jana Sarkandera, donedávna kněze, k němuž měli tolik výhrad, nyní duchovního rádce slibujícího naději a život. A ve chvíli nejtěžší slovo pastýře pohladí…

	Sarkander se přitočil k zámeckému trubači. „Poslyš, Janku, znáš tuhle mariánskou píseň?“ tlumeně zanotoval notoricky známou melodii.

	Trubač přikývl a okamžitě ji zahrál na nástroj.

	„Výtečně,“ usmál se kněz. „Půjdeš hned za kaplanem Tučkem a tuhle budeš hrát neustále. Co nejhlasitěji, rozumíš?“

	Janek se nechápavě díval na faráře, ale ten ho jen lehce postrčil dopředu. „Tak už běž, běž.“

	Procesí vyšlo na cestu. Lidé všech vyznání se hlasitě modlili Otčenáš. Poslední útěchou vždycky je tahle magická modlitba, kterou lidstvo obdařil samotný Ježíš… Otče náš, jenž jsi na nebesích…

	zatáčce za oborou se ozval dusot koní a za chvíli se objevili první jezdci na malých koních, ne nepodobných tatarským hordám plenícím před čtrnácti lety jižní Moravu. Nyní apokalypsa dorazila až sem, na sever. Bůh nás ochraňuj…

	Samuel Tuček neohroženě zůstal stát uprostřed silnice a vysoko vztyčil monstranci. Lidé poklekli a znovu se hlasitě modlili. Janek z popudu faráře nepřestával troubit známou mariánskou melodii. Ti, co našli trošku odvahy v těle, pohlédli na vetřelce a zraky raději okamžitě opět sklopili. Před nimi stála horda špinavých zarostlých ďáblů, na hlavách roztodivné kožešinové čepice, v rukou dlouhé píky, za pasem zakřivené šavle. Holešovské zachvátila hrůza a děs, nikdo nebyl schopen uskočit z cesty a utéci do nedaleké zámecké obory.

	Po krátké chvilce vzájemného překvapení se stalo něco, co celému procesí vzalo dech. Polští kozáci-lisovčíci seskočili z koní, poklekli před monstrancí a pronášeli slova chvály Spasiteli. Nato farář Jan Sarkander zanotoval Bože, chválíme Tebe, někteří se přidávali, jiní modlili.

	Po této krátké, tolik překvapivé přestávce znovu naskákali na koně, procesí ustoupilo do závějí a proud jezdců se rozjel tryskem, aniž by se jakkoli dotkl města Holešova a okolí, aby o dvě hodiny později vypálil Napajedla.

	Zázrak! Jinak se ani nedá pojmenovat šokující událost, z níž se nemohli Holešovští dlouho vzpamatovat. Jsme zachráněni! Jan Sarkander přivolal na pomoc celé Svaté nebe.
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	10.

	Ubi sementem feceris, ita mettes

	Direktorium se však na podivnou událost v Holešově dívalo zcela odlišným pohledem. Václava Bítovského z Bítova nejvíce zdrtila zpráva o zpustošení a vypálení vsí a dvorů pod Hostýnem. Po požáru bystrického zámku v roce 1594 se pustil do obnovy celého panství a čtvrt století úmorné práce teď zmaří během jednoho dne hordy zdivočelých polských ďáblů! Paní Bohunka proplakala několik dní, když Ondřej přivezl do Brna tuto šokující zprávu.

	Bítovský okamžitě svolal defenzory, aby se poradili jak dál. Odjezd Sarkandera do Polska a jeho překvapivý návrat dával do souvislostí se zákeřným vpádem lisovčíků.

	„To je výsledek naší politiky! Zákulisní jednání s vídeňským dvorem, opatrnické chování – jen abychom císaře nenahněvali příliš… Pohybujeme se po špičkách, a přitom pan baron Lobkovic se nám vysmívá a přímo před nosem kuje v Kurovicích pikle s Valdštejnem, jak nás dostat na šibenici! Ale teď je konec! Kdo chce i nadále zrazovat naši svátou věc, ať raději odejde do těch svých vznešených sídel! Brzy pozná svou krátkozrakost.“

	Tak rozlíceného Bítovského defenzoři ještě neviděli. Zcela chápali jeho osobní zainteresovanost, cítili však i krutou pravdu; původní elán se den ze dne vytrácel, měnil se v pasivitu, kompromisy, zborcené ideály, o něž už nikdo nestál. Pomalu, ale jistě se plížila beznaděj a strach z blízké budoucnosti, z rebelů vyprchávala víra ve vítězný konec.

	„Co navrhujete, pane z Bítova? Páni direktoři vám jistě budou naslouchat.“

	„Jako hofrychtéř defenzorů žádám, aby se do Brna neprodleně dostavili všichni katoličtí kněží a složili své účty z poslední doby, kde byli před řáděním Poláků, jakou činnost vyvíjeli, jaké řeči vedli s věřícími. Jsem přesvědčen, že ti jsou prapůvodci všeho zla.“

	K ohnivé řeči Bítovského nebylo co dodat. Stavovské povstání se opět vzchopilo k akci, muselo ukázat svou sílu, zvlášť když zanedlouho bude Morava holdovat novému králi Fridrichu Falckému. Okamžitě se rozjeli poslové s rozkazem, aby se katolický klérus přijel zodpovídat před brněnský soud, jinak ho čekají tvrdé sankce.

	* *

	Před holešovskou farou stála připravená bryčka. Nebylo již na co čekat. Jan Sarkander s malým vakem svých osobních věcí usedl do vozu. Jen kočí znal cíl cesty. Až za hranice holešovského panství ho opět sledovaly nepřátelské oči. Brzy se rozkřiklo nařízení moravských direktorů a lidé si začali dávat do souvislosti zázračnou záchranu Holešova se Sarkanderem a jeho loňskou cestou do Polska. Zázrak pomalu nabýval racionální povahy… A svým útěkem jen podezření potvrzuje.

	Před tovačovským zámkem povoz zastavil. Padací most, který zůstával nyní zvednutý i přes den, se pomalu spustil přes vodní příkop a bryčka pokračovala až na nádvoří. Teprve když se brána zavřela, Sarkander vystoupil, aby ho zvenku nikdo neviděl. Přivítala ho sama Anna Marie, mladičká choť Ladislava Lobkovice, skoro ještě děvčátko.

	„Ach, otče,“ přistoupila až k němu a chtěla mu políbit ruku. Ucukl. „Všechno jsem již slyšela, proto jsem pro vás zavčas poslala svého štolbu. Musíte přečkat, než se smršť přežene.“

	Kněz se usmál, uchopil ruce paní ze Salmu a podíval sejí vděčně do očí. „Děkuji, milé dítě, Vaše Milost mi odpustí to opovážlivé oslovení…“

	„Tolik jste pro mne udělal, velebný pane. Vždyť díky vám jsem poznala skutečnou víru, jsem vám tolik povděčna.“ Rozhlédla se po nádvoří. Sluhové sledovali toto setkání se zájmem. „Jsme zde příliš na očích, pojďte dovnitř, ohřejete se, nasytíte, odpočnete po cestě.“

	„A pak, když dovolíte, se stavíme v zámecké kapli a chvilku spolu porozjímáme.“

	„Ó, budu ráda! Tam jsem poprvé přijala podjednou a vyzpovídala se vám, jak předepisuje Svatá církev římská.“

	„Věřte, že budu velmi šťasten vidět znovu ten skvost tovačovského zámku, který nechal postavit váš předchůdce – sám tehdejší nejvyšší kancléř pan Vratislav z Pernštejna, nositel řádu Zlatého rouna. A jeho dcera Polyxena zde poprvé přijímala Tělo Páně jako vy. – Ostatně teď jste vlastně švagrové?“

	Marie Anna se usmála. „Vlastně ano. Ani jsem o tom ještě moc nepřemýšlela. Ale teď pojďte, musíte se posilnit.“

	Tři dny využíval dosytosti azylu v Tovačově. Poslední noc si dlouho vyprávěl s majitelkou zámku, taky okusil víno z místního sklepa a jídlo se rozplývalo na jazyku. Už dlouho se tak nepoměl. Cítil se jako v ráji. Ano, kéž by mu Bůh dopřál přežít tu smršť, jak ji nazvala Anna Marie, zde, v blízkosti jeho zamilované kaple a přítomnosti pohostinné šlechtičny.

	Probudil ho Daniel. „Vstávejte, Otče! Je zle. Někdo mluvil a rozhlásil, že jste zde. Musíte pryč! Ze všech stran se sem valí cháska, v rukou hole, vidle, kosy – co zrovna popadli do těch svých pařátů. Krajem projíždějí také po zuby ozbrojení stavovští vojáci. Máte ponětí, kam vás mohu odvézt do bezpečí?“

	Sarkander vyskočil z lože a začal se rychle oblékat. „Jediné místo, kde se mohu prozatím skrýt, je dům v Olomouci u mého spolužáka Jana Scintilly. Studovali jsme spolu na jezuitské koleji. Je to dobrý katolík a zastává místo městského rychtáře, tam mě jistě nebude nikdo hledat. Navíc se lehce ztratím ve zmatku příprav na příjezd toho jejich kacířského krále.“

	„Odvezu vás tam, ale pospěšte, moc času nezbývá.“

	Na nádvoří byl připraven kočár. Paní Anna Marie už na kněze čekala. „Tu máte, otče, budete je potřebovat.“ Do ruky mu vtiskla váček s dukáty.

	Vděčně jí poděkoval a udělal křížek na čelo. „Ve zdraví tu ostávejte. A děkuji za všechno, paní.“

	Vyrazili z brány tryskem k Hradeckému rybníku a odtud dál na Olomouc. Cestou potkávali tlupy sedláků, kteří se snažili nakouknout dovnitř kočáru, ale záclonky byly pevně stažené a taky autorita pana Daniela jim nedovolovala víc. Před Věrovany však museli zastavit.

	dálce spatřili malý vojenský oddíl na koních. Tudy by už neprojeli.
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	Na zledovatělém plácku se vozka riskantně otočil a tryskem uháněl zpět. Za zámkem zastavil a otevřel dvířka kočáru.

	„Na Olomouc neprojedeme, otče. Navrhuji cestu přes Přerov, panství Karla staršího ze Žerotína je pro vás bezpečnější, tam si na nás hned tak netroufnou. Odtud se do Olomouce dopravíme snáze.“

	„Dělejte, jak myslíte.“

	Rozjeli se směrem k Bečvě. Přejedou most a za Troubkami už je to do Přerova co by kamenem, necelou půl míli…

	„Prrr!“ vozka prudce zastavil, až kočár dostal smyk. Od Troubek se proti nim valila tlupa ozbrojených vesničanů. Strhl koně vlevo do hájku, ale dál než na mýtinu se nedostal.

	„Velebný pane, nyní musíte sám, pěšky. Pořádají na vás hon jak na lišku. Všechny cesty jsou obklíčeny, brzy budou prohledávat i tento lesík. Bůh s vámi.“ Podal knězi ruku na rozloučenou.

	„I s tebou synu, riskoval jsi pro mne.“

	Kočí mávl rukou a snažil se co nejrychleji zmizet. Sarkander osaměl. Utíkal lesem, aby našel, než se setmí, případnou skrýš a pak se pokusí přejít řeku Bečvu a postupovat dál směrem k Olomouci. Ve sněhových závějích však zanechával stopy, a pokud na ně narazí pronásledovatelé, stejně je s ním amen… Brodil se sněhem, zakopával o spadené větve, prodíral se houštím, po dvou hodinách zoufalého běhu cítil vyčerpanost. Přiběhl na lesní křižovatku, kde si všiml na mohutném smrku přibitého kříže z hrubých prken. Odložil vak, poklekl a sepjal ruce k modlitbě.

	„Otče, sejmi ze mne tento kalich hořkosti, ale ne jak já chci, ale jak Ty chceš…“ citoval v nejtěžší chvíli Ježíšova slova. Hlasy v blízkém okolí a štěkot psů mu nedávaly žádnou naději.

	„Proč mě tak nenávidí, vždyť jsem jim zachránil Holešov, uchránil jejich domovy, ženy, děti…, a přesto jak krvelačné šelmy mne pronásledují a chtějí zničit… Hlavou mu najednou proběhl celý jeho život, bezstarostné dětství ve Skočově, ale také první seznámení s náboženskou nenávistí, to když maminka, vzorná katolička, plakala, jak jim luteráni zabrali farní kostel a oni se museli spokojit s bohoslužbami v nemocniční kapli Špitálce. A pak, po smrti tatínka, stěhování do Příbora… Ještě teď mu v uších zní zurčivý potůček, vytékající ze studánky, kterou jako klučina objevil u Skotnice… Jako nejmladší ze čtyř bratří byl hýčkán a milován…

	A pak přišla studia na jezuitských kolejích v Olomouci, kde zázrakem unikl tomu hroznému moru, odešel pokračovat ve studiu do Prahy… Nikdy ho ani ve snu nenapadlo, že by mohl být něčím jiným než knězem, jeho vzor bratr Mikuláš mu to ani nedovoloval… A přece! Do života mu vstoupila nepřekonatelná překážka: láska… Při vzpomínce na Aničku Plachetskou se mu objevily slzy v očích. První setkání ve Velkém Meziříčí, pak schůzky na březích překrásné Oslavky, verše z Ovidia, životní plány… Chybělo tak málo a stal se hospodským, váženým měšťanem brněnského Zelného rynku, pozorným manželem, milujícím otcem, díval by se na ditrichštejnský palác a nabízel dvoru kardinála Františka z Ditrichštejna prvotřídní víno ze své vinice Páně na jižní Moravě… Jenže pak se zjevila smrt a odvedla si jeho milovanou i s tím maličkým…

	Jak se život změní, když mu odejde nejmilovanější osoba… Odevzdal se znovu do služeb Pána Boha, který ho od těch dob neustále zkouší. Je to jeho vůle a on sejí plně podvoluje. Staň se, co se stát má…

	Prokřehlý vstal a pokračoval v cestě. Zdálo se mu, že lidské hlasy a psí štěkot ustaly. Pomalu se přiblížil ke konci hájku, jeho dočasného úkrytu. Odtud viděl silnici z Tovačova do Troubek jako na dlani. Nikde ani živáčka. Navíc se stmívalo a k mostu přes řeku Bečvu nebylo daleko. Přesto obezřetnosti není nikdy dost. Sarkander se přikrčil mezi dvěma břehy závějí a rychle postupoval k cestě lemované staletými duby. Jejich husté větve skýtaly možnost alespoň dočasného úkrytu. Ještě jeden dubový velikán a bude u mostu, mostu naděje.

	Tu se od hájku, odkud před chvílí přiběhl, ozvaly výkřiky! „Našli jsme čerstvé stopy! Musí tady někde být!“

	Srdce se mu prudce rozbušilo. Cestičkou, kterou si prošlapal, postupovala k aleji skupina pronásledovatelů. Všiml si, že poslední dub je vykotlaný, snad do něho kdysi uhodil blesk a znetvořil ho. Neváhal a vsunul se dovnitř. Hlasy už bylo slyšet docela blízko, pak tlupa po cestě přešla a rozhlížela se směrem k Troubkám i k Tovačovu.

	„To jsem blázen… daleko nemohl uprchnout. Počkáme na psy řezníka Chrapovského!“ Ozval se hvizd a volání na kohosi za řekou. „Sem! Pojďte sem!“ Štěkot hrozivě zesiloval.

	„Hledej!“ Kolem dubu se otočili dva psi a předními tlapami se opřeli o kmen stromu. Doráželi, cvakali čelistmi, trhali faráři plášť.

	„Tady je, ptáček!“ Hromotluk surově vytáhl nešťastníka z vykotlaného úkrytu. „Hej! Tady ho máte!“ křičel směrem ke skupině jezdců přijíždějících od Tovačova. Třídenní hon na Jana Sarkandera byl u konce. Spoutaného ho naložili na vůz a převezli do olomoucké městské věznice na Michalském vrchu.

	O dva dny později zarachotil v zámku cely klíč. Louče hořící na chodbě vydávaly jen nepatrné světlo, a tak teprve pochodeň v rukou žalářníka osvětlila obličej člověka stojícího opodál. Sarkander se neubránil výkřiku překvapení. „Jsi to opravdu ty, Jene?“ Před ním stál Jan Scintilla, spolužák, přítel, naděje, ke které utíkal. Ten jen mlčky pokýval hlavou. Rozhlédl se, jestli je někdo neposlouchá.

	„Poslali pro mě, jako městského rychtáře, a taky aby byl při výslechu přítomen někdo podjednou. Nemohl jsem nic dělat, pochop mě.“

	Jan Sarkander se zachvěl, poslední jiskřička naděje uhašena.

	„Soudní tribunál už čeká, buď silný. Nechť tě provází Bůh.“ 

	V ponuré klenuté místnosti již netrpělivě čekalo sedm vyšetřovatelů, před něž přivedli Sarkandera v řetězech.

	Od stolu se odlepila postava a pomalu se blížila ke knězi.

	„Tak se setkáváme zase, Jane Sarkandře,“ ledovým hlasem procedil mezi zuby sám nejvyšší hofrychtéř Václav Bítovský z Bítova. „Věřte, že mi to nečiní žádné potěšení, nicméně z pozice svého úřadu na vás podávám žalobu. Jste obviněn ze zvlášť závažných a odporných zločinů vlastizrady. Bude s vámi zacházeno podle toho, jak odpovíte na otázky veleváženého soudu, rozumíte?“

	Než stačil vězeň cokoli říci, ozvalo se od stolu několik nelichotivých výroků: „Lotr! Zrádce vlasti! Žádné malování!“ Ladislav Velen ze Žerotína, čerstvě zvolený zemský hejtman, se pod vlivem vína jen těžko ovládal. Sarkander byl pro něj v tu chvíli ztělesněným zlem.
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	Bítovský se otočil a zvedl ruku. „Jsme u soudu, pane Velene, a tak se prosím chovejte!“ Pak se odebral ke svému místu za stolem, na němž stál krucifix a dva trojramenné svícny. Písař se připravoval k zápisu první otázky a odpovědi.

	„Budete tázán na události z poslední doby. Dobře si zvažte odpovědi.

	Otázka první: Jakým způsobem byli polští kozáci zvaní lisovčíci povoláni na Moravu?“

	Obviněný předpokládal tuto klíčovou otázku. „Slovutní páni, o věcech, na něž se tážete, nemám žádných vědomostí. Byl jsem sice v Polsku, ale jen proto, abych vykonal svůj dávný slib a učinil pouť do Čenstochové. Když jsem se vracel přes Rybnik, dozvěděl jsem se, že moje fara v Holešově je obsazena nekatolickým pastorem. Odjel jsem tedy do Krakova s nadějí, že tam najdu útulek. Tam jsem očekával zprávy o klidu na Moravě a vrátil jsem se pak do Rybnika, panství pana Ladislava Lobkovice.“

	Jméno sesazeného zemského hejtmana vzbudilo mezi soudci šum. K němu měly mířit další otázky…

	Sarkander rychle pokračoval. „Ostatně, kdybych se cítil zrádcem, jak říkáte, obával se vězení, určitě bych se nevracel na Moravu.“

	„Tak proč ses tedy vracel, kněžoure!“ neukrotil svůj temperament opět Ladislav Velen.

	„I svátý Petr se vrátil ke svému lidu, i když Pána třikrát zapřel.“

	Bítovský vyskočil, jako by ho píchlo. Před sebou viděl zbídačené, vypálené vsi na Bystřičku, poničený palác svého zámku. „Takové rouhání, do nebe volající rouhání! Vy se chcete přirovnávat k apoštolům? Zrovna vy? Odveďte ho!“

	Scintillovi pacholci uchopili vězně za řetěz, k němuž byly upevněny okovy, a odvedli zpět do cely.

	Soudci se odebrali k poradě.

	„Pánové,“ snažil se Bítovský zklidnit svůj tón. Již zítra přijede do Olomouce Jeho královská Milost Fridrich Falcký. Musíme mu předložit důkazy o Lobkovicově zradě. Jsem přesvědčen, že tenhle velebníček ví víc, než se nám snaží nabulíkovat.“

	„Vodí nás za nos, kněžour mazaný!“ vykřikl Ctibor Žernovský. „Ale my to z něho dostaneme, kdybych z něho měl vlastnoručně stáhnout kůži zaživa!“ tloukl do stolu Žerotín, jehož červený nos prozrazoval momentální tělesný stav.

	Václav Bítovský po něm šlehl káravým pohledem. „Kroťte svoje vášně, pane Velene, zachovejte si svou důstojnost!“

	Druhý výslech byl nařízen ještě týž večer.

	„Ptám se znovu. Jane Sarkandře, kým byli Poláci povoláni na Moravu, jakou roli jste v tom hrál v Polsku vy a pan Ladislav Lobkovic?“ Václav Bítovský se snažil co nejvýrazněji zopakovat stěžejní otázku. Odpověď byla stejná.

	„Pokud neodpovíte věrohodně, přistoupíme k právu útrpnému!“

	I poslední výstraha se však minula účinkem.

	Václav Bítovský z Bítova zrudl vztekem. „V tom případě, mistře popravčí, konejte svou práci.“

	Katovi pacholci sundali vězni okovy a připoutali ho na žebřík od skřipce. Kolo se začalo otáčet a navíjet provazy. Po chvíli se ozval sten.

	„Prohlašuji slavnostně před Pánem nebe i země, že nejen ve věcech, z nichž jsem podezírán, ale o ničem dalším nic nevím…“

	„Víc, natáhni ho víc!“

	„Prosím tě, nejdobrotivější Pane, abych mohl vydržet všechna muka a bolesti…“

	„Víc, Víc!“

	„Do Polska jsi prchal s Lobkovicovým štolbou. O čem jste spolu mluvili?“

	„Nic ne-vím, ne-rozu-měl jsem mu… Je to Vlach!“

	„Ale ty znáš italsky!“

	„Ne-znám…“

	„Co bylo v truhle, kterou jste vezli z Holešova!“

	„Ne-vím…“

	„Ale víš! Tak my ti to povíme! Vezls Lobkovicovo zlato kozákům! Přiznej se, lotře!“

	„Ne-vím…“

	„Víc, přitáhni víc!“

	Tělo se napínalo k prasknutí, klouby vykloubené, svaly se trhaly. Katovi pacholci se rozpačitě dívali na soudce, kteří určovali míru utrpení.

	„To stačí, pánové, dnes už z něho nic nedostaneme,“ prosebným hlasem orodoval olomoucký rychtář, zodpovídající za technický průběh výslechu.

	„Hergot! Nic jsme se nedozvěděli!“ zuřil Ladislav Velen.

	„Odvažte ho!“ houkl na biřice Bítovský.

	Kat povolil kolo a tělo se sesunulo. Pacholci je uložili na nosítka a odnesli do cely. Za nimi kráčel ranhojič. Vymknuté klouby vsunul na jejich místo a přiložil na ně kusy látky s hojivou mastí.

	Za necelou hodinu se dveře od kobky otevřely znovu. V nich se objevil rychtář Scintilla a za ním dívenka nesoucí misku s jídlem.

	Vězeň slabounce sténal a tázavě hleděl na svého dávného přítele.

	„To je moje dcera Dorotka, bude se o tebe starat.“

	Sarkander se usmál. „Do-rot-ka… Kolik ti je let?“

	„Třináct, velebný pane.“

	„Třináct… Mému synkovi už by bylo také třináct… Vzal si ho však do nebe náš Pán…“ zvrátil hlavu, aby neviděli slzy. Nechce být litován. A slabost ducha je cesta k prohře.

	Scintilla přistoupil blíž a pohladil ho po čele. „Promiň, příteli, musím konat, co mi poručí.“

	Sarkander se usmál. „Jsem rád, že se po letech vidíme, i když jsem si setkání představoval úplně jinak. Představ si, že jsem prchal z Tovačova do Olomouce, abych u tebe našel úkryt. – No a vidíš, osud chtěl jinak. Cesty Páně jsou nevyzpytatelné. Neomlouvej se, děkuji ti za vše.“

	„Pokud bys cokoli potřeboval, jen vzkaž po strážném, hned budu u tebe. A teď jez, musíš být silný. Jen silní přežijí.“ Otočil se, jestli žalářník stojí v dostatečné vzdálenosti a naklonil se k ležícímu. „Zítra do Olomouce přiharcuje ten nový český král a markrabě moravský Fridrich. Nedávám mu příliš mnoho času. Císař Ferdinand sbírá vojsko po celé Evropě, s Čechy už nejde ani protestantská Unie! Jen vydrž, čas hraje pro nás!“

	Jan Sarkander se usmál. „Vím, Bůh mi to říkal, ale už se bohužel vítězství nedožiji. Je to jeho vůle.“

	„Co to mluvíš! Budeš žít, neboj. Já i tuhle Dorotka se o to postaráme. A teď jez.“

	Další výslech byl o několik dní odložen z důvodu oslav provázejících návštěvu českého krále a moravského markraběte Fridrich Falckého v Olomouci. Konal se již bez přítomnosti Václava Bítovského z Bítova a Ladislava Velena ze Žerotína, kteří v tu dobu holdovali novému panovníkovi a pak ho doprovázeli na cestě Moravou. Jednání se ujal Ctibor Žernovský.

	„Pokud neodpovíš věrohodně na naše otázky, budeme muset přistoupit opět k právu útrpnému. Dobře si rozvaž! Co bylo v truhlici, kterou jste se štolbou vyvezli do Polska? Jakými úkoly vás pověřil baron Lobkovic?“

	„Slovutní páni, vždyť jsem vám již řekl, že nevím!“

	„Jsi prolhaný papeženec, stejně jako tvůj vykutálený bratříček, co je teď hlavní rádce toho zloducha Leopolda Pasovského…!“

	„…Který neváhal zradit svou zemi! I kardinál Ditrichštejn odsoudil tuto podlou zradu!“ rudý vztekem vykřikl další přísedící soudu Puchheim.

	„Ostatně o čem jste spolu mluvili, ty a Mikuláš, při nedávném setkání v Brně? Nebo zase zapřeš, že jste se sešli?“

	„Nic nevím…“ Sarkander byl bledý jako stěna. Věděl, co ho čeká.“

	„Na skřipec s ním! Však on promluví!“

	Lana se opět napnula a zároveň s nimi i lidské svaly. Z úst mučeného se ozývaly slabé výkřiky a sténání. Žernovský dal katovi povel, aby povolil. Přistoupil těsně k Sarkanderovi.

	„Jsi obžalován i z dalších zločinů. Máme zde svědky, že jsi porušoval náboženský smír ještě před rebelií a zle jsi lidem škodil, krůtě popíral jiná vyznání, týral poddaně!“

	„Za to mne tupíš, že jsem hříchy vytýkal a nepravosti káral?“

	Od stolu vstal další přísedící, bývalý holešovský hejtman Vilém Ulensdorfer z Němčí. „Jen pověz, jak jsi nepravosti káral! Jen popiš kabáty, které jste s Drachovským dali vyrábět pro nešťastníky, co nechtěli přestoupit na papeženskou víru! Pověz, jak museli protestanti vyhrabávat z hrobů své mrtvé a odvážet na jiné hřbitovy!“

	Jan Sarkander mlčel. Zavřel oči a z úst mu vycházela slova tiché modlitby.

	„Mluv! Mluv!“

	„Kate pokračuj! A pochodně sem!“

	Scintilla věděl, že je zle a průběh útrpného práva se mu nikterak nepodaří zmírnit, spíš naopak. Zostření tortury a rozhněvaní soudci, to nevěstilo nic dobrého.

	Pacholci přinesli rozžhavené pochodně, přiložili k bokům nešťastníka a místností se okamžitě nesl zápach spáleného lidského masa. Mučený křičel bolestí, házel hlavou do stran, až omdlel.

	„Polijte ho vodou, třeba konečně přijde k rozumu a rozváže se mu jazyk.“

	Když kněz přišel k vědomí, nechápavě se rozhlédl kolem. Bolest z mučení má svou stupnici, a když dosáhne vrcholu, týraný už bolest v tu chvíli necítí, neklamné znamení, že tělo počíná umírat. Lobkovic… Truhlice… Lisovčíci… Holešov… Všechno se mu slévalo v jeden jediný hluk. Vnímal už pouze svou modlitbu.

	„Zatvrzelý lotr! V Trevíru jeho pokrevník inkvizítor Baltazar Rossa odsoudil za dva roky tisíc pět set kacířů, z nichž sotva polovina přežila první stupeň tortury, takže je na hranici přivazovali ke kůlům již mrtvé, a tenhle zatvrzelec zapírá a zapírá! Špatně se učíme od tvých učitelů! Navrhuji třetí stupeň po uhersku!“ řval Ctibor Žernovský

	„Ale pane, uherské právo se u nás zakazuje…“ ozval se Scintilla.

	„Smůlu, peří – sem! Hned!“

	Právní řád v Uhrách povoloval třetí stupeň tortury ve výjimečných případech: prsa a boky vyšetřovaného se obalily smůlou a na ni se naneslo peří. To se pak zapálilo a nešťastníka doslova seškvařilo.

	Do ponuré místnosti dopadl paprsek slunce. Soudní slouha přinášel dopis od direktora Jiřího Bruntálského z Vrbna.

	Předseda soudu Ctibor Žernovský usrkl z číše. Direktoři nedají pokoj ani při tak důležité věci, jako je výslech vlastizrádce Sarkandera! Leč Bruntálský je Žernovského velký přítel. Rozlomil pečeť a polohlasem četl.

	„… zvlášť důležitou zprávu jsem povinen vám poslat. V Lipníku jsme schytali šest zběhů lisovčíků. Na skřipci shodně vypověděli, že je pozvalo tajné císařské poselstvo vedené Michalem zAlthannu…“

	Žernovský znovu zvedl číši. „Slyšeli jste to, páni bratři?“

	Soudce zvrátil hlavu. Po chvíli ticha zařval: „Odneste ho!“ Pacholci odvázali bezvládné tělo vyslýchaného od skřipce a v plachtě dopravili do kobky. Když Scintilla po několika hodinách přivedl felčara, ten se zhrozil stavu zmučeného těla. Při světle loučí bylo vidět, jak mu v levém boku pulzuje srdce.

	„Pane,“ obrátil se na rychtáře, „zde již mohu pouze tišit bolesti. Tenhle druh tortury nelze přežít…“

	Umírání trvalo čtyři neděle. Dorotka strávila u Jana Sarkandera velkou část svého volného času. Pokud osaměl, obracel listy breviáře jazykem, ruce odmítly poslušnost. Felčar mu chodil sice pravidelně ulehčovat od bolesti, výsledek se však nedostavoval. V polovině března se naposledy vyzpovídal páteru Jakubu z Charvát, přijal poslední pomazání, aby o dva dny později odevzdal duši svému Pánu, který nejlépe posoudí jeho skutky…
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11.

	Agónie 

	 

	Po velkolepých oslavných ovacích při vzdávání holdu českému králi a markraběti moravskému Fridrichovi, při nichž nechyběly ani alegorické průvody s kalichy a husitskými dekoracemi, nastalo pozvolné vystřízlivění. Záhy se ukázalo, že Fridrich Falcký, jevící se zprvu jako Spasitel, je prázdná bublina, generál bez vojska. Protestantská Unie říšských knížat, do níž vkládali čeští a moravští stavové největší naději, dala od falckého kurfiřta ruce pryč, česká otázka byla pro ni málo srozumitelná: zvolí si krále Ferdinanda, rok později ho zase nechtějí… A ta jejich Apologie…! Než ji dočetli, posluchači usínali, jak byla nezáživná… Čert se má vyznat v těch Češích: co vlastně chtějí…? Stejně Fridrichův tchán, anglický král Jakub I., kterému spíš záleželo na rychlém uzavření míru se Španělskem než na osudu jakési zemičky uprostřed kontinentu, svého zetě jaksepatří vyplísnil pro jeho krátkozrakost a dobrodružství, do něhož se pustil.

	Nelibost s vládou Fridricha Falckého dávali brzy najevo sami Češi i 

	Moravané. Na jednu stranu měl panovník a jeho dvůr na jejich vkus příliš uvolněné mravy, na druhou stranu kvůli necitlivým zásahům mravokárných kalvínských kněží, kteří začali odstraňovat z kostelů obrazy a sochy a jejich obrazoborecká ideologie se brzy zajídala katolíkům i nekatolíkům. Když při korunovaci v chrámu svátého Víta dokonce zničili vzácný relikviář věnovaný císařem Karlem IV., důrazně protestovala dokonce i Jednota bratrská, jíž bylo kalvínské učení nejbližší. Panovníkova administrativa těžko chápala, že národní a kulturní tradice českého a moravského národa je nadřazena nad náboženskou ideologii…

	Rozčarování však bylo i na straně Fridricha Falckého. Požadované peníze mu stavové neodhlasovali, nebylo z čeho rozdávat. Během dvou let válka spolykala čtyři miliony zlatých, z toho byla uhrazena sotva polovina. Válčilo se na dluh. Vojáci bez žoldu se bouřili a vypovídali poslušnost, nezřídka přebíhali na druhou stranu. Bouřili se i sedláci, sužovaní z obou stran, přibývalo dezertérů měnících se v lupičské tlupy, země se propadala do chaosu a beznaděje.

	Mírnou kompenzací bylo pro krále darování Kroměříže a Mikulova, královně Alžbětě pak Chropyně, z výtěžku těchto panství doporučili direktoři hradit výdaje jejich dvora.

	3f.if.if.

	Přátelství Jana Adama z Vlčková k pánu na Račicích Hanuši Petřvaldskému rostlo úměrně k beznaději, zachvacující větší a větší část Moravy. Komise direktoriátu, sepisující konfiskovaný majetek, pracovala neobyčejně rychle, jako by tušila, že brzy ji nahradí komise zcela jiná. Také Janu Adamovi přiklepla kompenzaci za Dampierrem vypálené Čejkovice a Boleradice, těžce zkoušená místa. Ještě se nevzpamatovala z Bočkajova řádění a přijde další válečná rána… Po zrádci Valdštejnovi získal Lukov a Vsetín. Ostatně dostal jen to, co Prusinovským stejně patřilo…

	Tohle Valašsko mu přirostlo k srdci. Vzpomínal na dětství a mládí, které tu prožil se strýčkem Arklebem, poručníkem, mecenášem, druhým otcem. A kdyby si tetička Lukrecie Nekšová z Landeka po jeho smrti vzala někoho jiného než proradného Albrechta z Valdštejna, mohli si zde všichni žít v míru a porozumění…

	Na oplátku teď pozval Jan Adam pana Hanuše právě na hrad Lukov. Jejich družiny nikam nespěchaly. Situace se začínala vyvíjet vzhledem k jejich naturelu celkem slibně. Sedmihradský magnát Bethlen Gábor se nečekaně zmocnil Bratislavy a stal se pánem Horních Uher, čímž si opět otevřel cestu na Vídeň. Zděšený císařský dvůr raději prchl na čas do Štýrského Hradce. A tak vojsko Karla Bonaventury Buqoye muselo opustit Čechy a stahovat se k Vídni. Země si na chvíli oddechla. České vojsko se spojilo s moravským, navíc od Bethlena dostalo vydatnou pomoc dvanácti tisíc mužů a mohlo sledovat ustupujícího nepřítele.

	Relativní klid před bouří oběma přátelům nahrál krátký čas na inspekční vyjížďku Valašském. Za Zlínem se rovinatá krajina začala měnit v pahorkatinu. Když projížděli Štípou, u kostela Jan Adam zastavil koně.

	„Tady se před jedenácti lety vdávala moje milovaná tetička Lukrecie podruhé. Valdštejnovi šel tehdy za svědka snad sám Belzebub!“ pronesl s uštěpačným úsměvem. „A víš, kdo je dal dohromady? Olomoučtí jezuité! Ano, ti, co je přivedl můj prastrýček biskup Vilém Prusinovský!“

	Hanuš Petřvaldský znal dokonale historii vztahů jeho přítele s Albrechtem z Valdštejna, znal všechny podrobnosti, jak Prusinovské připravil o část majetku a jak záludně jednal.

	„Čubčí syn, tenhle Valdštejn!“ zabodl ostruhy koni do slabin a rozjel se tryskem, aby měl Štípu rychle za sebou. Teprve v údolí, kde se cesta prudce zatáčela, zpomalil a přidal se opět k Petřvaldskému. „Jen mi je líto pana Tiefenbacha, hrdiny od Věstonic. Slibovali mu Vyškov, ten nechtěl, Mikulov mu vyfoukl král Fridrich.“

	„Však on si něco vybere, až se vrátí z lázní, a o Vyškov budu bojovat já.“

	„Poslyš, co říkáš na našeho panovníka?“

	Hanuš Petřvaldský pokrčil rameny. „Čert se v tom vyznej. Zvolili jsme nejmenší zlo. Dovedeš si představit, kdyby sněm prosadil saského kurfiřta Jana Jiřího, jak chtěl pan Ondřej Jáchym Šlik?“

	„Máš pravdu, to bychom trefili kozla zahradníkem, násilník, opilec, krutý mstivý člověk tenhle saský kurfiřt, kterému jde jen o české Lužice!“

	„Určitě takovou pohanu nepřekousne a přidá se k Ferdinandovi, i když je luterán jak poleno, věř mi. A co Karel Emanuel Savojský? I on byl jedním z kandidátů na českého krále… A vlastně jediný Čechům pomohl, když poslal vojsko a Mansfelda. A je katolík… To jsou paradoxy...“

	„Škoda, že tak záhy zemřel Albrecht Jan Smiřický. Měli bychom po dlouhé době ryze českého panovníka. Volil bych ho.“

	„Jenže potřebujeme někoho, za kým stojí reálná síla v cizině, a mysleli jsme si bláhové, že tím vyvoleným bude Fridrich, který vyburcuje alespoň Protestantskou unii, Nizozemí, Anglii, a místo toho? – skutek utek!“

	Blížili se k vesničce Lukov. Zdálo se, že je vylidněna, nikde ani živáčka. Hanuš pohlédl tázavě na Jana Adama. Ten se však usmíval. „Chceš se zeptat, cože jsem to dostal za mrtvé léno… Však uvidíš.“

	Přijeli doprostřed dědiny. Malé chaloupky s doškovými střechami se choulily k sobě a jejich miniaturní okénka ustrašeně mrkala na neznámé jezdce. Nebylo radno ukazovat se na návsi, pokud se obyvatelé nepřesvědčí o úmyslech návštěvníků. Jistě je už většina chlapů připravena v okolních lesích na případnou obranu, jen co dostanou z kostela znamení.

	„Vždyť je to pan Adam!“ ozvalo se náhle od zvonice. Lidé se pomalu začali trousit po návsi. Od lesa se rychlým krokem blížil hrozivě ozbrojený dav, který už asi dostal od zvonice znamení.

	„Pan Adam! Pan Adam přijel!“ Najednou se ztichlá opuštěná vesnice změnila v bujarou lidovou kulisu. Všichni se usmívali, mávali a jejich pán smích rád opětoval.

	„Nediv se,“ prohodil k překvapenému příteli, „po Valdštejnově osmiletém vládnutí se konečně mohou zasmát. Co mi vyprávěl zdejší fojt i fojtové ze Vsetínska, prožili si své. Bití, mučení, věšení, vyžadování nesplnitelné roboty, tohle všechno zde uplatňoval pan Albrecht z Valdštejna, nevzpomínají na něj ani s tou nejmenší láskou.“

	„Vítáme vás, pane, kdybyste ráčil dát vědět, že přijedete, přichystali bychom slavnostnější ovace…“ Před Janem Adamem stál fojt Petrus.

	„Jedeme jenom na skok, omrknout hrad. Už jste navozili pušky, jak jsem říkal?“

	„Také děla, kule i střelný prach. Vše je pečlivě střeženo na hradě.“

	„Dobrá práce, věděl jsem, že je na vás spolehnutí, Petrusi. Buďte připraveni, zdá se, že to brzy vypukne. Panu z Valdštejna se po Lukově stýská.“

	„Rádi i jeho přivítáme!“ blýskl zlověstně vysoko nad hlavou svým nabroušeným čakanem fojt.

	Projeli vesnicí a ponořili se do hlubokého lesa. Cesta prudce stoupala. Po levé straně se náhle objevila mohutná věž hradu, k němuž vedla jediná schůdná cesta přes dlouhý dřevěný most, postavený na kamenných pilířích, vyčnívajících z hlubokého údolí.

	Na nádvoří se jim dostalo stejných ovací jako ve vsi.

	Hanuš s obdivem obcházel hradby a pozoroval krajinu. „Dovedl sis vybrat. Tohle je nedobytný hrad!“

	Jan Adam se jen usmíval. „Jen jsem dostal nazpět to, co nám patří. A jak vidíš, i lidé kolem vědí, komu co patří.“

	Vystoupali až do nejvyššího paláce. Z jeho oken byl výhled na desítky mil kolem dokola. „Když všichni padnou před Habsburkem na kolena, já se nikdy neskloním. Slyšíš? – Nikdy! Hej, Francku, přines víno!“

	Sluha po chvíli přinesl velký džbán s vínem, chléb a slaninu. „Francka jsem zvolil purkrabím Lukova. U mého strýce dělal myslivce a střílel po pytlácích jak po zajících.“

	Starý Valach v plátěných kalhotách a vysokým kloboukem se s úklonou uculoval. Bylo nad míru jasné, že by pro svého pána položil život. Znali se od dětství.

	„Mluvil jsem v dědině s Petrusem, prý jsou všechny zbraně z Olomouce již převezeny sem na hrad. Posílíte stráže na hradbách, musíte být bdělí ve dne v noci, brzy se k vám vrátím.“ Jan Adam vyzval sluhu, aby si k nim přisedl a připil si. „To víš, pán z Valdštejna si vás oblíbil a určitě se vás hned tak nevzdá.“

	Francek bezelstně vyvalil oči. Sevřel ruce v pěst až žíly zapraskaly, jak byly napjaté. „Raději do něho než do pytláků!“

	Hanuš se musel usmát prostotě muže a také odvaze šlechtice, který dovolí, aby si sluha přisedl ke stolu svého pána… A přesto respekt neutrpěl. Má zvláštní fluidum tenhle fanfrnoch, jak mu říkávala sestřenka Bohunka, usmál se Petřvaldský.
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	12.

	ÚSTUP

	Válečná štěstěna je vrtkavá stejně jako věžní korouhvička, když zafouká vítr. A vítr se nyní měnil v uragán zlověstně vířící nad Českým královstvím a Markrabstvím moravským.

	Ve chvíli, kdy už už to vypadalo, že Vídeň konečně na třetí pokus padne do rukou povstalců, obdržel sedmihradský magnát a pán Horních Uher Bethlen Gábor zprávu, že proti němu vypuklo povstání katolického šlechtice Jiřího Drugetha z Homony, podporovaného polskými kozáky. Tím nastala pro Thurna a jeho rakouské spojence prekérní situace.

	„Čertovsky nespolehlivý Bethlen, tento turecký vazal,“ odplivl si Thurn.

	Vojsko českých a rakouských stavů si netrouflo na střet s císařským Buquoyovým, kterému neustále přicházely posily Španělů z italských držav. Ostatně i v Rakousích se situace nepříjemně zkomlikovala, když velitel Katolické ligy Maxmilián Bavorský přinutil hornorakouské stavy ke kapitulaci a holdování císaři Ferdinandovi a navíc tři tisícovky jejich zbrojného lidu začlenil do svého ligistického vojska.

	Zimní kvartýrování prožily obě strany v Dolních Rakousích. Na jaře roku 1620 bylo jasné, že se karta obrací v neprospěch povstalců. Finanční injekce z Nizozemí sice ještě zalepila dluh na dvouměsíčním žoldu, a taky přišly vhod dva nové pěší a jeden jízdní pluk z Nizozemska, stejně jako pěší pluk naverbovaný v Anglii. Rozklad stavovské armády však pokračoval. Císařští začali pomalu šlapat na paty vojskům stavů a vytlačovat je k hranici Českého království.

	Jindřich Matyáš z Thurnu, krátce předtím než se královsko-stavovské vojsko zvedlo ze zimních kvartýrů, oslavil třiapadesátiny. Věk, kdy se většina šlechty odebere do svých zámků na odpočinek a užívá plodů života… Před ním se však otevírá jen dlouhá a ponižující cesta ústupu, pronásledování, nebezpečí. Už třetí měsíc postupovali na sever, projížděli jižními Čechami, nikde ani náznak ovací, přátelského uvítání. A přitom nasazuje krk právě za ně, za české kmány!

	Zamyšlen, ani si nevšiml, že ho dohnal generállajtnant hrabě Hohenlohe. Thurn ho nesnášel ještě víc než vrchního velitele knížete Kristiána z Anhaltu, který jel někde pozadu se svými pobočníky. Byl už alergický na jeho chvástání, hlasitou řeč, hřmotné chování, a teď ho navíc vytrhl z přemýšlení. Věčné chvalozpěvy na zásluhy v turecké vojně, sentimentální vzpomínky na boje po boku francouzského krále Jindřicha IV. proti Katolické lize už lezly Thurnovi krkem.

	„Špehové přivezli znepokojivé zprávy. Císařští jsou od nás dva denní pochody a rychle se přibližují. Brzy nás doženou a čeká nás rozhodující bitva.“

	Thurn měl tyhle informace už dávno. I on věděl, že se letos musí vše rozseknout. „Kde byste si představoval svést bitvu, pane hrabě?“ ušklíbl se.

	Jiří Fridrich Hohenhole věděl stejně dobře jako Thurn, že budoucí bitva rozhodne o všem. „Shodli jsme se s Jeho Výsostí, vrchním velitelem Kristiánem, knížetem z Anhaltu, že na Plzni. Tu pevně drží Mansfeld. Můžeme počítat s jeho hotovostí. A od Kolína se blíží jezdectvo Gábora Bethlena. Když se spojíme v pravý čas a vymyslíme dobrý plán, musíme hravě zvítězit.“

	Jindřich Matyáš souhlasně pokyvoval hlavou. „Také mě to napadlo, jenže Mansfeld těžce nese, že už není vrchním velitelem a musel předat žezlo královu člověku, knížeti z Anhaltu, a víte, co udělá ješitnost z vojáka… A Gábor Bethlen? Vzpomínáte si, že by někdy dodržel slovo? Musíme se spolehnout především na sebe a na Štěstěnu. Bez ní nemáme šanci.“

	Hohenlohe se ušklíbl. „Štěstěna? To je pomocnice slabochů, nikoli válečníků, nemyslíte, pane z Thurnu?“

	Jindřichu Matyáši se zježil zrzavý vous. Znovu spatřil ten samolibý úsměšek, který na Hohenlohovi nesnášel ze všeho nejvíc. „Myslel jsem, že vy, mající smysl pro poezii, přijmete tuto nadsázku. A nic než Štěstěna nám nezbývá. Nebo jste ještě neslyšel, co vám provedli vaši přátelé v Ulmu, pane hrabě?“

	Hohenhlohe se kousl do rtů. Rovněž obdržel nedávno zprávu, že Unie s Ligou uzavřely smlouvu o neútočení, aby zabránily válce v Německu. Celou věc iniciovala a zaštiťovala francouzská diplomacie a Protestantská unie tak svého vůdce Fridricha Falckého nadobro hodila přes palubu.

	Thurn si vychutnával rozpaky svého soka. „Taky bych přivítal, kdyby nám místo Štěstěny přišla na pomoc ta vaše opěvovaná Francie, ale asi pro to málo děláte, milý hrabě.“

	Tentokrát vzteky zrudl generállajtnant Hohenlohe. „Jenže nyní vládne Francii kardinál Richelieu, a ne Jindřich IV.“

	„Richelieu nebo Jindřich – Francouzi jsou všichni stejní. Zradí vždy, jen aby uchránili své vlastní zájmy. Intriky zpovzdálí, to je jejich politika!“

	K oběma velitelům se tryskem blížili dva jezdci. Oblak prachu jim zahaloval tváře.

	„Otče, otče!“ Před Thurnem zastavil jeho syn František Bernard. „Z tvého elitního pěšího pluku opět dezertovalo nejméně deset lancknechtů včetně velitele! A ostatní prý, nedostanou-li do zítřka žold, utečou taky! Dokonce ztloukli colmistra!“

	Jindřich Matyáš se zachvěl. Další rána pod pás. Všiml si, jak ten chvástal vedle hodil posměšný pohled. Štěstěna…

	Za všechno můžou ti proklatí čeští škudlílci! Peněz mají plné truhlice, cizinci aby za ně bojovali, a oni jen budou čekat, čekat, čekat, až jim Ferdinand podřeže jejich tlusté krky! Plukovní pokladna je prázdná, už není kde brát. Bodl koně do slabin a vyrazil ke svému sboru.

	„Vojáci! Brzy nás čeká rozhodující bitva! Bojujeme za svátou věc a Bůh je na naší straně. Vydržte, neklesejte na mysli, naše vítězství se blíží! Za námi jsou císařští. Nebýt toho, žold jste již dostali. Když zvítězíme, obdržíte dvojnásobek platu, který vám byl slíben. A my zvítězíme!“

	Nadšení se však nedočkal. Ze všech stran cítil a slyšel reptání, nadávky, nedůvěru.

	„Vojsko si musí odpočinout, pane,“ ozval se společník mladého Thurna. Rozeznal v něm mladého Anhalta. S Bernardem měli na rozdíl od otců velmi dobré vztahy. „A taky nasytit. Už dva špižírní vozy se nevrátily, v okolí se bouří sedláci…“

	Thurn i Hohenlohe se vzácně shodli.

	„Dobrá. Stát! Rozbijte tábor!“

	Od jihu přijížděl další jezdec. Jeho vlající černý plášť nevěstil žádnou dobrou zprávu. Seskočil z koně a spěchal k Thurnovi.

	„Vaše Milosti, nesu zlou zprávu. Linhart Colonna, svobodný pán z Felsu, padl do léčky generála Buquoye a zemřel v bitvě u Sinzendorfu.“

	Thurn zbledl. Sundal z hlavy klobouk a sklopil hlavu. Linhart Colonna byl spolehlivý přítel, a i když jeho urozenost se nesrovnávala s Thurnovou, měli k sobě velmi blízko. Spolu šli na Hrad, aby potrestali nenáviděné místodržící, spolu si troufli potrestat samotného Ferdinanda Štýrského a nyní…

	„Špatná zpráva?“ neomaleně vpadl hrabě Hohenlohe.

	„Ta nejšpatnější. Buquoy mi zabil přítele. Za to ho musí Bůh ztrestat!“

	* *

	Přibližně v době, kdy se stavovsko-královská vojska přibližovala k rakousko české hranici, se v Praze uskutečnilo zajímavé jednání, vedené jako přísně tajné. Vyslanec švédského krále Gustava Adolfa Jan Rutgersius byl pověřen, aby prozkoumal půdu v Čechách, především možnosti vytvoření švédsko-falcké aliance. Skandinávská velmoc zatím udržovala neutralitu, věděla však už nyní, že válečný požár, pomalu zachvacující Evropu, se nevyhne ani jí. Tentokrát se však jednalo o spojenectví proti Polsku a Fridrich Falcký Švédsku připadal jako nejvhodnější partner. Kromě královského dvora navštívil Rutgersius také vojenské tábory stavovského vojska a poznal záhy vztahy a politickou kulturu na dvoře českého krále Fridricha, jakož i jeho bezzubost a naivitu… Poté, co se dozvěděl o pokoutní ulmské úmluvě mezi katolickou Ligu a protestantskou Unií zaštítěnou Francií, stála jeho mise u konce. Zkušený diplomat vyhodnotil situaci a podmínky jako otřesné, povstání v rozkladu, důchody královské špatné, správa země zamotaná, zmatky a Augiášův chlév, velitelé nesvorní, řevniví, všude lakota a sobectví… a svému nadřízenému kancléři Axelu Oxenstjernovi v žádném případě nedoporučil uzavírat s Fridrichem Falckým jakékoli spojenectví.

	* •¥•

	Osmého září 1620 se u Oberndorfu, kousek od českých hranic, spojila císařská armáda s armádou katolické Ligy v čele s vévodou Maxmiliánem Bavorským. Ten měl k ruce zkušeného vojenského velitele generállajtnanta Jana Tserclaese Tillyho. Začal hon na lišku.

	Fridrich Falcký cítil, že nadešla jeho chvíle a jako český král by měl podpořit svá vojska, o jejichž morálce slyšel od velitelů samé nepříjemnosti. Dvacátého osmého září vyjel z Prahy k Pyšelům, kde přenocoval, a o den později se objevil na Konopišti a u Sedlčan. Jeho pět set vyšňořených vojáků ostře kontrastovalo se zaprášeným, špinavým a unaveným kontingentem. Ve vojenském táboře uspořádal čestnou přehlídku, během níž předal vrchnímu veliteli knížeti Kristánu z Anhaltu standardu s hrdým vyšitým nápisem „DIVERTl NESCIO!“

	Mnozí se neubránili úsměškům: „Obracet neumím!“ Uvidíme, princátko, jak dostojíš svému heslu…

	Pomalu se blížili k Plzni, k místu, kde oba velitelé Hohenlohe i Thurn předpokládali bitvu, posíleni o čerstvé posily Petra Arnošta Mansfelda, který město slavně dobyl na počátku povstání. I jeho vojáci nebezpečně dotírali a požadovali žold, až jich musel několik pro výstrahu osobně prošpikovat svým kordem. Z Prahy přijel s nepořízenou. Stavové peníze nemají, ať prý zaplatí ten, kdo je sem poslal, tedy Karel Emanuel Savojský! Většího cynismu se ani nemohl dočkat. A tak si vzal tuhle drzost k srdci. Ještě než přiharcovalo k Plzni královsko-stavovské vojsko, jednal s císařskými emisary, od kterých vyinkasoval sto tisíc zlatých za to, že zůstane v nastávající bitvě neutrální. Proč ne… A Ferdinandovi II. se tento úplatek zanedlouho nesčíslněkrát vrátil…

	Odmítnutá pomoc Mansfeldem udělala čáru přes rozpočet Anhaltovi, Hohenlohovi i Thurnovi. Tušili zradu. Ale teď museli jednat, nebyl čas na zbytečné úvahy.

	U své armády setrval král Fridrich Falcký až do čtvrtého listopadu, kdy mu posel přivezl zprávu, že na něho v Praze čekají vyslanci anglického krále. Celou tu dobu strávenou mezi svými zuboženými pluky neoplýval dobrou náladou, tolik potřebnou pro posílení morálky vojska. Kromě špatných vyhlídek do budoucnosti ho sužovaly zprávy o obou Falcích, jeho těžce zkoušených zemích, které plundroval italský generál ve španělských službách Ambrosio Spinola.

	Z velitelského stanu vyběhl generálstrážmistr Jan mladší Varlich z Bubna, jediný etnicky čistý Čech v užším vedení stavovského vojska. Spěchal uvést v pohotovost svůj jízdní pluk. Cestou ho dohnal Jindřich Šlik. Ten byl pověřen direktoriem, aby zrekonstruoval prořídlý Valdštejnův moravský pluk, když jeho původní velitel zrádně uprchl s pokladnou moravských stavů k císaři. Bubnův i Šlikův pluk patřily relativně k nejukázněnějším, i když i zde se hlasitě ozývaly oprávněné požadavky na vyplacení žoldu.

	„Co vy si myslíte o rozkazu hraběte Thurna zaútočit už tady u Rakovníka?“ oslovil spěchajícího generálstrážmistra Šlik.

	„Asi to, co vy, pane. Že je to hromadná sebevražda. Podívejte tamhle,“ Jan Varlich ukázal na hlouček divokých Uhrů peroucích se o kořist, kterou odebrali skupině žen ligistických důstojníků. Ty zajali před chvílí asi míli odtud, když se pokoušely odvézt lup za hranice Čech.

	„Máte pravdu, s touhle sběří se nemůžeme postavit nikomu. Kníže Anhalt si už stěžoval u uherského velitele Bornamissy, jak vidět – zbytečně.

	A propos, včera jsem obdržel čerstvé zprávy od mého kurýra z Moravy. Vsadím se, že tyhle novinky vás budou zajímat. Víte, kdo je po smrti? Generál Dampierre.“

	„Hrabě Jindřich Duval Dampierre, císařovo eso?“ pozdvihl překvapeně obočí Jan Varlich. „Tak slavný Dampierre to má za sebou…“

	„Zmasakrovali ho Uhři při obléhání Bratislavy. – A teď něco velmi pikantního. Hádejte, kdo se vrátil domů z Vídně? To neuhodnete… Pan Jiří z Náchoda!“

	Jan Varlich z Bubna měl pocit, jako by ho právě trefil šlak. „Cože! Zrádce Jiří z Náchoda, který nám odvedl k císaři spolu s Valdštejnem moravské pluky, je zpátky?“

	„Právě ten, zeťáček pana Karla staršího ze Žerotína.“

	„A to ho direktorium neposlalo rovnou na šibenici?“

	„Páni moravští stavové si s ním neví rady. Poníženě se omluvil, přísahal na Konfederaci, holdoval králi Fridrichovi a požaduje vrácení konfiskovaných statků.“

	„A tááák! Ony mu byly zkonfiskovány statky, proto se vrátil ten pes! A milovaný tchán Žerotín zajisté prohodil s direktory přímluvné slovo… Je mi z toho všeho zle. Spíš by mne ale zajímalo, proč tu ještě není moravské vojsko, které nám slíbil pan Velen ze Žerotína!“

	„Zemský hejtman markrabství vyhlásil zemskou hotovost, sešlo se na mustruňku dvanáct ticíc mužů.“

	„A kde jsou!“ rozkřikl se Varlich.

	„Místo aby šli ku Praze, dobývají vesnice na rakouských hranicích.“

	Generálstrážmistr mávl vztekle rukou.

	„A když už jsme u pana Velena, kurýr přivezl ještě jednu zprávu. Propustil z Moravské Třebové Jana Arnošta Platejse z Platenštejna, kterého zajal ve Vyškově. Původně ho chtěl vyměnit za rukojmí, pak asi dostal nabídku na bohaté výkupné… Kdo by si nepomohl, že?“ ušklíbl se.

	tu chvíli se ozvala z kopců kolem Rakovníka kanonáda. „Rychle ke svým! Už to začalo!“

	Trubači a bubeníci se chopili svých nástrojů, aby dali znamení kompaniím a urychleně zaujaly své nacvičené bojové místo.

	„Zaskočili nás! Obsadili tamhle kostel svátého Jiljí a střílí i odtud!“ rychle se orientoval Thurn a ukazoval Anhaltovi, jak by si představoval rozestavění vojska. Přestřelka trvala až do setmění. Druhý den se císařští snažili zaútočit, narazili však na tvrdý odpor Hohenlohovy jízdy a stáhli se. Zteč si však vybrala svou daň – ztrátu nejvyššího velitele jízdy Teodora z Donína.

	Také na druhé straně si mušketýři našli svůj cíl. Jedna střela zasáhla dokonce vrchního velitele generállajtnanta Karla Bonaventuru Buquoye do slabin a poranila mu choulostivé místo.

	„Bůh ho potrestal za Linharta Colonnu, ale co tomu řekne paní Buquoyová, je ve hvězdách,“ ulevil si se smíchem Thurn.

	Po třídenních šarvátkách se královsko-stavovská vojska dala opět na ústup. Teď už zbývala jenom Praha.

	 

	13.

	 „Děkujme Bohu, 

	ŽE JSME TOTO MÍSTO ZÍSKALI!“

	Krátce po půlnoci dorazili na dostřel pražských hradeb. Před nimi se rýsoval zalesněný kopec, jehož obrysy chvílemi osvětlil uplakaný listopadový měsíc, nyní zahalený těžkým mrakem. Začalo mrholit.

	„Bílá hora. Před dvěma lety jsme zde v letohrádku Hvězda uspořádali námluvy s budoucím českým králem Fridrichem,“ nostalgicky utrousil Jindřich Matyáš Thurn ke knížeti Kristiánu z Anhaltu. Velitel stavovského vojska přijel už dřív a měl před Anhaltem a Hohenlohem značný náskok. Nyní jim vyjel v ústrety.

	„Vzpomínám si. Jeho královská Milost nikdy nezapomene na to vroucí přijetí českých stavů. I když byla zrazována mnoha stranami, svůj úděl přijala a postavila se odvážně do čela Království českého v době tak těžké,“ se značnou dávkou sentimentu dodal Anhalt.

	Zezadu je dojel hrabě Hohenlohe. „Pánové, podívejte tu krásu! Prudký kopec, členitý terén, lesy, výhled na všechny strany. Děkujme Bohu, že jsme toto místo získali jako první. Než císařští s bavorskými dorazí, budeme je mít v pasti. Nic lepšího jsme si nemohli přát!“ Kníže Kristián Anhalt se shovívavě usmíval. Plně se s generállajtnantem hrabětem z Holachu ztotožňoval. „Musíme Buquoye a Tillyho oslabit právě zde. Nebude to velká bitva, počítám spíš s krátkým bojem a pak se stáhneme za pražské hradby. Město je dobře opevněno a čeká nás tam dalších pět tisíc našich. Znepříjemníme jim přípravu na zimní kvartýrování a na jaře zaútočíme. Vítězství máme zaručeno bez Mansfelda, ale připijeme si až na Hradě s panovníkem! Omlouvá se, vede důležitá jednání s anglickými vyslanci.“

	„A jako bonbonek mu na závěr plesu přivedeme Buquoye s Maxmiliánem a tím jeho generálem Tillym pěkně pohromadě. Pak budeme císaři diktovat podmínky my!“

	Thurn si málem odplivl. Tohoto žvanila Hohenloha mu byl čert dlužen. Už aby bylo po bitvě a mohl ho poslat do horoucích pekel.

	životě nevyhrál jedinou šarvátku, jeho vlastní vojáci ho titulují „hrabě Lenoch“, ale chytrý je za dvacet generálů.

	„Milosti, několik lajtnantů od jízdního královského pluku se oddělilo a míří ku Praze, prý na vaši povolenku jedou pozdravit příbuzné…“ dojel trojici vrchních velitelů Jan Varlich z Bubna.

	„Žádnou povolenku jsem nevydal!“ štěkl Hohenlohe.

	„Příbuzní! – Děvky v nevěstincích a šenky! Zítra je postavím před vojenský soud jako zběhy!“ řval nepříčetný Anhalt. „Ale teď do práce, pánové!“

	„Vojáci jsou po celodenním a nočním pochodu ve zbídačelém stavu, pane, musí si odpočinout.“

	„Pak, pak. Před císařskými máme dvanáct hodin náskok. Než se objeví, musíme zaujmout postavení,“ trval na svém nejvyšší velitel.

	„Nyní v noci?“

	„A co si myslíte, pane z Bubna, že ráno přivítáme Buqouye s otevřenou náručí a poprosíme ho, aby nám laskavě dal čas na rozmístění našich kompanií?“

	„Ještě něco pane,“ nechtěl se nechat odbýt Jan Varlich. „Mostek na Bílou horu, který jsme s jízdou přejeli, je velmi strategicky důležitý, měli bychom ho obsadit a umístit zde aspoň dvě děla. A taky by bylo třeba vykopat příkopy.“

	„Možná, ale děla budeme potřebovat především tamhle nahoře,“ ukázal Anhalt ke vzdálené oboře.

	přes rozmoklý terén a únavu se podařilo vojsko zformovat do výhodného postavení a rozvinout obrannou rojnici o délce více než čtvrt míle; od zdi královské obory až na hranu motolského údolí, třicet čtyři kompanií jízdy spolu s třiceti dvěma praporci pěchoty tvořily první linii, za nimi v záloze dvacet kompanií jízdy a osmnáct praporců pěchoty, k tomu elitní královský jízdní pluk pod vedením Bernarda Výmarského, pěší pluk královské stráže o síle tisíc osm set mužů, podpořený na pravém křídle šestitisícovou uherskou jízdou.

	Na vyvýšená místa v bahnitém terénu bylo koňskými potahy vytaženo také deset děl připravených ke kanonádě. Co víc si přát…

	Anhalt s Thurnem objížděli pozice. Z pravé strany spatřili zář. „Uhři se dostali do maléru, nechráněné je překvapili Gauchierovi císařští rejtaři a teď jim posvítili k útěku, když zapálili vesnici Ruzyni… A tamhle hoří i Motol!“

	„To nám poslal Gábor Bethlen výpomoc! jen loupit, vraždit, vypalovat, znásilňovat, na to pány Uhry užije! Ale kázeň? Jsem zvědav na jejich udatnost v zítřejší bitvě…!“

	Začalo svítat. Krátký spánek u rozdělaných ohňů musel k odpočinku vyčerpaným vojákům stačit. Ostatně i druhá strana na tom byla stejně.

	Hustá mlha halila vše kolem. Dunění zdálky napovídalo, že nepřítel se blíží. Brzy se objevili špehové a potvrdili, že ligistické vojsko obsadilo Hostivice a o něco později Buquoy Řepy.

	 * *

	Po poledni se mlha začala zvedat, dokonce občas prosvitlo slunce. Teď teprve Tilly a Buquoy spatřili místo, které jim stavovské a královské vojsko vnutilo k bitvě. I přes značnou přesilu se jim do ní nechtělo kvůli značně komplikovanému rozbahněnému terénu. Navrhovali vyčkat, neunáhlit se, věděli jako zkušení velitelé, že sebemenší chybička může změnit váhy sil nejen v bitvě, ale i v celé válce.

	Do stanu vrchního velitele ligistického vojska vstoupil mnich. Byl to fanatický karmelitán Dominik Jesu Maria. Maxmiliánu Bavorskému přinesl meč, prý posvěcený Svatým otcem v Římě. Vedle sebe měl obraz Panny Marie Vítězné.

	„Pomohla nám už tolikrát, Milosti, vzpomeňte jen, když ti kacíři vyhazovali z okna místodržící pana Bořitu z Martinic a Slavatu. Znám ženu, která odpřisáhne, že viděla, jak se zjevila Královna nebes a rozprostřela pod nimi svůj plášť, aby je zachránila při dopadu na zem. Nečekejme, Vaše Milosti, nedejte na pány Tillyho a Buquoye a vyrazte proti nepřátelům naší víry! Panna Marie nás ochrání!“

	* * *

	Rozjasnilo se, poslední chuchvalce mlhy mizely za obzorem.

	táboře nepřítele se rozhostilo nezvyklé ticho. Anhalt netrpělivě očekával bližší informace od svých špehů, kteří neustále chodili s aktuálními informacemi.

	„Nepřátelské vojsko se shromáždilo při polní mši. Celebruje ji jakýsi mnich, který zvedá co chvíli do vzduchu obraz a cosi drmolí latinsky.“

	Kníže Kristián Anhalt věděl, že hodina pravdy se blíží. Cítil to i Thurn. Nervozita stoupala. Objížděl jednotlivé kompanie a snažil se dodat skleslým vojákům alespoň trochu pozitivní energie.

	„Tamti slouží mši. A my? Copak jsme neznabohové? Kde jsou naši pastoři? Vojáci potřebují vyčistit duši před bojem, přijmout tělo Páně, posílit víru, vědět, že s námi je Bůh!“

	Hohenhole nervózně obracel koně sem a tam. „Není čas na takové detaily.“

	Thurnův zrzavý knír sebou opět zlověstně škubl. „Tomu říkáte detaily, pane? Pak jste prodal svou duši peklu!“

	Hrabě z Holachu se ušklíbl a pobídl koně, jen aby byl co nejdál od toho nesnesitelného Thurna. V tak závažné chvíli se nebude s tímhle zrzounem hádat, vyřídí si to s ním později.

	Jindřich Matyáš z Thurnu pokračoval ve vizitaci. Když přijel ke královskému jízdnímu pluku, zaregistroval jen zmatek. „Kde máte velitele?“ zařval.

	„Páni lajtnanti si vyjeli k ránu do Prahy, prý se brzy vrátí.“

	Velitel stavovského vojska v tu chvíli divže nespadl z koně. Roztřásl se po celém těle a hleděl na zcela bezprizorní jezdeckou kompanii vydanou napospas chaosu. Zatnul zuby. „Přebírám velení! Od této chvíle se budete řídit mými rozkazy, jasné?“

	„Jasné!“

	„Připravte se k útoku, brzy budeme mít plno práce.“

	„Sancta Maria!“ ozvalo se z úpatí hromobití a rozechvělo celou Bílou horu. Na levé křídlo královské armády se pomalu ježila Buquoyova tercie složena z Valonů. Třítisícový šik pikenýrů a mušketýrů měl však pochod ztížený chůzí do kopce. Teď je však předjeli císařští rejtaři podporovaní navíc elitní jízdou kyrysníků Albrechta z Valdštejna, který se sice bitvy nezúčastnil, dal však o sobě vědět tímto symbolickým darem, aby všem ukázal, že s Valdštejnem se bude počítat v budoucnu. Nyní si jeho sebevědomý poručík Lamott vedl velmi kurážně a svou razancí překvapil stavovské.
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	Sama prozřetelnost tomu chtěla, aby Thurn převzal velení. V hodině dvanácté se mu podařilo svým osobním příkladem strhnout ostatní a vyrazit proti císařským. Z pravé strany ho podpořila jízda Jana Varlicha z Bubna. Byli ve výhodě. Z kopce se řítili dolů jako vítr a první nápor odrazili. Jindřich Matyáš si netroufl na pronásledování a vrátil se s mužstvem na své pozice.

	Nestačili si však ani oddechnout a nepřítel znovu zformoval své šiky. Následoval další útok, tentokrát posílený o čtyři jízdní švadrony. Jim se znovu statečně postavil Jan z Bubna. Očekával přirozenou podporu z levého křídla, kde pomalu postupovalo šest praporců Thurnovy pěchoty o síle jednoho tisíce tří set mužů. Vtom se však stalo něco neočekávaného a fatálního. Když se ohlédl, spatřil, jak se jeden praporec za druhým bez absentujících velitelů otáčí a utíká pryč, aniž by jedinkrát vystřelil z mušket. Zprvu si myslel, že jde o součást strategie, kdy se praporce snaží se obejít protivníka a vpadnout mu do boku.

	Když však viděl, jak se vojáci kvapem zbavují přítěže, zahazují torny, zbraně, dokonce prapory, bylo mu jasné, že jde o zbabělý útěk.

	„Zpátky!“

	Disciplinovaní kyrysníci v těžké zbroji Valdštejnova pluku zatím drtili Bubnovu lehkou jízdu. Bez podpory není možné se udržet. Ustoupili až k cestě, udržujíce vrstevnici, tam se otočili a následovali prchající pěchotu.

	„Pozor, pane z Bubna! Kryjte si pravý bok!“ ukazoval na čerstvé císařské posily Thurn. „Tiefenbach poslal rejtary na pomoc kyrysníkům!“

	„Jan Varlich se překvapeně otočil na Thurna. „Říkáte Tiefenbach?“ otázal se překvapeně.

	„Rudolf von Tiefenbach, pan bratr našeho hrdiny od Věstonic!“

	zatáčce lemované vzrostlými stromy se Thurn zastavil. Přehradil se svým koněm cestu překotně běžícím vojákům a hrozivě mával mečem. „Zurúck ihr Hunde! Zurůck!“

	„Pane, tamhle prchají i Uhři!“ Jan z Bubna ukazoval na bezhlavý útěk uherských jezdců, kteří do boje vůbec nezasáhli a nyní, pronásledováni divokými polskými kozáky, prchali bezhlavě k motolskému údolí.

	„Polští čerti v huňatých čepicích, co zpustošili na počátku roku Moravu a hlavně zboží pana Václava Bítovského z Bítova, nyní slouží ďáblu i zde!“

	„Gott mit uns!“ pokřižoval se Jindřich Matyáš a dále se snažil zadržet prchající vojáky. Marně. Lavinový efekt strhával další a další kompanie.

	Ze zálohy se však ozval vítězný pokřik a dolů ze stráně se valila proti císařským stavovská jízda pod velením syna vrchního velitele Kristiána Anhalta. Na sedm set jezdců vrazilo do nepřítele takovou razancí, že ho donutilo k dočasnému opuštění bojiště. Tento odvážný čin dvaadvacetiletého velitele všechny zaskočil a způsobil v Buquoyově vojsku obrovský zmatek. Nadějný zvrat v bitvě trval však jen krátce. Císařští se rychle vzpamatovali, útočníky obklíčili a donutili, pokud zůstali naživu, k ústupu. Situaci nezvrátila ani pomoc moravského pluku Jindřicha Šlika. Sám mladý Anhalt byl stržen z koně, vážně zraněn a zajat. Moravský pluk složený z německých lancknechtů pomalu ustupoval přesile, která na ně teď dorážela ze všech stran. Při stoupání k letohrádku zakopl Šlik o praporec zahozený falckou jízdou. „DIVERTINESCIOI“ Předal ho fendrychovi, co stál vedle.

	„Rychle, rychle, ať máme alespoň krytá záda!“ Brzy se ocitli u zdi. Bili se statečně, rozdávali rány na všechny strany, netušili však, že už není nikdo, kdo by jim přispěchal na pomoc. Padli téměř do jednoho a jejich těžce zraněný velitel Šlik byl zajat.

	Bitva trvala necelé dvě hodiny. Průběh boje sledoval zraněný Karel Bonaventura Buquoy z lůžka vozu. Za zástupce si zvolil Maxmiliána z Lichtenštejna, kterého nyní požádal, aby přivedl ligistického generála Jana Tsercaese Tillyho.

	„Zdá se, že je dobojováno, pane,“ stručně informoval Tilly svého zraněného kolegu.

	Buquoy se snažil sednout na lůžku, aby vzhledem k vážnosti situace vypadal alespoň trochu důstojně. Syknul však bolestí a znovu se zhroutil na polštář. „Nezdá se vám tohle vítězství podezřele snadné?“ Tilly pokrčil rameny. „Může to být past, možná to Anhalt na nás nastražil jako útěk a ve skutečnosti se opevní v Praze, která je dobře opevněna a čeká, až rozmělníme síly, a pak udeří… Pražané se poučili z vpádu pasovských před devíti lety, hradby na kopci svátého Vavřince za strahovským klášterem opravili a posílili obranu.“

	„Co tedy navrhujete?“

	Ligistický generál si natočil knír. Už potřebuje lazebníka jako sůl. „Vévoda Maxmilián Bavorský na mě tlačí, abychom na Prahu udeřili ihned. Rozmlouvám mu to, může to být lest. Také nerozumím tomuto snadnému vítězství.“

	Buquoy souhlasně pokyvoval hlavou. „Ano, může to být lest, vyřiďte vévodovi i můj názor.“

	„Jistě budu, pane. Nyní moji lidé pročesávají okolí obory a sbírají kořist. Navrhuji přenocovat v letohrádku Hvězda a zítra se uvidí.

	A propos, padli nám do rukou dva významní zajatci: mladý Anhalt a velitel moravského pluku Jindřich Šlik.“

	„Gratuluji!“ upřímně mu stiskl ruku Buquoy.

	 

	14.

	Vaše veličenstvo, ještě korunu!

	Na Pražském hradě nepanovala příliš dobrá nálada. Král začal litovat, že opustil kvůli jednání s vyslanci anglického krále vojsko u Rakovníka. Chyběly mu bojové zkušenosti, rozhodně však nikoli odvaha. Tu chtěl projevit právě v téhle rozhodující bitvě…

	A zatím tady ztrácí čas s anglickými lordy, kteří důsledně plní rozkazy svého pana krále Jakuba I. a tlačí ho do kouta, aby rezignoval a vzdal se české koruny! Dokonce za jeho zády jednali ve Vídni s Ferdinandem II. Taková drzost! Už vypracovali i písemný koncept a zkoušejí všechno možné, jen aby podepsal.

	Jsou nesnesitelní tihle nafoukaní ostrované! Když viděli, že s Fridrichem nehnou, vyslali do Vídně dalšího emisara, sira Wotona. Ten tomu dal korunu! Navrhl císaři bez jeho vědomí, že by Fridrich vládl v Čechách a Ferdinand v Rakousku a Uhrách a že by mohli oba panovat vedle sebe v míru a pokoji. Císař se tak rozzuřil, že nazval Wotonův nesmysl za crimen laesae Majestatis a lorda divže nenechal zavřít. Anglický tchán mu neustále dává najevo, že on, český král, falcký kurfiřt, donedávna vůdce protestantské Unie, není svéprávný vést diplomatická jednání, natož stát v čele země, kterou ani pořádně nezná. Aby ho zcela ponížil, poslal jako sekretáře a ochránce královny Alžběty sira Nethersola! Manželku si ochrání sám i bez lordů!

	A také mu jeho královský tchán nezapomněl už poněkolikáté připomenout, že peníze, které poslal přes dánského krále, jsou určeny pro vojenské akce ve Falci, a nikoli české dobrodruhy.

	Fridrichovy pohledy neustále směřovaly k oknu, za nimiž se valily husté chuchvalce mlhy. Mlhu nesnášel. Připomínala mu návštěvu na ostrovech. Depresivní, nepřátelská, strašidelná.

	Jeho Kristián Anhalt ho ujistil vítězstvím a on přijde o tu opojnou chvíli triumfu. Kvůli těmhle anglickým paňácům… I když císařsko-ligistické vojsko je početně silnější, špehové přinášeli zprávy o četných ztrátách z poslední doby v důsledku infekčních onemocnění, čímž se síly pomalu vyrovnávají. Největší trumf si vytáhne ten, kdo zvolí vhodné místo boje. A Bílá hora je tím nejvhodnějším, co si mohli přát, král zná tuhle půvabnou krajinu velmi dobře. Byla vlastně první, kterou z Prahy poznal… Už je to dva roky, jak ten čas letí.

	Královna Alžběta se předháněla v kratochvilných vzpomínkách na starou dobrou Anglii, aby aspoň trošku rozptýlila pochmurnou atmosféru, sluhové přinášeli výtečné lahůdky z hradní kuchyně a dušičková nálada na Pražském hradě se stávala díky ní poněkud snesitelnější. Lordové jí zase přibližovali londýnské kulturní prostředí, hlavně všechno, co se týkalo divadelní scény, kterou tolik milovala.

	V divadle nevynechala jedinou premiéru. Těžce nesla, když její oblíbené Globe před čtyřmi lety vyhořelo. Nyní se však herci přestěhovali na novou scénu do Blackfriars a nacvičují prý jakousi hru od Shakespeara o kralevici dánském. Celý Londýn tím žije a těší se na premiéru… Jak symbolické. Dánský Hamlet a peníze od dánského krále pro Fridricha… Jinak prý je to tragédie a vyvraždí se celá královská rodina… brr! Ještěže je to jen divadelní hra.

	Právě když se z mlhy vyklubaly první sluneční paprsky a dopadly do hradních oken, ozvaly se dělové salvy.

	„Pánové, bitva začala. Je čas vyrazit.“

	Král pozvedl číši. „Na vítězství!“

	„Victoria!“

	„Na královnu!“

	Pomalu se začali strojit. Nastal složitý obřad přípravy návštěvy bojiště. Štolbové připravovali na nádvoří koně, velitel šikoval pět set elitních jezdců čestného doprovodu.

	„Na koně, pánové, na koně,“ pobízel netrpělivě král, „nebo nestihneme vítězný konec.“

	Průvod se dal pomalu do pohybu. Z měšťanských domů voněl nedělní oběd, což dodávalo celkové atmosféře pocit relativní pohody, naděje a klidu, i když městu v poslední době vévodily spíš nervozita, obavy a strach, jak obyvatelé měli ještě dobře v paměti hrůzy z řádění pasovských. Však on, český král, brzy uklidní své poddané a všechno jim vynahradí…

	Když se blížili ke Strahovské bráně, průvod se zastavil. Byla sice zavřená, ale dvířky pro pěší probíhali jednotliví vojáci. Král kázal otevřít hlavní vchod. Proti nim se valilo velké množství otrhaných špinavců, na kterých se dalo jen stěží rozpoznat uniformu. Někteří utíkali beze zbraní, jiní se nechali podpírat, patrně v důsledku zranění.

	Královská družina zkoprněla. Co to je? Vždyť bitva začala teprve před chvílí… Nikdo nebyl schopen si připustit myšlenku, která jim právě probleskla hlavou. Velitel královské falcké jízdy houkl na míjejícího lancknechta.

	„Hej, ty – pojď sem. Co se stalo?“

	Voják mávl rukou, a aniž jakkoli odpověděl, rychle pokračoval v cestě.

	„Ty dobytku, mluvíš se svým králem!“

	Stáli na místě, protože lavina valící se na ně z brány zatarasila východ. Když se po chvíli mezi obyčejnými vojáky objevil na koni sám kníže Anhalt, bylo vše jasné. Král byl k nepoznání bledý, ruce se mu třásly.

	„Vaše Výsosti, bitva je ztracena.“

	Po chvíli dorazil hrabě Hohenlohe a nakonec Jindřich Matyáš z Thurnu. Není třeba již dál jezdit. Trojice nejdůležitějších aktérů za pražskými hradbami mluvila za všechno… Nepřítel je jistě pronásleduje a v Praze může být coby dup. Beze slova rozkázal otočit a vracel se spolu s veliteli stavovsko-královského vojska na Hrad. Porada začala okamžitě.

	„Milosti, doporučuji co nejrychleji opustit Prahu a předejít tak potupnému zajetí. Mohlo by to mít i vážné diplomatické důsledky, chápete,“ začal Kristián Anhalt, aniž by konzultoval své stanovisko s Hohenlohem či Thurnem.

	Hrabě z Holachu se zdržel svého soudu, zato Thurn vypěnil.

	„Opustit Prahu? Teď? Vy jste se zbláznil! Naopak! Je třeba rychle zalarmovat veškerou brannou moc a připravit se k obraně. Na Praze si císařští vylámou zuby, věřte mi! Nic není ztraceno.“

	Král se díval z jednoho na druhého. Jeho člověk, kníže z Anhaltu, mu byl přece jen bližší. Zdál se mu uváženější a méně zbrklý než Thurn. Sám se ve vojenských záležitostech orientoval jen těžko a nyní stál před osudovým rozhodnutím. Musí jednat rychle, vždyť podle toho, co doposud ví, nepřítel může Pražský hrad okupovat během několika hodin.

	Hohenlohe, jako by četl Fridrichovy myšlenky, domýšlel dále. „Vaše královská Milosti, zde na Hradčanech není bezpečno. I když hradby kolem Strahova a hlavně na kopci svátého Vavřince byly opraveny, nebezpečí trvá.“

	Fridrichu Falckému se motala hlava. Nikdy se nedovedl pevně rozhodovat, ale nyní cítil, že je na pokraji svých sil, svého konce. „Nechám vše dobře promyslet, pánové, děkuji vám za vaše služby.“

	Anhalt, Hohenlohe i Thurn v tu chvíli nevěděli, jestli to myslí ironicky, či v zoufalství je skutečně vděčný za každou radu.

	Několik hodin poté opustil Hrad a odstěhoval se i s rodinou do domu Mikuláše Langenbrucka blízko mostu. Rádcové však vyhodnotili jeho nové sídlo vzhledem k nebezpečí případné kanonády z levého břehu Vltavy jako rizikové a doporučili přesídlit blíže ke Staré radnici na Malý rynk do domu primátora Valentina Kirchmajera z Reichvic.

	Cesty velitelů se rozdělily. Anhalt zůstal u krále, Hohenlohe pospíchal zpátky k Hradu, kde ve svém apartmánu balil pro jistotu své věci, a Thurn se rozjel se svým synem Františkem Bernhardem po Praze, aby zjistil skutečný stav a možnosti eventuální obrany, o níž byl přesvědčen, že nebude těžké ji zorganizovat. Od Pohořelce až po Malostranský rynk vycházeli z hampejzů a šenků ve značně podroušeném stavu potácející se vojáci. Mnozí z nich odtud nevylezli dva dny a noci a o výsledku bitvy neměli ani tušení. Thurn zaťal zuby. Jestli zbude čas, nechá sepsat seznam této sběře bez ohledu na hodnost a urozenost a vydá je katu jako zrádce a dezertéry! Tihle přispěli k prohře nejvíc!

	Na ulicích a ryncích plápolaly ohníčky a u nich se ohřívali, bez jakékoli známky odhodlání dále bojovat, vojáci. Jaký bude jejich osud, jim bylo lhostejné. Hlavně si odpočinout po půlročním ústupu před nepřítelem, nasytit se a táhnout rychle pryč. Třeba jim někdo nabídne tučný žold jinde…

	Podobně to vypadalo na hradbách, kde nenašel ani za mák bojovného odhodlání. Jen strach a nejistotu z blízké budoucnosti. Thurn si uvědomil, že poraženecká nálada, zcela demoralizovaná stavovsko-královská armáda a nechuť se bránit znamená definitivní konec. Když viděl všude tu spoušť, uvědomil si, že už není nikoho, kdo by zmobilizoval jakoukoli sílu odporu. Přiklonil se k názoru Anhalta co nejrychleji opustit Prahu.

	Kníže Kristián Anhalt zatím vyslal emisary k bavorskému vévodovi, aby se dozvěděl něco bližšího o svém synovi.

	Kurýra na letohrádek Hvězda poslal ještě tutéž neděli osmého listopadu ve večerních hodinách s vědomím krále také anglický diplomat Sir Conway. Snad je ještě nějaké řešení, vždyť Fridrich a bavorský vévoda jsou blízcí příbuzní… Odpovědi se nedočkal. Tillymu, Buquoyovi i Maxmiliánu Bavorskému začala být situace jasná. Praha se bránit nebude a brzy dobrovolně otevře všechny brány císařsko-ligistickým vojskům. Naopak teď oni vyslali zprávu primátorovi Malého Města pražského, avšak poslové ho nenalezli. Nevadí. Buquoy nařídil svému plukovníkovi Verdugovi, aby zabránil aktivitě svých Valonů, kteří už už zdolávali hradby za kopcem sv. Vavřince, odkud kdysi přepadli pasovští Malou Stranu. Bylo by to nyní nedůstojné. Vždyť zítra vjedou do Prahy hlavním vchodem, a nejako ti z Pašova zákeřně zezadu a ještě v noci.

	Prozíravější obyvatelé města už na nic nečekali a začali urychleně opouštět svá obydlí. Ti, co se neprodrali přes most, najímali si pramice, které byly i bezpečnější vzhledem k množícím se krádežím, přepadům a mordům.

	Celou noc se připravoval k odjezdu i královský dvůr. Korunovační klenoty a privilegia byly uloženy do bedny a z Pražského hradu v doprovodu početného oddílu ozbrojenců převezeny na Staroměstskou radnici, kde za ně odpovídal Václav Budovec z Budova a Jindřich Otta z Losu.

	O deváté hodině ranní průvod vyrazil Celetnou ulicí směrem k Horské bráně. Královskou rodinu doprovázelo na tři sta jezdců, spolu s ní odjížděli všichni tři velitelé prohrané bitvy a celá řada významných stavovských činitelů.

	Místo dojemného loučení se král Fridrich setkával se zachmuřenými, nepřátelsky vyhlížejícími obyvateli Prahy, někteří dokonce hrozili a krále proklínali. Takto zbaběle je opustit v nejtěžší chvíli a ponechat napospas drancování císařských! Ani náznak vděčnosti a přátelství, když se s chudinou koupal ve Vltavě a navštěvoval měšťanské domy… Jak jsou nevděční, tihle Češi… Dokonce mu málem odmítli otevřít Horskou bránu – cestu do vyhnanství…

	jednom z kočárů se choulil, jen aby ho nikdo nepoznal, kalvínský kněz Skultetius. Pražané mu nikdy neodpustili, že ze Svatovítské katedrály nechal odstranit všechny obrazy a sochy. Dokonce se s ním nepřišli rozloučit ani jeho kolegové, týnský farář Dikastus a bratrský biskup Cyril Třebíčský, který nasazoval Fridrichovi na hlavu svatováclavskou korunu.

	Smutný průvod se pomalu vzdaloval od Prahy, směrem na Nymburk. Nejvíce zachmuřený byl hrabě Jiří Fridrich Hohenlohe. Ztratily se mu pečlivě zabalené bedny s válečnou kořistí uložené v kočáře… Ve skutečnosti kontraband zabavili Thurnovi vojáci, aby o dvě hodiny později padl do rukou císařských…

	Za Prahou se oddělil Thurnův syn František Bernhard. Před útěkem stačil rozeslat výzvu skupinkám vojáků potulujících se po Praze, aby se co nejdříve sešikovali u Brandýsa nad Labem. Když přijel na místo, kde pobyl několik dní, zjistil, že se sešla jen nepatrná část bývalého stavovského vojska, a vzdal se dalších plánů na rekonstrukci nové armády.

	Kancléř Václav Vilém z Roupava pečlivě objížděl vozy a narychlo podle seznamu ještě kontroloval, jestli je všechno v pořádku. Najednou se zarazil. Jeden kočár chyběl. „Vaše Veličenstvo, Vaše Veličenstvo, ještě korunu! Chybí nám korunovační klenoty!“

	Král se vyčítavě ohlédl na pana z Roupova. Vždycky tak svědomitý, důsledný…

	„Zapomněli jsme je na Staroměstském rynku.“

	„Ztratili jsme čest a teď i korunu… Už abychom byli ve Vratislavi,“ sotva polohlasem dodal zdrcený „zimní kráľ. Jen aby se to nedozvěděli vyslanci anglického tchána…

	Přibližně ve stejnou dobu, kdy kancléř Fridricha Falckého zjistil ztrátu královské koruny, vpochodovalo Strahovskou bránou císařské vojsko a za ním vzápětí ligistické. Ani je nikdo nevítal, nemával, neprovolával slávu. V očích zvědavců byl oprávněný strach, co bude následovat.

	Přes Pohořelec pochodovaly jako na přehlídce šiky disciplinovaných vojáků směřujících k Hradu. Maxmilián Bavorský pečlivě vybral speciální pluk s nejschopnějšími veliteli, který se nyní odpojil od ostatních a Hrad obsadil. Tato vyčleněná skupina měla zvláštní úkol: ihned zajišťovat kompromitující materiály pro císařskou kancelář. Dva prapory stavovského vojska střežící královské sídlo okamžitě složily zbraně a přísahaly věrnost císaři.

	Ostatní pokračovali Hlubokou cestou dolů na Malou Stranu. Zde se oddělili Valdštejnovi kyrysníci mající za úkol střežit Lichtenštejnský palác, kam právě dorazil v pozlaceném kočáře Karel kníže z Lichtenštejna spolu se sekretářem Pavlem Michnou z Vacínova. Ostatní pokračovali dál. Do Starého Města si však zatím netroufli, nechtěli zbytečně riskovat, neboť koncentrace stavovského vojska zde byla příliš hustá.

	Kníže Maxmilián Bavorský, nyní nejvyšší pověřenec císaře, sotva se ubytoval, začal přijímat jednu deputaci za druhou. Tu nejdůležitější si jaksepatří vychutnal. Tvořili ji zástupci zvučných jmen stavovské vlády v čele s nejvyšším hofmistrem Vilémem z Lobkovic, dále zde byl Humprecht Černín z Chudenic, Pavel z Říčan, Jindřich Otta z Losu a připojil se také Václav Budovec z Budova. V ponížené suplice se omlouvali císaři Ferdinandovi a prosili za odpuštění. K tomu připojili dopis s dvěma sty jedním podpisem českých pánů a rytířů stvrzené pečetěmi. Maxmilián se musel pousmát a podivit zároveň. Kdy to ti čerchmanti podepisovali, když bitva skončila teprve včera…?

	„Mohu vám slíbit jen to, že se za vás u Jeho císařské Milosti císařské přimluvím,“ rozloučil se přívětivým úsměvem s delegací kníže.

	Sotva zástupci stavů odešli, vešel do kanceláře důstojník pověřený zvláštními úkoly na Hradě. „Objevili jsme tajnou královskou kancelář a v ní kompletní korespondenci Fridricha Falckého a direktorské vlády.“

	„Excelentní práce, pane obriste!“ bavorský vévoda divže nezavýskl. O takové kořisti se mu ani nesnilo.

	„A ještě něco, pane. Tohle jsme našli v konírně,“ položil na stůl zmuchlanou věc připomínající zaprášený šperk. Bavorský vévoda si ho pozorně prohlížel.

	„Ejhle! Anglický podväzkový řád! Chudák český král, takto se ve chlévě zbavovat vyznamenání,“ dodal s co největší ironií, takže se musel smát i ligistický důstojník.

	„Pátrejte dál, pane, povýšení vás nemine.“

	* * *

	A pak se stalo to, čeho se Pražané nejvíce báli. Město bylo vydáno vítězům na milost a nemilost. Nastalo dvoudenní drancování, mučení, znásilňování, vraždění. Hrůzy, jaké město nepamatovalo, a které překonaly několikanásobně řádění pasovských, jelikož se o den později přeneslo i na pravý břeh Vltavy. Staré i Nové Město pražské se vzdalo. Výsledkem bylo naplnění tisícovky vozů zlatem, stříbrem, mincemi všeho druhu. Bohatství, za něž se dala postavit celá armáda. Peníze, které prohrály bitvu na Bílé hoře, teď putovaly do kapes vítězů.

	Císař Ferdinand II. se o vítězném výsledku bitvy dozvěděl až za dva týdny. A když mu ke zprávě navíc přinesli poníženou supliku s dvěma sty jedním podpisem, bylo jasné, že nadešel čas odplaty za tu „ohavnou rebélii“.
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	Proste císaře!

	Rosický zámek jako by se rozpouštěl v žáru slunce, které neúprosně spalovalo vše, kam až jeho jindy blahodárné paprsky dosáhly. Konec června L. P. 1621 však přinesl vedle tropických veder i další rozmary počasí, ničivé bouřky, lijáky a záplavy. Příroda se vzbouřila. Hladina říčky Bobravy nebezpečně naplňovala břehy a hrozily záplavy.

	Karel starší ze Žerotína již několik dní nevycházel ven ani tehdy, když ho paní Kateřina vábila do zahrady, její chlouby, aby se šel pokochat růžemi, co krášlily okolí velkolepého žerotínského sídla.

	Místnosti v bočním traktu zámku, dříve sloužící jako hospodářské prostory, služebnictvo upravilo na ubytovny pro bratrské kněze vyhnané ze svých farností. Mnozí si jen stěží zachránili holé životy a unikli honům, které na ně byly pořádány. Zde u pana ze Žerotína se cítili v bezpečí. Ale na jak dlouho…? Často s ním rozjímali a společně se modlili. Nic není silnějšího ve zlé době než vroucí modlitba.

	Už to je měsíc, co odjel z Brna, kde se snažil zachránit, co se zachránit dalo. Spolu s novým gubernátorem Moravy kardinálem z Ditrichštejna se rozjeli dokonce do Vídně k císaři Ferdinandovi orodovat za stavovské rebely, kteří se tak razantně před dvěma lety dožadovali, aby je vyhodili z okna.

	Čechách již bylo rozhodnuto. Panovník nechtěl ani slyšet o nějakém pardonu. Teď konečně má záminku do kořene vyvrátit ten stavovský plevel, co už přerůstal až do nebe. Od ledna se zatýkalo a připravoval se proces, jaký Evropa ještě nezažila. Nejdříve Čechy, pak přijde na řadu Markrabství moravské. Pěkně každý zvlášť.

	Kolikátý den již rosický pán netrpělivě očekává svého agenta z Prahy. Kde jen může být… Snad zdivočilé hordy potulujících se vojenských zběhů…? Obavy ho trápily až do chvíle, kdy mu sluha přišel oznámit jeho příjezd. Ulevilo se mu, ale jen na chvíli.

	„Vaše Milosti, pověřil jste mě přetěžkým, krutým úkolem.“ Žerotín soucitně doprovodil kurýra do černé kuchyně, kde ho nechal, aby se občerstvil a chvilku odpočinul. „Zapiješ to vychlazeným uherským a pak mi všechno povíš, uleví se ti. Nechám tě odpočívat do sytosti, slibuji.“

	O hodinu později spolu seděli v salonku s okny do zahrady, odkud až sem doputovala neodolatelná vůně růží paní Kateřiny, tak ostře kontrastující s vyprávěním kurýra.

	„Nic hroznějšího již neprožiji do konce života, Milosti. Od té doby špatně spím, i když jsem na smrt unavený, pronásledují mne ty strašné chvíle. Neustále se probouzím, v uších mi zní to děsivé bubnování, které přehlušilo zvířecí řev doktora Jesenia, když mu kat vytrhával jazyk… Hrůza hrůz, pane.“

	„No tak, uklidni se, napij se a začni od začátku.“

	„Bylo to strašidelné již dlouho před tím, když kníže Lichtenštejn jako nejvyšší exekútor vyjíždíval od soudu, před jeho kočárem vždy klečeli příbuzní odsouzených a žadonili o pardon. A on dal vždy jenom pokyn kočímu, aby prásknul do koní.

	A pak se to stalo. Při výslechu Martin Fruwein, jeden ze souzených, právě ho vedli na ostrý výslech, utekl strážím do podkroví Bílé věže a skočil dolů. Jeho mrtvé tělo naložili na katovskou káru a odvezli na Bílou horu. Tam ho rozčtvrtili, jednu část těla pověsili na Bílé hoře, ostatní před branami Prahy na všechny světové strany a hlavu přibili jak nějaký měch na šibenici na Koňském trhu. Stalo se tak devátého června, v den třetího výročí, co byli ze země vyhnáni jezuité.“

	Žerotín byl bledý jako stěna. Nic nemohlo být výmluvnější jako Fruweinova ouvertura.

	„Těch několik dní před strašným pondělkem… na Staroměstském rynku stavěla půl stovka dělníků dnem i nocí před rathausem pódium větší, než kdy svět viděl. Z radnice prorazili speciální vchod, aby odsouzence vodili přímo odtud. Otvor byl potažen černým suknem stejně jako pódium… no prostě hotové theatrum…“ Kurýr, zvyklý na drsné zážitky z cest, se rozeštkal. Věděl, že jeho pán netrpělivě čeká na vyprávění, jak skončil jeho největší celoživotní přítel Václav Budovec z Budova. Bál se, až dojde k této události, způsobí mu velikou bolest.

	„No tak dál, přeskoč detaily a… A jak to bylo dál?“

	„To pondělí ráno jsem vyšel z gasthausu už před rozbřeskem, abych sehnal dobré místo. Rynek se rychle zaplňoval, tribuna byla plná vzácných pánů a paní, v okně Boreňova domu jsem zahlédl paní Polyxenu v krásných šatech, moc jí to slušelo, a s ní hraběnku Trčkovou.“

	„Dál, dál,“ naléhal nervózně Žerotín.

	„No a pak připochodovaly tři prapory pěchoty a kompanie střelců, za nimi dvě kornety jízdy. Před popraviště se postavilo šest tamborů a šest trubačů. Přesně o páté hodině ranní německého orloje na Hradu vystřelili z děla, znamení, že exekuce může začít. Na popraviště vešel zakuklenec a přinesl veliký kříž a čtyři voskovice, které zapálil.“

	„A dál?“

	„Dál? Následoval ho mistr popravčí Jan Mydlář v červené kápi a za ním šest pacholků v kápích černých. Nesli tři meče.

	První přišel na řadu pan Jáchym Ondřej Šlik v doprovodu dvou německých pastorů, v ruce držel Bibli.“

	„Nešťastník! Uprchne se schovat do Drážďan k saskému kurfiřtovi…“ Karel starší ze Žerotína těžko skrýval emoce.

	„Ale milosti, vždyť pan Jáchym byl luterán a saský kurfiřt Jan Jiří je vůdce luteránů. A taky musel vědět, že v sedmnáctém roce ho Jáchym Ondřej Šlik navrhoval na českého krále!“

	„Aspoň vidíš, jaký je to zloduch, tenhle saský kurfiřt Jan Jiří! Svého příznivce vydá do rukou císaře a ani přitom nemrkne! To by byl král český!“ odplivl si zámecký pán.

	„Když mistr popravčí oddělil panu Jáchymovi hlavu od těla, proud krve vytryskl na kříž, až všichni v okolí údivem vydechli. Podle soudního verdiktu mu ještě usekl pravou ruku.

	A potom… Potom vešel na pódium… pan Václav Budovec z Budova.“ Žerotín sotva dýchal. Další líčení exekuce přijímal se zavřenýma očima. Kurýr najednou nevěděl, jak pokračovat. Žerotínovo přátelství s Budovcem bylo všeobecně známé, stejně jako jejich rozpory při stavovském povstání, kdy se jejich cesty rozešly.

	„Pana z Budova nedoprovázel nikdo, vyznavačům bratrské víry nebyl jejich kněz povolen. Duchovní zaopatření ochotně nabízeli jezuité a kapucíni, ale on je odmítl stejně jako všichni ostatní. Dokonce pan Diviš Černín, katolík, jimi pohrdal a z kolegiality je nepřijal… Mnozí sousedé pana Václava plakali, vždyť bydlel naproti v Týnské uličce a znali ho jako starce dobrého srdce. Stál na popravišti ve věku čtyřiasedmdesáti jar… Jen se díval na Týnský chrám. Zlatý kalich, co nechal na průčelí chrámu vsadit Jan Rokycana, už tam není… Prý na jeho místo nechají zhotovit Pannu Marii, a celou ve zlatě.“

	„Vím, jak byl stár, vynechej podrobnosti,“ osopil se na kurýra Žerotín. „A co hlavní komisař, který tomu všemu velel… Cožpak se mu nezželelo starého Budovce? Nebo Kašpara Kaplíře ze Sulevic, šestaosmdesátiletého kmeta?“

	„Myslíte Jeho knížecí Milost Karla z Lichtenštejna?“

	Žerotín jenom kývl hlavou.

	„Pouze jednou udělil pardon. Když na popraviště vešel pan Theodor Sixt z Ottersdorfu a chystal se pokleknout, objevil se pražský a olomoucký kanovník Jan Arnošt Platejs z Platenštejna a oznámil, že zemský místodržící Karel z Lichtenštejna podržel ortel…“

	„Platejs! To nemá dost ostudy z Vyškova, kde ho načapal můj bratránek Velen v přestrojení za pacholka…?“ V nitru duše však rosický pán myslel na Lichtenštejna, svého spolužáka z ivančických studií, spolu vypili nejeden trunk, projeli celou Evropu… a teďje z něho katan, co mu odpraví jeho nejmilejšího přítele… Kolikrát ještě uslyší to prokleté jméno Lichtenštejn.

	„Následoval pan Kryštof Harant z Polžic a Bezdružic. Tomu nejvíc přitížilo, že velel dělostřelcům v devatenáctém roce před Vídní.“

	„A jeho přítel a příbuzný Heřman Černín z Chudenic, s nímž projel celou Svatou zemi, se jen díval a ani ho nenapadlo orodovat!“ zatnul pěsti Žerotín.

	„Jak to víte, Milosti? A v Praze se šušká, že má pletky se ženou pana Kryštofa… Pan Černín odešel z tribuny pouze jednou, když přišel na popraviště jeho bratr Diviš, kterému kladli za vinu, že jako hejtman Pražského hradu vpustil stavovské rebely… A vrátil se, až mrtvolu jeho pana bratra odnesli.

	Bylo to děsivé, pane, už nikdy se toho nezbavím… A pak ty hlavy, pane, ty jejich hlavy nesli v koši jak nějaké zboží na jarmark a nabodli je na Mostecké věži!“

	„Cože? Jejich hlavy? I Budovcovu…, říkáš, že nabodli… jak v nějakém tureckém pašalíku… Bože!

	Pojď, půjdeme se spolu a bratřími pomodlit do kaple za sedmadvacet mučedníků, uleví se tobě i mně.“

	Dva dny nevyšel Karel starší ze Žerotína ze svého pokoje. Jen jeho milovaná paní Kateřina z Valdštejna mu přinášela jídlo, z něhož pouze uštipoval ze strachu, že vše vyzvrátí zpět. Hrůza hrůz mu zatemnila mysl. Všechno, co předpověděl, se bezezbytku splnilo, ale takový konec jako ten na Staroměstském rynku nečekal ani ve snu… Nastal čas velikého úsilí zachránit své souvěrce, na něž čeká veliké protivenství.

	Sluhům nakázal, aby ho kdokoli rušil. Dlouhý čas trávil mezi českobratrskými predikanty a utěšoval je, místo aby oni utěšovali jeho. Teprve když přišla manželka paní Kateřina a pošeptala mu, že ho v přijímacím pokoji čeká host, vstal a tiše ji následoval.

	Okamžitě se však zamračil, když příchozího zhlédl. Před ním stál jeho zeť Jiří z Náchoda. Poklekl před Žerotínem najedno koleno a chtěl mu políbit ruku. Pán na Rosicích mu ji však vytrhl a ustoupil o krok.

	„Vy? Domníval jsem se, pane, že se už nikdy neuvidíme!“ řekl opovržlivě.

	„Ale pane otče…“

	„Vyprošuji si tuhle titulaturu! Lituji, že jste byl kdy mým příbuzným!“ Novopečený hrabě, kterého jmenoval do panského stavu před rokem císař Ferdinand, se narovnal a trošku komicky vypjal hruď, jako by chtěl naznačit protest, vzdor a důstojnost, kterou u všech ztratil. Jeho následující slova znovu prozradila skleslost a bezvýchodnost, s níž na rosický zámek přijel. „Ale vždyť jste mi sám doporučil, abych odjel spolu s Valdštejnem do Vídně…“

	„Ano! Abyste byl v bezpečí a nezaplétal se do politického dobrodružství s moravskými stavy. Neříkal jsem vám ale, abyste se vrátil, když stavové konfiskovali! Jak vás tohle mohlo napadnout! Zvlášť když sám císař vám naznačil takovou náklonnost, pasoval vás do panského stavu, udělil hraběcí titul, odměnil okamžitě rentou jeden tisíc pět set zlatých rýnských! Probůh, jak jste mohl zradit císaře a vrátit se půl roku před bělohorskou bitvou zpátky, v Olomouci přísahat na Konfederaci a holdovat dokonce Fridrichovi?“

	Jiří z Náchoda se nepřestával kousat do rtů. „Konfiskovali mi majetek, snažil jsem se ho zachránit. Je to povinnost dobrého hospodáře, aby chránil všemi prostředky své zboží. A taky vše nasvědčovalo, že Habsburk prohraje.“

	Karel starší ze Žerotína se chytil za hlavu. Dělá z něho hlupáka, či co tady vlastně pohledává? „Pane, kdyby má nebožka dcera vstala z hrobu, donutil bych ji, aby se s vámi rozvedla. – Třikrát zradit během jednoho roku, to se hned tak nevidí. Nejprve moravské stavy, pak císaře a teď, když vám teče do bot, píšete apologii svého zrádného jednání. Kvůli majetku, který vám zkonfiskovali stavové: Dačice – Lysice – Tulešice, všehovšudy pět set duší, jste byl ochoten takto ztratit čest? Dnes byste mohl mít majetek o pěti tisících duší! Císař je velmi štědrý ke všem, kdo mu zůstali věrni.“

	„A co Thurn a váš bratránek Velen!“ rozkřikl se Žerotínův zeť v zoufalém výpadu proti neotřesitelné autoritě rosického pána, „tihle arcirebelové, vůdcové, generálové či jak se titulují. Žadonili u císaře jak poslední žebračka, aby jim prominul a zachoval statky, že dokonce přivedou Moravu k poslušnosti.“

	Na tváři Karla staršího se objevil pohrdavý úsměšek, když slyšel ta dvě jména. I on věděl o tomto pokoutním jednání obou stavovských vůdců. Raději poslali se svým návrhem do Vídně zástupce. A Thurn dokonce ještě manželku. Jistota je jistota…

	„Máte pravdu, pane, jenže to není argument pro vaše nešlechtické chování. Neberte si příklad z mého bratrance pana Velena, který udělal ne jednu hanbu našemu rodu. Nejdříve vymění Platejse za tučné výkupné, přestože měl být vyměněn za stavovské rukojmí, a pak uteče se stavovskou pokladnou jako zloděj, stejně jako můj švagr Valdštejn… mám já to ale příbuzné! Jenže ve Velenově krádeži už nesehraje žádnou roli kardinál Ditrichštejn, který Valdštejnovu krádež napravil a pokladnu vrátil.“

	Jiří z Náchoda se chytal každého stébla. „Tak vidíte! Sám jste usvědčil svého bratrance ze zrady a mně budete vyčítat…“

	„Mlčte!“ rozlítil se jinak vždy rozvážný Žerotín, „bývá vždy zvykem, že poražený žádá vítěze o milost. Tím však vůbec nechci ospravedlňovat Velenovo jednání. Ale u vás, pane, šlo o proradnou neodpustitelnou zradu hodnou pohrdání. Mohl jste dnes udělat kariéru jako nikdo jiný. Vemte si příklad třeba z pana Jindřicha Šlika, generála moravského pluku na Bílé hoře. Dnes slouží v císařově vojsku se slušnou rentou, vrabci na střeše si cvrlikají, že si brzy vezme krásnou Annu Marii, mladičkou vdovu po panu Ladislavu z Lobkovic na Holešově a Tovačově… a kariéru má před sebou.“

	„Ale… ale přece jeho bratranec skončil na staroměstském popravišti…“

	Žerotín pokýval hlavou. Těžko se mu argumentovalo na tuto vyslovenou otázku, která neměla oporu v morálce sehrávající v jeho životě hlavní roli.

	„Víte, kolik takových bylo… A proč jste přišel vlastně za mnou… pro radu? Nuže tady je. Proste císaře!“

	 


 

	16.

	Čas odplaty 

	 

	Pan Hanuš z východní vížky svého račického zámku již delší dobu sledoval jezdce uhánějícího po silnici nad Pístovicemi. V poslední době se nejvyšší patro právě východní věže stalo jeho pozorovatelnou a zároveň věšteckou komnatou, odkud odhadoval svůj osud. Slyšel již o monstrozním procesu v Čechách a nyní se stahují mraky i nad Moravou. Celé panství zde měl jak na dlani, dohlédl až k Vyškovu a měl okamžité informace, když se blížil nepřítel. Tak málo stačilo a Vyškov patřil jemu, zvlášť poté, co Fridricha z Tiefenbachu sťali v Innsbrucku, když se vracel ze švýcarských lázní…

	Děsivá bezmocnost ho pronásledovala už dlouho, nejistota mu svazovala ruce, pocity zoufalství a strachu se střídaly při bezesných nocích, jako kdyby ho zavalil obrovský kámen. Co bude dál…? Co bude se vší tou krásou, kterou vdechl do starobylého hradu, perly račického polesí, rovnajícímu se snad jen zámku Jana Šembery na Bučovicích.

	Určitě je to posel a nese psaní od exekutora, aby se dostavil k hrdelnímu soudu. Zvykal si na samomluvu, stávala se mu pomalu nejbližším společníkem, protože sám k sobě byl upřímný a nic si nenalhával. Tvář zámeckého pána si nezadala s bledostí vápnem vylíčené stěny. Pomalu scházel po schodech dolů na nádvoří a srdce mu bušilo na poplach. Musí se ale vzmužit a přijmout ortel jako hrdý šlechtic, on, rytíř Hanuš Petřvaldský z Petřvaldu, pán na Račicích, majitel hradu, co kdysi blahé paměti horko těžko dobýval samotný král Jan Lucemburský!

	Tajuplný jezdec projel bránou. Seskočil ztěžka z koně, zaprášený, evidentně unavený z dlouhé jízdy, a pomalu kráčel k zámeckému pánu.

	„Je to možné!“ vykřikl Hanuš, když si jezdec sundal plášť s kapucí, „jsi to opravdu ty, či mě šálí již smysly?“ Před Petřvaldským stál Jan Adam z Vlčková.

	„Kdo jiný, milý příteli!“ Padli si do náruče a pocítili v tu chvíli štěstí jako už dlouho ne.

	„Tak tys našel i v této době můj tajuplný hrad. Ani nevíš, jaké se mi honily hlavou myšlenky. Pozoroval jsem tě dlouho předtím, než jsi dorazil sem…“

	„Určitě tuším. A kvůli nim jsem tady. Jezdím Moravou, Rakousy, Uhrami a burcuju. Tebe jsem přišel varovat. Gubernátor Moravy byl pověřen císařem, aby vypsal zatykače, už jich má připravených na dvě stovky a jeden z nich čeká na tebe. Vídeň ho tlačí, aby připravil stejně velkolepé theatrum jako to na Staroměstském rynku v Praze. Jména moje a Václava Bítovského z Bítova jsou již přibita na šibenici na Zelném rynku v Brně. Není čas na otálení, uteč se mnou, dokud to ještě jde“

	Petřvaldskému se udělalo nevolno. Zavrávoral a jeho přítel ho musel podepřít.

	„To dělá červnové dusno, mám žízeň, pojďme do mého sklepa, není sice takový jako ten v tvých Čejkovicích, ale na víně si pochutnáš.“

	Jan Adam si povzdechl. „Už není můj sklep, ani Čejkovice. Ditrichštejn si pospíšil a Boleradice věnoval jezuitům. Ti teď získávají největší majetek. Prý moji poddaní žili až příliš hříšně, a tak jim otcové z Tovaryšstva Ježíšova musí přistřihnout křidýlka…“

	„Ale pověz, milý Adame, jak ses dostal až sem, ze všech stran nepřátelská území a tobě se podařilo proklouznout?“

	„To je dlouhá historie, brachu. Máš pravdu, musel jsem se vyhnout Vyškovu, po kterém jsi tolik pošilhával. Buquoyovi otevřelo město brány už v lednu, ve stejný den, kdy o míli dál Gábor Bethlen vypálil Maxmiliánu z Lichtenštejna Bučovice. A taky slavkovské panství pana Karla Kounice, přestože je to Bethlenův spojenec, což nechápu… Válka neskončila bitvou na Bílé hoře, věř mi, Hanuši, uteč, zítra už možná bude pozdě! Celé Valašsko povstalo proti Habsburkovi, proti Valdštejnovi, který je čtyři roky nesmírně sužoval. Během zimy jsme dobyli hrad Lukov, Malenovice, Zlín, Vizovice, celé Vsetínsko a Meziříčsko je naše! Na vizovickém zámku jsme vyprášili kožich Emmerichu Doczymu, že ho ještě teď dávají felčaři dohromady. Valaši se svými fojty si vedou statečně, už je to hrozivá síla, pět tisíc se jich postavilo proti císařským. Pravda, Marradas nás zjara sice zahnal do lesů, ale nepokořil. V létě se chystá velká ofenzíva ve Slezsku pod vedením Jana Jiřího, knížete Krnovského. K němu se přidá Gábor Bethlen a já s Valachy…!“ Oči Jana Adama horečně plály vzrušením a představou konečného vítězství. „Ve Slezsku jsou již všichni naši: Václav Bítovský z Bítova, Jan Varlich z Bubna, mladý Thurn, Ladislav Velen ze Žerotína…“ Při posledním jméně se Hanuš Petřvaldský zle zamračil. Jan Adam postřehl úšklebek. „Co máš proti panu Velenovi?“

	„Nic – a všechno… Třeba to, že upláchl z Olomouce se stavovskou pokladnou, stejně jako ten zloduch Valdštejn.“

	Adam z Vlčková pokýval hlavou. „Máš pravdu, nebylo to čestné. Ale na jeho obhajobu musím říct, že na rozdíl od Valdštejna za tyto a další svoje peníze postavil tisíc jezdců. A to už je pěkná armáda.“

	„… nebo ta jeho mnohomluvnost a pak, když jde do tuhého, navrhne dokonce císaři, že přivede Moravu k poslušnosti. Co si o tom mám myslet?“

	„Prosili všichni, to je právo poražených. A právo císaře je velkorysost. Jenže v tomto boji od něho velkorysost čekat nemůžeme.“

	„Tys neprosil, tak proč…“

	„To je každého věc, milý Hanuši. Tys také neprosil, a proto tě ještě jednou vyzývám, abys odjel se mnou. Jsi ve velikém nebezpečí.“

	Nespavost se podepsala na nezdravé barvě jeho kůže, vpadlé oči, vyhublý obličej. Nic není horšího než čekat, čekat, čekat… „Nezbývá mě, milý Adame, než chránit tohle všechno, i to je osud. Nemohu opustit, co jsem čtvrt století budoval. Nepůjdu s tebou, už kvůli Žerotínovi ne. Slyšel jsem, že odjel do Cařihradu požádat o stotisícovou armádu osmanských Turků… Dovedeš si představit, jak bude vypadat Morava, až tihle nevěřící ďáblové po ní jenom přejdou? Nechci vidět rozradostněný ksicht nejvyššího machometána, když spatří, jak se křesťané mezi sebou vyvražďují a on jim při tom ještě napomáhá!“

	„Ach, Hanuši, nesužuj mě, prosím. Viděl jsem v poslední době tolik hrůz, že si to nedovedeš ani představit. Křesťan křesťanu vlkem a nemusí u toho být ani Turek. Tam u nás na Valašsku trhají lidi zaživa, stahují z nich kůže, upalují na rožni jak selata, napíchávají na kůly, topí, Adama Píseckého, správce v Bíteši, na panství pana Karla staršího ze Žerotína vysvlékli donaha, mučili a pak sťali. V Bohdálově pověsili zvlčilí vojáci sedmdesátiletého predikanta Matěje Pšeničku za oud! Ve Ždánicích upálili českobratrského kněze na rynku. V Cetechovicích je mučili tak, že druhý den zemřeli. Mám pokračovat? Ty nevíš, co se kolem tebe děje. Pořádají přímo hony na souvěrce naší víry. Nebo se chceš nechat podřezat jako ovce? Tak se nediv panu Velenovi, že se raději spojí s Turky než s těmito císařskými katany, kteří si říkají křesťani! Uteč, Hanuši, naposledy tě vyzývám, jinak nepřežiješ. Pokud já zemřu, jedině v boji. Takovou smrt přijímám.“

	Ani jeden z nich tenkrát netušil, jak přesně Jan Adam z Vlčková předpověděl osudy obou. O několik dní později byl Hanuš Petřvaldský z Petřvaldu, pán na Račicích eskortován do Brna na Špilberk, kde v listopadu téhož roku umírá. A Jana Adama z Vlčková trefí o pět let později osudová kulka z muškety. Jejich čas se pomalu naplňoval…

	K Ivanovicím se po vyškovské silnici blížil podivný vůz se čtyřmi zamřížovanými okénky, tažený dvěma koňskými páry, doprovázený padesáti rejtary. Projel ivanovickým rynkem a pomalu se loudal směrem k zámku. Vzbudil nebývalou pozornost všech, co se právě na rynku nacházeli. Mnozí utíkali domů, aby podali tu zprávu ostatním, neboť do té doby takový povoz nikdy neviděli.

	Průvod pokračoval alejí a zastavil před sídlem zdejšího pána. Nyní jako by se zastavil i čas. Branný až s trestuhodnou loudavostí spustil padací most ještě z doby, kdy zde namísto zámku stála vodní tvrz, a otevřel nedávno zrekonstruovanou bránu, aby zamřížovaný vůz mohl pokračovat na nádvoří.

	„Jan Bukůvka z Bukůvky, pán na Ivanovicích, k nim přifařené Hoštice, Medlovice, malým dílem Švábenice?“ otázal se hofrychtéř, když se před ním konečně objevil zámecký pán.

	„Tak jest.“ Zdrcený Jan Bukůvka odevzdaně hleděl na úředníka.

	„Jménem Jeho knížecí Milosti Františka kardinála z Ditrichštejna, gubernátora Markrabství moravského jste zatčen pro účast na ohavné rebelii. Na základě tohoto zatykače budete eskortován do Brna a uvězněn na hradě Špilberku až do zahájení soudního projednávání.“ Hofrychtéř udělal pár rázných kroků k Bukůvkovi a podal mu glejt s pečetí gubernátora. Pak k zatčenému přistoupili dva biřicové, svázali mu dozadu ruce a odváděli k vozu. U dvířek stál jízlivě se usmívající další. „Vítám vás, Vaše urozenosti,“ šaškovský se uklonil před Bukůvkou, až vzbudil smích ostatních lancknechtů.

	Zatčený přimhouřil oči a pozorně si drzouna prohlížel. Pak se ještě víc zachmuřil. „Ty…?“ procedil s opovržením.

	„Ó, ta paměť, vaše urozenosti, i po dvaadvaceti letech jste mě poznal, blahopřeji,“ nepřestával se uculovat biřic. „Ano, jsem to já, Jura, váš bývalý poddaný. A tady, vidíte?“ vyhrnul rukáv, „a tady ještě mozol a ztvrdlá kůže od vaší klády. A to nechtějte, abych se svlékl a ukázal záda, na nichž zanechal památku váš karabáč.“

	Bukůvka sklopil oči. Není vhodné teď jakkoli diskutovat s tímto kmánem.

	„Prosím, Vaše urozenosti,“ znovu se teatrálně zašklebil Jura a otevřel zamřížovaný vůz vystlaný slámou, „račte do kočáru.“

	„Na Vyškov!“ zavelel hofrychtéř a podivný průvod se opět pomalu rozjel zpátky k biskupskému městu.

	Na Velkém rynku se již shromáždili všichni obyvatelé města obstoupeni španělskými vojáky, které zde nakázal ubytovat sám Ditrichštejn. Tím nepřímo vzkázal, že nehodlá své milované, a především štědré město nějak zvlášť trestat za zradu před dvěma roky, ale svou daň viny si vybrat musí. A padesát neurvalých hamižných žoldnéřů, věčně čmuchajících po zlaťácích, znásilňující dívky i počestné paní… horší sběř než sto loupežníků. Proti zbojníkům lze zvednout pěst, ale tihle ničemové jsou beztrestní, jen císař je může soudit!

	Městský slouha uhodil paličkami na buben. Všichni zmlkli a napjatě poslouchali hofrychtéře stojícího u radnice.

	„Nechť předstoupí Jiří Čermák, člen cechu ševcovského.“ K úředníku přistoupil nový zámecký správce Vít Port z Arlsperku a něco mu šeptal do ucha.

	„Utekl?“ hofrychtéř vyzval písaře, aby zapsal u tohoto jména poznámku.

	„Jan Švábenský!“ Po upozornění správce písař učinil totéž.

	„Melchior Moudrák! Jan Morkovský! Václav Fixel! Michael Tanker!“

	Všichni jmenovaní byli spoutáni a naloženi do zamřížovaného vozu.

	„A teď ještě Račice a po nich na Slavkov! Páni Hanuš z Petřvaldu a Karel z Kounic nás už jistě netrpělivě očekávají,“ s cynickým úsměškem houkl hofrychtéř na kočího a průvod se vydal k Brněnské bráně, na níž vartovalo několik snědých španělských žoldáků se svými mušketami.
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	17.

	Největší podvod v historii peněžnictví

	Kníže Karel z Lichtenštejna měl od té doby také špatné spaní. Vždyť každý třetí na staroměstském popravišti s ním byl příbuzensky spřízněn… Téměř po celou dobu exekuce neodlepil oči od země. Maxmilián Bavorský dobře věděl, co dělá, když si ho zvolil před Bílou horou jako svého zástupce, a pak si odjel s jedním a půl tisícem vozů naplněných válečnou kořistí, především proslulými sbírkami císaře Rudolfa, které uloupil z Pražského hradu, pěkně do Mnichova… Ochráněn čtyřtisícovým vojskem si prostě v poklidu odcestoval… Rozdej – a panuj! Tomu je hej, on, uznávaný vůdce katolické Ligy, slavný vítěz… copak Maxmilián! Teď už jenom líže smetanu, mne si ruce a přebírá se v pokladech z Čech – a Lichtenštejne, ty se starej…! Do toho!

	Ve Vídni se vzpírali, když ho bavorský vévoda navrhoval na post gubernátora. Nevěří mu. Nejraději by v Praze viděli arcivévodu Karla, císařova bratra, biskupa vratislavského, brixenského, velmistra řádu německých rytířů, ale pak souhlasili. Konečně proč ne – ať tu špinavou robotu udělá někdo z Čech. A Lichtenštejn má pověst loajálního úředníka vhodného pro hrubou práci, jen ať si to pěkně zrežíruje sám! Co si Češi nadrobili, ať si teď sní a vymáchají huby ve svých vlastních výkalech!

	A nyní tedy je to on, po kterém budou už po celé věky plivat a ukazovat na jeho ruce potřísněné krví sedmadvaceti rebelů – ještě z nich udělají mučedníky! On šije myje! Copak mohl tušit, že se císař rozhodne pro tohle exemplární řešení? Ne! Všichni to musí pochopit, že rozsudky se psaly ve Vídni, on jenom vykonával císařovu vůli. Ostatně kolikrát se dostal do úzkých a hrozilo, že bude odvolán
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	z exekuční komise, nebo dokonce zatčen, když mu císař vyčítal liknavost při zatýkání. Pane Bože, co to bylo za ovce! Tolikrát dával najevo, že jim hrozí v hrdelním procesu trest smrti, aby zavčas zmizeli… Kryštof Harant si klidně sedí na svém hradě Pecka a čeká, až si pro něho Valdštejn přijede… a Budovec? Ten se dokonce vrátí z Mnichova Hradiště do svého vydrancovaného domu v Týnské uličce a pak přímo pod meč kata. Jeden vedle druhého měli šanci k útěku. Nevyužili ji. Tak proč teď všichni ukazují prstem na něho, Karla z Lichtenštejna, toho strašného gubernátora Čech!

	A co Michna…! Ten nedával šanci nikomu, naopak. Hned jak s ním přijel do Prahy, rozhodil sítě svých slídilů, zejména kapucínů, a přijímal jedno udání za druhým. A sousedé udávali jako diví, jen aby si zachránili kůži. Sekretář Pavel Michna z Vacínova – to on odvedl tu nejšpinavější práci, všemi nenáviděný. On, pohrdaný urozenými jako syn řezníka z Budyně nad Ohří, a nyní se urození před ním plazí po břiše, jen aby se nezapletli do jeho intrik.

	Ano, měl se zavčas zřeknout režie strašného divadla, jako to udělal prozíravý kancléř Zdeněk Vojtěch Popel z Lobkovic. V klidu si sedí ve Vídni s čistýma rukama.

	To nebyly jenom výslechy, soud, exekuce, co musel vyřešit, ale především pořádek v Praze. Ovšem o tom se nemluví! Vojenská sběř nebyla k zastavení, drancování pokračovalo i poté, co bylo oficiálně přísně zakázáno. Katoličtí páni měšťané si stěžovali až u dvora – a ty, Lichtenštejne, starej se…! Na každém rynku dal postavit šibenici a pro výstrahu pověsit ty nejhorší, ale ani to nepomohlo, a tak z Prahy vypověděl několik neukázněných pluků za hradby. Jenže tam to nyní odnášeli venkované. Drancování, mučení, znásilňování, vraždění… nemělo to konce.

	A teď navíc ještě příkaz císaře, aby zavedl ve věcech veřejných pořádek. A ten pořádek je úměrný hladu, který roste každým dnem. Do Prahy téměř ustal příjezd kupců, neboť se málokdo odváží na cesty se zbožím. Pokud vyvázne se zdravou kůží, téměř jistě o náklad přijde dříve, než dorazí do Prahy. To stejné platí o potravinách. Sedláci mají co dělat, aby nakrmili sebe, před tím však věčně nenažrané chřtány žoldáků. Není divu, že ceny stouply tak, jako nikdo předtím nepamatuje. Vydal sice přísná nařízení, že libra chleba se nesmí prodávat dráže než za tři krejcary, a taky jak se má prodávat maso, aby zabránil nehorázné lichvě, ale to je všem kupcům jenom k smíchu, vždyť nemají z čeho chleba péct, dobytek porážet… Hlad roste a v poledních Čechách se dokonce už bouří sedláci, i když vědí, že proti Valdštejnovu vojsku nemají šanci.

	Aby toho nebylo málo, nastal zmatek s měnou. Soldateska ze všech koutů světa sem přinesla jakési peníze, většinou měďáky, jimž nikdo nerozumí, nezná jejich hodnotu, kupci se zdráhají s nimi obchodovat… Ne! Je nejvyšší čas udělat radikální pořádek! Proto si na dnešek pozval ty nejschopnější z nejschopnějších, aby spolu vyřešili tuhle zásadní peněžní krizi, jinak se jako gubernátor nehne z místa. Sekretář Pavel Michna z Vacínova mu brzy přivede první emisary – vůdce židovské obce. Těmi musí začít. Na tyhle lišáky si musí dát obzvláštní pozor, jsou slizcí jako úhoři, dokážou se ve věcech skvěle pohybovat. Je třeba s nimi jednat velmi opatrně, ví, že jim kryje záda samotný císař. A jak by ne! Vždyť financovali už nebožtíka Rudolfa a bude je potřebovat i nynější panovník… Lichtenštejn dobře ví, že císař Ferdinand už měsíc před bitvou na Bílé hoře vzkázal Maxmiliánu Bavorskému, aby v případě dobytí Prahy ušetřil drancování a ochránil místní židovskou obec. Proč asi…?

	„Hofjude Jakub Bašewi, Milosti,“ ohlašoval sluha.

	„Ať vejde.“ Lichtenštejn vypjal hruď, jak se na nejmocnějšího muže v království sluší. Musí na ty lichváře udělat dojem. Ten první je nejdůležitější.

	Předák pražských židů vešel v doprovodu svého zástupce Árona Mendla. Oba se dlouho ukláněli a vyčkali na pokyn.

	Lichtenštejn jim sice nepodal ruku, aby naznačil patřičný odstup, ale přivítal je přátelským tónem.

	„Přišli jsme jménem naší obce poděkovat za ochranu, kterou nám Vaše Milost a Nejjasnější náš panovník poskytl a uchránil před vojáky. Jako projev díků a úcty si dovolujeme tady předat pozornost, dvacet tisíc kop grošů,“ Bašewi kývl na svého společníka, který na stůl položil nádhernou vyřezávanou truhlici s mincemi.“

	Sekretář Michna nedočkavě otevřel víko a chvíli se kochal pohledem na blyštivé mince.

	Lichtenštejn se mírně uklonil a nevyzpytatelně usmál. Teď musí diplomaticky, aby židy pomalu dostával do defenzívy. „Jeho Císařská Milost bude jistě potěšena vaší pozorností. Ale…, jak bych to nejlépe vyjádřil,… pokud by měl ovšem poměřovat, nevím, nevím, k jakému závěru by došel… Ví totiž o vašem velkorysém daru padesát tisíc kop grošů stavům na korunovaci falckraběte Fridricha.“

	Hofjude Bašewi však nehnul ani brvou, jen se mírně uklonil na znamení, že celou věc okamžitě vysvětlí. „Vaše Milost jistě ví, že to nebyl dar, ale vynucená půjčka pod výhrůžkou vyhnání, pokud peníze nesložíme.“

	To se mu povedlo, musel uznat Lichtenštejn. Sám dobře věděl z výslechů, že tomu tak skutečně bylo. „Ano, jistě, chápu. Zanechejme malicherností. Pozval jsem vás kvůli zcela jiné věci. Vážím si vašich zkušeností peněžníka a dobrého hospodáře. Víte, že dnešní doba vyžaduje hodně financí, obratné transakce směřující k zachování klidu v Království českém. Za chvíli vás představím významným pánům, kteří se rovněž dobře vyznají v peněžnictví, nejdříve však bych chtěl slyšet radu od vás. Co udělat nejdříve, aby se věci napravily?“

	Bašewi si vyměnil s Áronem Mendlem významné pohledy. Po krátké odmlce se hluboce zamyslel. „Nejdříve ze všeho, Milosti? Nejdříve ze všeho musíte zabránit vývozu zlata a stříbra za hranice království. Co nejpřísněji trestat ty, kteří vaše nařízení poruší, aby si to ti ostatní vzali k srdci. Ve skrýších je ho ještě mnoho. Zlato a stříbro pak může odkupovat, pokud už nebylo zkonfiskováno, za nízkou cenu jenom vaše kancelář. Pak je nutné je rychle odvézt do mincovny. Císaři se určitě nelíbí, že pořád platí mince s portrétem Fridricha Falckého.“

	Karel z Lichtenštejna začal mít dobrý pocit ze svého instinktu, že si pozval jako prvního právě Bašewiho. Ten věděl, kam až může zajít se svými cennými informacemi.

	„Mnoho vzácných pánů si u nás před válkou dávalo do úschovny své rodinné poklady na dobrý úrok…“

	„Slyšel jsem, že se vojáci ale zmocnili sedmnácti beden se zlatem a stříbrem pana nejvyššího Fridrichova hofmistra Viléma z Lobkovic,“ neodpustil si zlomyslnou poznámku Lichtenštejn.

	„Abrahám Löwe trošku zanedbal své povinnosti,“ tajuplně vysvětloval hofjude Bašewi, ale stejně…“

	„… stejně je to více než podezřelé, původ těchto peněz je záhadný. Celý dvůr znal pana Viléma jako věčně zadluženého, a najednou sedmnáct beden…“

	Shodný úsměv opětoval Jakub Bašewi. „Jenže páni stavové ho jmenovali nejvyšším berníkem.“

	Karel z Lichtenštejna se pohrdavě ušklíbl. „Katovu meči se vyhnul díky svému synovci kancléři Zdeňku Vojtěchovi, přestože vyhazoval Martinice a Slavatu z okna, ale věřím, že kdyby se – nedej Bože – stavové dostali opět k moci, jejich meči by se pan Vilém z Lobkovic patrně nevyhnul.“

	Oba se zasmáli této sarkastické prognóze. Gubernátor však ihned změnil tón. „Takže myslíte, že by tyhle zástavy mohly být odevzdány královské komoře?“

	„Každý obchod může být riskantní, Vaše Milosti,“ úlisné pokračoval židovský expert na finance, „museli s tím počítat i páni stavové.“ Lichtenštejn si v duchu mnul ruce. Tohle udělal Michna dobře, že přivedl nejdříve Bašewiho.

	„Pánové čekají,“ ozvalo se ode dveří. Sekretář Michna něco sluhovi pošeptal, ten se uklonil a odešel.

	„Seznámím vás se zajímavými lidmi, pane Bašewi,“ mírně se uklonil Lichtenštejn, „a děkuji za cenné rady, Jeho císařská Milost vám to jistě nezapomene. Dám do Vídně ihned zprávu.“

	Poodešli do vedlejší místnosti.

	„Dovolte, abych vás představil,“ začal s úklonou sekretář Pavel Michna, „pan obrist Albrecht Václav Eusebius z Valdštejna a pan Hans De Witte, obchodník a expert na finance – hofjude Jakub Bašewi.“

	Všichni se samozřejmě znali, když ne osobně, rozhodně z referencí. Lichtenštejn stál u Valdštejna a poplácal ho nenápadně po zádech. Byl to jeho favorit, stejná krevní skupina, spolu si rozuměli ve všem, především ale v náboženské otázce, která pro ně oba byla vždy jen prostředkem posunout se někam dopředu. Jinak tu řevnivost kleriků s protestantskými predikanty, mnichy všech řádů, jejich fanatismus prolínaný s pokrytectvím nenáviděli… Pragmatismus, prachsprostý selský rozum – to byla jejich společná filozofie, která je sbližovala a spojovala po celý život.

	„Vzácní pánové,“ začal místodržící už s určitou vizí, kterou mu tak dobře naordinoval židovský předák, „dal jsem vás pozvat ve věci velmi důležité, ba klíčové, bez jejíhož řešení se neodlepíme ode dna. Víte, že měna v království je rozvrácena. A bez reformy peněžnictví není možné pokračovat dál. Zemi zaplavují bezcenná platidla, je třeba stáhnout Fridrichovy i Matyášovy mince. Musíme se zamyslet, jak dál. Po stavovské rebélii všude panuje chaos a zmatek. Žoldáci z celého světa k nám zavlekli nejen nemoce, ale i mince, které už odmítají i hokynáři na vsích. Právě my, co jsme tady přítomni, musíme přijít k závěru, jak rozlousknout tuhle zapeklitou situaci. Musíme vytvořit novou měnu.“

	Největší pozornost na sebe poutal nizozemský obchodník a finančník Hans de Witte z Antwerp. Přestože vyznáním protestant, byl přijatelný pro všechny. Proslavil se jako nákupčí uměleckých děl pro císaře Rudolfa a ani se příliš netajil, že na těchto transakcích pohádkově zbohatl. „Tak jak to podáváte, Vaše knížecí Milosti, navrhoval bych zřídit mincovní konsorcium, které by mělo výhradní právo dohlížet na ražení požadované mince, chápete…“

	Všichni chápali okamžitě. Ano, mít ražbu pěkně pod dohledem, monopol na výrobu peněz, stáhnout nehodnotná platidla, ale také ta s velkým obsahem zlata a stříbra… S tím musí ovšem souviset získání výhradního práva vykupovat veškeré stříbro a zlato…

	Holjude Jakub Bašewi se usmíval. „Jestli bych mohl, vzácní pánové, něco podotknout a navázat na pana de Witteho, konsorcium musí schválit panovník, a proto bych navrhoval oslovit ještě pana Jana Oldřicha z Eggenberka, vévodu na Krumlově, důvěrníka Jeho císařské Milosti.“

	„Pravda, bez něho se nepohneme,“ přitakal de Witte.

	„Neomezený pán císařovy vůle,“ ušklíbl se Lichtenštejn, „ovšem jméno pana z Valdštejna zní v uších císaře velmi zvukomalebné.

	Doporučuji i jeho slovo ve Vídni.“

	Albrecht z Valdštejna se významně usmál. „Pokud to pomůže dobré věci a habsburskému domu…“ řekl s přehnanou nedbalostí.

	„Bude to chtít ovšem velké peníze na rozjezd,“ pokračoval antwerpský expert. Řekněme šest milionů zlatých. Ovšem ty se nám brzy vrátí, to mi věřte. Jsem ochoten vložit čtyři sta tisíc hřiven pod podmínkou, že z každé hřivny mi konsorcium vyplatí úrok padesáti zlatých.“

	Nastalo pochopitelné ticho. Nikdo nepočítal až s takovými detaily a částka, kterou vyslovil de Witte, všem vyrazila dech.

	Lichtenštejn s Valdštejnem teď se zájmem sledovali židovského finančníka. Ten si mnul vous, aby oba řádně napnul, a dával si načas. „Já jsem ochoten vložit vklad sto čtyřicet tisíc za stejných podmínek jako pan de Witte.“

	Oba na sebe s ulehčením pohlédli. Jestliže tihle dva lišáci neváhají do společnosti vrazit tak horentní sumy, je jasné, že nemohou zkrachovat…

	* *

	Ukázalo se, že vtažení Eggenberka do hry bylo výborným tahem. Na císaře zapůsobilo také Valdštejnovo jméno. Nezapomněl, kterak před dvěma lety přeběhl i s pokladnou moravských stavů do Vídně, aniž by zpronevěřil jediný tolar. Poctivý Valdštejn… Několik měsíců po schůzce finančníků u Lichtenštejna mincovní konsorcium schválilo zvláštním patentem s právem tisknout mince v Čechách, na Moravě a Dolních Rakousích.

	A pak se začaly dít věci! Zpočátku zisk tvořil rozdíl mezi nákupní cenou stříbra a hodnotou vyražených mincí. S jídlem roste chuť a růst cen surového stříbra způsobil, že docházelo k dalšímu snižování hodnoty nově ražených mincí nekrytých drahým kovem, razila se nekvalitní platidla, jejichž hodnota klesla až devětkrát.

	Tento peněžní zločin, jehož produktem byly tak zvané kiprové neboli dlouhé mince, ožebračil všechny společenské vrstvy, včetně císaře, který dvacátého osmého prosince 1623 vyhlásil státní bankrot.

	Díky podvodu nesmírně zbohatl Karel z Lichtenštejna a Albrecht z Valdštejna. Během jednoho roku se stali nejbohatšími lidmi v království. Vyšetřovací císařská komise pak potřebovala na zápis majetku při inventarizaci u Lichtenštejna celou knihu. Kromě rozsáhlého tradičního majetku na jižní Moravě, v Lednici, Valticích a knížectví opavského následoval dlouhý výčet konfiskátů, které nakoupil za pakatel po Bílé hoře, zvláště právě díky své funkci generálního komisaře inventovní komise a tzv. dlouhé minci. Jen namátkou výčet těch drobnějších lokalit, které spadly do Lichtenštejnova majetku: statek Tatenice, vsi Vosek a Kbelnice po Zdeňku Čejkovi z Olbramovic, statek Přítoky u Kutné Hory po Ladislavu Hrobčickém, ves Chotiš po Janu Zikmundovi ze Solopysk, Plaňany a několik vsí na Kouřimsku po Jiřím Mirkovi ze Solopysk, statek Malé Cerhenky na Kouřimsku po Jindřichu Hlaváčovi z Vojenic, statek Nupaky ve středních Čechách po Václavu Rousovi z Vraškova, statek Královice u Prahy po Janu Jindřichu Rozenhajnovi z Janovic, statek Sluštice u Českého Brodu po Mikuláši Skalském z Dubu, panství Uhříněves z konfiskací Smiřických, statky Dubec a Kyje u Prahy po Adamovi Zapském ze Zap, vinice v pražské Šárce, vinice u Litoměřic po Martinu Fruweinovi. Dále vlastnil Plumlov u Prostějova, Černou Horu u Blanska, Hustopeče, Pozořice, Úsov, Moravskou Třebovou po Ladislavu Velenovi ze Žerotína, Zábřeh a Rudu nad Moravou, Šumperk po Hanuši Petřvaldském z Petřvaldu, další majetky získal v Dolních Rakousích…

	 


 

	18.

	Sláva královně nebes!

	Václav Schulz na svém koni, následován starší bryčkou, projížděl Brněnskou bránou již bez bázně a hany. Vyškov pro něho neznamenal žádné nebezpečí jako tenkrát, když odtud prchal ve smrtelném strachu se svou láskou Aničkou Morkovskou. Kde je konec pana Rudinského z Rudinštejna… Nasazení parohů zámeckému správci je v dnešní válečné vřavě jen trapnou epizodkou, které si nikdo ani nevšimne.

	A Ditrichštejn? Ten má jako gubernátor Moravy jiné starosti než se zabývat jeho dávno promlčeným cizoložstvím. Prý se dokonce sám ukazuje ve společnosti jakési tajemné mladé vdovy, až si na něho stěžuje papežský nuncius u Svatého otce v Římě. Ovšem dnes je na něho i kardinál Ditrichštejn krátký, i kdyby ho bůhvíjak chtěl potrestat. Jako rytmistr Valdštejnových arkebuzírů je podřízen výhradně panu Albrechtovi, povýšenému samotným císařem od letošního března na knížete frýdlantského. A kníže Valdštejn, dnes mocný pán, jemuž je panovník velmi nakloněn, si váží jeho věrnosti, že ho neopustil před pěti lety, když prchal i se stavovskou pokladnou z Olomouce. A hlavně poté, kdy mu slíbil postavit třicetitisícovou armádu z vlastních zdrojů, na což císař dobře slyší, když ho to nebude stát ani groš!

	Pravda, dobrodružný útěk do Vídně byl spojen s nepříjemnou smrtí přítele Adama Licka z Rýzmburku, dlouho to bolelo, ale od těch dob prošel tolika boji, šarvátkami, bitvami, díval se smrti do tváře, až otupěl a bolest ze ztráty přítele se umenšila. Ve válce není místo pro sentiment.

	Pozorně si všímal každé změny, každého detailu, kudy Vyškovem projížděl. Zesílené opevnění Brněnské brány, opravené hradby, na nichž se pohybovali cizí mušketýři snědé barvy, zřejmě Neapolitánci…

	Ach, kde jsou ty časy, kdy na bezpečnost ve městě stačil Ondřejův strýc Machometán… Pojednou ho přece jenom sklíčila neodbytná melancholie. Být znovu ve svém milovaném Vyškově, vrátit se do dětství, mládí… Všude v okolí, kam až člověk dohlédne, stoupá k nebi dým spálených vesnic a usedlostí, a tady – až je to k nevíře: květiny, fangle, lidé nastrojení jak o Božím těle…

	Zabočil do Růžové uličky a kočí za ním stačil tak tak bezpečně zamanévrovat, aby nenajel do průvodu řadícího se proti nim. Dům svých rodičů téměř nenašel, místo dřívější nízké chaloupky s přilehlou dílnou zde stál výstavný poschoďový dům a před ním ve svátečních oblecích… Jsou to oni? Ve Vaškových očích se objevily slzy. Otec a matka se ukláněli, když před nimi zastavil. Seskočil z koně, přejel rukou módně sestřiženou špičku vousu na bradě, smekl parádní klobouk se pštrosím perem a jeho vlnité vlasy až po ramena se rozčechraly po širokém krajkovém límci, z něhož jako by vybíhal zdobený bandalír a překrýval ozdobnou přezku koženého opasku s kordem. Krátký kabátec a široké balonovité prošívané nohavice módního španělského střihu mu dodávaly punc elegána.

	Poklekl před matkou a políbil jí ruku. Držel ji pevně, aby se mu nevysmekla. Byla to táž ruka, která ho hladívala jako dítě, když měl nějakou bolístku, táž ruka, která ho krmila, chránila před vnějším světem i otcovou rákoskou, když zasloužil.

	Zděšeně hleděla na klečícího mladíka a pak tázavě na svého muže.

	„Maminko,“ zašeptal, když vstal a objal překvapenou ženu. Pozoroval chvíli vrásky, které přibyly od doby, kdy se viděli naposledy. Jak je to dávno…

	„Synu… Vašku… jsi to opravdu ty?“

	Objímal se s otcem a nebyl schopen zadržet slzy. „Málem jsem netrefil a nepoznal náš dům.“

	Starý Schulz se pyšně usmál. „Ručnice jdou na dračku, už nikdo nechce těžké muškety, jen moje zbraně nizozemského střihu! A tak jsem musel rozšířit dílnu, nabrat učně a tovaryše… No a ti musí někde bydlet, jíst –as jídlem vyrostla nejen chuť, ale i náš dům. Tak rychle, ať si ho prohlédneš.“

	Václav ho zadržel. „Počkejte, nepřijel jsem sám, přivezl jsem si svou ženu, abyste nám dali požehnání. Sice opožděně, ale bez rodičovského požehnání nemáme klidu.“ Poodešel k bryčce, kde na kozlíku vedle kočího seděla postava zahalená do cestovního pláště se širokou kapucí. Pomohl jí sestoupit a poodhalit tvář. „Moje nevěsta, manželka, která mě už deset let doprovází na cestách dobrých i zlých.“

	„Anička!“ neudržela emoce matka. Anička Morkovská, vždy usměvavá, úslužná, oblíbená, starající se o nešťastné sirotky Janíčka a Marienku, pak paní správcová, ale to už se tolik neusmívala…

	„Tak pojďte dovnitř, nechtějte, abychom vám žehnali na ulici,“ otevíral dveře zcela dojatý otec. „Dnes máme ve Vyškově velikou slávu, které se všichni musí zúčastnit. Slavnostně se otevírá kapucínský klášter a kostel přijede vysvětit sám olomoucký biskup. Sedm let se stavěl… Takový najdeme zatím pouze v Brně, Olomouci a Mikulově.“

	„Proto ty fangle, květiny a nastrojení měšťané! A my s Aničkou si mysleli, že to kvůli nám!“

	„Vidím, že veselá mysl tě neopustila ani po letech,“ pravil šťastný otec, když usedli společně ke stolu, kde služebná rozlévala do parádních číší víno.

	„Bez humoru to v životě vojenském nejde, pane otče. Denně vidíš tolik ukrutenství, že se usměješ málokdy. Teď jedeme od Hodonína. Dostali jsme na frak od Gábora Bethlena, který si na Moravu přivedl ty své Turky a Tatary jako Bočkaj před dvaceti lety. Tenhle bazilišek Bethlen vystrkuje vždy růžky, než přes ně dostane. Pak honem spěchá za císařem s nabídkou o mír a na chvíli dá pokoj. A takového nespolehlivého spojence rebelové mají! Nezávidím jim, ani coby se za nehet vlezlo. Teď hodně spoléhají na dánského krále Kristiána IV., holštýnského vévodu. Míří k němu všichni čeští a moravští emigranti. Čekají nás ještě horké chvíle. Ale my s Aničkou všechno přežijeme, viď?“ objal ji a lehce políbil. „Anka holt harcuje po světě se mnou. Zvykla si na život vojenský, prodává vojákům potraviny, někdy ošetřuje, prostě markytánka, jak má být.

	Ale teď už vypravujte jenom vy, co nového ve Vyškově? Vždyť se toho tolik událo, co jsem tady deset let nebyl!“

	„Zaplať pánbůh, že jsme biskupským městem, Ditrichštejn nám hodně prominul… To s tou rebelií v srpnu devatenáctého roku, kdy jsme otevřeli brány stavovskému vojsku a vydali Platejse panu Velenovi ze Žerotína… Popravdě očekávali jsme větší tresty. Nechal sice zavřít několik vyškovských rebelů…“ starý Schulz sebou trhl a zpytavě pohlédl na Annu, „ale po roce dal všem pardon a všichni se ve zdraví vrátili z brněnského Špilberku. Hlavní rebelové Čermák a Švábenský však zavčas stačili uprchnout, jejich jména jsou přibita za Vyškovem na šibenici… Dokonce nad námi i nadále drží ochrannou ruku a zastal se nás. Když z nás nový zámecký správce pan Vítek Port z Arlsperku dřel kůži, biskup mu pěkně zatnul tipec.“

	„Slyšel jsem,“ pokyvoval souhlasně Vašek hlavou. „Měli jste štěstí. A vůbec celá Morava měla štěstí. Císař chtěl uspořádat v Brně na Zelném rynku stejné theatrum co na Staroměstském v Praze. Už bylo napsáno šestnáct hrdelních trestů, ale díky olomouckému biskupovi, gubernátoru markrabství, k nim nedošlo. Navíc většina z nich dostala po roce generální pardon a na Špilberku jim otevřeli bránu.“

	„Ne všichni se však ve zdraví vrátili,“ vpadl do Vaškovy řeči otec, „říkal tady soused Jenda Morkovský, že tam zůstal Hanuš Petřvaldský, pán na Račicích. Ve vězení zemřel také Zdeněk Brtnický z Valdštejna, moudrý a vzdělaný pán…“

	„A u Morkovských jste už byli?“ bázlivě se podívala na Aničku matka. „Ještě ne, chystáme se tam večer,“ odpověděl Václav, který z matčina tónu vyrozuměl, že něco není v pořádku. „Stalo se něco, maminko?“ Anka visela Schulzové doslova na rtech. „Rodiče jsou zdrávi?“

	„Jsou, neboj se, děvče,“ otec nevěděl, jak začít. „Jen se trošku… no, však víš… tvůj táta se také zapletl s Čermákem… A Ditrichštejn ho rozkázal zavřít. Po roce ho sice pustil, ale musel zaplatit pokutu – třetinu ze svého majetku. Jenže obchody dnes váznou, nikdo si netroufne na dlouhé cesty, jak jsme byli zvyklí u Morkovských, však víš, kam až se pouštěl a jaké vzácné zboží dovážel. Dnes vládne kolem dokola bída, jen ty moje kvéry jdou na dračku… Nemohl složit tak velkou sumu, a tak prodal dům na rynku, propustil děvečky a pacholky a odstěhovali se za hradby na Trávníky. – Ale neboj se, jsou živi a zdrávi a já jako konšel se snažím vypomáhat, jak se dá,“ dodal rychle Schulz, když viděl v Aniččiných očích lesknoucí se slzy.

	Tak ten nejkrásnější měšťanský dům na Velkém rynku už nám nepatří, znělo Ance v uších jako pronásledování ve strašném snu.

	„Všechno bude zase v pořádku, Aničko, jen co vojna skončí a poměry se brzy urovnají,“ utěšovala ji matka a hladila snachu po vlasech.

	„Jenže vojna hned tak neskončí,“ vyhrkla Anka a rozplakala se.

	„Mohlo to dopadnout hůř. Teď tvého otce zaměstnávám a dobře ho platím jako speditéra,“ dodal slova útěchy starý Schulz. Kupodivu to pomohlo. Naznačil, že nová rodina se dává dohromady a navzájem si pomáhá. „Ale teď rychle, ať stihneme tu slávu. Jistě už otec Matheus Harttereck počítá, kdo chybí. To je nový děkan, víš? Co umřel Matěj Jankula, přišli sem noví kněží, s nimi ještě kaplan Bartholomäus Ceytar – nezná česky ani pozdravit, ale dává najevo, jak je důležitý.“

	Od hradeb až po zámeckou zahradu již bylo obsazené každé místečko. Před vchodem do filiálního kostela zasvěceného Královně nebes stálo dvacet pět bratrů kapucínů, kteří stejně jako ostatní netrpělivě očekávali příjezd vrchnosti. V popředí ceremoniéři městský rychtář a rektor školy postavili pěvecký sbor Bratrstva Nanebevzetí Panny Marie, vedle nich školní dítka s nacvičeným programem, cestu od Brněnské brány až sem lemovaly družičky s košíčky plnými květů. Cechmistři s nezbytnými insigniemi stáli se svými učni a tovaryši ukázněně jako vojáci. Vyškov si na oslavy a fangličkování potrpěl, scénář byl vždy stejný jako obvykle.

	K novostavbě kráčel majestátním krokem od radnice purkmistr s konšely, za nimi městský i sirotčí písař.

	„Tamhleten je opat kláštera Jan Kapistran,“ ukazoval nenápadně starý Schulz Vaškovi a Ance vyzáblého mnicha vyčnívajícího mezi ostatními.

	„Kapistran?“ udiveně pohlédl Václav na svou ženu opět zahalenou do pláště, aby ji nikdo z přítomných nepoznal.

	„Jo, Kapistran. Pěkný prevít! Říkal mi to jeden leutnant, co si u mne vyzvedával minulý týden zboží. „Vloni prý řádil ve Fulneku jak uragán a spálil veřejně na hranici všechny spisy biskupa Jednoty bratrské, nějakého Johanna Comenia. Máme si dát na něho pozor!“

	„Ale táto! Otec Kapistran nás oddával na vsetínském zámku, jsme mu moc zavázáni!“

	Starý Schulz na syna pohlédl velmi překvapen. „Já už ničemu nerozumím, co je tohle za dobu… Proč jsem raději nemlčel!“

	„No právě,“ zasmál se Vašek.

	Z hradeb zadunělo dělo. Výstřel od Olomoucké brány oznamoval, že vzácní hosté přijíždějí. Fanfáry se rozléhaly po okolí, všichni se nedočkavě otáčeli k místu, kde se brzy objeví vrchnost. Už projeli rynkem a brzy se konečně dočkají.

	Průvod vedl na koni sám primátor, který s několika jezdci vyjel jako obvykle za město návštěvě vstříc. Kočáry s biskupským znakem zastavily na vyhrazeném místě střeženém vojáky.

	davu to mírně zašumělo, když z pozlaceného kočáru nevystoupil olomoucký biskup František kníže z Ditrichštejna, gubernátor Moravy, ale jeho zástupce biskupský suffragan Hynek Novohradský z Kolovrat ve slavnostním rouchu. Následoval ho průvod kněží, kteří u vchodu do kostela utvořili rovněž špalír.

	„Drazí měšťané vyškovští, byl jsem pověřen Jeho knížecí Milostí, zaneprázdněného vladařskými povinnostmi, abych ho zastoupil při této významné události – vysvěcení kostela a kláštera, v němž najde domov dvacet pět bratrů z řádu kapucínů. Ti jsou zde proto, aby vás posilovali ve víře, která je nyní vystavena svodům ďábla a pokoušena samotným peklem. Patronkou vašeho krásného města je sama Panna Marie. I tento filiální kostel zasvětili bratři kapucíni Královně nebes. A ne náhodou! Vždyť to byla ona, co zachránila místodržící Slavatu a Bořitu a rozprostřela pod nimi plášť, když je bezbožníci metali z oken. Byla to ona, co stála při vojsku na Bílé hoře, a nyní je tu s vámi, aby vás ochránila, a bratři kapucíni jí budou určitě nápomocni.“

	Pak biskupský suffragan vysvětil pět oltářů kostela, klášter i rajskou zahradu kolem budovy.

	Při mši stál Vašek s Ankou úplně vzadu v koutě. Pozorovali známé i neznámé tváře, Anička však hledala jen ty dvě, jí nejbližší. Konečně se dočkala. Když spatřila ohnutého šedovlasého starce a do něho zavěšenou ženu se šátkem, neubránila se dojetí. Měla v paměti otce vždy vzpřímeného, sebevědomého, s jiskrným až vyzývavým pohledem, nyní spíš jeho postava připomínala lidskou trosku, z níž byla odcizena všechna hrdost a smysl života.

	„Sláva Královně nebes!“ zvolal celebrující Hynek Novohradský z Kolovrat a zcela naplněný kostel se rozezvučel modlitbou: „Svatá Maria, Matko boží, pros za nás hříšné…“

	 

	 

	19.

	Mapa Johanna Amose

	„To je konec! Úplný konec, pane z Vlčkova!“ Ladislav Velen ze Žerotína chodil od jednoho rohu místnosti k druhému, ruce za zády, hlavu svěšenou. „Jedna rána za druhou, jako by se sama nebesa proti nám spikla! Nejdříve porážka od Valdštejna u Dessavy, pak o tři měsíce později stejně drtivá od Tillyho, do toho umírá Mansfeld znechucený tahanicemi se sedmihradským vévodou, jediný schopný vojevůdce, který mohl rozhodnout. Jeho plán táhnout na Vídeň by určitě vyšel, nebýt toho psa Bethlena! A aby toho nebylo málo, do nebe se odebere i vévoda sasko-výmarský Jan Arnošt…“

	„Dánské vojsko je pořád bojeschopné a k němu se přidala většina našich emigrantů. Netrpělivě čekají u Opavy na slíbenou pomoc Gábora Bethlena. K tomu počítejte mých čtyři tisíce Valachů. To už je pěkná síla, ne?“ Jan Adam z Vlčková jako vždy našel řešení a ochotně rád věřil své pořád mladistvé intuici.

	„Bethlen! To jméno už ani nevyslovujte! Jako vždy nespolehlivý ničema. Tolikrát nás už nechal na holičkách! A přitom mi do očí osobně svatosvatě slíbil pomoc! Člověk by řekl, když se vloni oženil s braniborskou princeznou a je teď vlastně nejbližší příbuzný Fridricha Falckého, že pochytil alespoň slušné móresy, ale kdepak!“

	„Pak tedy…“

	„Pak tedy co nejrychleji obrátit a prchnout přes Slezsko ke Švédům. To je jediná naděje! Dánský komisař Joachim von Mitzlaf mě jako svého zástupce pověřil, abych vše připravil pro odchod z Opavy. A taky vám vzkazuje, abyste udělal totéž, pane Adame. Vždyť i vy jste důstojník vojska krále Kristiána IV. Vaše hrdinství si zaslouží pochvalu, ohodnocení, nebo alespoň chvilku odpočinku. Co jste dokázal vy, by nesvedl nikdo jiný. Vaše mise v třeskutých mrazech do Uher a pak ihned nazpět do Berlína k vévodovi braniborskému, potom do Haagu za Fridrichem Falckým a bůhví kam ještě.“

	„Odpočineme si, až zvítězíme.“

	„Nebo v hrobě. Co zmůžete sám s hrstkou špatně vyzbrojených Valachů proti dobře cvičeným Marradasovým a Valdštejnovým kyrysníkům! Utečte, dokud je čas.“

	Někdo prudce stiskl kliku dveří, aniž by zaklepal. Hlava špinavého zarostlého lancknechta nakoukla dovnitř. „Na vartě jsme chytili neznámého muže. Chce mluvit jen s vámi, pane.“

	„Přiveď ho,“ dal nedočkavě povel Ladislav Velen. Zpytavě pohleděl na Jana Adama. Kdo jen to může být, troufnout si sám do tak nebezpečného terénu…

	Po chvíli stráže přivedli muže v černé kutně se širokým bílým límcem, přes rameno velikou brašnu, v ruce držící klobouk. Mírně se uklonil a vzpřímeně hleděl na Žerotína. „Jsem Jan Ámos, biskup Jednoty bratrské,“ představil se a znovu mírně uklonil.

	Ladislav Velen k němu překvapen a s úctou vzhlédl, jako by spatřil přízrak.

	„Chcete říct, že jste – Johann Comenius… biskup Jednoty, na kterého je vypsán už několik let zatykač a odměna za dopadení?“

	Muž v sutaně se usmál a opět uklonil.

	„Domníval jsem se, bratře, že jste dávno za hranicemi. Vždyť už tři roky platí přísný dekret gubernátora Ditrichštejna o vypovězení všech evangelických predikantů ze země pod hrozbou ztráty hrdla a všeho majetku?“ s obdivem dodal Jan Adam z Vlčkova.

	„Asi mě má Bůh rád, ale vede mě tuze trnitou cestou. Ve Fulneku podlehla moru moje žena i obě děti. Mniši mi zde spálili všechno, co jsem napsal a nestačil odnést. Celé moje dílo. Sám jsem se zachránil jen zázrakem. Žiji především díky dobrodiní bratrance tady pana Velena, Karla staršího ze Žerotína, který mě ukrýval na Brandýse.“

	Ladislav Velen se zamračil. „Možná kdyby se pan bratranec zachoval jako chlap v osmnáctém roce, nemusel jste se dnes schovávat,“ ušklíbl se.

	Jan Ámos na nepřátelský výpad vůči svému mecenáši reagoval jen nerad. „Věnoval jsem mu tuhle knížku,“ vytáhl z brašny útlý rukopis.

	„Labyrint světa a ráj srdce se jmenuje. Snad i pan Karel starší ze Žerotína si jednou sundá růžové brýle a prohlédne to mámení stejně jako poutník v mém příběhu… Nemilovat knihy znamená nemilovat moudrost, a nemilovat moudrost znamená stávat se hlupákem. A Jeho Milost Karel ze Žerotína je moudrý muž. I moudrý muž má právo na omyly, nemyslíte?“

	Rukopis rychle schoval a položil na stůl v kůži zabalený srolovaný pergamen. „Tohle je mapa, páni. Důležitá mapa! Pracoval jsem na ní tři roky, chodil, zakresloval, vyptával se a zase zakresloval,“ vysvětloval biskup. Žerotín s Janem Adamem mu zvědavě hleděli přes rameno. „Je to přesná a strategická mapa, zaznamenal jsem do ní všechny říční brody, které mohou nejednou rozhodnout bitvu a zachránit vám život. Nesmí padnout do rukou nepřítele, rozumíte? Nesmí! Mohlo by to znamenat váš konec!“

	„Bratře milý,“ objal s dojetím Ladislav Velen kněze, „myslím, že už je pozdě. Co nejdříve prcháme Slezskem pryč, na sever. Ani ty bys neměl pokoušet osud a vyrazit s námi, než tě někdo udá. Víš, kolik je nyní udavačů, jen aby se zavděčili nové vrchnosti? Už tak jsi téměř přežil svou jistou smrt. Za mapu pěkně děkujeme, třeba se bude hodit v budoucnu. Určitě se do své vlasti vrátíme.“

	Komenský stál jako socha. „Ještě nenadešel můj čas, drazí páni. Musím nejdříve do Branného do Podkrkonoší k paní baronce Zárubové z Hustiřan. Žije u ní vědma, šestnáctiletá Kristina Poniatowská. Věští budoucnost. Prý ve svých viděních mluvila s králem Fridrichem. Musím jet a tyto věštby zaznamenat! Třeba budou zajímat i vás. A taky se v Branném shromažďují bratři. Společně pak vyrazíme po Vánocích do Lešna. – Nu, splnil jsem své poslání, nechť vám moje mapa pomůže co nejvíce. Buďte s Pánem Bohem.“

	Jak přišel, tak odešel, připomínaje postavu z pohádky. Ladislav Velen s Janem Adamem stáli chvíli bez hnutí, hleděli na mapu, pak tázavě na sebe.

	„Vidíte, pořád nám věří, proto musím za svými Valachy. Nikdy mě Ditrichštejn neuvidí na kolenou!“

	„Vaše jméno je přibito hodně vysoko na šibenici a na dopadení vypsána tučná odměna. Jste císařův nepřítel číslo jedna. Nepokoušejte osud, Valachům ani naší věci tím nepomůžete.“

	Pan z Vlčková se smutně usmál, pak stiskl Žerotínovu ruku a objal ho. „Patrně se vidíme naposledy, ale svou kůži neprodám lacino, to mi věřte.“

	 


 

	20.

	Nikdy ne na kolena!

	 

	K Lukovu dorazil hodně po půlnoci. Zvykl si na cestu nocí, cítil se bezpečněji. Dokonce vycvičil svůj čich natolik, že z pachu spáleniště dokázal odhadnout, jestli ta či ona vesnice lehla popelem v nedávné době nebo dříve, což mu pomáhalo také určovat směr a vzdálenost vojska. V noci se vyjímaly i ohníčky, věděl, že se musí oklikou vyhnout vojenskému táboru. Nejednou unikl jisté smrti, když narazil na špehy, ale kulky se mu vyhýbaly, taková ještě nebyla ulita, aby zasáhla Jana Adama z Vlčková. Jeho odvaha hraničila s hazardérstvím. Od doby, co mu odešla před třemi lety na věčnost jeho milovaná Mariána z Bubna, jako by smrt vyhledával sám. Trápila ho jen jedna myšlenka, co bude s jeho krásnými dětmi Annou Sabinou a Karlem Lvem. Sirotci se automaticky dávali na vychování do jezuitských kolejí, a toho se bál nejvíc…

	1 dnes ho čich neošálil. Směrem od Holešova ucítil nejen kouř, ale spatřil i plameny, které občas vyšlehly ze spálených vesnic a salaší. Ostražitost ho donutila, aby koně uvázal za dědinou a dál šel temnou cestou pěšky. Kráčel tiše, opatrně se rozhlížel při každém kroku, pistoli připravenou k palbě. Odbočil ke kostelu, k domku místního fojta. Vtom rychle odskočil za křoviny. Světlo měsíce dopadlo právě na protější strom, na němž se houpal oběšenec. Chvíli sledoval okolí, ves se zdála liduprázdná. Pak přišel blíž. Na větvi visel spoutaný Petrus…

	„Proboha!“ neubránil se slabému výkřiku. Obrátil se a utíkal k místu, kde měl uvázaného koně. Zbývala jediná možnost. Vrátil se a širokým obloukem objel dědinu směrem na Vlčkovou. Vjel do lesa, kde nebylo vidět na krok, přesto pokračoval neomylně dál.

	[image: C:\Users\stan\AppData\Local\Temp\FineReader11\media\image141.png]Cesta končila. Přebrodil se přes potok a stoupal do prudkého kopce. Za ním bydlel na samotě pasekář Matúš. Jeho salaš byla tak dobře ukryta, že ji nenašli kolikrát ani místní, když s ním potřebovali mluvit. Matúš byl totiž důležitou spojkou mezi vsetínskými rebely a hradem Lukovem, Jana Adama pravá ruka, bez něhož by se sotva obešel. Pasekář věděl o všem, co se kde šustlo, i on měl své zvědy a k němu se sbíhaly všechny nitky, které pak předával svému vůdci Janu Adamovi z Vlčková.

	Nočního návštěvníka ucítil bačův pes už z dálky. Štěkot jistě zalarmoval pasekáře a teď číhá někde ve skrytu na vetřelce, usmál se lukovský pán. Přivázal koně na bezpečném místě a sám postupoval pěšky.

	„Hej, Matúšu, to jsem já,“ polohlasem vyslal signál, aby předešel případným nepříjemnostem.

	Ze stínu hustých stromů vystoupil muž se širokým vysokým kloboukem, s ručnicí v ruce.

	„Pane Adame!“ V hlase bylo cítit všechno. Radost, obavy, nebezpečí.

	nízké dřevěné chatrči zapálil majitel malou lojovou svíčku.

	„Co se děje, Matúšu, v dědině jsem našel fojta Petruse…“

	„Je zle, pane Adame, tuze zle! Před několika dny sem dorazila malá skupina císařských, na hrad si netroufla, jen se ujišťovali, jestli jste tady, aby mohli udeřit. Chtějí vás dopadnout živého. Chytili fojta Petruse a mučili ho, aby prozradil, kde se nacházíte, ale on nic neřekl. A tak ho pověsili před kostelem na lípu.“

	„To mi draze zaplatí! Za Petruse sto císařských! A nedej Bože, aby se mi dostal do rukou sám Valdštejn!“

	„Nad ním drží ruku všichni rohatí, pane Adame. Je hůře, než si myslíte. Od Holešova sem postupují na Lukov, u Přílep rozprášili naše, a koho chytli, nahnali do stodoly a zapálili. Na padesát statečných Valachů zde našlo mučednickou smrt.“

	Jan Adam z Vlčková si zakrýval rukama obličej. Možná aby pasekář neviděl slzy. „A ještě vloni touto dobou to vypadalo všechno tak slibně. Ovládli jsme celou severovýchodní Moravu, Holešov, město Hranice nám otevřelo brány, lukovský purkrabí Winkler vydal hrad bez boje, třásl se před námi Karel starší ze Žerotína v Přerově a rychle prosil svého švagra Albrechta z Valdštejna o pomoc, když slyšel, že držíme Hranice, Helfštýn měl namále! Tak slibně… Stačilo jen, aby nás podpořil ten zpropadený Bethlen, raději nechal Dány na holičkách… Zůstali jsme sami, Matúšu! Sami… Musím na Lukov! Teďhned!“

	„Jste unaven, pane, a kdo ví, na koho můžete v noci narazit…“

	„Zítra už může být pozdě. Cestou jsem viděl ohníčky docela blízko. Z vojenského tábora je to na hrad kousek cesty. Musím ke svým!“

	„Vivat, pan Adam!“

	„Viváááát!“ zaburácelo hradem, když stráže u brány k ránu rozpoznali v neznámém svého vůdce. Rázem byly chmury tytam. Stačila přítomnost tohoto rytíře, o němž již kolovaly báje o nesmrtelnosti. S ním se cítili naprosto v bezpečí. Tentokrát to však bylo jinak. Ještě před rozbřeskem se všech čtyři sta obránců hradu seskupilo před hradním palácem, na hradbách, věžích, aby napjatě vyslechli poslední rozkazy svého milovaného generála.

	„Přijel jsem ze štábu dánského vojska a vezu nepříjemné zprávy. Sedmihradský Gábor Bethlen opět zradil a nechal Dány na holičkách. Proto musí rychle vyklidit území Moravy. Tím pádem má teď Valdštejn rozvázané ruce a udeří na nás plnou silou, už mu v tom nic nebrání. Sám jsem se přesvědčil, že se tak stane co nejdřív, možná už zítra. Hrad Lukov je mu trnem v oku, musí ho dobýt. Ale my mu ho nedáme zadarmo!“ Poslední slova vykřikl Jan Adam z Vlčková neobyčejně sugestivně, když si vzpomněl, jak lstivě ho Albrecht z Valdštejna o hrad připravil tenkrát v Čejkovicích.

	„Smrt Valdštejnovi!“ ozvalo se z hrdel čtyřstovky neohrožených Valachů, kteří měli s Valdštejnem nevyrovnané účty.

	Jan Adam mávl rukama na znamení, že chce pokračovat. „Zítra hrad opustíme. Naše zásoby vydrží stěží do zimy a není už kde spižírovat, všechno kolem je vypálené a vydrancované. Stáhneme se do Hostýnských hor, ty nás uchrání, jak už ochránily naše předky kdysi při vpádu Tatarů. Do zimy se zabydlíme, postavíme sruby, přečkáme do jara a pak opět vyrazíme škodit na zboží kardinála Ditrichštejna a všech těch nových vrchností, které by si chtěly zotročit statečné Valachy!“

	Bujaré nadšení vystřídalo rozpačité ticho. Opustit nedobytný hrad Lukov? Jejich naději a útočiště? Pan z Vlčková určitě ví, co říká a dělá, rozhodně by se Lukova nevzdal, pokud by to nebylo nutné. Nu což, připravme se na nejhorší…

	Přípravy na obranu a zároveň ústup začaly okamžitě. Dvě děla nechal Jan Adam vytáhnout z hradu a umístit dole u cesty, kde byl dobrý výhled do údolí, dvě zamaskoval v lesní houštině před hradem. Špižírní vozy s proviantem vyjely severní únikovou cestou směrem na Držkovou ihned.

	Sotva byly ukončeny obranné práce, špehové s ranním rozbřeskem přijížděli se zaručenými informacemi, že se císařští blíží. Jan Adam neúnavně obcházel všechna stanoviště, povzbuzoval obránce i v této vypjaté situaci žertoval, rozdával úsměvy a poslední pokyny.

	Od úpatí kopce se ozvaly první výstřely. Pak zaduněla děla. Rány se rozléhaly po okolních lesích a doléhaly až na hrad. Obránci zpozorněli.

	„Za hodinku je máme zde, tak je uvítáme, nebo ne?“ smál se Jan Adam, jako by vyprávěl nejlepší vtip v šenku.

	„Hurrááá!“ křičeli všichni kolem a nemohli se již dočkat, až uvidí první vetřelce, na nichž si zchladí žáhu za kamarády z Přílep. Vojáci cestou nahoru museli překonávat četné záseky, při jejichž odstraňování je napadali Valaši ukrytí v lesích kolem.

	Válečná vřava se pomalu přibližovala. Už se objevily první šišáky Valdštejnových obávaných kyrysníků. V těžké zbroji se jim pohybovalo do kopce velmi obtížně. Blížili se k hlavní bráně s padacím mostem.

	Ještě ne! Ukazoval velitel na nedočkavé dělostřelce zamaskované před hradem proti přístupové cestě. Nepřítel zaplňoval prostranství před bránou a chystal se k útoku. Teprve teď dostali pokyn. Salvy z děl nikdo nečekal. Způsobily masakr a nepředstavitelný zmatek. Kusy lidských těl, zbraně, výstroje létaly vzduchem, cestu zatarasila hromada mrtvých a zraněných. V tu chvíli otevřeli obránci bránu a z hradu vyrazila s divokým pokřikem lehká jízda a za nimi zbytek pěších. Vrhla se na nenáviděného nepřítele jako divoká šelma a místo ostrých drápů vytáhla palaše, meče, sekyry, sudlice i cepy.

	Císařští zcela zaskočeni vývojem obléhání se na čas stáhli z kopce dolů, pronásledováni odhodlanými Valachy. Po hodině se však rojnice útočníků rozšířila a k hradu začala pronikat ze všech stran.
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	 „Pane, musíme pryč, dokud je ještě čas, obkličují nás!“

	Jan Adam se otočil ke svému kapitánovi. „Ještě chvíli strpení, musím splnit slib, co jsem dal Petrusovi!“ bodl koně do slabin a vrhl se na útočníky, kterých přibývalo. „Za lukovského fojta!“ Sekal, bodal s takovou razancí a nenávistí, že vzbuzoval strach a nepřítel se před ním dával na útěk. Pak přišla ke slovu ručnice, kterou kdysi dostal jako dar od Václava Bítovského v Čejkovicích, zbraň od vyškovského puškaře Schulze. Střílel kolem sebe a nemilosrdně rozséval smrt. Za Petruse!

	Vtom si všiml docela blízko na kopci mušketýra, jak ládoval. Stál klidně a s úsměškem hleděl na pana z Vlčková. V tu chvíli se jejich pohledy setkaly. I když Jan Adam mohl jedinou ránou mušketýra skolit, tak byl blízko, stál jako přimražen a nebyl schopen se hnout z místa. Nějaká vyšší moc ho v tu chvíli odzbrojila a zbavila pohybu. Jen se díval, jak mušketýr pomalu pokládá těžkou zbraň do podpěrné tyče a on se dívá přímo do hlavně. Věděl, že tenhle voják nosil v sumce dlouho tuto kulku, kterou osud ulil pouze pro něho… Rána vyšla a Jan Adam se skácel k zemi.

	„Pane!“ zařval kapitán a dva Valaši mu pomohli tělo vůdce vyzvednout na koně.

	„Za Pe-tru-se…“ zašeptal ještě velitel a ztratil vědomí.

	Pět Valachů se vrhlo na mušketýra a rozsekali ho na kusy.

	Ustupovali směrem na Držkovou. Tam se ztratili pronásledovatelům ve skalnatých kopcích, odkud se mohli alespoň na čas bránit, než budou pokračovat k Hostýnu.

	Když sundali tělo velitele z koně, těžce dýchal. Ještě na chvíli otevřel oči a pozoroval oblohu. Pak zašeptal pomalu a přerývaně něco, čemu nikdo nerozuměl: „Můj prastrýc Vilém Prusinovský, olomoucký biskup, se dožil osmatřiceti let a já se rouhal, že ho přežiji… Na které straně je pravda, strýčku, na té tvé nebo mé…“ Pak zavřel oči a skonal.

	Poklekli a dlouho se modlili za duši rytíře, kterého nade vše milovali. Věděli, že s Janem Adamem z Vlčková jim odešla svoboda a nečeká je nic dobrého. Poprvé v životě se drsní Valaši nestyděli za své slzy.

	Pohřbili ho pod skálou připomínající mohylu a vyryli do kamene dva zkřížené meče. Na heslo Jana Adama z Vlčková Tandem bona causa triumphat nebyl čas. Ostatně mu nikdo nerozuměl, i kdyby znělo v jejich mateřštině. Co to je pravda? A kdy vítězí…?
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	21.

	Vyškované ve víru války

	„Milosti, všechny průsmyky od Jablunkova jsou obsazené Valdštejnovými vojáky, tudy nepronikne ani myš!“ hlásil vůdci dánských vojsk Joachimu von Mitzlefovi jeden ze špehů, kteří sledovali pohyb nepřítele.

	„Z jihozápadu mu táhne na pomoc Baltazar Marradas se svými Španěly!“

	Generální štáb dánského vojska tvořili také vůdci českomoravských emigrantů. Věděli stejně jako Dáni, že řešení je jednoznačné: ústup. Jenže kudy, když průsmyky jsou neprodyšně uzavřeny…

	„Jediná možná cesta, jak uniknout úplnému obklíčení, je kolem Odry. Pak nechť se uvidí, kudy kam.“ Mitzlaf pozorně studoval mapu rozloženou na stole. Ostatní mu dávali za pravdu.

	„Vojsko je připraveno k ústupu, pane,“ hlásil Mitzlefův zástupce Ladislav Velen ze Žerotína.

	„Výborně. Teď ještě pokyny k obráncům Opavy,“ obrátil se na plukovníka Markvarta Ranzaua, „spoléháme na vás, pane, budete nám krýt záda, co nejdéle to půjde. Nechám vám tu tisíc dvě stě vojáků. Bůh s vámi.“ Oba velitelé si podali ruce.

	Vojsko se po skupinách vydalo na cestu do neznáma. Snad se podaří dostat se včas ke švédskému králi Gustavu Adolfovi. A když ne… Co bude pak? Nikdo dnes nemá jistotu, že se dožije zítřejšího rána.

	V čele emigrantů vyjel z města Václav Bítovský z Bítova. Znal tento kousek cesty nejlépe. Vždyť v blízkých Litultovicích a Jezdkovicích vyrostl a v Opavě dlouhá lépe působil jako přísedící u zemského soudu. Myslel na svou milovanou Bohunku a děti. Bůh jim dopřál alespoň krátké setkání v létě v Bystřici pod Hostýnem. Ach, Hostýn… Teď už se tam jistě zabydluje Jan Adam z Vlčková! Bůh mu žehnej…

	„Podívej, Václave, jak se po nás dívají,“ vytrhl Bítovského z rozjímání Jan z Bubna, velitel jízdního pluku. Projížděli vesnicí a lidé spíš zatínali pěsti, než aby mávali na pozdrav.

	„Ty se divíš? Oč jsou tihle Dánové lepší než Neapolitánci? Vzpomínáš vloni ve Frýdku? Pobili tam na osm desítek lidí jenom proto, že ti chudáci bránili svůj majetek, ženy a dcery. Myslím, že lidem je už úplně jedno, jestli přijde katolické či protestantské vojsko. V každém případě je to pohroma.“

	„A taky je mi líto nebožtíka Karla z Lichtenštejna, ani po smrti nemá klid. Tolik si přál být pohřben ve farním kostele Nanebevzetí Panny Marie ve své Opavě, on, kníže opavský a krnovský, a my jsme mu pohřeb překazili. Dokonce kostelu už daroval sto tisíc zlatých rýnských. A nakonec ho pohřbili ve Vranově u Brna, kde jeho bratr Maxmilián nechal zřídit rodovou hrobku.“

	Václav Bítovský se nevěřícně podíval na přítele. „Doufám, že těch poctivých, nikoli dlouhých, kiprových, co si s Valdštejnem a s tím jejich konsorciem razili!“

	„O mrtvých jenom dobře, vždyť ať byl, jaký byl, patřil k naší české šlechtě, a ne k těm cizákům, co se sem slétli jako hejno supů.“

	„O mrtvých dobře, ale o Lichtenštejnovi nikdy!“ Bítovský zbrunátněl. Hlavou mu problesklo jejich první setkání tenkrát ve Vyškově na zemském sněmu… „Jestlipak on na smrtelné posteli viděl všechno to utrpení, které způsobil, nebo mu sloužil. Jestlipak se mu zjevilo všech sedmadvacet českých mučedníků ze staroměstské exekuce, kterou tak dobře režíroval a jejichž lebky dodnes visí na Mostecké věži! Nechť se po smrti nažere všech těch konfiskátů, co získal podvodem. Pan Velen ze Žerotína by ti řekl jistě své, jak mu sebral jeho Moravskou Třebovou se zámkem, který třicet let budoval!“

	tu chvíli je dojel další velitel emigrantského vojska Jan Kryštof z Valdštejna. „Slyším váš křik čtvrt míle odtud,“ křenil se na své přátele.

	„Tady pan z Bubna lituje, že ho nepozvali na Lichtenštejnův funus,“ nezastíral Bítovský svou zlobu. „A o tom tvém vykutáleném bratránkovi budu raději mlčet.“

	„Albrecht byl vždycky prevít už od dětství. Když osiřel, jezdil jsem za ním často na Košumberk, kde ho vychovával jeho strýc. Nikdy jsme se neměli příliš v lásce. Vždycky byl podivně zamlklý, vypočítavý a zákeřný…“

	„To mi povídej!“ vpadl mu do vypravování Bítovský! Zákeřnost je mu opravdu vlastní. Připravil moji rodinu o zboží za čtvrt milionu zlatých!“

	Jan z Bubna vytřeštil oči. „O čtvrt milionu? Fíííí!“

	„Nikdy mi nezapomene, že jsem mu znepříjemňoval pět let život a podával na něho žaloby, ale pan Albrecht vždycky dobře věděl, jak na to! Dodnes mu nejsou Lukov ani Rymice řádně zapsány do zemských desek, a přesto je prodal! Taková je teď spravedlnost! Kolik jen vydělal na výpalném, na konfiskátech, na tom jejich peněžním podvodu! Zvracet se chce člověku!“

	Zastavili a pohlédli na vysoký hranečník před sebou.

	„Podívejte. Tamhle je zemská hranice. Myslíte, že se ještě vrátíme do vlasti?“ povzdechl Václav Bítovský z Bítova.

	„V každém případě si tento okamžik zaslouží přípitek, stejně mám už žízeň,“ přitakal Jan z Bubna.

	Bítovský se otočil dozadu. „Hej, Ondřeji, přines láhev vína a číše.“

	Ondřej Hanák velel důstojnickému proviantnímu vozu. Jeho obrovská postava vzbuzovala respekt už od pohledu, a tak si nikdo na vůz netroufl, i když si vyhladovělí vojáci dělali zálusk.

	„Na vítězství!“

	„Na štěstí a zdraví!“

	„Na návrat!“

	Málokdo věřil v naplnění byť jednoho přípitku, ale tak krásně se to poslouchalo. Usmívali se na sebe, jako by jeden druhého povzbuzovali a ujišťovali, že právě pronesli zaručenou věštbu. Ještě se naposledy rozhlédli po kraji, který znamenal jejich minulost. Za hranečníkem pokračovala budoucnost, v cizí zemi, v cizím prostředí, budoucnost s nejasným koncem…

	* *

	Babí léto pomalu končilo a na obloze se ukazovala nepřátelsky vyhlížející mračna, z nichž se často spouštěl podzimní déšť. Noční teploty klesaly, při ohních se vojáci jen stěží zahřáli a osušili ústroj.

	Rozbahněný terén v neznámém kraji ztěžoval pochod. Co však bylo nejhorší, že den ode dne klesala morálka v mužstvu. Colmistr vyplatil poslední žold mincí, které dal protiprávně razit v Opavě Mitzlaf, když ho vévoda Jan Arnošt pověřil velením, jenže v tomhle pustém kraji byly i Mitzlafovy peníze bezcenné. Přicházel nepřítel největší – hlad.

	„Vojáci!“ Joachim von Mitzlaf si jednotlivě objel nastoupené setniny a ke každé pohovořil zvlášť. Byl si vědom většího účinku na udržení morálky, když promluví k menšímu počtu. „Chápu, jak se cítíte, jak strádáte, a proto si vážím vaší odvahy, s jakou překonáváte tyto překážky. Zanedlouho dorazíme k Bernsteinu, kde si odpočinete v pohodlí a najíte se dosytosti, než vyrazíme dál a spojíme se s vojskem švédského krále Gustava Adolfa. Proto vás vyzývám, abyste vydrželi a nezklamali našeho panovníka Kristiána IV.“

	Vojáci věděli, že s Mitzlafem nejsou žádné žerty a tohle je jeho poslední varování a výzva k zachování klidu. Stalo se nejednou, že bez milosti nechal pověsit každého, kdo byl přistižen při krádeži z proviantních vozů.

	Armáda se hnula opět dopředu. V tichosti, bez nadšení, bez ideálů. Klid byl motivován výší žoldu či blížící se kořistí, ani jedno však nebylo v dohlednu.

	„Podle mne bychom měli být už dávno v Bernsteinu, podívej,“ ukazoval Jan z Bubna oběma přátelům mapu.

	„Vede nás zkušený kapitán ze slezského vojska nebožtíka Jana Jiřího Krnovského, prý to tady dobře zná…“

	Jan Kryštof z Valdštejna pozorně sledoval terén. „Tamhle jsem zahlédl chalupu, pošlu hlídku, aby zjistila, kde se nacházíme.“

	Posel se vrátil za necelou hodinu. „Pane, tohle není Bernstein, ale osada Granov, sešli jsme z cesty, musíme víc na sever!“

	„K ďasu!“ zatnul zuby Václav Bítovský z Bítova. „Blíží se večer a my ani nevíme, kde přesně jsme. Toho slezského kapitána bych nejraději na místě zapíchl. Navrhnu Mitzlafovi rozbít tábor zde a přečkat do rána.“

	Jan z Bubna se rozhlédl. „Není to zrovna ideální terén. Kolem dokola lesy, nikde nemáme krytá záda, navíc jsme roztaženi v tomhle úzkém údolí na půl míle jako v pasti…“

	„Nic jiného nám nezbývá. Vyšleme do okolí zvědy a pak se uvidí.“

	Porada u velitele došla ke stejným závěrům. Není jiné řešení. Zítřejší ráno je moudřejší dnešního večera. Všichni jsou již unaveni k smrti, zbytečně by jen dál bloudili.

	Na zvědy čekali až do pozdního večera. Z deseti se vrátili tři. Ostatní se asi zamotali v hlubokých lesích, usoudil Joachim von Mitzlaf a dal pokyn k rozbití tábora. Sám se rozjel dozadu za svým vojem dobré půl míle od českých emigrantů.

	Zesílené hlídky zaujaly stanoviště s výhledem k úpatí zalesněných kopců, odkud mohl případný nepřítel zaútočit. Blahodárné teplo od ohníčků působilo jako rajské pohlazení. Jiskry létaly do nocí zahalené neznámé krajiny, od ohně k ohni a dokreslovaly atmosféru nočního odpočinku.

	Ondřej spával přímo v proviantském voze, kde si na kraji rozložil ovčí přikrývku. Vedle sebe pokládal nezbytnou sekyru, jíž zmařil nejeden pokus o vloupání do vozu. Na Ondřeje Hanáka nikdo neměl. I když ho přemohl hluboký spánek, vetřelce ucítil jako nejlepší psí hlídač a zavčas zadržel.

	Spal asi dvě tři hodiny, když ho probudil nezvyklý hluk. Vyhlédl z vozu a viděl, že je zle. Ze všech stran se sem hrnuli císařští a rubali nepřipravené vojáky hlava nehlava. Na bojišti se ozýval křik, sténání raněných, výstřely z pušek. Zahlédl svého pána Václava Bítovského z Bítova, který se snažil vyskočit na koně. Byl však stržen a obklopen desítkou nepřátel. Na pomoc mu spěchal se svou jízdou Jan z Bubna, tak snad nemusí být ještě všechno ztraceno.

	„Ondřeji!“ vykřikl jako vždy, aby upozornil svého sluhu na nejvyšší nebezpečí. Bystřický hofmistr se vrhl do největší vřavy. Jeho sekyra zlověstně blýskla nad hlavami nepřátel a dopadla na španělský šišák, který odletěl zároveň s půlkou hlavy. Najednou však pocítil zezadu prudkou ránu, několikrát se zatočil na místě, zbraň mu vypadla z ruky a on se skácel k zemi…

	* *

	První, čeho si všiml, když otevřel oči, byla mihotavá hvězda na obloze. Jediná, a i ona posléze zhasla. Všude ticho, třásl se zimou, nemohl si vůbec vzpomenout, co se stalo, kde je, jak se jmenuje… Zavřel oči a mozek mu pomalu vracel informace: padl v boji a teď čeká někde v Očistci na pokyn anděla smrti… Ale kdyby byl mrtvý, necítil by takový chlad… Ne, je přece živý! A teď si teprve uvědomil tu šílenou bolest na temeni hlavy. A kde je pán? Proboha, měl přece chránit pana Václava Bítovského. To je konec! Do úst mu přitekl slaný potůček. Pláče. On, hromotluk Ondřej Hanák, pláče…

	Zaposlouchal se do mrtvolného ticha kolem. Ještě nebyl schopen vstát. Pojednou se mu zdálo, že slyší podivné zvuky vesměs stejného charakteru. Jakoby chroptění, tupá rána – a zase ticho. Otevřel oči a pozorně zkoumal terén. Teprve nyní si všiml, že z kopců sem kráčejí podivná světýlka a některá se pohybují už po bojišti. Bludičky! Hrklo v něm. Vzpomněl si na četná vyprávění babičky o vyškovských bludičkách nad Potučovským mlýnem.

	Jenže tyhle bludičky nikoho nikam nelákaly. Po chvíli pozorování jim přišel na kloub. To sedláci ze širokého okolí si přišli vybrat daň za všechna ta ukrutenství, která musejí od soldatesky trpět. Scénář byl jednoduchý. Kráčeli od těla jednoho mrtvého vojáka k dalšímu, pořádně prohledali jeho kapsáře, skrýše, pak mu zuli boty, popřípadě ho vysvlékli ze šatů, pokud za to stály, a vše házeli do obrovských pytlů. Když byl voják ještě naživu, dobili ho kladivem, nožem, vidlemi či klackem.

	Světýlka se pomalu přibližovala k němu. Teď nesmí promarnit ani sekundu. Jen těžko odhadoval své síly, ale smrtelné nebezpečí ho vyprovokovalo k nadlidskému výkonu. Právě teď se nad ním ohnul jakýsi chlap a očumoval, co by se mu hodilo. Ondřej ho pozoroval očními štěrbinami, nehýbal se, hrál mrtvého. Teď se kolohnát sklonil ještě níž a chystal se mu strhnout z krku rodinný škapulíř. Tu se Ondřejova levá ruka vymrštila a uchopila chlapa pevně za košili. Pravou vytáhl bleskurychle od boku dýku a položil ji mrchožroutovi na krk.

	„Pšššt!“ naznačoval, že jestli muž vykřikne, nebude váhat a dýkou mu podřeže hrdlo. „Kde jsou naši? Slyšíš? Kde je vojsko? Když mě k němu přivedeš, dostaneš ode mne dva zlaté. Když mě podrazíš – víš, co tě čeká!“

	„Muž ustrašeně kýval hlavou, že rozumí. Dokonce pomohl Ondřejovi vstát. Ten se o něho opřel a pomalu z toho strašného místa odcházeli. Po chvíli zmizeli v kopci na lesní pěšince, která ho po vrstevnici obcházela. Ondřej cítil, že kromě hlavy ho pobolívá noha, žebra nebyla asi také v pořádku, protože se mu těžko dýchalo.

	Po hodině strastiplné cesty narazili na stráž. Vesničan cosi říkal vojákům. Ti se Ondřeje chopili a odváděli do tábora. Jenže to nebyl tábor dánského vojska, ale, jak záhy zjistil, Albrechta z Valdštejna.

	Uprostřed na plácku u provizorního stolku hráli vojáci v kostky.

	„Pane rytmistře, zajali jsme raněného nepřítele.“

	Důstojník rozmrzele mávl rukou. Právě teď, když se daří ve hře, ho musí obtěžovat. Pohlédl letmo na zajatce a vyskočil, jako by ho píchnul. Nádoba s kostkami mu vypadla z rukou. „Ondřeji! Ondřeji, jsi to vážně ty?“

	Hanák se nechápavě díval na rytmistra. Pak přimhouřil oči a vykřikl. „Vašku!“ Přátelé z dětství se vzájemně objali. Takové setkání, překvapení, taková radost kdesi ve vzdálené cizině.

	„Vidím, že jsi raněn, pojď, odvedu tě do svého stanu.“

	Teprve tedsi Ondřej uvědomil, že jeho zdravotní stav je horší, než si myslel. „Bolí mě hlava a taky ruka, žebra, plíce…“

	„Neboj, naše markytánka tě vykurýruje, budeš zase chlapík jako dřív.“

	Vašek Schulz odhrnul stan a položil Ondřeje na senem vystlané lože. „Chvíli vydrž, skočím pro markytánku, ať vezme ty nejúčinnější bylinky,“ usmál se na kamaráda.

	Za chvíli se nad zraněným skláněla mladá žena. Omývala raněnému čelo a zraněná místa. Václav přinesl ještě jednu louč, aby bylo lépe vidět. Teprve nyní viděl Ondřej ošetřovatelce více do obličeje.

	„Aničko… Morkovská…!“ uchopil ji za ruce a líbal konečky prstů své nenaplněné lásce… Pak se zvrátil na lože a ztratil vědomí.
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	22.

	Čas pomsty 

	 

	Nevěděl, jak dlouho byl v bezvědomí, jak dlouho spal, ale když otevřel oči, usmíval se. Zdál se mu sen, krásný sen, takový, jaký se zdá jednou za život, zázračný sen, co uzdravuje.

	„Pij, Ondřeji, tohle je čaj z bylinek, co mi nasbírala maminka ve Vyškově. Uschovávám je jako největší poklad. Věděla jsem, že jednou někoho uzdraví, ale že právě tebe…“ Anka seděla u jeho lože a podávala mu hrnek s horkým vyškovským elixírem. Uchopil její ruku a vroucně políbil.

	„Ach, Aničko, kdybys věděla…“

	Pohladila ho po čele. „Dali jsme tě s Vaškem do pořádku, měli jsme obavu, jestli nemáš zlomenou nohu. A taky na hrudi máš pěkné modřiny, asi nalomená žebra, ještě si chvilku poležíš v našem lazaretu.“

	„Kde je Vašek?“

	„U raportu, brzy ti přinese čerstvé zprávy, neboj, všechno bude dobré.“

	Vychutnával si tu chvíli, kdy mohl být s Aničkou sám. Zavřel slastně oči a vybavoval si ty chvilky naděje před dvaceti lety, když byl tak hloupě zamilovaný. Asi to tak mělo být, naděje, zklamání, překonávání sebe sama… Někdy je to však v životě těžší, než může člověk unést, co mu Bůh naloží na bedra.

	„Jdu od Jeho knížecí Milosti…“ vešel s veselou tváří Vašek.

	„Valdštejn tedy povýšil…“ s nezastíraným odporem procedil mezi zuby Ondřej.

	Jeho přítel byl zjevně vyveden z míry. „Císař ho povýšil za věrné služby, to se přece dělá všude.“

	Ondřej zatnul zuby, aby už nepokračoval ve zbytečné argumentaci. „Nemáš zprávy o našich velitelích?“

	Obristu Joachimu von Mitzlafovi se spolu s Ladislavem Velenem podařilo uprchnout. Ostatní velitelé padli do zajetí.“

	„A pan z Bítova?“ vyhrkl ze sebe Ondřej.

	„Taky.“

	„Je zdráv?“

	Vašek kývl, že ano. „Brzy se s ním uvidíš a odjedete spolu. Dnes ráno Valdštejn milostivě propustil na svobodu pana Jana z Bubna. A bratránka pana Jana Kryštofa nechal eskortovat na svůj hrad Hrubou Skálu, prý zatím, aby se nedostal do řečí, že nechá proti císaři bojovat své příbuzné, ale určitě i jeho brzy propustí na svobodu. Pan Albrecht z Valdštejna je kavalír. Dnes jsem vyhrál já, zítra zase ty – kdo ví, kdy se mi to může vrátit – znáš to.“

	Ondřej pookřál. „Musím mluvit s panem Václavem, můžeš mě k němu dovést?“

	Přítel rozpačitě pokrčil rameny. Pomohl mu vstát z lože a pomalu se belhali na druhý konec louky, kde stál stan se zajatým Bítovským. Překvapil ho počet strážců kolem, což těžko zapadalo do toho, co před chvílí líčil Vašek. Na rozkaz rytmistra Schulze vešel Ondřej dovnitř.

	Václav Bítovský z Bítova ležel spoutaný na hromadě slámy. Když spatřil svého hofmistra, usmál se a pokusil se opřít o dřevěnou podpěru.

	„Pane, nesu dobrou zprávu. Kníže Valdštejn velkoryse propouští zajatce, už odjel velitel dánské jízdy Jan z Bubna a brzy odjedeme i my!“ Spoutaný vězeň se pokusil o útrpný úsměv. „Jeho velkorysost brzy splaskne, až spatří mne.“

	Do stanu vtrhli dva knechti a chopili se Bítovského. „A ty jsi kdo?“ houkli na Ondřeje.

	„Sluha pana rytíře.“

	„Zůstaneš zde. Pán tě bude jistě potřebovat,“ uchechtl se biřic a neurvale vyvedli vězně ze stanu.

	Valdštejn stál uprostřed místnosti, vzpřímen, levou ruku ležérně opřenou o rukojeť kordu. Zaujal pózu zpupného vítěze. Oplýval očividně dobrou náladou, podagra ho již několik dní netrápila, na kterémkoli bojišti s přehledem vítězil, císař ho nepřestával velebit, dokonce mu odpustil jeho účast ve zločinném peněžním konsorciu. A teď navíc nadešla ta slastná chvíle pomsty…

	Otevřely se dveře a před generalissima přivedli Václava Bítovského z Bítova. Konečně se mu splnil jeho sen vidět svého nenáviděného nepřítele před sebou pokořeného, odkázaného na jeho milost a nemilost. Vězeň byl bílý jako stěna. Věděl, že z rukou tohoto zaprodance peklu nemůže očekávat soucit, slitování, naději na svobodu. Sevřel rty. Výbušná povaha ho nutila říci Valdštejnovi pěkně od plic, co si o něm myslí, a plivnout mu do obličeje. Tím by mu však udělal jen radost. Tenhle okamžik cítil jako největší prohru ve svém životě. Už nikdy nebude mít možnost vyzvat ničemu na souboj, potrestat ho za všechno zlo, které způsobil.

	Albrecht z Valdštejna jako by četl myšlenky zajatce, vzácné kořisti, teď vychutnával okamžik, na který čekal řadu let. Tolik ponížení! Kolikrát musel snášet to očerňování u soudu! A pan rytíř a ta jeho chudinka Bohunka Prusinovská z Vlčková si mysleli, že se mohou postavit proti němu, pánu z Valdštejna, vévodovi z Frýdlantu a Zaháně, generalissimu císařských vojsk. A z Vídně mu přišla zpráva, že bude brzy jmenován i generálem Oceánského a Baltického moře!

	„Tak se zase shledáváme, pane z Bítova,“ usmíval se slastně Valdštejn, pohrávaje si se svou kořistí jako kočka s myší. „Ráno jsem propustil pana Jana z Bubna. Je to příbuzný přes manželku pana Adama z Vlčková, že?“ Obcházel svého vězně a pokračoval v monologu. Každou větu vyslovoval pomalu a s nejvyšší rozkoší. „Propustil jsem ho, protože vítěz by měl být velkorysý, že? Vás však, bohužel, pane z Bítova, se takový pardon netýká. Vaše jméno je ještě přibito na šibenici, nechť císař rozhodne o vašem dalším osudu. Zítra budete eskortován do Brna k moravskému gubernátorovi kardinálu Ditrichštejnovi. Ten jistě bude vědět lépe než já, co s vámi. Odveďte vězně!“ zavelel rázně. Když procházeli dveřmi, neodpustil si poslední otázku: „Stálo vám to za to, pane z Bítova, ty vaše malicherné spory o Lukov a Rymice?“

	Odpovědi se nedočkal, takovou radost mu zase Bítovský neudělá. Sedl ke stolu a pustil se do psaní:

	Jeho císařské a královské Milosti, markraběti moravskému:

	Posílám do Brna významného vězně, vrchního sudího a předsedu defensorů rebelů moravské vlády, který by mohl na právu útrpném prozradit ještě mnoho zajímavých okolností té ohavné rebelie vůči Vašemu Veličenstvu.

	Váš ponížený služebník Albrecht Václav Eusebius z Valdštejna, vévoda Frýdlantský a Zaháňský…

	Druhý den brzy ráno vyrazil průvod se dvěma sty jezdci na Moravu. Na venkovském voze vystlaném slámou leželi připoutaní zajatci. Ondřej se ohlížel po táboře. Ještě jednou, naposledy ji vidět… Dočkal se. Stála s Vaškem u výjezdu do lesa a mávala. Šátkem si utírala slzy…

	Pláče! Ona pláče, pro něho… S tímto pocitem opouštěl Valdštejnův vojenský tábor.

	Brně je dopravili přímo do špilberské kobky. Přečkali zde celý podzim, zimu, Vánoce L. P. 1627, nejsmutnější svátky v jejich životech. Všichni netrpělivě očekávali dopis od císaře.

	Minul leden a svět jako by na ně zapomněl. Ostatně v téhle šílené době, kdy válčí celá Evropa, by to ani nebyla nějaká mimořádná událost. Jenže císař nezapomněl. Zvlášť když k Valdštejnovu dopisu si přisadil ještě moravský gubernátor kardinál Ditrichštejn.

	První únorový den bylo úterý. Z podzemní kobky nebylo možné odhadnout, jestli je pošmourno nebo slunečno. Rozhodně byl však pro Václava Bítovského z Bítova nešťastný. Žalářník otevřel dveře cely a nechal vejít Ditrichštejnova úředníka. Ten si stoupl rozšafně před vězně a nepřátelským tónem přečetl císařův verdikt. Nebezpečný rebel Bítovský bude podroben trojí tortuře a pak sťat mečem. Sotva přečetl rozsudek, katovi pacholci se chopili vězně a odváděli do mučírny. Tam ho položili na žebřík skřipce a přivázali končetiny. Za stolem seděli tři soudci a písař. Z pokládaných otázek bylo zcela zřejmé, že vyšetřovatelům vůbec nejde o nějakou relativní odpověď, celá moravská rebelie byla již podrobně vyšetřena, zpracována a olomoucký biskup věděl o každém všechno. Ostatně již před šesti lety udělil většině z nich generální pardon, nikdo nebyl popraven. Václav Bítovský bude výjimka… To pochopil, když mu kat do ucha zašeptal: „Kardinál mě pověřil, abych si dal zvlášť záležet. Za Sarkandera…“

	Bítovský zavřel oči. Nechť se děje vůle Páně. Po chvíli se ponurou místností ozvaly nelidské výkřiky. Šlachy se trhaly, vykloubené ruce nohy přestávaly sloužit. Mučení pro mučení… Po necelé hodině dal soudce pokyn katovi, aby delikventa odvázal.

	„Odnes si ho!“ křikl na Ondřeje, který klečel v rohu mučírny a modlil se. Sténajícího rytíře opatrně zvedl, nadhodil na ramena a odnesl do cely.

	Při druhé tortuře už nešlo o otázky, ale biskupský úředník přednesl rezolutní požadavek: „Vyzpovídej se otcům jezuitům, přijmi podjednou a zmírníme ti utrpení.“ Václav Bítovský odmítl.

	Třetí stupeň tortury se opakoval koncem třetího měsíce v roce. Večer přivolaný městský medikus pojal podezření, že odsouzenec nepřežije, a proto byla poprava stanovena na druhý den, pondělí ráno dvacátého sedmého března 1628.

	Václav Bítovský z Bítova a Ondřej Hanák byli večer před exekucí převezeni do městského vězení. Ráno těsně před rozbřeskem je vyvedl kat před starobrněnskou radnici, kde bylo postaveno lešení. Původně císařem zamýšlenou popravu na blízkém Zelném rynku Ditrichštejn nepodpořil, obával se nepokojů.

	Pacholci vytáhli zmučené tělo na pódium, kde stáli dva jezuité, vedle nich krucifix a čtyři zapálené svíce.

	„Chci kněze! Janu Sarkanderovi jsme umožnili duchovní útěchu, splňte i mé poslední přání…“ zaúpěl Bítovský. Pak se podíval dolů a jeho oči se naposledy střetly se svým milovaným hofmistrem. „Ondřeji, vyřiď paní Bohunce a dětem, že na ně myslím v poslední své hodince.“

	Další slova zanikla v rachotu bubnů. Mistr popravčí zvedl meč a ukončil život šlechtice, jehož jméno bude navždy spjato s moravskou ohavnou rebelií.

	Kat položil hlavu do železného koše a v doprovodu stráží, úředníků a bubeníků ji pomalým krokem nesl k nedaleké Židovské bráně, kudy před devíti lety projelo české stavovské vojsko na pomoc rebelům.

	tom podivném pohřebním průvodu šel na konci také Ondřej Hanák. Pro slzy neviděl na cestu.

	Byli na místě. Kat vzal hlavu z koše, vystoupal po žebříku k vrcholu brány a nabodl ji na kopí.

	Čas pomsty se naplnil.

	[image: Image]

	 

	 


23. 

	Krvavý měsíc nad horou Liliavou

	Ondřej se pomalu vzdaloval Brnu. Stoupal do slatinského kopce, přes rameno zavěšenou tornu, za opaskem dýku, jediné, co mu zbylo. Připadal si jako sirotek. Život už pro něho neměl žádný smysl. Vybavovalo se mu těch posledních třiadvacet let, co odešel z trucu z Vyškova jako zhrzený milenec a časem, když emoce přebolely, uvažoval pragmatičtěji: ve službě vydělá peníze, hodně peněz, pan z Bítova byl štědrý, a pak se vrátí do Vyškova, rozšíří kovárnu, ožení se a bude mít kupu dětí.

	Nyní je z něho žebrák prosící o almužnu, a kdo ví, jestli se mu do Vyškova vůbec dorazit podaří. Co chvíli se musí skrýt před projíždějícími vojáky, zběhy. Už ani tu sekyru nemá, která by ho ochránila… Proboha, co se to se světem stalo, člověk člověku vlkem, všichni mluví o Kristově lásce, a přitom vyznávají Antikrista, jako by v nich najednou umřelo všechno to krásné, proč nás Bůh stvořil. Ostatně už není ani kde žebrat… Kam až dohlédl, vesnice vypálené, vydrancované, zpustošené, všude kolem mrtvolný puch, protože mrtvé nemá kdo pohřbívat.

	Navíc dostal žízeň, jeho kožený vak na vodu se prodřel. Musí najít rychle studnu nebo studánku, jinak ty tři zbývající míle do Vyškova nevydrží. Odbočil z cesty a směřoval k remízku, z něhož vytékal potůček. Lehl na mez k životadárnému zurčivému slastnému opojení a pil, jako by snad týden neviděl vodu, elixír, co rozpouští a zmírňuje žal a bolest. Žije! I to je v dnešní době zázrak… Vrátila se mu poklidná nálada. Lehl si na záda a pozoroval jarní oblohu, kterou křižovali dva skřivani a zpívali mu jeho nejmilejší písničku z dob dětství, když touto dobou sil s otcem na jejich malém políčku, které patřilo ke kovárně.

	Sedl si a rozhlížel kolem. Na svátého Řehoře líný sedlák, který neoře, říkával mu táta, a tady? Zarostlá pole, po žitu a pšenici ani památky, jen tráva, plevel, kopřivy, pýr… To přece není možné nechat ladem takové pěkné role!

	Najednou ho popadla touha popovídat si s lidmi, jak mohli dopustit zpustnout tenhle Boží kout… Necelou čtvrt míli odtud pozoroval již delší dobu obrysy vesnice s kostelní vížkou. Zdálo se mu, že není až tak válkou postižena, nic nenasvědčovalo vypálení jako u těch ostatních, kterými procházel. Stojí stranou hlavní silnice, a tak byla patrně ušetřena válečného běsnění. Určitě tam někoho najde a podělí se o teplé slovo. Šel obezřetně alejí, lemující cestu do dědiny, často se zastavoval a pozoroval terén před sebou. Hbitě se proplížil mezi stodolami a nakoukl do jedné z nich. Seno patrně někdo zrekvíroval, jak naznačovaly malé kupky rozházené píce a neuklizené vidle. Znovu se zaposlouchal, jestli neuslyší lidský hlas, křik dětí, hartusení ženských. Nic. Ticho jako v hrobě, jen ti skřivani, co ho provázejí od Brna. Prošel stodolou a snažil se otevřít protější vrata. Šla ztuha. Konečně se dostal ven. Prudce se za ním zabouchla, až se lekl. Otočil se a strnul. Na nich bylo přibito a probodáno tělo sedláka. Jeho široce otevřené oči a zkřivená huba teď zíraly na něho, jako by chtěly vykřiknout poslední bolest.

	„Proboha!“ Otočil se a skrčený pokračoval směrem k návsi. U první chalupy si zacpal rukou ústa, aby znovu nevykřikl.. Před vchodem ležela žena svírající v náručí dítě, oba s rozťatými hlavami. Kousek od ní spatřil mrtvolu, které vrány už vyklovaly oči. Umrlec dokresloval tu hrůzu. Nahlédl za roh na náves. Kolem malého venkovského kostelíčka stálo několik vzrostlých lip a na nich pověšeno nejméně dvacet venkovanů…

	Na nic už nečekal. Obrátil se a prchal zpátky k silnici. Utíkal dlouho, až mu došly síly a zalehl pod stromy. Dal se do hlasitého pláče. Nestyděl se za slzy, mající na jeho duši blahodárný účinek, ale za to, že je člověk. Potřeboval ze sebe dostat ten hrůzný zážitek, který předčil všechny předcházející. Když podobné obrazy viděl v cizině, bylo to něco jiného než v dědině, kterou kdysi dobře znal, její obyvatele, co kupovali od jeho otce motyky… Pak se vymrštil a utíkal, co nejrychleji mohl. Střídal několik hodin běh s chůzí, jen aby byl co nejdál od toho ďábelského místa. Necítil nohy, únavu ani strach, jen touhu být co nejdříve ve svém rodném Vyškově – vytoužené oáze na vyprahlé poušti.

	Zdálky zahlédl horu Liliavou, první předzvěst, že je na prahu domova. Rozhlédl se, kde by si udělal poslední zastávku před cílem cesty. Kousek opodál si všiml malého zatravněného kopce spíš podobného mohyle. Pohodlně se usadil na vrcholku a očima hladil kraj, který mu byl tak důvěrně blízký. Jenže tenkrát vypadal úplně jinak… Tamhle stály Rostěnice, Lysovice, Kučerov, tuhle Tučapy… a tam Holubice, Velešovice… Teď je připomínají jen ohořelé, doutnající trámy…

	Ještě jednou se očima vrátil k hoře Liliavé, kde se tyčily zbytky hradu. Ano, tam to začalo… Vzpomněl si na všechny ty tajuplné události kolem… Myšlenky ho přivedly až ke knize, kterou ukryl v kůlně. Jestlipak zůstala v úkrytu na svém místě?: A co je nového doma, kdo ho asi čeká… Přivítají ho ještě jako svého? Nebo pro ně zůstane navždy vyděděncem. Nevyženou ho? A pokud ano, kam se poděje?

	Na druhé straně mohyly cosi zašramotilo. Asi nějaké zvíře. Ondřej se otočil a divže nevykřikl leknutím. Z podzemí odtud vylézali tvorové obalení v hrubých kůžích, jen vzdáleně podobní lidem. Snad to byl muž a žena a jejich vzrostlé dítě, všichni vlasy až po pás… Když spatřili Ondřeje, zaječeli a utíkali pryč. Ten stál jako opařený. Tak lidé už zde ani nežijí v domech, ale norách jak zvířata! Opatrně obcházel kopec, dýku v ruce pro případ, že by se z doupěte proti němu někdo vyřítil. Nohou odkopl sbitá prkna sloužící jako dveře.

	„Je tu někdo?“

	Ticho. Vešel dovnitř. Brloh byl vystlán slámou, všude nesourodé věci sehnané pravděpodobně z opuštěných vesnic. Najednou ho oči zavedly k místu, kde leželo rozporcované, zčásti opečené lidské tělo. Vyběhl rychle ven a zvracel. V tu chvíli přestal věřit, že žije v lidské říši. Mozek mu vypověděl službu. Pustil si to k Vyškovu nejkratší cestou přes neobdělaná pole, zapomněl, že se jmenuje Ondřej Hanák, dvakrát pokřtěný, jednou v katolickém kostele ve Vyškově, podruhé luteránským pastorem na Bystřici pod Hostýnem. Šel instinktivně, bez jakéhokoli pocitu strachu. Vždyť právě utekl peklu… Může být něco horšího?

	kovárně způsobil zděšení, jako by se zjevil duch.

	„Ondřeji, Ondřeji!“ vrhla se mu kolem krku matka, držela ho, pevně tiskla k sobě, „můj Ondřejíčku!“

	„Řekli nám, že jsi byl – že jsi byl v Brně popravený!“ vysvětloval stejně vyděšený otec.

	Nepřítomně na ně zíral, sotva rozpoznávaje známé tváře. „Kdo vám to říkal?“

	„Olomoucký kurýr, co vozí patenty z Mikulova, že prý to viděl na vlastní oči… Pak věř zatraceným kurýrům.“

	Ondřej svěsil hlavu. „Můj pán, rytíř Václav Bítovský z Bítova, byl popraven a před tím trápen na mučidlech!“

	„Ježíšmarja!“ pokřižovala se Hanáková.

	Musel vyprávět celou tu dlouhou historii se všemi podrobnostmi včetně posledních zážitků, když se blížil vypálenou krajinou z Brna až do Vyškova, kde nenašel živáčka. A když živáčka, pak rozhodně nepodobného člověku.

	„Dnes bych asi neusnul, třeba mi k tomu pomůže truňk. Podívám se za sousedy do šenku, ať si zvykají, že jsem se nadobro vrátil.“

	„Tak už mi neodejdeš?“ rozzářila se matka.

	„Nikdy, maminko,“ pohladil stařenku po vlasech. „Kdo by se o vás staral ve stáří?“

	Usmála se a udělala mu na čele křížek. „Tož vítej znovu do Vyškova.“

	Umyl se, oblékl čistou košili, kalhoty, které mu byly sice malé, ale řemen vše zakryl.

	Zamířil si to rovnou do obnovené cechmistrovské hospody. Jednou sem byl přijat, tak proč by se ostýchal. Když sahal po klice dveří, rozbušilo se mu srdce. Jestlipak ho chlapi ještě poznají po dvaceti letech?

	Byl zvědavý, jak vypadá nově vybudovaná po tom hrozném výbuchu před dvaceti lety. Od té doby tady nebyl. Rozhlédl se po hospodě, kde sis dříve v tento čas nesedl, jak byla plná. Dnes zela prázdnotou. Jen u stolu pantátů sedělo pět hostí. Dříve si příchozího nikdo ani nevšiml, dnes vzbudil velkou pozornost. Okukovali ho, pak dávali hlavy dohromady a zase okukovali. Teprve za hodnou chvíli na něj kdosi zavolal od stolu.

	„Hola, nejsi ty mladý Hanák, syn kovářského?“ Byl to Melchior Moudrák.

	Ondřej se usmál a popošel blíž. „No, nevím, jestli jsem ještě mladý, ale syn kovářského určitě.“ Podal si se všemi ruce, některé poznal, kromě Moudráka ještě Václava Fixela a Michaela Tankera. Na kraji seděl šedovlasý stařec s dlouhými splihlými vlasy v obnošeném sešívaném kabátci.

	„A tohle je Jan Morkovský, nepamatuješ se? Kupec, otec Anky, co jste ji vytáčeli při veselkách…“ Dál nemusel Moudrák představovat. Když si s Morkovským podával Ondřej ruku, třásla se mu, oči se zarosily. Pamatoval si nejbohatšího kupce jako člověka s jiskrným pohledem, vzpřímené postavy, vždy hrdého a sebevědomého, úspěšného muže. Teď tu seděla lidská troska vzbuzující soucit.

	Jen Moudrák byl stejně hlučný jako dřív, dlouholetá funkce rychtáře ho nadobro deformovala. A také vtipný a veselý, ani rok arestu na Špilberku mu neubral na životním optimismu, což bylo v této době téměř neuvěřitelné.

	„Dříve nám tu říkali U pantátovského stolu, teď nás označili jako stůl rebelantů, cha, cha, cha!“

	Tanker se ustrašeně otočil. „Potišeji, sousede, potišeji!“

	„A co jsem říkal tak strašného?“ zaburácel Moudrákův bas.

	„Už jsi jednou seděl a já do kriminálu znovu nechci. Hemží se to ve Vyškově špicly, a nejhorší jsou ti žebravci!“

	„Fratres kapucíni! Ani mi je nepřipomínej! Ti si koledují, abych jim brzy zvalchoval hřbet! Co já se do nich navrážel tolarů a oni si na mne ještě stěžují u biskupa! Jen ať se tady některý z nich ukáže!“ Moudrák se nezměnil, je to nepolepšitelný buřič. Ondřej se usmíval: „Copak vám provedli bratři mniši, že jste na ně tak zlý?“
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	Tanker se na mladého Hanáka překvapeně podíval. „Synku, ve Vyškově se, co jsi byl pryč, mnohé změnilo. Už to není, co bývalo. A od té doby,“ Tanker se ještě jednou otočil, jestli je někdo neposlouchá, a ztišil pro jistotu hlas, „od té doby, co jsou tady tihle kapucíni, nikdo si není před nikým dost jistý. Není horší sekty! Nevíš, kdo tě udá, nejvíce oni. Žalují i na samého pana děkana, že prý je mírný a na lidi málo přísný, že oni musí vést procesí, oni musí kázat, ale zpovídat ti žebráci nechtějí!“

	Všichni pokyvovali hlavou a potvrzovali Tankerova slova.

	Václav Fixel šťouchl do Ondřeje, aby věnoval pozornost i jemu. „Toulají se dům od domu a hlavně jdou tam, kde leží někdo nemocný na smrt. Tak dlouho ho zaopatřují, než jim odkáže majetek! Takoví jsou fratres kapucíni ve Vyškově!“

	„A co ty kradené koně, co lacino odkoupili od vojáků, copak to není hřích krást nakradené?“ připojil se zoufalým hlasem Morkovský. „Tak proč si nestěžuje pan děkan u kardinála Ditrichštejna?“

	„Vždyť Ditrichštejn je sem dosadil! Copak je může vyhnat? Zle je teď ve Vyškově, tuze zle. Všechno ti chrapouni seberou, na klášter a náš farní kostel nezbývá vůbec nic.“

	„A navíc ta drahota, strach z vojska… Že ses rozhodl vrátit v tuto nevhodnou dobu…?“

	Ondřej musel vypovědět celou svou dvacetiletou anabázi, včetně zajetí u Bernsteinu. Jen jedno kvůli zlomenému Morkovskému vynechal, setkání s Ankou a Vaškem.

	Když odcházel ze šenku, byla už hluboká noc. Uprostřed rynku narazil na ponocného. Ten si ho pomalu ani nevšiml, jen zíral strnule na oblohu. Ondřej opětoval jeho pohled a podlomila se mu kolena. Měsíc nad nimi pomalu měnil svou stříbrnou zář a zaléval se rudou barvou…

	Ponocný se začal křižovat: „Pro Boha svátého, co to je…?“ Vzpomněl si na slova nebožtíka strýce Ondřeje, který jim tenkrát, chlapcům u Brněnské brány, vyprávěl o Dubčanském: „Až vyjde krvavý měsíc nad horou Liliavou, bude Vyškovu nejhůř…“

	Tento zvláštní, nevysvětlitelný úkaz se mu vryl nadosmrti do paměti. Druhý den ráno sotva vstal, odešel dozadu do kůlny. Pod střešní deskou nahmatal kožený vak. Netrpělivě ho rozbalil. Dubčanského Apologia byla i po těch letech nepoškozena. Proklatá knížka! Určitě může za všechno! Strýc měl pravdu. Dubčanský byl čaroděj, on je příčinou jeho prokletí!

	Znovu ji zabalil a pospíchal přes rynek k faře. Farář Matheus Harttereck zprvu vůbec nevěděl, o čem Ondřej hovoří. Plácal páté přes deváté a kněz, neznalý zdejší historie, si jen stěží mohl udělat závěrečný úsudek. Vyřešil celou věc po svém. Když odpoledne přivezl biskupský posel instrukce, poslal po něm do Mikulova tenhle vak s kacířskou knihou. Nechť Jeho knížecí Milost rozhodne, co s ní.

	* *

	O den později si kardinál František z Ditrichštejna listoval ve své knihovně mikuleckého zámku vzácnou trofejí, o které už vůbec nedoufal, že by kdy uviděl: Jan Dubčanský ze Zdenína: APOLOG1A, vydalo Monte Liliorum… Pozorně obracel list po listu. Narazil na dvě strany slepené nahnědlou skvrnou… asi krev… Katolická nebo protestantská? Co na tom záleží…

	„Pane knihovníku!“

	Z pojízdného žebříku rychle sestoupil od nejvyššího regálu plného knih piaristický mnich. „Vaše knížecí Milost si přeje?“

	„Zapište tuhle knihu a uložte mezi nejvzácnější exempláře. A propos, kolikátý je to svazek v naší sbírce?“

	„Jedenáctý tisící pětistý osmdesátý sedmý, Vaše Milosti.“

	Kardinál se slastně usmíval. Kdo se v dnešní Evropě může pochlubit takovou knihovnou…
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24.

	Loučení 

	 

	„Už zase bubnují, je to příšerné,“ zacpávala si uši paní Kateřina, „půl roku neslyším nic než tohle bubnování.“ Až sem k oknům přerovského zámku doléhal hlas městského úředníka. „Lidé to už musí znát zpaměti.“

	Karel starší ze Žerotína jemně objal svou choť. Byla mu oporou v radostech i strastech, vážili si jeden druhého a vzácně tolerovali.

	teď v předvečer cesty do emigrace.

	„Bubeník za to nemůže, drahá, koná jen svou povinnost. Gubernátor Moravy nařídil všem vrchnostem, aby nechala vybubnovat císařský patent. A Obnovené zřízení zemské je patent nejdůležitější, je to zemská ústava, zákon číslo jedna, rozumíte, má paní? Proto se lidem vtlouká do hlav už přes půl roku.“

	„Sám jste říkal, že ho vydal bez souhlasu sněmu, tedy nemůže být platný, když ho sněm neodsouhlasil!“

	Žerotín se smutně usmál. „Má drahá, to je právě, oč tu jde. Císaři se tohle vítězství náramně hodí, podařilo se mu totiž něco, o co usilovali všichni jeho předchůdci: oslabit stavovský stát. Ale jemu se podařil přímo husarský kousek, tenhle stavovský stát nadobro vykořenit!“

	„Zničil to, co vy jste celý život budoval, pro co jste žil, tak proč…“

	„Tak proč stojím na straně Habsburků?“ podrážděně vyskočil z křesla Karel Žerotín. „Proč, proč, ještě vy začínejte!“

	Hraběnka Kateřina z Valdštejna se až zalekla, jak ji manžel razantně přerušil. Nikdy předtím ho tak podrážděného neviděla. Patrně tnula do živého. Se strachem pozorovala, jak nervózně přechází místností, jak se mu třesou ruce, jemu, vždy vyrovnanému člověku.

	„Panovník je tu z Boží milosti. Proto!“

	„Ale císař Rudolf blahé paměti, hlava pomazaná, zde byl také z Boží milosti a vy jste proti němu…“

	„Už mlčte, paní! Mlčte – proboha!“

	Od této chvíle již neřekla ani slovo. Viděla, jak těžce zápasí sám se sebou. Vzal ze stolu srolovaný pergamen a přistoupil k choti. „Netrapte mě, prosím,“ pronesl smířlivým tónem a vyjadřoval tak omluvu za předchozí neomalený výbuch. Pergamen rozbalil a četl:

	Místo dosavadního stavovského státu začíná 10. květnem L. P. 1628 platit v Markrabství moravském absolutismus. V Čechách už tato ústava platí rok.

	Česká koruna stejně jako Markrabství moravské se od této chvíle stávají dědičnými habsburskými državami, žádné stavy do toho nemají co mluvit

	Mění se složení na zemském sněmu: první místo zaujímá duchovenstvo, pak teprve stav panský, rytířský a –, aby se neřeklo, královská města mají pouze jeden hlas.

	Katolické náboženství se stává jediným a povinným. Ti, co se nechtějí s tímto stavem srovnat, musí se vystěhovat ze země; samozřejmě se tohle netýká poddaných – ti se musí podřídit po dobrém nebo po zlém.

	– Jazyk německý je zrovnoprávněn s českým, ve skutečnosti je češtině nadřazen.

	Zemské úředníky jmenuje pouze panovník, nikoli sněm…

	Tak toto je můj rozbor císařského patentu, který posílám bratřím do Lešna, aby lépe pochopili změny u nás. A víte, co je nejsmutnější? Že se na znění ústavy podíleli olomoucký biskup František kardinál z Ditrichštejna a pražský arcibiskup Arnošt kardinál z Harrachu! Chápete, drahá, mou bezmocnost a zklamání? Celý život jsem se snažil, abychom žili ve spravedlivé, bohabojné zemi, kde i ten poslední poddaný má právo na spravedlnost. A nyní si nejsem jist, jestli jsem udělal všechno tak, jak mělo být… Můžete mi odpustit?“

	„Já?“ rozpačitě se podívala na svého muže. „Každý si musí sám srovnat své svědomí a zbytek nechť rozhodne Bůh. Ještě že zítra odjíždíme.“

	„Máte pravdu.“ Žerotín rychlým krokem poodešel k oknu. Na nádvoří stálo již deset zcela naplněných vozů. „Hej, už přivezli knihy z Kralic a Náměště?“ houkl na sluhu, majícího na starost balení a stěhování.

	„Právě je přenášíme, pane, vše je připraveno na zítřejší odjezd.“

	„Raději si to jdu osobně zkontrolovat. A vám, má paní, se ještě jednou omlouvám za svoji neslušnost,“ uklonil se galantně, políbil jí ruku a odešel na nádvoří. Odchod do emigrace si zaslouží důkladnou kontrolu.

	Na malém náměstíčku před přerovským zámkem zastavil kočár. Otevřenou bránou, kterou projel před chvílí vůz z Kralic, kráčela postava v šarlatovém plášti. Majitel zámku na ni hleděl se zatajeným dechem, jestli ho nešálí zrak.

	„Vy, Milosti…?“ nevěřícně vypustil do éteru ta dvě slova. Před ním stál kardinál Ditrichštejn. Pokoutně se usmíval, vědom si, že způsobí šok.

	„Já osobně, pane ze Žerotína. Slyšel jsem, že odjíždíte. To víte, něco jsem se od vás za těch osmadvacet let naučil. I já mám všude své agenty, nejen vy.“

	„Vaše knížecí Milost mi projevuje svou návštěvou velikou čest,“ uklonil se Žerotín. „Co mohu pro vás učinit?“

	„Nepřijel jsem na zdvořilostní návštěvu, ale nabídnout vám spolupráci.“

	Přerovský pán pozvedl obočí. „Mně, o spolupráci?“

	„Vím, vím, namítnete, že jsme spolu dlouho válčili, než abychom teď spolupracovali, ale vidíte, nakonec jsme našli společnou řeč.“

	Žerotín si vzpomněl na Obnovené zřízení zemské, které před chvílí vysvětloval své choti, a zachmuřil se. „Přišel jste se mi vysmívat, Milosti? Znáte nejlépe císařův patent, ostatně jste na něm také participoval, a víte, že kdo nevyznává oficiální náboženství – tedy katolické – musí ze země pryč. Byl jste to právě vy, který zvláštním patentem vypudil z mého panství všechny protestantské kněze, co našli u mě azyl. A mně nezbývá, než se podrobit a emigrovat také.“

	„Ale vy přece máte jako jediný císařův generální pardon. Jediný v království můžete svobodně vyznávat tu svou Jednotu bratrskou.“

	„Tajně vyznávat, bez vykonávání mší… – co je to za pardon!“

	Ditrichštejn zůstal klidný, jen se upřeně díval svému dřívějšímu sokovi do očí. „Nedávno mi z Vyškova přivezli zajímavou knížku, Apologii Jana Dubčanského.“

	„Dubčanský byl pikart!“

	Kardinál našpulil vítězoslavně rty, jako když kantor přistihne žáčka při prohřešku. „Pikart\ Vidíte, a z vašich úst bych to slovo ani nečekal. Protože Dubčanský nazývá učení Jednoty bratrské kacířstvím, je podle vás pikart. Kde je vaše příslovečná tolerance a shovívavost?“

	Teď mě dostal, kousl se do rtu Žerotín. Ale co po mně žádá, co po mně vlastně chce…?

	„Začíná nová doba, nový pořádek. A já budu na Moravě potřebovat schopné a moudré lidi, úředníky, správce, soudce… Kdybychom se my dva spojili – vždyť vám šlo vždycky o Moravu nebo ne?“

	„O stavovskou Moravu, Milosti!“

	Kardinál Ditrichštejn se ušklíbl. „A co přinesl ten váš stavovský stát? Jen řevnivost, nepořádek, zmatky a nakonec válku, která ničí nás všechny. Sám jste kdysi kritizoval morálku parlamentářů, vzpomínáte? Teď chci nastolit řád, řád s přesnými pravidly, a ne jak si je tvořili páni stavové, aby měli co největší těřich! Vždyť nemysleli na nic jiného než na svůj vlastní prospěch! Díky té jejich chamtivosti také prohráli. A vy sám jste se od nich odvrátil…

	Pravda, ta vaše Jednota bratrská… musel byste udělat určité ústupky, ale ty děláme všichni… Pomozte mi budovat nový svět…! Tak co, plácneme si?“

	Karel starší ze Žerotína se smutně usmál.

	„Je pozdě, Milosti. Na spolupráci je už pozdě. Vy budete stavět svůj nový svět, ale já bych boural ten můj starý. Opak znamená vzdát se víry, a tu nikdy neopustím, je to dar od Pána Boha. Císařský patent nás navždy rozdělil. A pak – co by na to řekli otcové jezuité?“

	Ditrichštejn se zachmuřil. „Dělají si monopol na vzdělání, už mi přerůstají přes hlavu. Proto jsem pozval z Itálie bratry piaristy, brzy v Mikulově otevřu první piaristické gymnázium, ať mají otcové jezuité vztek! A pak po celé Moravě i Čechách…

	Nu, jak myslíte. Pokud se nedohodneme, přeji vám ve Vratislavi hodně šťastných a klidných chvil. A na svou Moravu klidně kdykoli přijeďte, využijte svůj pardon. Bůh nechť je vám milostiv.“

	„Už mi zbyl jenom Přerov, všechna ostatní panství jsem musel prodat. Budu se tedy vracet jen sem.“

	„Slyšel jsem,“ ušklíbl se Ditrichštejn, „váš pan švagr Albrecht z Valdštejna je od vás odkoupil prý za poloviční cenu!“

	„Je zlá doba, Milosti.“

	„Jak pro koho.“

	* * *

	Tři měsíce po popravě Václava Bítovského z Bítova zemřel kdysi nejmocnější muž království, kancléř Zdeněk Vojtěch Popel z Lobkovic. Nesmířil se s tím, že jeho jasnou hvězdu zastínili jiní, dravci Lichtenštejn, Valdštejn, Ditrichštejn… Nová ústava mu také ukrajovala z jeho pravomocí, a tak odešel z tohoto světa zklamán a svým způsobem ponížen.

	Ironií osudu to byl právě Lobkovic, který po svém zemřelém bratru Ladislavovi zdědil Holešov a k němu jako konfiškát Bystřici pod Hostýnem, dřívější panství pana z Bítova, kterého přežil sotva o pár desítek dní.

	* *

	Po smrti svého milovaného manžela vzala paní Polyxena rodinnou památku – voskovou sošku Ježíška, kterou si jako svatební dar přivezla její krásná španělská matka Maria Manrique de Lara y Mendoza do manželství s Vratislavem z Pernštejna, a demonstrativně ji odnesla do kostela ke karmelitánům. Tam ji předala otci Dominikovi Jesu Maria, právě tomu, kterému je přičítáno zázračné vítězství na Bílé hoře.

	Soška se sžila s novou dobou a Pražské jezulátko se stalo symbolem města, které povstalo proti náboženskému útisku. I to se může v historii stát…
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Epilog

	 

	Věštecká sudba Dubčanského o Vyškově se naplnila počátkem září 1643, kdy se před branami města objevilo švédské vojsko. Zdálo se, že Vyškov zažehná nebezpečí požadovaným výpalným 4500 tolarů, Švédové se však, patrně frustrováni neúspěchem při dobývání Brna, později vrátili, město vydrancovali, zpustošili a vypálili…

	Z hlavních aktérů knihy se vytouženého vestfálského míru z roku 1648, který ukončil apokalypsu třicetileté války, nedožil nikdo.

	Oba velcí rivalové Karel starší ze Žerotína a olomoucký biskup František kardinál z Ditrichštejna zemřeli ve stejném roce 1636, dokonce je dělilo od úmrtí pouhých několik dní, oba zklamáni nad vývojem událostí, každý ovšem ze svého pohledu.

	Mikuláš Sarkander; vězněný ve Vyškově za vlastizradu, uprchl do Pašova, kde se stal rádcem arcivévody Leopolda, biskupa pasovského a štrasburského, a vrátil se v roce 1622. Byly mu vráceny kněžské beneficie a kardinál Ditrichštejn splnil svůj slib: udělil mu olomoucké kanovnictví. Dlouho se však z návratu neradoval. Stačil ještě glorifikovat mučednickou smrt svého bratra Jana, nechat mu zhotovit kamenný náhrobek, ale téhož roku umírá.

	Osud a smrt Albrechta z Valdštejna netřeba příliš obšírně komentovat, jsou dostatečně známé. Jeho zavraždění v Chebu v roce 1634 na objednávku císaře Ferdinanda II. znamenalo ukončení životní kapitoly člověka, který patří v mé knize k nejzavrženějším. Pohled na vojenskou genialitu je třeba vyvážit morálním profilem, který jsem se snažil zachytit mimo jiné na záludném a zákeřném jednání s Janem Adamem z Vlčkova či Václavem Bítovským z Bítova o majetek, na který neměl nárok. Jeho chamtivost dokresluje i účast ve zločinném spolčení tzv. peněžního konsorcia, kde spolu s Karlem z Lichtenštejna a dalšími vydělali statisíce. O tom, že to byl největší zločin v historii peněžnictví, svědčí výrok sekretáře Pavla Michny z Vacínova: „Zlehčením mince jsou Čechové ochuzeni víc, než kdyby deset let byli sužováni od vojska…“ Michna, tento nenáviděný dvorský úředník, zemřel v roce 1632, tedy o dva roky předběhl Valdštejna. Ostatně po smrti Karla z Lichtenštejna (1627) nařídil císař revizi jeho činnosti a potomci museli zaplatit několikamilionovou pokutu. Vyšetřování tohoto zločinu trvalo až do 18. století. I tak zůstali Lichtenštejnově díky konfiskacím nejbohatším rodem v Evropě.

	Vytouženého míru se nedožil ani císař Ferdinand II., který zemřel v roce 1637 a bude v našich dějinách navždy spojen s krvavou exekucí na Staroměstském rynku, stejně jako bořitel stavovského státu a náboženské svobody.

	A vyškovský trojúhelník Vašek Schulz, Anička Morkovská a Ondřej Hanák? První dva zahynuli u Lützenu v roce 1632, v nešťastné bitvě, kdy proti sobě stála vojska švédsko-saská a Valdštejnova. Protestanté sice zvítězili, ale za cenu, že zde zahynul „lev severu“, švédský král Gustav II. Adolf. Jednalo se tedy o Pyrrhovo vítězství. Byla to však i bratrovražedná bitva, protože ve švédském vojsku bojovali pod velením Jindřicha Matyáše z Thurnu čeští a moravští emigranti a pod velením Valdštejna stálo také hodně našich, včetně Vaška a Aničky…

	Ondřej Hanák zemřel hrdinskou smrtí o jedenáct let později, když se se svou sekyrou postavil švédské soldatesce při obraně Vyškova.

	Období, které jsem si vybral jako historickou kulisu (1599-1628), patrně navždy zůstane příčinou půtek mezi historiky. Jednalo se o neuvážené, zbrklé a nezodpovědné jednání českých a moravských stavů, kteří se postavili proti habsburské moci, španělskému zlatu a římské autoritě, nebo zradu západních mocností spojených v protestantské Unii, Anglie a Francie, které hodily přes palubu bez oka mrknutí Fridricha Falckého, zetě anglického krále? Nebo nezbytný akt na obranu víry, těžko tolerovatelné provokace (zavření a zbourání protestantských kostelů v Broumově a Hrobech) a dalších svévolí katolické „španělské“ strany?

	Bylo jednání Karla staršího ze Žerotína a jeho servilita vůči habsburskému domu v pohnutých letech stavovského povstání uvážlivým státnickým postojem, nebo cílevědomou zradou a pomstou českým stavům, které se odmítly zúčastnit moravské revolty v roce 1608?

	A v neposlední řadě nejnovější a nejcitlivější otazník. Bylo svatořečení Jana Sarkandera v roce 1995 uvážlivým činem? Neublížilo spíš katolické církvi? Vzbudilo obrovskou polemiku, a to nejen v evangelických kruzích. Připomeňme, že kanonizační proces trval 375 let (k blahoslavení došlo až v roce 1859), z toho třikrát ho římská kurie smetla ze stolu. Věděla proč. Na dokreslení kontroverzní postavy světce připomeňme, že během dvanácti letech své pastorační činnosti vystřídal sedm farností – a všude nesrovnalosti, které musel řešit a napravovat jeho nadřízený, olomoucký biskup František kardinál z Ditrichštejna… Kdyby nezemřel mučednickou smrtí v olomouckém vězení 17. března 1620, sotva by dnes někdo znal jméno Jan Sarkander.

	Události před čtyřmi sty lety jsou, jak vidno, pořád živé a budí v nás polemiky i vášně nám blízké proto, že jsou kontinuální s dnešním člověkem víc, než si myslíme.

	A Apologia Jana Dubčanského ze Zdenína…? V roce 1645 dobyli Mikulov Švédové a převážnou část vzácné knihovny odvezli své uměnímilovné královně Kristině. Kdo ví…? Tajemná kniha z hory Liliavé možná leží v královské knihovně ve Stockholmu a čeká na svůj další osud…

	 

	 

	Josef Špidla, Vyškov 2015
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